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  METSY HINGLE


  


  Bij het Channel Seven News prijzen ze zich gelukkig met Tess Abbott, een van de beste onderzoeksreporters in Washington DC. Ze heeft een perfecte neus voor het nieuws, rust niet voor ze de waarheid boven tafel heeft en is de koelbloedigheid zelve voor de camera. Zelfs wanneer haar vader – die in haar geboorteplaats Grady in de gevangenis zit – zelfmoord pleegt en haar schokkende verleden haar lijkt in te halen.


  


  Dan brengt een anoniem telefoontje haar toch van haar stuk: haar vaders zelfmoord zou in scène zijn gezet. Gedwongen door zowel haar reportersinstinct als haar eigen nieuwsgierigheid, reist ze af naar de plek des onheils.


  


  Daar ontmoet ze Spencer Reed, die de verkiezingen voor het gouverneurschap in Mississippi verslaat. Hij is een groot politiek schandaal op het spoor, maar kan nog niets bewijzen. Ook hij ontvangt een anoniem telefoontje, en het ziet ernaar uit dat er een verband is tussen zijn onderzoek en Tess’ verleden. Wanneer Grady vervolgens wordt opgeschrikt door een aantal dubieuze ongelukken, worden de beide reporters meegezogen in een levensgevaarlijke race tegen de klok…


  Biografie


  


  


  


  Metsy Hingle, geboren en getogen in New Orleans, bracht na de dood van haar ouders haar jeugd door in weeshuizen en pleeggezinnen. Boeken waren voor haar hét middel om te ontsnappen aan de harde realiteit van alledag, en ze wist dan ook al snel dat ze zelf ook schrijfster wilde worden. Getuige de vele prijzen die ze inmiddels voor haar werk heeft gekregen, is dat meer dan gelukt! Voor meer informatie kunt u op Metsy’s website terecht: http://www.metsyhingle.com


  Proloog


  


  


  


  ‘Het was geen zelfmoord.’


  Tess Abbott luisterde afwezig naar de beller. Intussen las ze haar notities door voor het middagjournaal van Channel Seven TV. Volgens de statistieken gingen steeds meer tienermeisjes onder het mes om een correctie te laten uitvoeren door middel van plastische chirurgie.


  ‘Hoort u wat ik zeg? Het was géén zelfmoord. Hij is vermoord.’ De vrouw met het trage, zuidelijke accent klonk dringend, bijna vertwijfeld.


  Tess was ineens bij de les. ‘Wie is er vermoord?’


  ‘Jody Burns.’


  Bij het horen van haar vaders naam leek het bloed even in haar aderen te stollen. Twee maanden geleden was het nieuws van zijn zelfmoord in de gevangenis bekend geworden. Onmiddellijk hadden de media zich erop gestort. Bij het gebouw van de televisiemaatschappij hadden ze haar staan opwachten, en bij het Capitool had haar grootvader voortdurend last van ze. Zelfs bij haar flatje aan de rand van de stad hadden ze op de loer gelegen om een uitspraak aan haar te kunnen ontlokken. Omdat ze zelf in de nieuwsbusiness zat als onderzoeksreporter, begreep ze heus wel dat de pers op dit verhaal gebrand was. De man die was gestorven, had vijfentwintig jaar geleden het enige kind vermoord van de invloedrijke senator van Mississippi. Dat was op zich al nieuws. De zelfmoord van Jody Burns werd des te smeuïger vanwege het uitgesproken standpunt van haar grootvader over zwaardere straffen voor criminelen. Haar eigen houding was tweeslachtig. Als reporter begreep ze de honger naar een sappig verhaal. Als kind dat beide ouders had verloren op die avond zo lang geleden, had ze een hekel aan die opdringerigheid.


  Tess klemde haar kaken op elkaar. Is die ophef over de dood van Jody Burns eindelijk voorbij, en dan gaan we dit krijgen, dacht ze geïrriteerd. ‘Luister. Ik weet niet voor wie u werkt, en dat kan me niet schelen ook. Ik heb geen commentaar.’


  ‘Maar –’


  ‘Als u me nog eens belt, dien ik een aanklacht in tegen die tent waar u voor werkt.’ Ze was goed op dreef.


  ‘Wacht! Niet ophangen alstublieft! Ik ben geen verslaggever. Ik zweer het!’


  De vrouw klonk net wanhopig genoeg om Tess’ interesse te prikkelen. Ze aarzelde een seconde. ‘Oké. Wie bent u dan? En waarom belt u mij?’


  ‘Ik ben… Ik was een vriendin van uw vader. Ik bel u omdat Jody zich niet van het leven heeft beroofd, zoals ze hebben gezegd. Ze hebben hem vermoord om hem de mond te snoeren, en het voor zelfmoord laten doorgaan.’


  Tess kneep even haar ogen dicht, als om de beelden uit te bannen die plotseling weer door haar hoofd spookten. Beelden van haarzelf, als in een boze droom. Hoe ze de kamer binnen kwam lopen en de vader die ze aanbad geknield zag zitten naast haar moeder. Hoe hij over haar heen gebogen zat, onder het bloed… Ze vermande zich. ‘Hoe Jody Burns is gestorven, gaat mij niet aan.’


  ‘Maar hij is uw vader.’


  ‘Sinds de avond dat hij mijn moeder heeft vermoord, is hij mijn vader niet meer.’ Haar stem klonk even ijzig als de gevoelens die ze koesterde voor de man die ze ooit ‘pappa’ had genoemd.


  ‘Maar hij hééft haar niet vermoord.’


  Tess wilde de vrouw duidelijk maken dat ze hier geen tijd voor had, dat Jody Burns écht niet onschuldig was geweest. Tenslotte kon zij, zijn eigen dochter, dat toch zeker wel weten? Zij had hem immers aangetroffen, met bloed bevlekt, de boekensteun waarmee hij haar moeder de schedel had ingeslagen nog in de hand. Voor ze echter iets kon zeggen, werd er op de deur geklopt.


  Jerry Wilson stak zijn hoofd om de hoek. ‘Hé, Tess, over vijftien minuten ga je de lucht in.’


  ‘Ik kom zo.’ De deur ging dicht, en ze zei in de hoorn: ‘Ik moet nu gaan.’


  ‘Maar hoe moet het dan met uw vader? Wilt u dan geen gerechtigheid voor hem?’


  ‘Je zou ook kunnen zeggen dat hij zijn verdiende loon heeft gehad – zelfs al kwam het vijfentwintig jaar te laat.’ Tess dacht aan de woorden van haar grootvader toen ze hoorden dat Burns dood was.


  ‘Dat zou dan een grote misvatting zijn,’ hield de vrouw vol. ‘Jody Burns hoorde niet in die gevangenis thuis. Hij was niet de man die uw moeder heeft vermoord.’


  ‘Daar dacht de jury anders over.’


  ‘De jury heeft zich vergist. En uw vader stond op het punt om dat te bewijzen. Daarom hebben ze hem óók vermoord, en het voor zelfmoord laten doorgaan.’


  Jerry klopte weer op de deur. ‘Tess?’


  ‘Kom eraan!’


  Tess had spijt dat ze op het gesprek was ingegaan. Ze zat op hete kolen. ‘Luister, ik moet echt ophangen.’


  “En daar laat u het bij? Gaat u er helemaal niets aan doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik dacht dat u wel gerechtigheid zou eisen.’


  ‘Ik ben helemaal vóór gerechtigheid, maar hier kan ik niets aan doen.’ Minder heftig voegde ze eraan toe: ‘Luister, als u werkelijk gelooft wat u mij hebt verteld, waarom gaat u dan niet naar de politie?’


  ‘De politie? Dat is wel het laatste wat ik zal doen! O, God, dit was een vergissing. Ik had u nooit moeten bellen.’


  ‘Wacht!’ Tess zat al lang genoeg in het vak om te horen dat de vrouw in paniek was. ‘Hoe bedoelt u, dat u niet naar de politie kunt?’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen. Als hij erachter komt wat ik weet… Nee, dat risico kan ik niet nemen.’


  Kon ze het gezicht van die vrouw maar zien. Ze wilde haar in de ogen kijken, zich een oordeel vormen. ‘Luister, zit u misschien in moeilijkheden?’


  ‘Helemaal niet. Nog niet, tenminste. Maar als hij erachter komt wat ik weet, en dat ik u gebeld heb… God mag weten wat er dan met me gaat gebeuren.’


  De angst van de vrouw was nu bijna te proeven. ‘Als wié erachter komt? Zeg me dan voor wie u bang bent.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik heb al te veel gezegd.’


  ‘Zeg me hoe u heet, en waar ik u kan bereiken, dan zal ik kijken wat ik voor u kan doen.’


  ‘De enige manier waarop u mij kunt helpen, is af te maken wat uw vader is begonnen. Zorg dat hij niet nóg een keer ongestraft wegkomt met een moord.’


  ‘Nóg een keer?’ Tess snapte er niets van.


  ‘God, begrijpt u het dan niet? Degene die Jody heeft laten vermoorden, is dezelfde die uw moeder heeft vermoord. En hij komt er wéér mee weg, tenzij u er iets tegen doet.’


  Voor Tess meer vragen kon stellen, werd de verbinding verbroken. De kiestoon zoemde in haar oor.
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  ‘Goedemiddag. Dit is het journaal van twaalf uur op Channel Seven News. Mijn naam is David Rabinowitz. Hoogtepunt van het nieuws is de noodlanding van een 747 van American Airlines op Reagan International Airport eerder deze ochtend, naar aanleiding van berichten dat er een bom aan boord zou zijn.’


  Veronica Hill – Ronnie voor de meesten – zat in de controlekamer van de nieuwszender naar de monitoren te kijken. Al tien jaar was zij de producer van dit programma, en nog steeds bekeek ze elke uitzending kritisch. De nieuwe presentator was een goede keus, besloot ze. Zijn kop deed het goed op tv. Deze vent zou de kijkcijfers behoorlijk omhoog jagen, durfde ze te voorspellen.


  ‘We schakelen live over naar Tess Abbott op Reagan International Airport, voor de laatste ontwikkelingen.’


  Het duurde twee seconden voor de monitor een split screen liet zien. Links op het scherm zag je nu het beeld van David in de studio, en rechts werd in beslag genomen door Tess, die voor het luchthavencomplex stond. Achter haar raasden brandweerwagens, politieauto’s en allerlei technische voertuigen voorbij, allemaal met zwaailicht in een eigen kleur. Links van haar stond de 747 los van de pier, omringd door hordes grondpersoneel die druk om het vliegtuig heen liepen.


  ‘Tess, kun je ons vertellen wat er allemaal aan de hand is, daar op het vliegveld?’


  ‘Nou, David, zoals eerder al is bekendgemaakt, heeft rond negen uur vanochtend een 747 van American Airlines, op weg naar La Guardia Airport New York, een noodlanding gemaakt hier op Reagan International, nadat een van de passagiers het cabinepersoneel had ingelicht dat er een bom aan boord zou zijn.’


  ‘Goed, nu Tess full screen,’ fluisterde Ronnie in haar headset naar de beeldregisseur.


  Op de monitor was Tess meteen volledig in beeld, waarna er werd ingezoomd. Tess keek in de camera, al het kabaal om zich heen negerend. ‘Inmiddels is bekend dat het om een vals alarm gaat. Aan boord van het toestel is noch een bom gevonden, noch zijn er explosieven aangetroffen. Naar verluidt heeft de man inmiddels opgebiecht te hebben gehandeld uit wanhoop. Hij beweert tot zijn daad te zijn gekomen om aandacht te krijgen van zijn vriendin, die hem heeft verlaten.’


  ‘Dat zal dan inmiddels wel gelukt zijn,’ reageerde David droogjes.


  ‘Ja, maar helaas levert het hem de verkeerde aandacht op,’ verklaarde Tess. ‘De FBI heeft hem in hechtenis genomen, en hij zal vandaag nog in staat van beschuldiging worden gesteld.’


  ‘Weten we wie de man is?’


  ‘Zijn naam is nog niet vrijgegeven.’ Gelukkig beschikte Tess over een stemgeluid dat het gehuil van de wind en het lawaai van het verkeer makkelijk de baas kon. ‘Volgens een anonieme bron is de man die in hechtenis zit, tweeëndertig jaar oud en is hij in Virginia ingestapt.’


  ‘Hoe is nu de toestand daar op het vliegveld Tess?’


  ‘Ik zou zeggen beheerste chaos, David. Voordat de AA-vlucht ging landen, zijn er twee terminals gesloten vanwege het veiligheidsrisico, en alle in- en uitgaande vluchten zijn opgeschort.’


  ‘Dan zullen er wel een hoop ongelukkige reizigers zijn, om van het baliepersoneel nog maar niet te spreken.’


  ‘Nou, zoals ik dus zei: het is een chaos, maar wel beheerst. De passagiers van de Boeing 747 worden allemaal naar een ander toestel overgeplaatst. Verder zijn er nog een heleboel reizigers gestrand van wie de vlucht is uitgesteld. De vertrekhal zit dus vol met wachtenden.’ Tess maakte een hoofdbeweging naar het gebouw achter haar. ‘Het is nog niet zeker óf en wanneer ze hun reis kunnen voortzetten.’


  ‘Hoe nemen de mensen het op?’


  ‘Heel gelaten, verrassend genoeg. De meeste mensen die ik sprak, waren bezorgd maar hadden begrip voor de genomen maatregelen. Liever een paar uur vertraging dan een rampzalige afloop, vonden ze.’


  ‘Enig idee wanneer de vluchten weer op gang komen?’


  ‘Volgens de laatste berichten worden alle vluchten voorlopig nog uitgesteld, maar… wacht even, David.’ Kennelijk kreeg Tess een laatste melding door.


  Ronnie keek op de monitor naar de jonge vrouw met wie ze de afgelopen drie jaar had gewerkt. Nadat ze een contract had gekregen, werd al snel duidelijk dat deze dame veel meer in huis had dan een knap gezichtje. Ze was slim, werkte hard en kon met iedereen goed overweg. Ronnie had maar weinig verslaggevers onder haar regie van wie ze dat kon zeggen. Nee, Tess Abbott was een goeie, zo kwam je ze niet vaak tegen in dit vak. Zelfs toen het mediacircus was losgebarsten rond de zelfmoord van haar vader en haar grootvaders optreden in de Senaat, had ze goed werk afgeleverd. Kortom: Tess was een echte vakvrouw – daarom maakte Ronnie zich ook zo ongerust over die kringen onder haar ogen en die verstrooidheid van de afgelopen week.


  ‘David, ik krijg net door dat het vliegveld weer wordt opengesteld voor binnenkomende vluchten. Alle andere vluchten zullen binnen een uur weer worden hervat. Mensen die vanmiddag reizigers willen afhalen, of een uitgaande vlucht hebben geboekt, wordt aangeraden vooraf contact op te nemen met hun vliegmaatschappij voor de laatste informatie over vertrek- en aankomsttijden.’


  ‘Dank je wel, Tess.’


  ‘Dit is Tess Abbott voor Channel Seven News, live vanaf Reagan International Airport in Washington D.C.’


  Het scherm werd weer geheel gevuld met het beeld van David in de studio. ‘We gaan verder met de rest van het nieuws.’


  Ronnie draaide de rest van het nieuws uit, en trommelde met haar vingers op het tafelblad. Hoe kon ze Tess het beste benaderen? Ze beschouwde haar als een vriendin, en precies om die reden wilde ze weten wat haar dwarszat. Tactisch manoeuvreren was niet haar sterkste kant, dus pakte ze de telefoon en belde Tess op haar mobieltje.


  Bij de derde keer overgaan werd er opgenomen. ‘Tess Abbott.’


  ‘Tess, met Ronnie.’


  ‘Hi, Ronnie, wacht je even?’ Ze riep, kennelijk naar de cameraman: ‘Eddie, ik ga zo naar het theater voor dat interview met die toneelschrijver. Ik zie je daar wel.’


  ‘Heb ik nog tijd om even te lunchen?’ klonk het in de verte.


  ‘Als je snel bent,’ antwoordde Tess. ‘Oké. Sorry, Ronnie, dit moest even. Wat is er?’


  ‘Zeg maar tegen Eddie dat hij een uitgebreide lunch kan nemen, en kijk jij even of je je interview een paar uur vooruit kunt schuiven.’


  ‘Waarom?’ Tess klonk ongerust.


  ‘Jij en ik gaan samen lunchen. Ik zie je over een half uurtje bij Vincent’s.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’ vroeg Tess achterdochtig.


  ‘Daar probeer ik juist achter te komen.’


  Voor Tess kon reageren, had Ronnie alweer opgehangen. Ze wipte even haar kantoor binnen voor een kop koffie, pakte haar tas en haar autosleutels, en liet de balie weten waar ze de komende uren uithing. Daarna liep ze de studio uit, vast van plan een antwoord uit Ronnie te peuteren.


  


  ‘Goed, Ronnie. Waarom zitten we hier?’ vatte Tess meteen de koe bij de horens.


  Ronnie begon aan het mandje crackertjes dat op tafel stond. ‘Nou, ik heb alleen nog maar een kop koffie met een bagel gehad, dus ik hoop dat we zo kunnen lunchen. Ik ben uitgehongerd.’


  Tess bekeek haar wantrouwend. ‘We weten allebei dat jij nooit komt lunchen zonder een speciale reden, Veronica Hill. En als je soms denkt dat je me nóg een keer een weekenddienst kunt laten draaien door me vol te stoppen met voedsel, heb je het mis. Het antwoord is nee.’


  ‘Nou ja, zeg! Wat ben jij achterdochtig!’ Verzaligd metselde Ronnie boter op haar cracker, en ze keek even op vanachter haar bril. ‘Toevallig zijn alle ploegen voor het weekend al ingedeeld.’


  ‘Goed dan. Zeg het maar. Wat doen we hier dan? Want we zitten hier natuurlijk niet samen voor de gezelligheid.’


  ‘Ik ben je producer. Kan ik je af en toe niet gewoon mee uit lunchen nemen?’


  ‘Dat kan wel, maar zoiets doe jij nooit. Niet zomaar.’


  Ronnie zuchtte. ‘Je kent me gewoon te goed, vrees ik. Ik kan jou niks meer wijsmaken.’


  ‘Omgekeerd idem dito. Daarom zijn we ook zo’n goed team. Vertel me nou gewoon wat je van me wilt.’


  ‘Ik wil weten wat je dwars zit.’


  ‘Mij zit niks dwars,’ verklaarde Tess direct, maar terwijl ze het zichzelf hoorde zeggen, wist ze dat het niet waar was. Er zat haar een heleboel dwars de laatste tijd. Eerst dat anonieme telefoontje over de zogenaamde moord op Jody Burns. Daarna de reactie van de gevangenis in Mississippi, waar ze inlichtingen had ingewonnen over zijn dood. Volgens de behandelend arts en het rapport van de Raad van Toezicht was Jody Burns de laatste weken voor zijn dood ernstig depressief geweest. Dat was vreemd, want hij stond op het punt vervroegd vrij te komen. Onderzoek had uitgewezen dat zijn dood was toe te schrijven aan verstikking als gevolg van verhanging in zijn cel. Zelfmoord dus.


  De serveerster zette voor Tess een minestronesoep neer, en voor Ronnie een groene salade. Ronnie wachtte tot ze weer vertrok. ‘O, nee? Waarom zie je er dan uit of je een week lang geen oog hebt dichtgedaan?’


  ‘Goh, bedankt. Jij ziet er ook goed uit, trouwens.’


  ‘Ach kom, hang nou niet de beledigde uit,’ zei Ronnie terwijl ze een blad sla door het schaaltje met romige dressing haalde. Ze keek Tess aan. ‘Op zijn slechtst zie jij er altijd nog beter uit dan menigeen na een weekje kuren. Dus voor de draad ermee.’


  ‘Niks aan de hand, zei ik toch?’


  De serveerster stopte weer bij hun tafeltje om de kan met ijswater bij te vullen, intussen Tess aandachtig opnemend. ‘Sorry hoor, maar bent u niet die dame van het nieuws? Die van Channel Seven, die van alles onderzoekt?’


  ‘Nee, dat is haar zus,’ antwoordde Ronnie voor Tess.


  ‘O.’ De serveerster was duidelijk teleurgesteld. ‘Vandaar die gelijkenis.’


  Tess verbeet een lachje. Van kapsones had ze geen last. Ze kwam op televisie, en zo nu en dan werd ze herkend.


  ‘Mensen halen ze de hele tijd door elkaar. Dit is Tammy, de oudere zus van Tess.’


  ‘Ja, nu u het zegt. Ik kan wel zien dat u er ouder uitziet dan die dame van het nieuws. Maar uw zus is goed, hoor. Die reportage over die dinges met plastische chirurgie vond ik klasse.’


  ‘Dank u, ik zal het aan haar doorgeven.’ Tess hield haar lachen in.


  ‘Ja, doet u dat. Uw bestelling komt er zo aan. Wilt u misschien nog iets anders?’


  ‘Nee, dank u, het is goed zo.’ Ze knikte vriendelijk.


  ‘Voor mij ook niet.’


  ‘Dat was helemaal niet aardig,’ siste Tess, onhoorbaar voor de serveerster die aan de volgende tafel bezig was.


  ‘Wou je soms de waarheid vertellen? Dan had iedereen zijn nek verrekt om naar ons te zitten kijken. Óf ze waren allemaal om de beurt een praatje komen maken.’


  ‘Dat moet jij toch fantastisch vinden? Allemaal gratis pr, allemaal kijkcijfers oppompen. Het verbaast me dat je haar niet hebt laten beloven om reclame te maken voor de uitzending van vanavond.’


  ‘Daar heb ik wél aan gedacht, maar dan hadden we de rest van ons gesprek wel kunnen vergeten. Ga je me nou nog een keer vertellen hoe je aan die zwarte kringen onder je ogen komt? Je lijkt wel een wasbeer, meid.’


  Tess bekeek het tengere, roodharige vrouwtje in haar chique marinekleurige pak. Maar dit vrouwtje was een sergeant-majoor die het woord ‘nee’ niet wilde horen. Daar was ze al snel genoeg achter gekomen. En toch wist ze nog niet zeker of ze haar, of wie dan ook, wel in vertrouwen wilde nemen. Dus draaide ze eromheen. ‘Als ik er moe uitzie, dan komt dat omdat jij me zo afbeult.’


  Haar vriendin wuifde haar commentaar terzijde. ‘Je bent onderzoeksreporter. Hard werken hoort bij je vak. Dat staat in je contract.’


  ‘Vreemd. Die clausule heb ik helemaal niet zien staan.’


  ‘Had je de kleine lettertjes maar moeten lezen.’


  Tess keek haar met gefronste wenkbrauwen aan en roerde in haar thee.


  ‘Echt waar. De mannen in de zwarte pakken zorgen dat het standaard wordt opgenomen in elk contract.’ Ronnie had het over de grote bazen van Channel Seven News.


  Eigenlijk keek Tess er ook niet van op. De afgelopen maanden had ze evenveel reportages gemaakt als het hele jaar daarvoor. De hoofdreden was onderbezetting. Een van hun oudste reporters was weggekocht door een station aan de Westkust, en weer een andere moest het bed houden voor de rest van haar zwangerschap.


  ‘Wees maar blij dat je geen producer bent. Wij moeten ons contract met bloed ondertekenen. Was ik maar in de verslaggeving gebleven. Dan had ik hier in elk geval niet zitten vissen waarom mijn beste kracht eruitziet als een dweil en de hele week al niet te genieten is.’


  Tess negeerde de beschuldiging. ‘Jij vindt het heerlijk om onder druk te werken. Maak mij maar niks wijs.’


  ‘Klopt,’ zei Ronnie glimlachend. ‘Maar als ik had geweten dat mijn privé-leven er volledig bij in zou schieten, had ik er op zijn minst meer geld uit kunnen slepen.’


  Eerlijk gezegd had Tess niet zo’n bezwaar tegen de extra werkdruk van de afgelopen maanden. Dan had ze tenminste iets anders aan haar hoofd dan de dood van Jody Burns, of het einde van haar eenjarige romance met Jonathan Parker. Nu was David echter de nieuwe presentator, en Angela zou maandag weer terugkomen, dus haar dagen waren minder vol dan eerst. Net als haar avonden, sinds Jonathan van het toneel was verdwenen. Zodoende hoefde ze niet langer van hot naar her te rennen, of zich diep in de nacht naar huis te slepen om uitgeput in bed te vallen. Nee, nu lag ze ’s nachts wakker en dacht na. Dat telefoontje van die vrouw die beweerde dat Jody Burns vermoord was, kreeg ze maar niet uit haar hoofd. ‘Degene die Jody heeft laten vermoorden, is dezelfde die uw moeder heeft vermoord,’ had ze gezegd. Die zin bleef aan haar knagen.


  ‘Aarde aan Tess!’


  Opschrikkend uit haar overpeinzingen, mompelde ze: ‘Sorry. Wat zei je?’


  ‘Ik begin me echt zorgen te maken, meid. Dit is al de tweede keer sinds we hier zitten dat je met je gedachten ergens anders bent.’


  Ze legde haar lepel neer. ‘Sorry. Ik ben gewoon moe, denk ik. Ik slaap de laatste tijd niet zo best.’


  ‘Dat is je duidelijk aan te zien. Dat heeft toch niks met Johnny te maken, hoop ik?’


  ‘Nee. Ik zei je toch dat we als vrienden uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Heb je er helemaal geen spijt van dat je zijn aanzoek hebt afgewezen?’


  ‘Helemaal niet. Je had volkomen gelijk. We passen voor geen meter bij elkaar. Ik kan er niet bij dat ik dat zo lang niet in de gaten had.’


  Ronnie gaf Tess’ hand een klopje. ‘Je bent ook maar een mens. We maken allemaal fouten – zeker met mannen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij zei al meteen dat we helemaal niet bij elkaar pasten. Het heeft godbetert een jaar geduurd voor ik daar zélf achter was.’


  Ronnie lachte – de lach van een vrouw die in haar pakweg vijftigjarig bestaan haar lessen wel had geleerd. ‘Dat komt omdat ik er niet zelf emotioneel bij betrokken was. Vrouwen zien die dingen gewoon niet altijd even helder; zeker niet als het om mannen gaat.’


  Toch vond Tess het onbegrijpelijk dat het kwartje niet eerder was gevallen. Jonathan was aardig en makkelijk in de omgang, maar van werkelijke hartstocht was niet echt sprake geweest. Pas toen hij haar op haar verjaardag had verrast met een verlovingsring, moest ze onder ogen zien dat ze niet genoeg van hem hield om met hem te trouwen. ‘Dat is nog steeds geen excuus. Het was niet eerlijk van me om hem zo aan het lijntje te houden.’


  ‘Schei uit, Tess. Hij was er zelf ook bij. Niemand heeft hem toch gedwongen?’


  ‘Weet ik, maar toch vond ik het sneu voor hem. Hij had het al aan iedereen verteld. Ze zaten allemaal op een verlovingsfeest te wachten, en dan maak ik het uit.’


  ‘Nou en?’ Ronnie bleef er nuchter onder. ‘Misschien voelde hij zich opgelaten. Maar voor zover ik het gisteren kon beoordelen, ging hij niet kapot aan een gebroken hart, hoor.’


  Tess moest toegeven dat haar afwijzing meer een aanslag had geleken op zijn ego dan op zijn hart.


  ‘Hij komt er heus wel overheen.’


  Daar waren ze het dan over eens. Jonathan wist wat hij wilde: een plichtsgetrouwe vrouw die zijn dromen met hem deelde. En zijn droom was het Witte Huis. Maar zo’n vrouw was zij niet. Zij had haar eigen dromen en wensen, en die zou ze nooit voor een man opzijzetten. De man die dat van haar verlangde, kreeg bij haar geen poot aan de grond. ‘Ik had het nooit zo ver moeten laten komen.’


  ‘Misschien wilde je je grootvader niet teleurstellen. Hij mocht hem toch zo graag?’


  ‘Dit was mijn eigen fout, niet die van mijn grootvader.’ Opa had Jonathan aan haar voorgesteld en er geen geheim van gemaakt dat hij de succesvolle jurist wel een goede partij vond voor zijn kleindochter. Verder had hij zich nergens mee bemoeid. ‘Net wat je zegt: hij was er zelf bij. Niemand heeft hem gedwongen met me uit te gaan.’


  ‘Dus je grootvader is niet beledigd omdat je dit goudhaantje hebt laten schieten?’


  ‘Leuk vindt hij het niet.’ Hij was razend geweest dat ze het had uitgemaakt. Dat doorkruiste zijn plannen. Of het nu in huiselijke kring was of op Capitol Hill, de senator hield er niet van dat hem de voet werd dwarsgezet. Sinds ze op haar vierde bij hem en oma in huis was komen wonen, was het nooit anders geweest. Met Jonathan trouwen zat echter niet in háár planning.


  ‘Dus je grootvader doet verder geen pogingen om Jonathan en jou weer bij elkaar te krijgen?’


  ‘Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik niet van gedachten zal veranderen.’ Tien dagen geleden was de zaak geëscaleerd. Tess was naar het restaurant gekomen voor het wekelijkse etentje met haar grootouders en hoorde daar pas dat Jonathan ook zou komen. Haar oma had zich er duidelijk ongemakkelijk bij gevoeld, en Tess was kwaad opgestapt, ziedend dat haar grootvader nog steeds probeerde haar leven te bestieren.


  ‘Dat vond hij natuurlijk niet leuk, hè? Ik kreeg de indruk dat hij vorige maand bij dat sponsordiner Johnny al had gepresenteerd als zijn aanstaande kleinzoon.’


  ‘Dat kan best, maar het was niet aan hem om dat te vertellen, en dat heb ik hem ook gezegd.’ De volgende dag had ze gedreigd het contact met haar grootvader te verbreken als hij zijn bemoeizucht niet in toom hield.


  Ronnie trok een keurig geëpileerde wenkbrauw op. ‘En wat vond de senator daarvan?’


  ‘Laten we zeggen dat hij mijn besluit niet toejuichte.’


  Eigenlijk had ze hem nauwelijks nog gesproken na die gewraakte avond. ‘Ander onderwerp, alsjeblieft.’


  ‘Natuurlijk.’ Ronnie smeerde onverstoorbaar verder met de boter. Met de volgende cracker in de aanslag vroeg ze: ‘Dus als je niet wakker ligt van je grootvader of van Johnny, van wie of wat dan wel?’


  Tess slaakte een vermoeide zucht.


  ‘Twee kip speciaal.’ De serveerster zorgde voor een welkome onderbreking. Ze ruimde het saladebord weg, zette de kip met pilav voor Ronnie neer, en aarzelde even bij het volle bord soep van Tess. ‘Is er iets met de soep?’


  ‘Nee. Die is prima, maar ik heb genoeg. Neem maar mee.’


  De jonge vrouw zette de soep op haar dienblad, en plantte de kipschotel voor Tess op tafel. ‘Als u nog iets wilt, hoor ik het wel, dames.’ Ze verdween richting keuken.


  ‘Dit ziet er goed uit.’ Tess pakte haar vork op.


  ‘Als dit een subtiele hint is om het onderwerp te laten varen, ken je me toch slecht. Ik rust niet eerder voor ik weet wat er aan de hand is.’ Ze zweeg even. ‘Is het je werk, Tess?’


  ‘Het heeft niks met mijn werk te maken. Het is privé.’


  Ronnie zweeg en keek bezorgd. ‘Goed dan, ik laat het rusten. Maar als vriendin mag ik toch wel zeggen dat ik me zorgen maak? Ik heb je nooit eerder zo gestrest gezien, zelfs niet toen al die onzin de ronde deed over de zelfmoord van je vader. Als je wilt praten, ben ik er voor je. Dat wilde ik alleen maar even zeggen.’


  ‘Dank je, Ron, dat waardeer ik ook. Echt.’ Sinds dat anonieme telefoontje was er van alles door haar hoofd blijven spoken, maar of ze daar nu met iemand over wilde praten? Moest ze werkelijk hardop uitspreken wat haar dwarszat, het idee dat misschien iemand anders dan Jody Burns verantwoordelijk was voor de moord op haar moeder?


  2


  


  


  


  ‘Ik ben zo blij dat je langskomt.’ Het was zaterdagochtend, en Elizabeth Abbott begroette Tess aan de voordeur van haar herenhuis. ‘Ik vind het toch zo naar als jij en je grootvader ruzie hebben.’


  ‘Weet ik, oma.’ Tess omhelsde haar grootmoeder, hield haar vervolgens een stukje van zich af. ‘Het spijt me dat jij altijd tussen twee vuren komt te zitten.’


  De oude dame veegde het haar uit Tess’ gezicht. ‘Maak je maar geen zorgen, kind. Ik kan wel wat hebben.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ En dat meende ze ook. Haar grootmoeder was op haar eigen manier een sterke vrouw. Ze had het verlies van haar enig kind moeten verdragen, had borstkanker overleefd, en was al meer dan vijftig jaar getrouwd met Senator Theodore Abbott, een legendarische stijfkop. ‘Als hij weer eens een van zijn buien heeft, snap ik echt niet hoe je het met hem uithoudt.’


  ‘En met een van zijn buien bedoel je dat hij van slag is omdat de dingen niet lopen zoals hij gepland heeft?’ Met een begrijpend lachje ging ze voor naar de ontbijtkamer.


  ‘Precies.’ Haar grootvader was dictatoriaal en vaak zelfs hatelijk als hij zijn zin niet kon doordrijven – ‘van slag’ was wel erg zwak uitgedrukt. Ze gingen zitten aan de ontbijttafel, die was gedekt met kleurige placemats, koffiekoppen en tafelzilver.


  ‘Dat noemen ze “huwelijk”, liefje. Als je met iemand trouwt, dan neem je hem met al zijn gebreken.’ Intussen schonk ze de koffie in. ‘Toch is hij een goede man, Tess. Hij heeft een aantal belangrijke dingen gedaan in zijn leven, en hij heeft het beste met je voor.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Maar dat geeft hem nog niet het recht om me te manipuleren.’


  Haar grootmoeder ging naast haar zitten. ‘Hij wil je alleen maar voor fouten behoeden.’


  ‘Zoals de fout die mijn moeder heeft gemaakt, bedoel je? Misschien vond híj het fout dat ze met Jody Burns trouwde, maar die keus was aan haar. En met wie ik trouw, maak ik zelf wel uit.’


  ‘Je bent zo koppig en eigengereid, nog erger dan je moeder. Soms vraag ik me wel eens af of alles anders gelopen zou zijn als jullie meer van mijn karakter hadden geërfd.’ Elizabeth zuchtte gelaten.


  In het heldere ochtendlicht zag Tess de lijntjes rond haar grootmoeders ogen. Haar smaakvolle korte kapsel was inmiddels van hoogblond prachtig zilvergrijs geworden. Ondanks haar ruim zeventig jaren had Elizabeth Abbott nog een gladde huid en een mooi gezicht. ‘Jij bent op je eigen rustige manier net zo koppig, oma.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Ze legde haar hand op die van Tess. ‘Nou? Ga je me nog vertellen waarom je met je grootvader en mij wilde praten?’


  Ze was in de verleiding om haar grootmoeder alles te vertellen over het telefoontje, de vragen die dat bij haar had opgeroepen, en het besluit dat ze had genomen. ‘Ik denk dat ik het beter kan vertellen als opa er ook bij is. Wanneer komt hij thuis?’


  ‘Vanochtend is hij vroeg gaan golfen met Senator Wilke. Hij kan elk moment binnen komen lopen.’


  Dat moment kwam al met al toch nog een uur later. Het hele huis leek ineens te gonzen van energie toen hij de ontbijtkamer binnen stapte en aan tafel ging zitten. ‘Tess. Jou had ik hier niet verwacht.’ Haar grootvader klonk knorrig, en Tess wist dat hij nog steeds gepikeerd was over haar aftocht van verleden week.


  ‘Vanochtend nadat jij was vertrokken belde Tess of ze langs kon komen, Theo.’ Ze schonk een kop koffie in voor haar echtgenoot en ging weer zitten.


  Haar grootvader was met zijn vijfenzeventig jaar nog steeds een indrukwekkende verschijning, met een dikke zilverwitte haardos en een tanig gebronsde huid van het urenlang golfen. De koffie raakte hij niet aan, maar hij stopte een stukje kaneelkauwgom in zijn mond. Zevenentwintig jaar geleden was hij opgehouden met roken, maar sindsdien was hij verslaafd aan dat bepaalde type kauwgom. Zoals gewoonlijk ging hij nu een knoopje leggen in het zilverfolie van de verpakking. Dat had Tess hem al duizenden keren zien doen. Na wat zwijgend gefröbel richtte hij het woord weer tot haar. ‘Als je je soms komt excuseren voor je gedrag van vorige week; ik ben nog steeds kwaad op je, jongedame. Je grootmoeder en ik hebben je niet voor niets manieren geleerd. En Jonathan ben je ook excuses schuldig.’


  ‘Ik heb al met hem gesproken, grootvader.’


  Hij gooide het geknoopte papiertje op tafel en leunde achterover. ‘Blij dat te horen.’


  ‘Vast niet, want ik heb me echt niet bedacht en ik ben niet gekomen om mijn excuses aan te bieden.’


  ‘En waarom dan wel?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan.


  ‘Om te laten weten dat ik een poosje vrijaf neem.’


  ‘Nou, ik denk dat dat een heel goed idee is, Tess.’ Haar grootmoeder probeerde een luchtige toon te zetten. ‘Ik zei nog tegen je grootvader dat je veel te hard werkt. Even ertussenuit zal je goed doen.’


  ‘Je grootmoeder heeft gelijk. Een paar weken rust is goed voor je.’


  ‘Ik ga naar Mississippi, maar niet op vakantie. Ik heb contact gehad met de gevangenis waar Jody Burns is gestorven. Ik geloof niet zo in die zelfmoord. Dat ga ik onderzoeken. En ook die veroordeling voor moord.’


  Haar grootvader sloeg zo hard op het tafelblad dat de kopjes ervan rinkelden. ‘Dat laat je uit je hoofd! Ik verbied het je!’


  ‘Ik vroeg niet om toestemming, grootvader.’ Tess stond op. ‘Ik wilde het alleen laten weten, zodat jullie je geen zorgen gaan maken.’


  ‘Jij hebt overduidelijk je verstand verloren, en dan moeten wíj ons geen zorgen maken?’ Haar grootvader was bijna buiten zinnen.


  ‘Kalm aan, Theo. Denk aan je bloeddruk.’


  ‘Wát nou, bloeddruk!’ Zijn gezicht was rood aangelopen. ‘Ik zou toch denken dat je blij mocht zijn dat de man dood is. Hij heeft je moeder vermoord, als je dat soms vergeten mocht zijn. Jij hebt hem nota bene gevonden bij haar bebloede lichaam met het moordwapen in zijn hand!’


  Tess hoorde haar grootmoeder naar adem happen, zag de trek van afschuw op haar gezicht. Ze keek naar de razende grijze reus. ‘Ik was vier jaar, een kind nog.’ Na zijn veroordeling had ze Jody Burns niet meer gezien, en hem allang afgeschreven als vader. Sinds dat anonieme telefoontje werd ze echter voortdurend door vragen gekweld. Wat nog belangrijker was, ze was haar eigen herinnering aan de gebeurtenissen van die avond in twijfel gaan trekken. ‘En als ik me nu eens heb vergist in wat ik heb gezien?’


  ‘Je hebt je niet vergist. Hij heeft haar vermoord,’ hield haar grootvader vol.


  ‘Dat ga ik nu juist uitzoeken.’


  Of haar grootvader nu uit zijn vel sprong, of oma ontzet was bij het idee, haar besluit stond vast.


  


  ‘Oké, Tess. Doe nog een keer je afkondiging voor me.’ De geluidsman zat samen met haar aan de montage van haar programma over een plaatselijke toneelschrijver.


  ‘Dit is Tess Abbott voor Channel Seven News met Wat is er Nieuw in de Theaters Deze Week.’


  ‘Oké. Het staat erop.’ De geluidsman was tevreden.


  ‘Ziet er goed uit. Dit vinden de grote bazen vast leuk.’ De cameraman stak zijn duim naar haar op.


  ‘Ik help het je hopen, Bobby.’ Ze zag Ronnie weer bezorgd haar kant op kijken. Dat had ze de afgelopen week wel vaker gedaan, sinds ze met zijn tweeën hadden geluncht. Hopelijk maakte Ronnie niet te veel moeilijkheden als ze haar van haar plannen ging vertellen.


  En waarom dan maar niet meteen, besloot Tess. Ze haalde het microfoonclipje van haar revers en slalomde door de kleine studio. Aan de andere kant van de ruimte vol met camera’s, microfoonhengels en apparatuur stond Ronnie aanwijzingen uit te delen aan het geluid, de techniek en de montage.


  Tess stond te wachten tot ze klaar was met tien dingen tegelijk doen. ‘Heb je zo even tijd voor me?’


  ‘Ik kan nu wel. Laten we naar mijn kantoor gaan.’


  Ze volgde Ronnie naar het kantoortje waar de producer de meeste tijd doorbracht. De ruimte was opgeruimd, maar er werd wel in geleefd. De bewoonster had duidelijk een druk bestaan. Het mahoniehouten bureau lag vol stapels papier, videobanden, folders, en er stonden twee telefoons.


  Kennelijk zag Ronnie de bui al hangen, want ze liep meteen door naar haar bureau en schakelde de intercom in. ‘Patsy, ik wil het komende halfuur niet gestoord worden.’


  ‘Komt voor elkaar,’ gaf haar assistente te kennen.


  ‘Kom, we gaan in de zithoek zitten. Die wordt bijna nooit gebruikt,’ zei Ronnie, waarna ze neerplofte op de kleine tweezitter. Tess liet zich in een zachte fauteuil zakken. Ze vouwde haar handen in haar schoot en besloot om maar meteen met de deur in huis te vallen.


  ‘Ik wil er even tussenuit, Ronnie. Ik moet wat persoonlijke dingen uitzoeken.’


  Ronnie leek opgelucht te zijn, leunde wat onderuit, en ontspande haar schouders. ‘Nou, ik denk niet dat dat een probleem zal opleveren. David doet het goed, Angela is inmiddels terug van zwangerschapsverlof. Aan het einde van de week kan ik je wel een paar dagen vrij roosteren.’


  ‘Ik heb veel meer nodig dan een paar vrije dagen, ben ik bang.’


  Ronnies ogen gleden onderzoekend over haar heen. ‘Hoeveel meer?’


  ‘Ik heb nog een maand vakantie staan en ik heb nog ziekteverlof tegoed. Dat wil ik allemaal opnemen.’


  ‘Een maand?’ Ronnie rukte haar bril af en gooide hem op tafel. ‘Dat meen je toch niet? Daar kan ik onmogelijk toestemming voor geven. Zelfs de nieuwslezers kunnen niet zo lang achter elkaar weg.’


  ‘Als het niet belangrijk was, zou ik het niet vragen.’


  ‘Nee, geen sprake van.’ Ronnie ging door de kamer ijsberen. ‘Je bent mijn beste verslaggever. Ik kan je niet zomaar een maand missen. Geen denken aan.’


  ‘Met een beetje goede wil kan het best. Je draait nu weer met een volledige bezetting.’


  ‘Als jij weg bent, heb ik geen volledige bezetting meer.’ Hoofdschuddend ging ze weer zitten. ‘Nee. Ik kan je echt geen maand missen. Misschien een week, maar zeker geen maand.’


  ‘Dan neem ik ontslag.’


  ‘Dat kan niet, want je hebt een contract.’


  ‘Eind deze maand moet mijn contract verlengd worden. Met wat ik nog aan vakantie en ziekteverlof tegoed heb, kan ik zo weg.’ Zo hard had ze het niet willen spelen, maar ze moest en zou de waarheid achterhalen. En daar moest ze voor naar Mississippi. Ze stond op. ‘Het spijt me, Ronnie.’


  ‘O, meid, schei eens uit met dat drama en ga zitten.’ Tess nam weer plaats. ‘En nu ga je me eindelijk vertellen wat er verdomme allemaal aan de hand is. Waarom moet je uitgerekend míj dreigen met ontslag?’


  ‘Dat wil ik ook helemaal niet, maar ik moet een aantal persoonlijke zaken regelen, en dat kost tijd.’


  ‘Dat is alles? Moet ik het daarmee doen?’


  ‘Ik zeg toch: het is persoonlijk.’


  Ronnie wierp haar een maak-mij-wat-wijsblik toe.


  Zuchtend vervolgde Tess: ‘Het heeft te maken met mijn moeder. Met haar dood. En met de zelfmoord van mijn vader.’


  ‘Dus dáár loop je over te tobben.’ Eigenlijk maakte Ronnie de opmerking meer tegen zichzelf. ‘Dat is, denk ik, wel logisch. Ik bedoel, dat met je vader is nog niet zo lang geleden, die zelfmoord en zo. Dat zal wel het nodige bij je hebben opgerakeld.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar meid, je kunt beter bezig blijven dan vrijaf nemen. Dan kun je tenminste je zinnen verzetten.’


  ‘Dat lukt me niet.’


  Ronnie was meteen alert. ‘Wacht eens even. Hebben die smeerlappen van de roddelpers je weer achternagezeten?’


  ‘Nee. Je weet hoe dat gaat in dit vak. Het volgende schandaal is aan de beurt, en ik en mijn familie zijn alweer oud nieuws.’


  ‘Dat hoop ik dan maar. Arme ziel. Al die zooi, en dan je verkering uitmaken en bedolven worden onder het werk. Geen wonder dat je niet kunt slapen. Dat je er nog geen nachtmerries van hebt gekregen! Wil je erover praten?’


  Met een diepe zucht begon ze haar hart te luchten. Over het anonieme telefoontje, over haar navraag in de gevangenis, en over alle vragen die dat bij haar had opgeroepen. Vragen die ze niet langer kon negeren.


  ‘Ik weet het niet, Tess‚’ zei Ronnie bedachtzaam toen ze klaar was. ‘Het lijkt me allemaal nogal vergezocht, zo’n telefoontje dat ineens uit de lucht komt vallen. Ik durf te wedden dat het iemand was van de roddelpers die hoopte op een sappig artikel.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook, maar om te beginnen was haar zuidelijke accent echt. En verder kon ik merken dat ze echt doodsbang en wanhopig was.’


  ‘Een hoop mensen kunnen dat accent nadoen.’


  Tess schudde haar hoofd. ‘Mijn grootouders komen uit Mississippi, en ik ken genoeg mensen uit die streek om het accent te herkennen. Dat van haar was echt.’


  ‘Dat zegt nog niks.’


  ‘Weet ik, maar ik voel aan mijn water dat ze de waarheid vertelde. Dat was geen toneelstukje, Ron. Die vrouw was echt doodsbang.’


  ‘Waarvoor? Je zegt zelf dat in het autopsierapport je vaders dood als zelfmoord staat opgetekend.’


  ‘Ik heb die ambtenaar van de gevangenis gesproken en het rapport gelezen, en het voelt gewoon niet goed.’


  ‘Spreek je nu als reporter, of als kind dat haar vader heeft verloren?’


  ‘Van allebei wat. Als het waar is wat die vrouw zegt, en Jody Burns is vermoord, dan is de volgende vraag dus: waarom? En waarom wordt er dan een zelfmoord van gemaakt?’


  ‘En dat bedenk je allemaal op basis van een anoniem telefoontje? Loop je niet wat hard van stapel?’


  ‘Misschien. Stel nou dat ze de waarheid sprak. Stel dat hij zich niet heeft opgehangen in zijn cel? Stel dat iemand anders dat heeft gedaan. Moet je je eens indenken, Ronnie, nog een paar weken en hij zou voor de beoordelingscommissie verschijnen. Hij maakte een goede kans om vervroegd vrij te komen. Waarom zou hij zich dan uitgerekend nu, na al die tijd, nog van het leven willen beroven? Dat slaat toch helemaal nergens op?’


  ‘Moord ook niet. En toch blijven mensen moorden.’


  ‘Die vrouw beweert bovendien dat Jody Burns mijn moeder niet heeft vermoord.’


  ‘Tess, het spijt me, maar je schijnt één belangrijk ding te vergeten.’


  ‘Wat dan?’


  De andere vrouw keek haar strak aan. ‘Jíj bent degene die de politie heeft verteld dat hij je moeder heeft vermoord.’


  Dat was waar. Het hele verslag was nog eens een keer opgerakeld toen haar vaders zelfmoord breed was uitgemeten in de pers. ‘Ik was toen vier.’ Tess harkte een hand door haar manen. ‘Ik was nog maar een kind. Een kind dat wakker werd van luide stemmen en het gegil van een vrouw. Toen ik mijn bed uit kwam, zag ik mijn vader bij haar lichaam geknield zitten, maar ik heb hem haar niet zien slaan met die boekensteun. Dat heb ik toen gewoon aangenomen, omdat er verder niemand was. Stel je voor dat ik het fout had? Als hij haar nou eens niet heeft vermoord? Stel dat ze al dood was toen hij binnen kwam lopen, zoals hij beweerde?’


  ‘Ik weet het niet, Tess.’ Ronnie keek haar vol medeleven aan.


  ‘Jij gelooft er allemaal niets van, hè? Jij denkt dat dit een soort freudiaanse trip is. Dat ik me dit in mijn hoofd haal omdat mijn vader nu dood is en ik weer met de moord op mijn moeder word geconfronteerd.’


  ‘Ga toch weg. Je weet dat ik niks moet hebben van die psychobabbels over je “innerlijkste binnenste”, dus leg me alsjeblieft geen woorden in de mond.’


  ‘Wat vind jíj er dan van?’


  ‘Precies zoals ik het zeg. Ik zou niet meteen maar van alles aannemen, alleen vanwege dat ene telefoontje.’ Ronnie zuchtte. ‘Luister. Je zegt zelf dat je nooit contact met die man hebt gehad. In vijfentwintig jaar tijd heb je nog geen brief of telefoontje van hem gekregen. Hoe kun jij in godsnaam beoordelen hoe hij er geestelijk aan toe was? Of hij suïcidaal was of niet?’


  ‘Je hebt gelijk. Dat weet ik ook niet. Daarom wil ik ook naar Mississippi om het uit te zoeken.’


  ‘Ik denk echt niet dat je daar iets mee opschiet. Maar dat zeg ik je als vriendin. Als producer zeg ik: neem een paar dagen vrij, als je zo nodig moet. Ga met de mensen daar praten, en overtuig jezelf dat het wel degelijk zelfmoord was. Dan zet je er een punt achter en kom je weer naar je werk.’


  ‘Ik wil niet alleen met de gevangenismensen praten. Daarom heb ik ook meer tijd nodig. Ik wil iedereen spreken die bij zijn zaak betrokken was: de aanklager, de belastende getuigen en de advocaat die hem heeft verdedigd. Als mijn vader werkelijk bewijzen heeft achterhaald van zijn onschuld, zoals die vrouw beweerde, dan heb je kans dat zijn advocaat dat weet.’


  ‘Tess, ik weet niet wat je hiermee denkt te bereiken, maar ik kan je meteen wel vertellen dat geen enkele rechter een zaak van een kwart eeuw geleden heropent omdat jij een anoniem telefoontje hebt gehad.’


  Dat was waar. De beweringen van een anonieme beller en haar eigen intuïtie waren geen bewijs. ‘Ik ben een onderzoeksreporter, weet je nog? Ik weet achter informatie te komen, tussen de regels door te lezen, dingen boven water te halen. Ik kan de waarheid boven tafel krijgen.’


  ‘En als je er nou achter komt dat je vader toch echt je moeder heeft vermoord en dat hij echt zelfmoord heeft gepleegd? Ben je dan bereid om dat te accepteren?’


  ‘Het gaat me niet om de uiteindelijke verlossing voor mijn vader of voor mij, Ronnie. Ik móét gewoon weten of ik niet mijn hele leven de verkeerde persoon heb gehaat.’


  ‘En als dat zo is?’


  ‘Dan wil ik dat er wordt afgerekend met degene die me mijn beide ouders heeft ontnomen.’ Ze keek Ronnie doordringend aan. ‘Wil je me helpen? Wil je me die tijd vrijgeven?’


  ‘Ik kan je onmogelijk een maand vrijgeven. Maar als je een speciale opdracht hebt, kan ik je afwezigheid wel dekken. Dat betekent natuurlijk wel dat je met een reuzenklapper op de proppen moet komen als je weer terug bent, of we vliegen allebei de laan uit.’


  ‘Ik wil je niet in moeilijkheden brengen,’ zei Tess, geroerd door Ronnies gebaar.


  Haar vriendin wuifde achteloos met haar hand. ‘Het zal niet de laatste keer zijn.’


  ‘Weet je wat ik doe? Ik maak van dit hele onderzoek een speciale opdracht. Als ik nou eens een aflevering maak over gevangenissen en zelfmoord, en dan specifiek één man volg die dat pad heeft begaan.’


  ‘Dat is een goed idee, maar daar hoef je de deur niet voor uit. Kies hier maar een gevangenis in de buurt.’


  ‘En als ik ze nou eens een verhaal lever vanuit mijn persoonlijke invalshoek? De Jody Burns Story?’


  ‘Dat gaat er natuurlijk in als koek, gezien jouw eigen positie en die van je grootvader. Bovendien heeft hij na de dood van je vader een persconferentie gegeven over zwaardere straffen voor criminelen, en daar lusten de kijkers wel pap van. Het zou de kijkcijfers enorm kunnen opschroeven. Maar hoe sta jij hier dan in, meid? Wil je dit wel allemaal over je heen krijgen?’


  ‘Nee. Maar het zou een goede dekmantel zijn voor mijn onderzoek. En misschien gaan er hierdoor wel deuren voor me open.’


  ‘En de senator? Wat zal hij ervan zeggen?’


  ‘Ik heb het hem al verteld.’


  ‘En?’


  ‘Nou, het zou me niets verbazen als hij op dit moment bij de notaris zit om zijn testament te herschrijven.’


  ‘Is het zó erg?’


  ‘Nog erger.’ Haar grootvader was in alle staten geweest toen ze gisteren wegging. Dat zijn kleindochter de man die zijn enig kind had vermoord niet alleen in de schijnwerpers zou zetten, maar misschien zelfs sympathie voor Jody Burns zou weten op te roepen? Hij sprong bijna uit zijn vel. ‘Ik zie hem er best voor aan om me tegen te houden door naar onze Raad van Bestuur te stappen. Daarom wil ik ook dat de zender achter me staat als ik deze reportage ga maken. Denk je dat de directie daarmee akkoord gaat?’


  ‘Wat dacht jíj dan? Als het om kijkcijfers gaat, nemen ze het nog op tegen de paus.’


  ‘Dus dan kan ik die tijd vrij krijgen?’


  ‘Laten we een paar reportages inblikken, en dan ben je officieel weg voor een speciale opdracht.’ Tess sprong op om haar vriendin te omhelzen. ‘Bedankt, Ron. Hier krijg je geen spijt van.’


  ‘Laat dat nou maar zitten, meid. Doe je werk en zorg dat je weer heelhuids in Washington belandt.’


  ‘Doe ik.’ Tess liep naar de deur.


  ‘Tess?’


  Over haar schouder keek ze naar Ronnie, die haar zorgelijk nakeek. ‘Ja?’


  ‘Doe voorzichtig, wil je?’


  


  ‘Heb je die column al af, Reed?’


  Spencer Reed keek op van zijn laptop, zodat de chagrijnige kop van Hank Weston in beeld kwam, zijn redacteur bij de Clarion-Ledger in Jackson. ‘Het was allang af geweest als jullie me niet voortdurend aan mijn kop blijven zeuren.’


  ‘Jij hebt nog nooit iets vóór je deadline ingeleverd, dus wie zeurt er hier nou? Altijd kom je op het laatste nippertje met je stukjes aankakken. Dáár krijg ik nou maagzweren van!’


  ‘Hank, als je het mij vraagt, had jij in de wieg al maagzweren. Je bent gewoon een geboren zenuwlijder.’ Spencer typte ondertussen gewoon door.


  ‘Ja, vind je het gek? Als je dat ding niet binnen een uur af hebt, staat er een lege plek op de voorpagina, weet je dat wel?’


  ‘Dan moet je hier vooral blijven staan jammeren. Zó schiet het lekker op, zeg. Laat me met rust en doe die deur achter je dicht.’


  ‘Ik had hersenchirurg moeten worden,’ sputterde Hank, waarna hij de deur met een klap achter zich dichtsmeet.


  Spencer werkte als freelancer voor de krant. Meestal stuurde hij zijn tweewekelijkse column in per e-mail. Zijn stukjes werden in drieënveertig kranten over het hele land geplaatst. Zijn thuisbasis bleef echter de Clarion-Ledger, waar hij elke week wel even zijn gezicht liet zien. Deze middag was hij echter nauwelijks aan werken toegekomen. Toen tot overmaat van ramp de telefoon begon te rinkelen, griste hij de hoorn geërgerd van de haak. ‘Spencer Reed,’ snauwde hij.


  ‘U stelt me teleur, Mr. Reed. Ik had toch minstens verwacht dat u in uw laatste column de wandaden van Everett Cain zou hebben vermeld.’ Het was een zachte stem met een uitgesproken zuidelijk accent.


  Spencer leunde achterover, meteen een en al aandacht voor de vrouw aan de andere kant van de lijn. Ze had hem al vaker gebeld en beweerd dat ze informatie had over louche praktijken waar Everett Caine, de vice-gouverneur, bij betrokken zou zijn. Everett Caine was nu kandidaat voor het gouverneurschap. ‘Zolang u mij uw naam niet vertelt, kan ik uw beweringen niet staven. Als ik erover schrijf, krijgen we een proces wegens laster aan onze broek.’


  ‘Heeft u de informatie gecheckt die ik u heb gegeven? Over die moordzaak waar Caine aan heeft gewerkt als assistent-officier van justitie in Grady?’


  ‘Dat ben ik nagegaan. De Burns-moordzaak is van vijfentwintig jaar geleden. Hij heeft toen de man vervolgd die werd beschuldigd van moord op de dochter van senator Abbott. Die zaak heeft een echte held van Caine gemaakt. Het was het begin van zijn politieke carrière.’


  ‘De feiten zijn mij bekend, Mr. Reed.’


  ‘Dan weet u waarschijnlijk ook dat er in geen enkel verslag aanwijzingen te vinden zijn dat het proces doorgestoken kaart was.’


  ‘En toch is dat zo. Als u de moeite had genomen om de mensen te spreken die erbij betrokken waren, zou u dat weten.’


  ‘Was u erbij betrokken? Komt u zo aan uw informatie?’


  ‘Ik weet het, omdat ik Everett Caine ken. Hij heeft de grootst mogelijke moeite gedaan om de bewijzen aan te passen aan zijn persoonlijke strategie.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat een vos zijn haren verliest, maar niet zijn streken. Liegen en bedriegen deed hij ook toen al, en hij doet het nog steeds.’


  ‘Hé, luister, ik ben het helemaal met u eens. Helaas heb ik dat nog niet kunnen bewijzen. Ik persoonlijk zou het geweldig vinden als Caine volgende maand de verkiezingen zou verliezen. Zolang u me echter geen concrete feiten geeft, kan ik weinig doen.’


  Stilte. ‘Dat kan ik niet. Maar er is wel iemand die u misschien zou kunnen helpen.’


  ‘Wie?’


  ‘Tess Abbott. Dat is de dochter van Jody Burns.’


  ‘Ik weet wie ze is.’ Na het eerste telefoontje van de onbekende vrouw had hij alle dossiers over de moord nog eens doorgespit. ‘Tess Abbott, nee Tess Burns, was nog een kind geweest toen haar moeder stierf. Het was háár getuigenis geweest die haar vader de das om had gedaan. Na het proces kregen haar grootouders, Theodore Abbott en zijn vrouw, de voogdij. Uit wat hij over haar had kunnen vinden, wist hij dat ze nu onderzoeksreporter was bij een tv-station in Washington. ‘Hoe komt u erbij dat zij zou kunnen helpen?’


  ‘Ik heb begrepen dat ze hier in Mississippi navraag doet over de zelfmoord van haar vader en de moord op haar moeder. Praat met haar, Mr. Reed. Zij weet wie de werkelijke moordenaar is van Melanie Burns.’


  ‘Hoe kan ze dat nou weten? Ze was nog maar een kind –’


  Plotseling viel de lijn dood.


  Gefrustreerd gooide hij de hoorn op de haak. Na een blik op de klok ging hij weer verder met zijn column. Een kwartiertje later was hij af. Hij mailde het stukje naar zijn baas en draaide een kopietje uit voor zichzelf. Daarna draaide hij een nummer in Grady.


  ‘Hallo.’ Een vrouw met een zwoele stem en een zuidelijk accent meldde zich aan de andere kant.


  ‘Mary Lee, lieverd, Spencer Reed hier. Hoe is het met het mooiste meisje van Grady tegenwoordig?’


  ‘Nou, met mij is alles kits, schatje.’ Spencer grinnikte. Die kleine stoeipoes zat natuurlijk weer uitgebreid haar nagels te lakken.


  ‘Dat doet me deugd. Heb je nog steeds verkering met die linksbuiten op Ole Miss High School?’


  ‘Donny is al twee jaar klaar met die school. Hij is nu accountant bij zijn vader op kantoor.’


  ‘En hij is nog steeds niet met je getrouwd?’


  ‘O, hij heeft me wel gevraagd. Ik heb alleen nog geen ja gezegd.’


  ‘Arme knul. Je moet hem toch echt eens een keer uit zijn lijden verlossen, Mary Lee.’


  ‘Doe ik misschien ook wel.’


  ‘Luister, lieverd, jij werkt toch nog steeds in dat pension, of niet?’


  ‘Drie dagen in de week.’


  ‘Dus als er een vreemd gezicht in Grady opduikt, dan heb jij dat natuurlijk meteen in de gaten. Toch?’


  ‘Schatje, er gebeurt hier zo verdomde weinig in dit gat, dat de hele stad al op stelten staat als er een expresstuk wordt bezorgd.’


  ‘Dus je bedoelt dat er geen vreemdelingen in de stad zijn gesignaleerd?’


  ‘Alleen een paar toeristen. Voor de rest niks. Wie moet je hebben dan?’


  ‘Een dame genaamd Abbott. Tess Abbott.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Doe me een plezier, als je wilt. Als ze komt opdagen, bel me dan even, ja?’


  ‘Doe ik voor je, schatje.’


  3


  


  


  


  Tess vervolgde haar reis door de mist van Mississippi, op weg naar Grady. ‘Godallemachtig, ik ben bekaf,’ verzuchtte ze hardop. De laatste week voor haar vertrek had haar bijna gesloopt. Niet alleen had ze haar normale werk afgehandeld, maar ze had ook nog een aantal uitzendingen opgenomen en ingeblikt om haar afwezigheid te overbruggen. Haar werk had haar zo opgeslorpt, dat ze gelukkig geen tijd had gehad om te tobben over de ruzie met haar grootvader, die niet meer tegen haar wenste te spreken. Oma was behoorlijk van streek – dat stond op haar gezicht te lezen toen ze afgelopen zaterdag bij haar was vertrokken. Gisterochtend, toen ze haar belde vanaf het vliegveld, klonk ze nog steeds bezorgd.


  Dat telefoontje was het begin geweest van een reeks tegenvallers. De vlucht naar New Orleans was vertraagd, waardoor ze ook haar aansluitende vlucht naar Jackson had moeten omgooien. Daar kwam ze tot de ontdekking dat de auto die ze had gereserveerd inmiddels niet meer beschikbaar was. Noodgedwongen had ze genoegen moeten nemen met een minder gerieflijk model.


  Omdat ze veel later dan gepland was aangekomen, had ze in Jackson moeten blijven overnachten en was ze pas die ochtend naar de gevangenis gereden. Daar had ze het grootste gedeelte van de dag allerlei bureaucratische obstakels uit de weg moeten ruimen om informatie over Jody Burns los te krijgen. Ze had niet meteen open kaart gespeeld over wie ze was en waarom ze die informatie nodig had, maar ze was zo dicht mogelijk bij de waarheid gebleven. Haar verhaal zou gaan over zelfmoorden in gevangenschap, met als uitgangspunt de geschiedenis van Jody Burns. Zijn gang van burger naar crimineel, zijn leven achter de tralies en hoe dat tot zijn zelfmoord had geleid. Dat had bijna niets opgeleverd, behalve wat onbelangrijke feiten, cijfers en voorgebakken verklaringen. Haar pogingen om Everett Caine en Beau Clayton te spreken te krijgen, waren gestrand. De eerste was destijds de aanklager bij het proces geweest, en de tweede was de advocaat van haar vader geweest. Ze begon zich onderhand af te vragen of ze de omleidingen die ze onderweg was tegengekomen, aan haar grootvader te danken had. Uit ervaring wist ze echter dat ze zelden bij de eerste poging beet had.


  Gelukkig geloofde ze niet in slechte voortekenen. Anders zou ze rechtsomkeert hebben gemaakt in plaats van moe en hongerig op een zaterdagavond de snelweg af te jakkeren. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of ze er wel goed aan had gedaan naar Mississippi te komen en het verleden op te rakelen.


  Haar mobieltje rinkelde. Ze grabbelde in haar tas om het ding op te diepen. ‘Hallo.’


  ‘Hé, meid, hoe is Mississippi?’


  ‘Hé, Ronnie.’ Tess was blij om het vertrouwde stemgeluid te horen. ‘Ik zit momenteel op de snelweg naar Grady, dus ik heb er nog niet veel van gezien, behalve een eindeloze sliert beton en wat naaldbomen links en rechts. Hoe is het daar?’


  ‘Kon beter.’


  Tess was meteen op haar hoede. ‘Heibel in de tent?’


  ‘Ik kan het wel aan, maar ik wilde je alleen even vertellen dat de senator me vanmiddag de mantel heeft uitgeveegd. Hij is helemaal niet blij, en ik denk dat hij Stefanovich gaat bellen.’


  ‘De voorzitter van de Raad van Bestuur? Dat spijt me, Ronnie.’


  ‘Ach wat. Laat mij maar schuiven. Schiet je al op?’


  ‘Niet echt. Bij de gevangenis loop ik tegen een muur op, en tot nu toe heb ik noch de aanklager, noch de verdediger kunnen bereiken. Maar je kent me, hoe meer ik word gedwarsboomd, hoe fanatieker ik word.’


  ‘Zo mag ik het horen, meid.’


  ‘Ik ben nu op weg naar Grady om daar wat rond te spitten, daarna probeer ik de gevangenis en de juristen nog een keer.’


  ‘Weet je zeker dat het al die moeite waard is, Tess?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Behalve dat je grootvader me de les heeft gelezen, heeft hij me ook nog om de oren geslagen met een aantal argumenten om de zaak te laten rusten. Al met al klonk het heel redelijk. Ben je écht wel goed bezig?’


  ‘Nee…’ De afgelopen week had ze zich hetzelfde afgevraagd. Haar grootvader de gordijnen in gejaagd, haar grootmoeder hevig van streek gemaakt – was het dat allemaal wel waard? ‘… maar dat doet er in feite niet toe. Ik wil weten of Jody Burns schuldig is of niet.’


  ‘En dan? Ben je tevreden als je het weet?’


  ‘Weet ik echt niet. Het is in elk geval een begin.’


  ‘Oké, stel nou dat iemand anders het heeft gedaan en de zelfmoord van je vader is in scène gezet. Dan zijn ze daar niet blij met je. Let je wel goed op?’


  ‘Ja, wat dacht je. Maak je om mij geen zorgen, Ron.’


  ‘Ik moet je hangen. Hou me wel op de hoogte, hoor!’


  ‘Doe ik. En alvast welterusten voor straks.’


  Na het telefoontje voelde Tess zich ineens akelig eenzaam. Ze staarde naar de borden met uitvalswegen en besloot dat ze veel te moe en te hongerig was om helder te denken. De rit van Jackson naar Grady was uitgelopen omdat ze midden in het spitsuur was vertrokken. Aan de nummers op de borden te zien, was het nog zeker een halfuur voor ze de afslag naar het pension zou bereiken.


  Toen ze dan ook een bord zag dat bij de volgende afslag een tankstation en wc’s beloofde, knipte ze haar richtingaanwijzer aan. Even stoppen, tanken en een hapje eten, nam ze zich voor. Ze draaide van de snelweg af en stopte aan het einde van de afrit. Nadat ze in beide richtingen had gekeken en had gezien dat het verkeerslicht links van haar op rood was gesprongen, drukte ze de koppeling in. Op dat moment reed een gammele pick-uptruck door rood. Verschrikt hapte Tess naar adem, en ze trapte op de rem. Het barrel scheerde rakelings langs.


  ‘Dat was dan de befaamde zuidelijke hoffelijkheid.’ Foeterend reed ze verder. Vijf minuten later zette ze haar auto naast een benzinepomp van de Quick Stop, toen ze de pick-up voor een winkel geparkeerd zag staan. Bijna was ze erheen gestoven om de bestuurder eens flink de waarheid te zeggen. Maar bij nader inzien leek haar dat niet de beste manier om in Grady een poot aan de grond te krijgen.


  


  Lester De Roach zag het kleine rode autootje bij de benzinepomp staan toen hij zijn truck bij de Quick Stop van Bobby Ed voorreed. Een of andere rijke trut die de auto van d’r pappie mocht lenen, concludeerde hij. Grinnikend dacht hij aan zijn stunt bij de afrit. Ze zou zich wel kapot geschrokken zijn.


  Net goed. Die muts had natuurlijk nog geen dag van d’r leven gewerkt. Wist niet eens wat het woord betekende.


  Hij klom uit zijn cabine, negeerde het rode autootje, en ging de winkel binnen voor een six-pack met bier.


  ‘Hoe gaat’ie, Mr. Lester?’ De jongen achter de toonbank begroette hem joviaal.


  De jongen negerend, stevende Lester regelrecht op de koeling achter in de winkel af.


  Gekoelde biertjes waren een dollar duurder. Zeven uur aan een stuk had hij in de garage van J.W. staan werken aan een kapotte motor. Gierige slavendrijver. Hij was bijna klaar met het ding en had verdomme wel een koud pilsje verdiend. Niet van die lauwe pis in een blikje. En hij moest wat te eten hebben, natuurlijk. Werken op een lege maag, dat ging niet.


  Hij was een verdomd goede monteur, de beste in heel Mississippi. Daar durfde hij wat onder te verwedden. Kon hij het helpen dat hij zoveel pech had gehad? Zijn ex had hem totaal kaalgeplukt. Eerst had ze zijn uitdeukerij over de kop geholpen, en toen was ze ervandoor gegaan. En was het soms zíjn schuld dat hij zijn auto helemaal in de puinpoeier had gereden? En dat van die drank en die drugs, dat had’ie alleen maar gedaan om van die klotepijn af te komen. Hij moest wel. Verslaafd geweest, ja. Gewéést. Hij was allang clean. Maar nu moest hij eerst nodig een biertje.


  ‘Kunt u het vinden daar, Mr. Lester?’ Dat joch van Smith hield hem in de gaten.


  ‘Jawel,’ grauwde hij terug.


  Lester voelde een boer opwellen, en automatisch bracht hij een hand naar zijn mond; zwart besmeurd, doorgroefd, rouwranden langs de nagels. Hij blies uit en wapperde de zure geur van overdadig gisten ongegeneerd onder zijn neus vandaan.


  Het was gewoon niet eerlijk. Fatsoenlijke lui als hij werkten zich een slag in de rondte. Hij had amper een nagel om zijn kont te krabben. Nooit gehad ook – behalve vroeger dan, toen hij nog met Jody Burns bevriend was.


  Lester werd helemaal beroerd als hij aan Jody dacht. Zijn oude vriend, die al die tijd in de gevangenis had gezeten, en nu had hij zich daar nog verhangen ook.


  ‘Waarom doe je me dit aan, Les?’ De woorden echoden nog door zijn hoofd. ‘Alsjeblieft, vertel ze de waarheid!’


  De winkelbel klingelde. Er was een nieuwe klant de Quick Stop binnen gekomen. Lester probeerde de herinnering uit te bannen.


  Hoe kwam hij hier nou op? Niet aan Jody denken. Gebeurd is gebeurd.


  Met een ruk trok hij de koeling open, en hij pakte er een six-pack bier uit. Zijn knorrende maag herinnerde hem aan eten, dus voor hij ging afrekenen griste hij nog een pak chips uit het rek.


  ‘Contant of pinnen, ma’am?’ vroeg de jongen aan een lange brunette bij de toonbank.


  ‘Pinnen.’ Ze gaf hem het plastic kaartje.


  Hunkerend naar zijn pilsje, en nog steeds van slag door de herinnering aan Jody, wurmde Lester een blikje los uit de plastic verpakking. Toen hij het met een routineus gebaar opentrok, deed het gesis de jongen opkijken. Snotjoch. In één flinke teug had hij de helft naar binnen. Het koude brouwsel landde in zijn maag als een ijskoude vuist, en hij slaakte een verzaligde zucht.


  Die meid moest even opschieten, dan kon hij afrekenen en weg. Nog maar een slokje nemen, daar knapte hij van op. Zes koude blikjes. Uit de koeling. Voor onderweg. Moest genoeg zijn om Jody Burns weg te spoelen.


  ‘Hier is het bonnetje, ma’am.’


  ‘Dank je wel.’ Ze stopte het reçuutje en de creditcard terug in haar tasje. ‘Hoe kom ik hier vandaan naar Pension Magnolia?’


  ‘U rijdt de parkeerplaats af en dan rechtdoor tot het eerste stoplicht.’ Het joch gebaarde richting snelweg, en legde de rest van de route uit. ‘Het pension is dat grote witte huis. Kan niet missen.’


  ‘Dank je,’ zei de vrouw, en ze draaide zich om.


  Lester keek haar aan. Van schrik liet hij zijn halflege blikje en de chips los. Het bier droop over zijn vettige overal en belandde met een smak op de grond. De rest van het pak kletterde op de vloer, en de blikjes rolden alle kanten uit.


  ‘Mr. Lester, alles goed?’


  De man stond te rillen alsof er een emmer ijskoud water over hem was uitgekiept. In één klap nuchter, voelde hij iets kouds en nats aan de voorkant van zijn broek.


  Was dat nou bier, of had hij in zijn broek staan pissen? Wat maakte het ook uit.


  ‘Sir, gaat het wel goed met u?’ vroeg Tess.


  Roerloos staarde hij in die bekende grijze ogen. Hij voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken.


  ‘Mr. Lester?’ De jongen liep op hem toe.


  ‘Sir, bent u ziek?’ Tess kwam erbij staan.


  ‘Blijf daar. Laat me met rust.’ Alsof hij een geest had gezien deinsde Lester achteruit.


  


  ‘Mr. Lester, wat is er verdorie met u aan de hand?’ De frisse knaap die haar had geholpen, was tussen haar en de verwarde man gaan staan.


  Tess wist niet wat ze van Mr. Lesters uitbarsting moest denken, maar gevaarlijk vond ze de situatie niet. Ze had hem uit de gedeukte truck zien stappen die haar bijna had aangereden bij de afrit. Toen ze hem achter in de winkel bij de koeling had zien staan, besloot ze om de zaak te laten rusten. Vorig jaar had ze een uitzending gemaakt over ouderen en alcoholisme, en ze had de signalen herkend. Kennelijk had de man zijn dosis al gehad, of hij wilde er net aan beginnen.


  Nu ze hem van dichtbij zag, werden haar vermoedens bevestigd. De man stonk een uur in de wind naar bier, zweet en smeerolie. Zijn haar was bijna helemaal grijs, en glimmend vet. Over zijn ingevallen wangen lag een vale baardschaduw van een paar dagen. Zijn lippen waren gebarsten, en zijn huid was grauwbleek. Gek genoeg waren zijn tanden wit. Zijn bloeddoorlopen bruine ogen verbaasden haar echter het meest. Ze had verwacht er iets in te lezen van vertwijfeling en wanhoop, misschien zelfs spijt. Maar wat ze zag was angst.


  ‘Ik meen het. Ik weet niet waarom je bent teruggekomen, maar je blijft bij me vandaan!’ schreeuwde de man totaal overstuur tegen haar. ‘Blijf daar!’ Alsof hij doodsbang was, struikelde hij achteruit tot hij een stelling met tweeliterflessen limonade omverliep. De plastic flessen tuimelden op de grond. Met een haastige sprong ontweek Tess het kegelspel dat op haar af kwam rollen, waardoor haar tasje en sleutels van de toonbank vielen.


  ‘Kijk nou uit.’ De jongen greep de man bij zijn arm en keek om naar Tess. ‘Gaat het, ma’am?’


  ‘Ja hoor.’ Tess had geen idee wat de man mankeerde, zo vreemd als hij reageerde. Zou hij soms denken dat ze haar moeder was? Uit oude familiefoto’s wist ze dat ze op haar leek. Ze had dezelfde amandelvormige grijze ogen, dezelfde jukbeenderen en de scherpe kaaklijn. Maar het steile, donkere haar was van haar vader. Haar lippen waren voller en haar neus een fractie langer. Toch had hij haar wel voor haar moeder kunnen aanzien.


  ‘Gaat het een beetje, Mr. Lester?’ De jongen hield de man nog steeds overeind.


  Lester gaf echter geen antwoord, maar bleef naar Tess staren met grote ogen vol doodsangst.


  ‘Mr. Lester? Gaat het weer?’ herhaalde de jongen.


  Uiteindelijk maakte hij zijn blik van haar los, keek de jongeman wazig aan. ‘Ja. Ja, het gaat wel.’ Hij schudde de greep van de jongen van zich af.


  ‘U ziet er niet best uit. Moet ik Doc Howell niet even voor u bellen?’


  ‘Ik zei toch dat het wel gaat, stomme sukkel.’ Hij keek om zich heen, alsof hij nu pas door had hoeveel troep hij had veroorzaakt. ‘Ik kon er niets aan doen.’


  ‘Geeft niet. U kunt maar beter meteen naar huis gaan.’


  ‘Eerst moet ik mijn pilsjes nog pakken.’ Hij bukte zich om de blikjes te verzamelen.


  ‘Zou u dat nou wel doen?’ vroeg de jongen.


  Lester keek op met een venijnige blik, drie blikjes bier tegen zijn borst geklemd. ‘Ik ga hier niet weg zonder mijn bier.’


  De jongeman aarzelde. Hij keek even naar Tess, of die misschien wist wat te doen. Tess schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Hij kon het beter niet aan de stok krijgen met iemand die zo labiel was.


  De jongen raapte de zak chips op. ‘Weet u wat? Ik moet dat bier gaan opdweilen, en ik moet die limonadeflessen nog opstapelen voor iemand zijn nek breekt. Dus neem nou gewoon uw bier en chips mee naar huis, dan rekenen we de volgende keer wel af.’


  ‘Mij best.’ Lester graaide de zak chips uit zijn handen en strompelde naar de uitgang. Bij de deur stopte hij weer, keek nog een keer om. Secondelang bleef hij Tess aanstaren.


  Nu zag ze het wéér. Paniek. De man was doodsbang.


  Lester liep de voordeur uit, en verdween in de nacht. De deurbel bleef naklingelen in de stilte.


  ‘Het spijt me, ma’am. Ik weet niet wat die ouwe Lester vanavond bezielde. Hij lust’m graag, maar meestal is hij ongevaarlijk. Dit is de eerste keer dat ik hem zo opgefokt meemaak. Misschien was hij vandaag over zijn taks, dat hij zo tegen u uitviel.’


  ‘Geeft niks. Er is niets gebeurd.’ Ze pakte een plastic fles op die voor haar voeten was gerold, en gaf hem aan de jongen.


  ‘Bedankt.’


  ‘Alleen maar uit nieuwsgierigheid, hoor, maar wie is die man?’


  ‘Zijn naam is Lester De Roach. Hij werkt zo nu en dan als monteur in de garage in de stad. Volgens mijn opa weet hij alles van motoren af, als hij tenminste niet te veel heeft gezopen.’ De jongeman krabde even zwijgend door zijn dikke bruine haardos. ‘Het rare is dat hij volgens mij helemaal niet dronken was. Ik bedoel, hij had misschien wel een kater, maar hij was niet dronken. Anders had ik hem wel de winkel uitgezet en hem niet in de buurt van de koeling gelaten.’


  Hij had inderdaad naar bier geroken, maar de ogen die haar hadden aangekeken, hadden helder gestaan. Nee, om de een of andere reden had ze hem de stuipen op het lijf gejaagd. ‘Hij leek me eerder bang dan dronken.’ Tess dacht eigenlijk meer hardop, maar de jongen knikte heftig.


  ‘Ja, hè? Vindt u ook niet?’


  ‘Hoe dan ook, ik weet niet of het nu wel zo verstandig is om hem achter het stuur te laten kruipen. Kun je de lokale politie niet waarschuwen? Straks veroorzaakt hij nog een ongeluk.’ Net als bijna met mij, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Hier doen we het met een sheriff, ma’am. Ik bel hem wel. Nogmaals excuses dat hij zo tegen u tekeerging.’


  ‘Zoals ik al zei: niets aan de hand.’


  ‘Dank u voor uw begrip. Het zou zonde zijn als u vanwege Mr. Lester een slechte indruk van Grady zou krijgen. De meeste lui hier zijn heel vriendelijk en behulpzaam.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  De deurbel rinkelde weer. Een knap blondje stapte naar binnen in een strakke spijkerbroek en een sweater met het embleem van Ole Miss op de voorkant. Nonchalant liep ze op hen af. ‘Hé, hallo, Bobby. Ma’am.’ Ze gaf Tess een hoofdknikje. ‘Jee, wat is hiér gebeurd, zeg.’


  ‘We hebben een ongelukje gehad. Vergeet uw chocoladereep niet, ma’am.’


  Tess pakte de reep van de toonbank, stopte hem in haar tas, en liep naar de uitgang.


  ‘Veel plezier in Grady,’ riep Bobby haar achterna.


  ‘Moet ik je helpen met schoonmaken?’ bood het meisje aan. Tess hoorde zijn antwoord niet meer. Ze liet de deur achter zich dichtvallen en liep naar de parkeerplaats. Het was inmiddels behoorlijk afgekoeld, en Tess sloeg haar armen om zich heen, blij dat ze een dikke sweater aan had. Snel liep ze naar de benzinepomp waar ze haar huurauto had achtergelaten, ontsloot hem met de afstandsbediening en gleed achter het stuur. Meteen deed ze de deuren weer op slot. Ze startte de motor en nam even de tijd om de kilometerteller weer op nul te zetten en haar veiligheidsriem vast te maken.


  Met de instructies van de bediende in haar hoofd, reed Tess naar de rand van de parkeerplaats. Toen ze de weg had bereikt, stonden haar nekharen overeind. Ze stopte, en keek in het spiegeltje naar het terrein achter haar. Niemand te zien. Maar toen ze de hoofdweg op draaide, bleef ze de hele weg opletten. Ze kon het gevoel maar niet van zich af zetten dat iemand haar in de gaten hield.


  4


  


  


  


  Lester had zijn truck achter de Quick Stop neergezet, en keek vanuit de beschermende duisternis hoe het rode autootje wegreed. En wat nu? Hij was totaal van slag. Dit was echt een noodgeval. Hier moest hij over bellen.


  Niet bij de Quick Stop. Allemaal luistervinken en pottenkijkers daar. Had hij nu verdomme maar een mobiele telefoon. Iedereen had tegenwoordig zo’n apparaat, zelfs zijn broer. Een telefooncel moest’ie hebben. Waar had je nog zo’n klereding staan?


  Hij klom in zijn truck, dacht even na en reed richting huis. Bij hem in de buurt stond nog ergens een cel, bij het oude winkelcentrum, herinnerde hij zich.


  Twintig minuten later reed hij door het dichtgetimmerde winkelcentrum, waar hij de eenzame telefooncel vond. Hij parkeerde zijn truck onder een lantaarnpaal en liep naar het toestel. Nee maar, het ding werkte nog. Hij gooide een kwartje in de gleuf en toetste uit zijn hoofd een nummer in. Dat nummer was alleen voor noodgevallen, hadden ze hem gewaarschuwd. Een dode vrouw tegen het lijf lopen, was voor hem een noodgeval, sodeju.


  Terwijl de telefoon overging, leegde hij zijn blikje, veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en vertrapte het blik onder zijn zware werklaars. De knoop in zijn maag zat er nog. Daar hielp geen bier tegen.


  Een koude windvlaag scheerde over de kale boulevard met vervallen winkels, maar Lester voelde het amper. De armetierige omgeving, de totale duisternis, het gepiep en geknars van los ijzer, het krakend gekreun van hout, het werkte hem vreselijk op zijn zenuwen. ‘Kom op nou. Pak die telefoon op.’ Foeterend stond hij te luisteren hoe de bel overging.


  Eindelijk werd er opgenomen.


  ‘Hallo?’


  ‘Godallemachtig! Kan dat niet wat sneller?’


  ‘Wie is dit?’


  ‘Lester. Lester De Roach.’ Opgefokt vanwege het lange wachten, spuugde hij zijn naam bijna in de hoorn.


  Die klootzak deed net alsof hij zijn stem niet herkende. En dat na alles wat hij voor hem had gedaan.


  ‘Ik zei toch dat je me hier nooit moest bellen?’ De man klonk kil, vol ingehouden woede.


  ‘Alleen in geval van nood, zei je. Nou, als dit goddomme geen noodgeval is, weet ik het óók niet meer.’


  ‘Wacht even.’ Lester hoorde voetstappen die zich verwijderden en het dichtslaan van een deur. De man kwam weer aan de lijn. ‘Goed. Wat is er zo dringend?’


  ‘Melanie Burns. Ze leeft nog.’


  De man vloekte. ‘Luister eens even, jij lazarus stuk vreten, Melanie Burns is al vijfentwintig jaar dood.’


  ‘Ik zweer het je, ik heb haar met mijn eigen ogen gezien. Ze is teruggekomen, precies zoals die oude mevrouw Burns zei. Ze is teruggekomen, en nu moeten we boeten voor wat we hebben gedaan.’


  De man aan de andere kant slaakte een hartgrondige vloek. ‘Jij stomme zuiplap! Dat was Melanie Burns niet. Die is dood. Begrepen?’


  ‘Maar –’


  ‘Niks te maren. Je moet je kop houwen! Ga naar huis, en slaap je roes uit. Waag het niet me nog eens te bellen.’


  ‘Ik ben niet dronken,’ hield Lester koppig vol. Zijn zwarte hand aaide over zijn maag, die klotste van het bier. ‘Melanie Burns is hier. In Grady. Ze stond pal voor me. Nog geen halfuur geleden in de Quick Stop van Bobby Ed. Ze had getankt. Als je me niet wilt geloven, dikke pech. Als je maar weet dat ik niet de enige ben die heeft gelogen over die nacht.’


  Het bleef even stil aan de andere kant. ‘Goed dan. Begin bij het begin en vertel me precies wat er is gebeurd.’ De stem was een stuk rustiger nu.


  Lester deed zijn verhaal, ‘…toen betaalde ze de benzine en vroeg ze de weg, en toen draaide ze zich om. Op dat moment zag ik haar gezicht. Zij was het, ik zweer het je. Het was Melanie Burns.’


  ‘En hoeveel heb je er al op vanavond, De Roach?’


  ‘Ik ben niet dronken, zei ik toch?’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Een paar biertjes,’ loog hij. ‘Maar ik ben in de verste verte niet dronken. Ik weet heus wel wat ik heb gezien, en ik zag Melanie Burns.’


  ‘Hoor je jezelf nou praten, De Roach? Enig idee hoe achterlijk dat klinkt? Doodleuk beweren dat je een vrouw hebt gezien die al vijfentwintig jaar dood is?’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen, verdomme,’ snauwde Lester terug. Hij was bang en in de war, wilde dat de man hem zou geloven. ‘Ik zeg het je, zíj was het.’


  ‘Jij zag een vrouw die op Melanie léék, meer niet.’


  ‘Het wás Melanie, ik zweer het je. Ik keek haar recht in d’r gezicht. Het waren de ogen van Melanie. Je denkt toch niet dat ik die ogen ooit zou vergeten?’ Jarenlang had hij die ogen in zijn nachtmerries gezien.


  Weer bleef het stil. ‘Goed. Hoe zag die vrouw er dan uit?’


  ‘Dat zeg ik toch? Ze zag eruit als Melanie Burns.’


  Een diepe zucht. ‘Ik wil een beschrijving, sukkel.’


  ‘Ze was lang, nogal aan de magere kant. Haar haar was donkerder dan vroeger, en korter, maar voor de rest was alles nog hetzelfde. En ze had nog steeds van die enge grote grijze ogen, dat weet ik heel zeker.’ Er liep een rilling over zijn mg. ‘Die ogen vergeet je toch nooit?’


  ‘Ja, die herinner ik me nog.’ Weer bleef het even stil. ‘Dat moet het kind van Burns zijn.’


  ‘Het kind van Melanie?’ herhaalde Lester.


  ‘Ja. Weet je dat niet meer, stuk onbenul? Melanie en Jody Burns hadden een kind, een meisje. Ze sliep in de kamer ernaast.’


  ‘De dochter van Melanie.’ Peinzend herhaalde Lester de informatie. Opgelucht dat het raadsel een logische verklaring had, leunde hij tegen de koude muur. ‘God zal me laserstralen, ik dacht écht dat het Melanie was. Dat ze was teruggekomen om de rekening te vereffenen, zoals die ouwe mevrouw Burns had voorspeld.’


  De andere man vloekte weer. ‘Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen, spoken bestaan niet. Er bestaan alleen zuipschuiten met hun kop vol stront die in die voodoo-onzin geloven.’


  Lester sprak hem niet tegen. Maar hij wist wat hij wist. Die verhalen over de moeder van Jody Burns kende hij wel. Ze had een tijd in de Franse wijk van New Orleans gewoond, die bekendstond als Sin City. Allemaal verdorven types die daar woonden. Ze deden daar zelfs aan zwarte magie en dat soort dingen.


  ‘De Roach, heb je me gehoord?’ snauwde de stem.


  ‘Wat?’ Lester was even afgeleid.


  ‘Ik vroeg of je haar hebt aangesproken.’


  ‘Nee, ik heb nooit niks tegen d’r gezegd.’ Ja, dat ze bij hem vandaan moest blijven, maar dat telde niet. Dat was geen gesprek. ‘Ik heb gewoon mijn spullen gepakt en ben hem gepeerd. Toen heb ik jou gebeld.’


  ‘Oké. Goed. Dat is goed. Het is beter als ze niks heeft gemerkt. Ze heeft toch niks gemerkt, of wel?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij iets te snel. ‘Dat zei ik toch? Ze betaalde de benzine en vroeg de weg aan dat joch achter de toonbank.’


  ‘De weg waarnaartoe?’


  ‘Weet ik veel. Daar heb ik niet op gelet.’


  ‘Probeer het je te herinneren, De Roach.’


  Lester probeerde zich het gesprek weer voor de geest te halen. ‘Ze wilde weten hoe ze moest rijden om bij een van die pensions te komen.’


  ‘Welk pension?’


  ‘Weet ik niet. Zo’n naam met iets van bloemen, of een boom of zo.’


  ‘Pension Magnolia?’


  ‘Ja. Dat was het. Pension Magnolia.’


  ‘Goed. En je weet zeker dat ze het verder nergens over heeft gehad? Niet naar iemand gevraagd, of zo?’


  ‘Ik heb toch verteld wat er is gebeurd? Dat was alles. Ik ben hem zo gauw mogelijk gesmeerd.’ Hij stak zijn hand in zijn zak, en zijn vingers raakten een stukje papier aan – een bonnetje.


  Dat zou hij in de gauwigheid wel hebben opgeraapt toen hij zijn pilsjes bij elkaar griste. Als hij ging vertellen dat die trut haar tas had laten vallen en dat het bonnetje was blijven liggen, kreeg hij natuurlijk weer op zijn lazer. Daar had hij geen zin in.


  ‘Goed dan. Geen reden tot paniek, denk ik.’


  ‘Hoe kun je dat nou zo zeker weten?’ Lester kneep hem nog steeds. ‘Ik bedoel, als het Burns’ dochter is, dan komt ze hier toch niet voor niks naartoe? Misschien weet ze alles al van ons en komt ze hier wraak nemen –’


  ‘Hou je nou eens op met die achterlijke flauwekul?’


  ‘Maar als ze weet –’


  ‘Ze weet helemaal niks. Niemand weet iets. Begrepen?’ De woorden spatten door de hoorn.


  ‘Ja, ja, begrepen.’ Toch moest Lester het vragen. ‘Dus we doen helemaal niks? We wachten gewoon af?’


  ‘Ik ga wat informatie inwinnen. Eerst zeker weten dat ze de dochter van Burns is, en dan uitvinden wat ze hier te zoeken heeft. En ondertussen ga jij gewoon naar huis. Je gaat je roes uitslapen en je houdt die grote bek van je eens een keer dicht. Oké?’


  Lester vloekte binnensmonds.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Niks.’


  ‘Dus je hebt me begrepen?’


  ‘Ja. ja. Ik heb het begrepen.’ Alsof hij orders had te accepteren van die klootzak. Kapsoneslijer. Lester voelde zich zwaar verongelijkt. Zonder zijn hulp was hij nou nergens geweest. Die eikel stond bij hem in het krijt. En die vriendjes van hem ook. Destijds waren ze allemaal te schijterig om het klusje te klaren. Daar hadden ze mooi wel hém voor nodig gehad. Nog steeds trouwens. Let maar eens op.


  ‘Dan ga je nou naar huis. En, De Roach?’


  ‘Ja?’


  ‘Geen telefoontjes meer, begrepen?’


  ‘Maar stel nou dat ze erachter komt dat wij daar die avond waren?’ De gierende paniek laaide weer op.


  ‘Gebeurt niet.’


  ‘Maar stel dát? Wat dan? Ik ga hier niet zitten wachten tot ze achter me aankomt.’


  ‘Ze komt niet achter je aan.’


  ‘Hoe weet jíj dat nou?’


  ‘Daar zorg ik wel voor. En intussen hou jíj je bek dicht. En bel me niet meer.’


  De verbinding werd verbroken.


  Lester stond te luisteren naar de kiestoon. ‘Opgeblazen lul. Wacht maar. Ik krijg je wel. Jullie allemaal!’ schreeuwde hij in de hoorn, en hij ramde het ding op de haak. Met wrikkende vuisten in de zakken van zijn jack beende hij naar zijn truck.


  Kwaad plofte hij achter het stuur van de gammele, uitgeleefde cabine. Het was een rijdende puinbak, stinkend naar volle asbakken, verschaald bier en bedorven voedsel, maar daar had Lester geen last van. Hij pakte een van de twee overgebleven biertjes, sloeg het in één keer achterover, gooide het blikje op de grond en begon aan het laatste. De helft verdween in één teug naar binnen. Met zijn hoofd tegen de leuning, ogen gesloten, liet hij de alcohol op zich inwerken. Heerlijk. Dat hielp.


  Iets gekalmeerd, opende hij zijn ogen en nam nog een slok. Hij haalde het verfrommelde bonnetje voor de dag, en streek het glad. Wéér zag hij die grote, grijze ogen voor zich. Eng groot. Zijn handen trilden. ‘Spoken bestaan niet,’ sprak hij zichzelf moed in.


  Met moeite kon hij de naam op het reçuutje ontcijferen. Het lichtje in de cabine was al maanden stuk, en hij moest het doen met het lantaarnlicht op het terrein. Hij las de naam hardop. ‘T. Abbott.’ Zoiets stond er.


  ‘Abbott.’ Peinzend herhaalde hij de naam, en hij nam nog een slok bier. Waar kende hij die naam van? De alcohol begon echter zijn werk te doen, hij kon zich nog maar moeilijk concentreren. Ach, hij kwam er nog wel op, besloot hij, en hij startte de motor.


  Misschien dat hij morgen eens bij zijn zuster langs kon gaan. Haar kind had een computer. Handige dingen, die computers. Je kon er van alles mee opzoeken. Met haar naam en het nummer van haar creditcard zou hij de maat beha van die teef nog kunnen vinden. Schaterend om zijn eigen grapje, reed hij van de parkeerplaats de weg op.


  Als hij had uitgezocht wie die vrouw was, zou hij die hufter bellen en hem de informatie onder zijn arrogante neus wrijven. Wacht maar. Stelletje eikels. Lester De Roach was niet van gisteren. Mooi niet. Hij hoefde voor geen van die hufters onder te doen. Straks kwamen ze hém weer vragen om de zaak te redden, net als toen. Maar dat zou ze een lieve duit kosten. Reken maar!


  Het blikje werd tot de laatst druppel geleegd. Even overwoog hij om terug te gaan naar de Quick Stop voor zes nieuwe blikjes op de pof, maar het was wel weer opwindend genoeg geweest voor één avond. Hij reed door, op weg naar het onverharde pad dat naar zijn woning voerde.


  ‘Nou eindelijk naar huis, verdomme. Je zou er dorst van krijgen,’ foeterde hij. Hotsend en botsend vervolgde hij zijn weg naar huis, onderweg denkend aan Melanie Burns met die enge spookgrijze ogen.


  


  Nadat hij de hoorn op de haak had gelegd, keek hij naar de website van de overheid van Mississippi. Senator Theodore Abbott, daar kon je zijn biografie aanklikken. Meteen maar de persoonlijke gegevens opzoeken. Kijk, daar had je de naam: Tess Abbott, kleindochter, grootgebracht door de senator en zijn vrouw, nu werkzaam voor Channel Seven in Washington DC als onderzoeksreporter.


  Hij krabbelde de naam van het tv-station op een randje papier en ging naar hun website. Daar typte hij ‘Tess Abbott’ in de zoekfunctie, waarna hij uitkwam bij een breed lachende vrouw die het hele beeldscherm vulde.


  Verdomd! De Roach had tóch gelijk. Dat meisje had precies de ogen van Melanie Burns. Hij pakte het prepaidmobieltje dat hij speciaal voor dit soort gelegenheden had aangeschaft en belde een geheim nummer. Bij de tweede bel werd er al opgenomen.


  ‘Ja?’


  ‘Misschien hebben we een klein probleem.’


  ‘En dat is?’


  ‘Weer een van die losse eindjes. Deze praat te veel. Dat kon wel eens slecht voor je uitpakken.’


  ‘Je hebt me verzekerd dat Jody Burns de enige onzekere factor is waar we ons zorgen om hoefden te maken. Dat is opgelost met die zelfmoord.’


  ‘Dat dacht ik, ja. Maar nou is er weer iets anders aan de hand. Niets wat ik niet kan fiksen. Als iedereen zijn kaken maar op elkaar houdt, tenminste.’


  ‘Wat gaat me dat deze keer kosten?’


  ‘Hetzelfde als de vorige keer.’


  De andere man vloekte. ‘Goed. Regel het maar.’


  ‘Ik besteed het deze keer uit. Het is veel te dicht bij huis.’ Niet dat hij het geld graag met een ander deelde, en niet dat hij het niet zelf zou kunnen opknappen, maar hij speelde liever op safe. Die idioot van een De Roach had hem misschien gebeld vanaf een telefoon waar ze zíjn nummer op zouden kunnen traceren. Dit was niet het moment om risico’s te nemen. ‘Maak je geen zorgen, het kost je niks extra’s.’


  ‘Met wat ík je betaal, kun je je dat wel permitteren.’


  Dat was waar, moest hij toegeven. Een vergenoegde glimlach kroop over zijn gezicht. De verbintenis die ze met zijn tweeën waren aangegaan, al die jaren geleden, had hem een aangenaam leventje bezorgd. En hij was niet van plan om dat op te geven, alleen vanwege dat stomme varken van een De Roach die zijn kop niet kon houden.


  ‘Wat je ook doet, zorg dat mijn naam er niet mee in verband wordt gebracht.’


  De verbinding werd verbroken, en hij leunde achterover in zijn stoel. Uit een geheim vakje in zijn bureaulade haalde hij een klein zwart boekje voor de dag, en hij belde een nummer.


  ‘Vader Peter.’


  De man glimlachte om de ironie. ‘Vader, ik heb een donatie voor de kerk. Ik wil graag dat u een mis leest voor een zieke vriend van me.’


  ‘En wat is de naam van uw zieke vriend, mijn zoon?’


  ‘Lester De Roach.’ Wat een giller, hij kon er na al die jaren nog steeds niet over uit. Die man kon je inhuren om iemand uit de weg te ruimen, en hij deed net of hij een schenking voor een goed doel in ontvangst nam.


  ‘Heeft u een speciale herdenkingsmis in gedachten?’


  ‘Als het kan. morgen. Of anders zo snel mogelijk.’


  ‘Dat zal wel lukken. Ik zal hem in mijn ochtendgebeden gedenken,’ beloofde hij.


  ‘Dank u, Vader Peter. Ik zal mijn schenking morgenvroeg op de post doen.’


  ‘Het is mij een genoegen u van dienst te zijn, mijn zoon. God zij met u.’


  Hij hing op, lachte weer. Morgen om deze tijd zou Lester De Roach bij de Heer zijn. Of, waarschijnlijker, bij zijn tegenwicht in de hel.


  


  Tess remde af bij het eerste stoplicht en beet een stuk van haar reep, wachtend op groen. Die dosis calorieën was precies wat ze nodig had om de geeuwhonger te verdrijven.


  De weg ging verder over glooiende heuvels en rustige straten. De maan en de sterrenhemel waren intussen helemaal verdwenen achter de nachtelijke bewolking. Het was aardedonker. Nergens flikkerden neonreclames, zoals in de grote stad. Het spaarzame licht kwam hier en daar van een lantaarnpaal op een hoek.


  Daar was dan toch het bord met de afslag Magnolialaan. Terwijl ze haar richtingaanwijzer aanzette, bedacht ze dat ze er goed aan had gedaan om een pension op te zoeken in plaats van een van de twee hotels in de stad. Het leek of ze met het volgen van de weg een ander tijdperk binnenreed. Aan het einde, gelegen op een door bomen omringd terras, lag een onvervalst Victoriaans huis. Het was helemaal wit geschilderd en had een veranda met een gebogen omlijsting. Her en der verspreid stonden rieten schommelstoelen. Wat een heerlijke plek om zomers een koel drankje te drinken, stelde ze zich voor.


  Nadat ze de motor had afgezet, bleef ze even voor het huis staan om het in zich op te nemen. De ramen waren verdeeld in vierkante glaspanelen en hadden aan de buitenkant allemaal luiken, die openstonden. Het gaf extra charme aan het huis en een gevoel van geborgenheid. De pilaren die het dak ondersteunden, uitgevoerd in Queen Anne-stijl, hadden een versiering van klaverbladen aan de voet. Zonder haar blik van het huis af te wenden, stapte ze uit de auto. Over de border met witte en gele chrysanten die aan de uitbouw lag, leidden vijf treden naar de veranda. Daar waren witte bloembakken aan weerszijden naast de ramen geplaatst, met een welige overdaad van nog meer gele chrysanten.


  Ineens was ze benieuwd naar de rest van het gebouw. Met haar afstandsbediening maakte ze de kofferbak open om haar bagage te pakken, waarna ze met koffer en computertas de trap op liep, het pension binnen. Het leek of ze een vooroorlogs woonhuis binnenkwam. De vloeren waren van geboend eiken, met een groot antiek tapijt in het midden. Er stond een opvallende antieke tafel met een glazen gepolijste vaas vol verse witte rozen.


  ‘Goedenavond, ma’am. Welkom in Pension Magnolia.’ Een aardige blonde vrouw met een heerlijk accent begroette haar vanuit de receptie. ‘Kan ik u helpen?’


  Tess liep naar de balie. ‘Hallo. Ik ben Tess Abbott.’ Ze zette haar bagage neer en keek naar het meisje dat niet veel jonger was dan zij, ook al had ze haar dan met ‘ma’am’ aangesproken. ‘U heeft een reservering voor mij, als het goed is.’


  ‘Abbott zei u?’


  ‘Ja, inderdaad.’ Even leek het of het meisje de naam herkende, maar dat zou ze zich wel verbeeld hebben.


  ‘Een klein momentje, graag.’ De vrouw voerde haar gegevens in het computersysteem in.


  Daar was in ieder geval niets Victoriaans aan, bedacht Tess, ondertussen de ruimte in zich opnemend. Een bank met een lading zijden geborduurde kussentjes werd geflankeerd door een grote ficus. Bij een raam stond een tafeltje met nog meer rozen. In de tegenoverliggende muur was een traditionele open haard uitgespaard, waarin een uitnodigend vuur brandde.


  ‘O, ik heb het al, Ms. Abbott. We hadden u gisteren al verwacht, zie ik.’


  ‘Ja. Ik had gehoopt gisteren aan te komen, maar ik had helaas vertraging. Dat heb ik ook doorgegeven.’


  ‘Ja. Dat zie ik hier staan. U heeft met Ms. Maggie gesproken, de eigenaresse. Ze heeft een aantekening gemaakt dat ik haar moet bellen als u er bent.’ Het meisje nam de hoorn van de haak. ‘Heeft u een momentje? Ik waarschuw haar even.’


  Even later kwam er een opvallend klein, energiek vrouwtje door de hal gestevend, met haar hand uitgestrekt naar Tess. ‘Ms. Abbott. Ik ben Maggie O’Donnell. Welkom in Pension Magnolia.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik weet dat het al laat is, en u zult wel moe zijn, dus ik zal u niet ophouden. Maar ik wilde het met u hebben over uw accommodatie.’


  Tess was inderdaad moe. Na alle ellende die ze al had doorstaan, wilde ze niet nog meer tegenvallers incasseren.


  ‘Ms. O’Donnell, u gaat me toch niet vertellen dat er iets mis is met mijn reservering?’


  ‘Zegt u maar Maggie. En er is geen enkel probleem. Alleen, u heeft om een van de huisjes gevraagd. Maar nu is het donker, en u heeft geen kans gehad om ze goed te bekijken, dus ik stel voor dat u vannacht in het hoofdgebouw slaapt. Als het morgen licht is, en hopelijk wat warmer, zal ik u het terrein rondleiden en u de huisjes laten zien. Dan kunt u uitzoeken welk u graag wilt hebben voor de rest van uw verblijf. Vindt u dat een goed plan?’


  Tess dacht even na. In een huisje ver van het hoofdgebouw had ze meer privacy bij haar onderzoek. Eigenlijk had ze ook gehoopt vanavond nog wat op internet rond te surfen om te kijken of ze iets over Lester De Roach te weten kon komen.


  ‘Als u wilt, kan ik u natuurlijk ook al vanavond in een huisje onderbrengen.’


  ‘Nee, u heeft gelijk. Ik blijf vannacht hier, en dan kijk ik morgen wel. Dat is inderdaad het beste.’


  Maggie lachte haar toe. De kordate vriendelijkheid van de vrouw leek Tess’ energie weer op peil te brengen. ‘Uitstekend. Mary Lee schrijft u wel even in, en dan laat ze u boven uw kamer zien. Morgenvroeg moet u me maar laten weten als u zover bent.’


  ‘Dank u wel.’ Tess glimlachte dankbaar terug. Toen Maggie het meisje achter de balie een aantal instructies had gegeven, verdween ze weer.


  ‘Ms. Maggie heeft gelijk. U vindt het vast heerlijk in het hoofdgebouw.’ Mary Lee dempte haar stem, alsof ze geheime informatie doorspeelde. ‘De kamers hier zijn mooier dan die in de huisjes, als ik eerlijk ben. Betaalt u met uw creditcard, of contant?’


  ‘Creditcard, alstublieft.’ Tess haalde het kaartje uit haar tas en gaf het aan het meisje, dat hem door het machientje haalde en teruggaf met een reçuutje. ‘Wilt u hier even tekenen?’


  ‘Vannacht slaapt u in de Lady Charlotte-suite,’ zei Mary Lee, haar een sleutel overhandigend. ‘U gaat hier de trap op, en dan is het de laatste deur aan het einde van de gang. Als u even wacht, dan help ik u zo met uw bagage.’


  ‘Dat lukt me wel, hoor. Bedankt voor het aanbod.’


  ‘Ja, hoor. Graag gedaan. O, trouwens, we hebben een boerenontbijt dat vanaf halfacht in de eetzaal wordt opgediend. Dat mag u niet missen.’


  ‘Klinkt goed. Kan ik misschien om halfzeven gewekt worden?’


  ‘Natuurlijk. Mocht u in de tussentijd nog iets nodig hebben, dan kunt u gewoon met de receptie bellen. Ik ben hier de hele nacht.’


  ‘Dank je, Mary Lee.’ Tess had opnieuw de indruk dat het meisje haar met meer dan gewone belangstelling opnam. Ze had iets gretigs over zich, alsof ze bijna op springen stond om een geheim te verklappen. Onzin. De vermoeidheid zou haar wel parten spelen. Popelend om haar computer op te starten en aan het werk te gaan, liep ze naar de trap. Als het meezat, kwam ze misschien te weten wie Lester De Roach was, en of hij iets met een van haar ouders te maken had.


  5


  


  


  


  ‘Ik moet er ook niks van hebben, dikkerd.’ Spencer zat op de bank in zijn flat in Jackson. George, zijn dikke zwart-witte kater zat naast hem luidkeels te mauwen. Glimlachend kriebelde Spencer hem achter zijn ruime wangplooien en drukte zijn neus even tegen de knipogende bolle kop. George schurkte zich spinnend tegen zijn bewegende vingers. ‘Nou moet je me die column laten afmaken, anders zijn straks de centjes voor de nieuwe brokjes op, en dan blijft je bakje leeg. Dan moet je honger lijden, dikke theemuts. Ga maar televisie kijken.’


  George keek hem aan met een blik die dodelijke verveling leek uit te drukken. Beledigd sprong hij van de bank. Het beest had groot gelijk. Over nog geen maand waren de gouverneursverkiezingen, en de holle kreten kwamen hem inmiddels de neus uit. Zeker die van Everett Caine. Die man mocht verdomme niet de gouverneursvilla betrekken. Caine was tot nu toe echter nergens op te betrappen. Goed, hij had een paar twijfelachtige afspraken gehad, en hij had zijn maatjes van het advocatenkantoor inmiddels behoorlijk wat werk laten toeschuiven. Tot nu toe had Spencer echter niets kunnen vinden wat belastend genoeg was om hem te dwingen zich terug te trekken als kandidaat. Niets om hem te ontmaskeren als de achterbakse gluiperd, de ijskoude machtswellusteling die hij in werkelijkheid was.


  Zijn mobieltje ging over, maar hij nam niet op. Peinzend keek hij naar de halve column op het scherm van zijn laptop. Kloterige deadlines. Dat ding moest af en ingeleverd vóór Hank weer een aanval van maagzuur kreeg. De andere kranten die zijn column afnamen, wilden trouwens ook waar voor hun geld zien.


  Wrijvend over zijn stoppelige gezicht las hij zijn schrijfsel nog een keer over. Scheren kwam later wel.


  


  WAT IS DE PRIJS VAN VRIENDSCHAP?


  


  Door Spencer Reed


  Associated Press


  


  Gouverneurskandidaat Everett Caine stelt die vraag aan zijn vrienden en zakenpartners misschien wel anders: hoeveel is het hun waard om bevriend te zijn met de toekomstige gouverneur van de staat? Afgaande op het avondje fondsenwerving van afgelopen zaterdag in de Ritz-Carlton in Ofxord in Mississippi: een heleboel. Bij die gelegenheid haalde vice-gouverneur Caine $ 1.000.000 bij elkaar om zijn campagnekas te spekken. Tweehonderd van zijn beste vrienden legden daar $ 5.000 neer voor een bordje eten tijdens een chic diner. Voor dat bedrag stond er hopelijk haasbiefstuk en kreeft op het menu. Het zal niemand verbazen dat de drie individuen, die bij het diner elk een tafel van tien personen hebben gekocht, worden genoemd als de toekomstige leden van Caines managementteam, mocht hij de race om het gouverneurschap volgende maand winnen.


  Everett Caine en zijn aanhangers verwijzen maar al te graag naar de bestuurlijke successen van de kandidaat. Hij wordt gezien als de man die rigoureus een einde zal maken aan de vriendjespolitiek waar het zuiden al sinds jaar en dag onder gebukt gaat. Deze reporter ziet dat toch iets anders. Afgaande op zijn staat van dienst als openbaar aanklager en vice-gouverneur, heeft Everett Caine zichzelf omringd met vrienden die hem aan de macht hebben geholpen. Voor wat hoort wat? Daar heeft het alle schijn van.


  Vice-gouverneur Caine beweert de man te zijn die zijn verkiezingsbeloften houdt, die zijn schulden vereffent. Een etentje van $ 1.000.000 is geen kleinigheid, en we kunnen ons alleen maar afvragen hoe deze schuld wordt terugbetaald, en hoeveel het de burgers en de staat Mississippi zal kosten als Caine het gouverneurschap wint…


  


  Spencer leunde achterover en dacht na over zijn tekst. Kon hij de mensen maar laten zien wie Everett Caine werkelijk was – een leugenaar, alleen uit op eigen belang, die mensen dumpte als ze geen nut meer voor hem hadden. Mensen als Jenny.


  Telkens als hij dacht aan die lieve, onschuldige Jenny kreeg hij een steek in zijn hart. Jenny Wyatt was een vriendin van hem, hij beschouwde haar praktisch als zijn jongere zusje. Ze was echter gestorven voor ze nog goed en wel aan het leven was begonnen. Dood, nog geen tweeëntwintig. Omdat ze bij dat zootje van Everett Caine verzeild was geraakt.


  Zijn mobieltje ging weer. Spencer griste het ding naar zich toe voor de voicemail aansprong. ‘Jep,’ grauwde hij.


  ‘Liefje toch! Zo neem je toch geen telefoon op?’


  Zwijgend keek Spencer naar het nummer op het display. Het was het nummer van Pension Magnolia in Grady. Hij glimlachte. ‘Kijk eens aan, Mary Lee. Als ik had geweten dat jij het was, was ik wel wat vriendelijker geweest.’


  ‘Ja, vast wel,’ schamperde ze. ‘Ik heb je al in geen tijden gezien, Spence.’


  Spencer kon haar zó zien zitten, pruilend aan de andere kant van de lijn. Die vrouw was ronduit beeldschoon – en eraan gewend dat mannen te hoop liepen als ze maar met die grote blauwe ogen knipperde. Daar hoorde hij gelukkig niet bij. ‘Ik was aan het werk, schat. Dat heb ik je vorige keer toch verteld?’


  ‘Maar ik mis je,’ koerde Mary Lee.


  Spencer lachte. ‘Mijn moeder vertelt me anders dat Shane Russell die arme Donny het leven behoorlijk zuur maakt. Dat heb je me niet verteld toen ik belde.’


  ‘Waarom zou ik jou dat aan je neus hangen? Bovendien was ik blij van je te horen, ook al belde je alleen maar omdat je wat van me moest.’


  ‘Lieverd, ik vind het altijd leuk om die heerlijke stem van je te horen.’


  ‘Bewijs dat dan maar eens en kom me opzoeken.’


  Dit ging de verkeerde kant op. ‘En zou je dan tijd voor me hebben? Ik hoor van mijn moeder dat je zeven dagen per week wordt beboterd en besuikerd door die twee nette heren.’


  ‘Je moeder overdrijft.’


  ‘O, dus Shane heeft de winkel van mijn moeder de afgelopen twee weken níet elke dag bloemen naar je laten sturen?’


  ‘Nou…’ Mary Lee giechelde. ‘Schattig toch, vind je niet? Shane is echt een lieve jongen.’


  ‘Lieverd, geen man ouder dan twaalf wil graag een jongen genoemd worden, en een vrouw elke dag bloemen sturen is niet schattig, dat is bloedserieus. Die man is smoorverliefd op je.’


  Mary Lee zuchtte. ‘Ja, dat geloof ik ook.’


  ‘En laten we die arme Donny niet vergeten. Voor zover ik me nog kan herinneren had die het ook behoorlijk van je te pakken. Schat, je moet die twee mannen uit hun lijden verlossen. Kies er een om mee te trouwen.’


  ‘Misschien doe ik dat wel. Of een zekere krantenman moet me een reden geven om het niet te doen.’


  ‘Mary Lee, je weet net zo goed als ik dat dat niks wordt. Om te beginnen ben ik veel te oud voor je –’


  ‘Je bent maar tien jaar ouder,’ protesteerde ze.


  Onverstoorbaar ging hij verder. ‘We lijken veel te veel op elkaar. We zijn allebei veel te eigengereid. Stel je voor dat het misloopt. Dan zitten we allebei met een gebroken hart en is onze vriendschap naar de maan. Daar zit je toch niet op te wachten?’


  ‘Nee,’ moest ze toegeven. ‘Je zult wel gelijk hebben. Waarschijnlijk wordt het niks.’


  ‘Zeker weten, anders had ik wel als eerste bij je op de stoep gestaan.’ Een smoesje om haar gekrenkte ego op te lappen, kon geen kwaad.


  ‘Nou, dan moet ik maar genoegen nemen met vriendschap.’


  ‘Zo mag ik het horen. Luister, ik vind het echt geweldig om je stem weer te horen, maar ik zit met een deadline. Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Wacht, ik vergeet helemaal waarom ik je belde. Je wilde het toch weten als die mevrouw Abbott in Grady opdook?’


  Spencer zweeg afwachtend. Die geheimzinnige vrouw had beweerd dat Tess Abbott in Mississippi op onderzoek was. Op dat moment had hij daar weinig geloof aan gehecht en haar voor een van Caines gedumpte minnaressen versleten, uit op wraak. En nu dit.


  ‘Spence, schatje, zit je nou te slapen?’


  ‘Sorry, Mary Lee. Ja, jij zei toch dat er niemand met die naam in Grady was geweest?’


  ‘Nou, dat was ook zo. Maar nu is ze hier. Nog geen tien minuten geleden heeft ze zich bij ons ingeschreven.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’ Spencer had haar foto opgezocht op de website van Channel Seven.


  ‘Lang, donker haar, achter in de twintig. Mooie ogen. Best knap wel, geloof ik, als je van nogal mager houdt. Ze leek me wel aardig, maar erg serieus. Zei niet veel. Zelfs niet tegen Miss Maggie, en die krijgt een doofstomme nog aan het kletsen.’


  ‘En ze heeft zich ingeschreven als Tess Abbott?’


  ‘Zeker weten. Ik heb zelf de creditcard verwerkt.’ Dus de dochter van Jody Burns was in Grady – en de geheimzinnige beller wist dus wel degelijk waar ze het over had. Misschien was het dan ook waar dat Tess Abbott hem de informatie kon geven waarmee hij Everett Caine ten val zou kunnen brengen.


  ‘Kan er geen bedankje af? Ik heb wél voor je gespioneerd, hoor!’


  ‘Dank je wel, Mary Lee. Je bent een grote schat.’


  ‘En wie is die Tess Abbott dan wel? Een vroeger vriendinnetje van je, of zo?’


  Spence lachte. ‘Nauwelijks, lieverd. Ik heb die vrouw nog nooit ontmoet. Ze heeft te maken met een artikel waar ik aan bezig ben.’


  ‘Nou, blij dat te horen. Maar het verbaast me natuurlijk niks. Ik bedoel, ze is je type helemaal niet. Een beetje erg afstandelijk, als je het mij vraagt.’


  Spencer gaf geen commentaar. Op de foto had Tess Abbott er inderdaad nogal afstandelijk en geraffineerd uitgezien. Dat type kende hij wel, hij was het vaak genoeg tegengekomen in zijn vierendertigjarige leven – rijke, afstandelijke schoonheden die wel in waren voor een partijtje flirten met een journalist. Maar als het menens werd, gaven ze toch de voorkeur aan iemand van het effectenkantoor van pappie. In het geval van Tess Abbott was het waarschijnlijk een ambitieuze jonge jurist bij een of ander advocatenkantoor. Niet dat het hem hoe dan ook wat uitmaakte. Voor hem was die Abbott-dame een middel om zijn doel te bereiken.


  ‘Je houdt wat van me tegoed, schat. De volgende keer als ik in Grady ben, gaan we samen uit eten.’


  ‘En wanneer is dat dan precies, Spencer Reed?’


  ‘Gauw. Binnenkort.’


  ‘Nou, daar hou ik je aan, hoor.’


  ‘Natuurlijk. Erewoord. Hartstikke bedankt voor je telefoontje.’ Met een peinzende glimlach verbrak hij de verbinding.


  Met zijn handen achter zijn hoofd zakte hij onderuit, denkend aan Tess Abbott die in Grady was gearriveerd. Nadat die geheimzinnige vrouw hem had gebeld, had hij alles doorgelezen wat hij over de moordzaak van haar vader had kunnen vinden. Het verbaasde hem dat het vierjarige dochtertje van Burns tegen hem had mogen getuigen. Gezien haar leeftijd en haar relatie met de verdachte, zou geen enkele rechter die goed bij zijn verstand was, haar als getuige hebben toegelaten. Maar de dode echtgenote van Jody Burns was dan ook niet zomaar iemand. Ze was de dochter van een Amerikaanse senator, en het bewuste kleine meisje was zijn enige kleinkind. Spencer móést wel concluderen dat senator Abbott ermee had ingestemd dat de kleuter zou getuigen. Zou het zijn eigen idee zijn geweest, of dat van Caine? Het was in elk geval een beroerd besluit. En als hij de geheimzinnige beller mocht geloven, had Caine met de procesgang gesjoemeld.


  Als dat inderdaad zo was, dan had de veroordeling van Jody Burns hem geen windeieren gelegd. Het proces was overal in de media breed uitgemeten, en Caine was vervolgens binnen justitie snel opgeklommen. Eerst van assistent-officier van justitie naar officier van justitie, daarna had hij met succes een gooi gedaan naar de functie van vice-gouverneur. Nu was hij nog slechts een paar weken verwijderd van zijn mogelijke verkiezing tot gouverneur.


  Tenzij hij hem kon tegenhouden. Als hij kon bewijzen dat zijn geheimzinnige beller gelijk had, zou hem dat misschien lukken. Hij moest onomstotelijk bewijzen dat Caine destijds op de een of andere manier het proces had gemanipuleerd en zo verantwoordelijk was voor de veroordeling én de uiteindelijke zelfmoord van de man.


  De televisie aan de andere kant van de kamer liet op het late journaal voortdurend de kop van Caine zien. Spencer zette het geluid aan.


  ‘Met nog minder dan een maand te gaan naar de verkiezingen voor het gouverneurschap, zijn beide kandidaten druk bezig met campagne voeren,’ meldde de nieuwslezer. ‘Vice-Gouverneur Caine verscheen vandaag in Oxford in Mississippi, op zijn universiteit Ole Miss, waar hij met een donderend applaus werd begroet.’


  ‘Geniet er nog maar even van, Caine, want binnenkort is het afgelopen met het applaus,’ foeterde Spencer zacht. ‘De burgers van Mississippi komen binnenkort te weten wat jij voor een ijskoude achterbakse schoft bent. Reken daar maar op.’


  Want op de een of andere manier zou hij de echte Everett Caine ontmaskeren – de man die een eenvoudig meisje had misbruikt en als oud vuil aan de kant gezet, waardoor ze zich van het leven had beroofd. En ze wist het nog niet, maar Tess Abbott zou hem daarbij helpen.


  George kwam de kamer weer in. Spinnend sprong hij naast hem op de bank. Spencer krabde hem achter de oren, terwijl hij peinzend naar de tekst op zijn schermpje tuurde. Hij poetste hier en daar nog wat op, verstuurde de tekst vervolgens als bijlage bij zijn e-mail, en borg zijn laptop op. Nu was er plaats op schoot voor dikke George. ‘Ik moet mijn ouwelui weer eens gaan opzoeken, dikke-mans. Ga jij fijn een paar daagjes naar Miss Rosie van hiernaast?’


  Alsof hij het idee wel zag zitten, begon George nog harder te spinnen.


  Spencer moest lachen. De dikke kat leek écht te begrijpen over wie hij het had. Miss Rosie was de oudere weduwe die zijn flat en George in de gaten hield als hij weg moest. ‘Ja, dat dacht ik wel. Die Rosie verwent jou maar. Dat weet ik heus wel, hoor. Verse tonijn, verse stukjes kip. Wen er maar niet te veel aan, want als ik terugkom, ga je weer aan het blikvoer. Goed begrepen?’


  George keek hem verbolgen aan met zijn grote groene ogen, gaf een zwiep met zijn staart en sprong op de grond. Zonder op of om te kijken, liep hij regelrecht naar de buitendeur en ging zitten wachten op Miss Rosie.


  


  Tess kwam geeuwend de badkamer uit lopen. Hoofdschuddend bleef ze staan om de kamer rond te kijken. Niet te geloven! Er zat zelfs een bubbelbad in de moderne badkamer, en hier in de slaapkamer leek het wel alsof buiten de Burgeroorlog nog aan de gang was. Allemachtig, wat een prachtige inrichting. Ze knipte het badkamerlichtje uit en liep op blote voeten over het dikke tapijt naar het antieke hemelbed. Haar vingers gleden over het fraaie houtsnijwerk van een van de bedposten. Haar ogen gleden omhoog langs de brokaten hemel die de hele lengte van het bed overspande. Draperieën van hetzelfde rijke blauwe satijn hingen voor de ramen, en de kussens waren in dezelfde kleursoort gekozen.


  Overal waar ze keek, viel haar oog op de smaakvolle details: de vaas met verse bloemen, de antieke lijstjes met sepiakleurige foto’s, olieverfschilderijen, het ingewikkelde patroon van het smeedijzeren haardscherm. In de haard lag een stapel houtblokken op het rooster, klaar voor gebruik. De hele sfeer ademde de ouderwets hoffelijke gastvrijheid van het Zuiden.


  Tess was moe, maar benieuwd naar de rest van de omgeving. Bij het raam ging ze op haar knieën op de stoel zitten die eronder was geschoven. Ze zette de ramen open en duwde de luiken naar buiten. Er kwam een frisse bries de kamer in. Met haar ellebogen op de vensterbank keek ze omhoog naar de lucht, luisterend naar de geluiden van de nacht: het roepen van een uil, kwakende kikkers, het verre geblaf van een hond. Ergens speelde iemand een treurig deuntje op een mondharmonica, dat haar deed denken aan een avond van vroeger, aan de nacht dat haar moeder was vermoord.


  Niet aan denken nu, dacht ze, haar ogen gericht op de sterrenloze hemel. De maan had zich achter de wolken uit gewerkt en hing als een zilveren sikkel aan de inktzwarte hemel. Er waren hier geen hoge gebouwen, geen bonte neonreclames, geen billboards. Onder zich ontwaarde ze een tuin, met een bankje onder een boom. Er lag ook een wit kiezelpad, maar ze kon niet zien waar het naartoe liep. Morgen zou ze eens rondkijken.


  Geknield bij het raam, overspoeld door de vertrouwde geuren en geluiden van vroeger, kwamen als vanzelf oude herinneringen boven. Herinneringen waar ze liever geen aandacht aan besteedde, maar die ze onder ogen zou moeten zien als ze de antwoorden wilde vinden waar ze naar op zoek was – wie was er verantwoordelijk voor de dood van haar moeder? Daar was ze voor gekomen, prentte ze zichzelf in toen ze het raam sloot en weer de kamer in keek.


  Ze voelde zich een beetje kleumerig, had wat pijnlijke spieren. Zou ze iets onder de leden hebben? Ziek worden kon ze zich nu niet permitteren, dus nam ze in de badkamer twee aspirientjes in. Op de terugweg naar haar bed zag ze de laptop naast haar nachtkastje staan. Even overwoog ze om nog wat onderzoek te doen naar Lester De Roach.


  Gapend moest ze echter toegeven dat ze dat niet meer kon opbrengen, waarna ze in bed klom en haar nachtlampje uitknipte. Behaaglijk nestelde ze zich in het grote bed, onder het heerlijke donsdek. Ze propte het kussen onder haar hoofd en sloot haar ogen.


  Haar sluimer werd doorweven met beelden van haar moeder, en woelend werd ze een droom binnengeleid…


  


  Ze droomde dat ze stemmen hoorde, de stem van haar moeder. Alleen was het deze keer niet die lieve stem uit haar binnenste. Ze klonk kwaad. En ze huilde, net zoals die ochtend toen ze ruzie had gemaakt met pappie. Eerst ging het over dat mammie een baan wilde, en toen ging het over dat ze naar Jackson zouden gaan om Oma Elizabeth op te zoeken en in een hotel zouden slapen. Pappie wilde niet dat mammie ging werken. En hij wilde ook niet dat ze naar Jackson gingen. Hij had geschreeuwd dat Oma Elizabeth niet voor hun hotel ging betalen. Hij had zelf wel geld.


  Maar ze waren achteraf toch niet in het hotel gebleven. Dat kwam door haar. Zij was ziek geworden. Dus mammie en zij waren naar huis gegaan. Maar waarom was pappie dan nog steeds kwaad? En waarom was mammie aan het huilen? Toen hoorde ze een klap, en haar mammie schreeuwde. Huilend van angst verborg ze zich onder de dekens. En ze huilde en huilde maar, heel lang, tot ze weer in slaap viel.


  Toen ze haar pappie weer hoorde schreeuwen, werd ze weer wakker. Ze voelde zich niet lekker. Haar keel deed pijn. En ze had het heet, en ze had dorst. Veel te heet en te dorstig om onder de dekens te blijven zitten. ‘Mammie,’ riep ze. ‘Mammie.’


  Maar mammie kwam niet. Waarom kwam ze toch niet?


  Snikkend klom Tess haar bedje uit, deed de deur open, en rende over de gang. ‘Mammie, ik heb een zere keel,’ riep ze, en ze kwam de kamer in lopen.


  Daar bleef ze staan, starend naar haar pappie die op de vloer geknield zat, over mammie heen gebogen. Hij had het beeldje van de boekenplank in zijn hand. ‘Slaapt mammie?’ vroeg ze.


  Maar pappie antwoordde niet. Hij keek haar niet eens aan. Hij liet het beeldje vallen en wilde haar moeder vastpakken. Dus kwam ze dichterbij. Ze raakte haar pappies schouder aan. Toen zag ze het – bloed. Heel erg veel bloed. Op mammies hoofd, op de grond, op het beeldje, op haar pappie.


  ‘Tess,’ schreeuwde pappie tegen haar. ‘Ga hier weg, liefje. Ga terug naar je kamer, schatje, toe. Ga nu.’ Hij schreeuwde en draaide zich om, zodat zij mammie niet kon zien.


  ‘Wat is er met mammie? Waarom staat ze niet op?’


  ‘Ze heeft pijn. Ga nu maar naar je kamer.’


  ‘Ik wil mammie,’ huilde ze.


  ‘Tess, alsjeblieft –’


  En toen hoorde ze de sirenes. De telefoon begon te rinkelen. Vuisten bonsden op de deur. En de telefoon bleef maar bellen en bellen…


  


  Geschrokken door het gerinkel van de telefoon, zat Tess rechtop in bed, verdwaasd de vreemde kamer rondkijkend. Op het nachtkastje zag ze een telefoon staan. Ze griste de hoorn van de haak. ‘Hallo.’


  ‘Goedemorgen, Ms. Abbott. Dit is de telefonische wekdienst. Het is half zeven.’


  ‘Dank u.’ Tess hing op en viel terug in de kussens.


  Had ze er echt wel goed aan gedaan om naar Grady terug te keren? Als haar grootvader nu eens gelijk had? Moest ze het verleden niet gewoon laten rusten?


  Ze dacht ook aan de vraag van Ronnie. Zou ze ermee kunnen omgaan, met wat haar onderzoek dan ook mocht opleveren?


  Daar kon ze nog geen antwoord op geven, moest ze toegeven. Eén ding wist ze echter zeker: ze moest erachter zien te komen wat er die nacht vijfentwintig jaar geleden was gebeurd. Dat was ze aan haar moeder verplicht. En aan zichzelf.


  6


  


  


  


  Tess zat in de bibliotheek van Grady aan een tafel, achter in een hoek. Het was maar een kleine vestiging: twee verdiepingen met zo’n twaalf kamers vol met uiteenlopende genres. Er was echter weinig te vinden aan oude kranten en tijdschriften, zeker van vijfentwintig jaar geleden. Tot nu toe had ze alleen nog maar een paar artikelen gevonden met details over het proces. Jammer genoeg kwam ze niet veel verder, want er was een reorganisatie aan de gang, waarbij alle oude edities op microfilm werden gezet om ruimte te sparen. De meeste bibliotheken hadden dat proces al veel eerder afgerond, maar helaas werden de edities waar zij in was geïnteresseerd, ergens anders verwerkt.


  Gelukkig had ze nog een overzicht weten op te diepen uit een oud stadsblad dat inmiddels niet meer verscheen. De verdediging van haar vader was toegewezen aan ene Mr. Beau Clayton. In Washington was ze al te weten gekomen dat hij nu ergens op een advocatenkantoor in de streek werkte. Dat Mr. Clayton destijds een jong broekje was, had ze nu net pas ontdekt. Destijds kwam hij bijna rechtstreeks van de universiteit, met als enige ervaring een paar kruimeldiefstallen. Met zo’n onervaren advocaat had Jody Burns niet bepaald de beste verdediger ter beschikking gekregen.


  Voor de zoveelste keer kreeg Tess de boodschap ‘In afwachting van de microfilm is geen informatie beschikbaar’ op het scherm. Ze zuchtte en typte het volgende zoeknummer in.


  ‘Wanda vertelde me dat je je hier vandaag had verstopt. Of ben je misschien niet eens weg geweest?’


  Ze keek op en glimlachte naar Anne Marie Gillroy, de hoofdbibliothecaresse die haar afgelopen maandag had geholpen. ‘Je gelooft het niet, maar ik ben écht in het pension gaan slapen.’


  ‘Je zit er anders nog precies zo bij als gisteravond, toen ik je voor het laatst heb gezien.’ Voorovergebogen keek ze Tess aandachtig aan. ‘Volgens mij had je zelfs dezelfde frons op je gezicht.’


  Grinnikend zette Tess haar bril af en rekte zich uit. ‘Het voelt wel alsof ik hier de hele nacht heb gezeten, maar ik ben hier nog maar een paar uur. Ik hoopte dat ik vandaag meer geluk had.’


  ‘En?’


  ‘Niet echt. Ik kom hier niet veel verder, dus ik denk dat ik het eens op het kantoor van de krant ga proberen.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee.’


  De daad bij het woord voegend, stond ze op en stopte alle spullen van tafel in haar tas. Het liefst had ze haar zoekresultaten in de anonimiteit willen vergaren, zoals in een bibliotheek waar niemand je vroeg naar het waarom en hoe. De krant had ze altijd achter de hand gehouden, maar daar waren ze natuurlijk nieuwsgieriger. Bovendien wist ze uit ervaring dat de onderlinge wedijver tussen tv-reporters en schrijvende journalisten vaak voor wrijving zorgde. Als tv-reporter kreeg ze vaak meer informatie los en had ze toegang tot afgeschermde locaties, omdat mensen haar gezicht kenden. Dat was niet eerlijk, maar het was wel de realiteit.


  Ze gaf Anne Marie een hand. ‘Heel erg bedankt voor je hulp.’


  ‘Geen dank, hoor. Hopelijk vind je wat je nodig hebt bij de Grady Gazette. Je moet naar Bill Reed vragen. Hij is eigenaar en eindredacteur van de krant.’


  ‘Zal ik doen.’ Hopelijk vond ze bij de krant antwoorden op de vragen die haar naar Grady hadden geleid.


  


  Spencer keek op van de receptiebalie en zag Tess Abbott de straat oversteken tegenover het gebouw van de krant. Geleund tegen de muur naast het bureau van de telefoniste bleef hij haar observeren. Dat ze aantrekkelijk was, wist hij al van de website van het tv-station: dik donker haar, gladde huid en lichte ogen. Maar die benen, daar was hij niet op voorbereid. Goedkeurend liet hij zijn blik over haar gestalte glijden terwijl ze aan kwam lopen. Mary Lee had inderdaad gelijk. Nu ze binnenstapte, kon hij zien wat ze bedoelde. Ze was inderdaad een ernstig type. Ingetogen. Veel te serieus.


  ‘Goedemorgen.’ Hij lachte vriendelijk ter begroeting.


  ‘Goedemorgen.’ Bij haar kon er geen lachje af.


  ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ik was op zoek naar Mr. Reed.’


  ‘Dan heeft u hem gevonden.’ Hij lachte weer en kwam op haar af om haar de hand te schudden. ‘En wie bent u?’


  ‘Tess Abbott.’ Haar handdruk was stevig. In haar ogen lag een onmiskenbaar bezorgde blik. ‘Bent u Bill Reed?’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Carole hing de telefoon op, en bemoeide zich met het gesprek. ‘Hou op met die onzin, Spence.’ Ze gaf hem een bestraffende por.


  ‘Hé, ze vroeg naar Mr. Reed. Ik heet toch Reed.’ Hij wendde zich weer tot Tess Abbott. Kennelijk vond zij het niet grappig. ‘Ik ben Spencer Reed. Bill Reed is mijn vader.’


  ‘O, op die manier.’ Ze wendde zich tot Carole: ‘Ik hoopte Mr. Bill Reed te kunnen spreken. Hij is de eigenaar van de krant, begrijp ik?’


  ‘Eigenaar, redacteur, uitgever, noem maar op. Mijn pa draait er zijn hand niet voor om.’ Spencer ging op de rand van de balie zitten. ‘Hij zou de krant ook nog zelf drukken en bezorgen, als mijn moeder hem niet af en toe thuis wilde hebben voor het eten.’


  Nog steeds kon er geen lachje af.


  ‘Ik ben bang dat Bill even weg is. Had hij een afspraak met u, Miss …?’


  ‘Abbott,’ herhaalde ze. ‘Tess Abbott. En nee, ik heb geen afspraak. Is dat nodig?’


  ‘Nee, helemaal niet. Het gaat hier allemaal niet zo officieel,’ verzekerde Carole haar.


  ‘Misschien kunt u me dan vertellen wanneer u hem terug verwacht, dan kom ik later nog eens.’


  ‘U kunt terugkomen, maar u kunt hier ook even wachten als u wilt. Bill zal wel niet lang wegblijven. Hij is even naar de bloemenwinkel van zijn vrouw. Er was een lekkage die verholpen moest worden.’


  ‘O, ik begrijp het.’


  Maar op haar gezicht was het tegendeel te lezen. ‘Mijn pa heeft niet zoveel op met loodgieters, dus hij belt er pas een als hij het echt niet zelf kan verhelpen. Hij vindt het maar ladelichters.’


  ‘Ah, vandaar.’ Haar aarzelende glimlach maakte haar gezicht meteen een stuk zachter.


  ‘Dus wilt u op Bill blijven wachten?’ vroeg Carole.


  ‘Als dat niet te lastig is.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Of misschien kunt u –’


  ‘Even een momentje.’ De telefoon ging over, en Carole pakte op. ‘Grady Gazette.’


  ‘Misschien kan ik u verder helpen.’ Spencer kwam dichterbij.


  Haar opvallend grijze ogen keken hem onderzoekend aan. ‘Bent u hier bij uw vader in dienst, Mr. Reed?’


  ‘Zeg maar Spencer. Ik werk hier af en toe.’ Dat was niet echt gelogen, want zijn vader plaatste zijn column en sommige van zijn artikelen. Hij zag haar aarzeling, en probeerde haar gerust te stellen. ‘Ik ben hier nagenoeg opgegroeid, dus ik weet hier behoorlijk goed de weg. Weet u zeker dat ik niet kan helpen?’


  ‘Misschien wel. Er zijn wat oude krantenuitgaven die ik wilde inzien, daar wilde ik uw vader over spreken. In de bibliotheek waren ze niet verkrijgbaar, want daar wordt alles op microfilm gezet. Ms. Gillroy heeft me naar uw vader verwezen. Volgens haar kon hij me misschien wat van de oudere edities laten inzien. Hebben jullie hier een archief?’


  ‘Wat dacht je dan? Mijn pa bewaart alles. Zelfs onze oude schoolrapporten heeft hij nog allemaal.’


  ‘En ik heb gehoord dat die van jou nauwelijks de moeite van het bewaren waard zijn.’ Carole had haar gesprek beëindigd en deed een duit in het zakje.


  Haar wijselijk negerend vroeg hij aan Tess. ‘Over hoelang terug praten we? Een week? Een maand?’


  ‘Vijfentwintig jaar.’


  Hij floot. ‘Dat is dus inderdaad echt oud.’


  ‘Ik doe onderzoek voor een project.’


  De telefoon ging weer over, en hij nam haar zonder poespas bij haar elleboog. ‘Carole, Ms. Abbott en ik zitten in pa’s kantoor.’ Voor ze kon protesteren, staken ze de hal over en liepen het kantoor van zijn vader binnen.


  ‘O, jeetje. Dit is…’ In sprakeloze verbazing draaide Tess zich langzaam om haar as en liet haar blik taxerend over het interieur glijden.


  ‘Ouderwets? Brandgevaarlijk?’ Spencer keek door haar ogen naar de volgepakte ruimte. Het verweerde houten bureau met stapels papieren en drukproeven. De wanden bedekt met ingelijste artikelen en foto’s. De ouderwetse bureaulamp, het dressoir volgepakt met foto’s en boeken.


  ‘Ik wilde eigenlijk zeggen dat het hier sprekend lijkt op een schilderij van Norman Rockwell, behalve dan die computer. Het lijkt op een ouderwets redactiebureau. In die film met Clark Gable en Doris Day, uit de jaren vijftig, die met die redacteur en die lerares.’ Haar hand maakte even een ongeduldig wapperend gebaar. ‘Ik kan er even niet opkomen.’


  ‘Teacher’s Pet.’


  ‘Ja, die. Dat redactiebureau in die film zag er precies zo uit.’


  ‘Dat komt omdat mijn vader een echte ouderwetse krantenman is. Waarschijnlijk lijkt hij zelfs op het personage van Clark Gable in de film. Hij is hier als krantenjongen begonnen en heeft zich opgewerkt tot drukker, verslaggever en toen eindredacteur. Een jaar of twaalf geleden heeft hij de krant gekocht en is hij uitgever geworden. Maar het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Als de persen gaan rollen, vind je hem meestal wel achterin, tot aan zijn ellebogen in de drukinkt.’


  ‘Klinkt goed.’ Er lag iets weemoedigs in haar blik.


  Dat vond hij zelf nou ook. En dat Tess Abbott zich kon inleven in haar vader en hem niet alleen maar zag als een verdwaalde dinosaurus die niet met zijn tijd wilde meegaan, ontroerde hem op een ongebruikelijke manier.


  ‘Dus denkt u dat er nog exemplaren zijn van die oude edities?’


  ‘Dat weet ik bijna zeker. Toen hij de krant kocht, heb ik hem overgehaald om het grootste gedeelte van de oudere exemplaren op diskette te zetten, want we hadden de ruimte hard nodig. Dus als het er niet ligt, staat het op cd-rom. Kijk, daar is nog wel plaats.’ Hij wees naar de stoel en de sofa waar zijn vader sliep als hij tot laat had doorgewerkt. ‘Laten we gaan zitten, dan kunt u me precies vertellen wat u nodig heeft.’


  Tess vertelde het hem. Wie ze was, dat ze onderzoek deed naar zelfmoorden in gevangenissen in het zuiden. Als leidraad had ze gekozen voor een oud-inwoner van Grady, die in Jackson gevangen had gezeten en daar zelfmoord had gepleegd.


  ‘Waarom heeft u juist hier een gevangenis gekozen?’


  ‘Vanwege het contrast: buiten, binnen, noord, zuid. Zuidelijker dan Mississippi kan bijna niet.’


  Die dame kon verrekt slecht liegen, maar ze had een fantastisch stel benen. Hij keek toe hoe ze ze over elkaar sloeg. Een vlammende hitte flakkerde uit zijn kruis op bij het beeld van haar, naakt, met die lange benen om hem heen geslagen. Bij de les blijven, Spence.


  Nadat ze de relevante data op een stukje papier had geschreven en aan hem had gegeven, zei ze: ‘Ik hoopte kranten te kunnen inzien die die periode van drie maanden ongeveer beslaan. Misschien vind ik verslagen over de moord en het proces.’


  ‘Mag ik vragen: waarom speciaal deze man?’


  Voor ze echter kon antwoorden, kwam zijn vader binnen. ‘Big Bill’ Reed had de bouw van een houthakker: bijna twee meter lang en minstens honderd kilo zwaar. Ondanks zijn ruim zestig jaar en zijn grijze haren, was hij nog zo energiek als een man van dertig. ‘Spencer, wat hoor ik nou van Carole? Komt er een mooie vrouw mij opzoeken, en dan bonjour jij haar zó mijn kantoor in!’


  ‘Hi, pa.’ Spencer stond op, beende naar de deur en gaf zijn vader een stevige omhelzing. ‘Goed om je te zien.’


  ‘Fijn dat je er bent, jongen.’ De man keek echter al langs hem heen, om te zien waar Tess zat. ‘Nou? Wie is die jongedame die je hier verstopt?’


  Tess stond op. Glimlachend en met uitgestoken hand liep ze op hem af. ‘Hallo, Mr. Reed. Mijn naam is Tess –’


  ‘– Burns,’ vulde zijn vader aan. Verbaasd keek hij haar aan, nam haar handen in zijn enorme kolenschoppen.


  Even keek ze verrast, maar ze herstelde zich meteen weer. ‘Eigenlijk is het Abbott, sir. Mijn grootouders hebben naamsverandering aangevraagd toen ze de voogdij kregen.’


  ‘Ja, ja. Natuurlijk. Dat had ik kunnen weten.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Mr. Reed.’ Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. ‘U overvalt me nogal. Hoe weet u wie ik ben? Of liever, wie ik was?’


  


  De koele toon van de dame ontging Big Bill niet, noch de bezorgde blik in haar grijze ogen. Hoe zijn zoon de vrouw stond op te nemen, ontging hem evenmin. ‘Dat komt omdat wij elkaar al eens ontmoet hebben.’


  ‘Echt waar?’ Voor het eerst leek ze wat te ontdooien. Hij knikte. ‘Maar ik denk dat u te jong was om zich daar iets van te herinneren. Ik zag u voor het laatst toen u nog geen meter hoog was, met strikken in het haar. Maar toen leek u ook al sprekend op uw moeder.’


  Die grote grijze ogen hadden toen zelfs nog groter geleken in dat kleine gezichtje.


  ‘U kende mijn moeder?’


  Ze zag er niet zo stevig uit als zijn Ellen, nogal breekbaar zelfs. Straks ging ze nog van haar stokje. ‘Misschien kunt u beter weer gaan zitten,’ stelde hij voor.


  Dat moest hij Spence nageven. Die jongen van hem gaf geen krimp en toch moest hij het verband tussen haar en de senator al lang hebben gelegd. Hij vrat een bezem als het niet zo was. De vriendschap van Caine met de senator van Mississippi was geen geheim. Als ze zich dus aan zijn zoon had voorgesteld als Abbott, moest hij weten wie ze was. Waarom had hij haar dat niet verteld?


  ‘Wilt u misschien water, of iets anders te drinken?’ Spencer keek haar vriendelijk aan.


  ‘Nee, dank u wel.’ Haar ogen gleden weer naar hem. ‘Heeft u mijn moeder echt gekend, Mr. Reed?’


  ‘Jazeker. Ik ontmoette haar kort nadat ze hier met uw vader kwam wonen. U was toen drie, denk ik. Hoe dan ook, uw vader had net een baan bij de houtzagerij buiten de stad, en ze hadden een huis gehuurd aan de rand van Grady. U kwam met uw moeder de stad in om boodschappen te doen. Dan kwam ze hier altijd een krant kopen. Ze hoopte een baan te vinden, vertelde ze.’


  ‘Een van de dingen die ik me van die laatste weken voor haar dood herinner, was dat mijn ouders ruzie hadden omdat zij wilde gaan werken.’ Bill zag dat ze meer tegen zichzelf praatte dan tegen hem.


  ‘Kennelijk wilde uw vader dat ze thuisbleef om voor u te zorgen. Maar het waren moeilijke tijden, niemand had het breed.’ Wat hij nog meer had gehoord, vertelde hij haar niet. Het jonge stel had het vooral zo moeilijk omdat haar grootvader hun de voet dwars zette. Jody Burns werkte nog geen zes maanden op de houtzagerij toen hij werd ontslagen. Het gerucht ging dat de senator achter dat ontslag zat. ‘Ik heb uw vader niet goed gekend. Uw moeder kwam ik wel af en toe tegen. Het was een aardige vrouw. Ze hield echt heel veel van u.’


  ‘Dank u.’ Tess keek naar haar gevouwen handen in haar schoot.


  ‘Ik wist dat de senator en uw grootmoeder u hadden meegenomen naar Washington. Ik heb me vaak afgevraagd wat er van u was geworden.’ Dat was ook echt zo. Het beeld van dat kleine meisje met die droevige grijze ogen dat uit het gerechtshof werd weggeleid, was hem nog lange tijd bijgebleven.


  ‘Ik ben inmiddels opgegroeid, zoals u kunt zien. Ik ben nu onderzoeksreporter voor een televisiezender in Washington DC.’


  Bill keek naar de vrouw die ze was geworden. Ze had nog steeds dezelfde droevige ogen. Als journalist wist hij natuurlijk dat haar grootvader een machtig man was in de senaat. Ook al hield hij zich voornamelijk bezig met het plaatselijke nieuws, hij was goed op de hoogte van de landelijke politiek. ‘Grady is een heel eind van de hoofdstad vandaan.’


  ‘Ik werk aan een verhaal over zelfmoord in de gevangenis. Ik volg het proces van de man, zijn veroordeling en uiteindelijk zijn zelfmoord.’


  ‘Heeft u een bepaalde zaak in gedachten?’ vroeg Bill.


  ‘De zaak van Jody Burns.’


  Dat lijkt me geen gemakkelijke opgave. Het onderwerp is immers uw vader,’ bracht Spencer in.


  Koppig kwam haar kin een stukje omhoog, en er flitste iets van kwaadheid in haar blik. Bill keek naar de interactie tussen de vrouw en zijn zoon. ‘Ik ben een professional, Mr. Reed –’


  ‘Spence,’ verbeterde hij weer.


  ‘Ik zei dus dat ik een professional ben, Mr. Reed. Ik onderzoek zaken en bericht daarover op televisie. Het is mijn werk om mijn persoonlijke gevoelens opzij te zetten om de klus te klaren.’


  ‘Zelfs als het verhaal wel erg persoonlijk wordt?’


  ‘Dat is juist de reden dat mijn baas me dit verhaal laat doen. Daarom ben ik hier, Mr. Reed.’ Ze negeerde de zoon verder, wendde zich weer tot de vader. ‘Ik doe onderzoek naar de moord op mijn moeder en naar de arrestatie en het proces van Jody Burns. Ik hoopte dat u me zou kunnen helpen.’


  ‘Dat zal ik zeker doen, als ik kan. Wat heeft u nodig? Heeft u iets op papier staan?’


  ‘Toegang tot uw oude kranten. Ik wil alles lezen wat erover is geschreven.’


  Het viel Bill op dat ze over de man sprak als Jody Burns, en niet als haar vader. ‘Nou, Ms. Abbott,’ begon hij.


  ‘Alstublieft, Mr. Reed, zegt u toch Tess.’


  ‘Goed dan, Tess. Dat is geen enkel probleem. Ik heb alles op microfilm. Maar vergis je niet, het is een hele berg informatie. Grady is geen grote stad, en destijds was het zelfs nog een stuk kleiner. De moord op uw moeder, hoe tragisch ook, was groot nieuws. De mensen hier zijn fatsoenlijke lui. Maar vanwege de positie van uw grootvader en de manier waarop uw moeder is gestorven… Nou ja, voor de mensen hier was het een soort Hollywood-drama. Ze hadden het nergens anders meer over en wilden er alles over lezen.’


  ‘Met andere woorden: het was een mediacircus.’ Tess zuchtte. Het verschijnsel was haar maar al te bekend.


  ‘Ja. De maanden voorafgaand aan het proces werd er bijna elke dag over geschreven. Ook een hoop onzin, hoor. Interviews met buren, mensen die met je vader hadden gewerkt op de houtzagerij, dat soort vulling. En tijdens het proces was er een dagelijks verslag van de gebeurtenissen in de rechtszaal. Die heb ik zelf voor het grootste deel geschreven, omdat me dat toen werd opgedragen. Veel van de getuigenissen waren niet echt aangenaam.’


  ‘Dat begrijp ik. Een aantal van die verslagen heb ik al gelezen in het lokale weekblaadje toen ik onderzoek deed in de bibliotheek.’


  ‘De Gazette heeft een vollediger verslag. De rechter wilde geen camera’s in de rechtszaal hebben, dus foto’s zijn er bijna niet, maar er zijn wel wat tekeningen gemaakt, destijds. Er is er zelfs een van u in de getuigenbank.’ Bill wilde dat de vrouw goed begreep waar ze aan begon.


  ‘Zoals ik al tegen uw zoon zei, ik ben het gewend om mijn emoties gescheiden te houden van mijn werk.’


  Zelf was hij er niet zo zeker van dat haar dat zou lukken, maar daar had hij verder niets mee te maken. ‘Goed dan.’ Bill sloeg met een klap zijn handen op zijn dijen. ‘Alles hier staat tot je beschikking.’


  ‘Dank u wel. Dat stel ik zeer op prijs.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik heb een vraag.’ Spencer kwam dichterbij staan.


  ‘Ja?’


  ‘Wat hoopt u eigenlijk precies te vinden?’


  ‘Als ik in mijn verhaal wil uitleggen wat tot zijn zelfmoord heeft geleid, moet ik om te beginnen weten wat hem in de gevangenis heeft doen belanden.’


  ‘Dat was vanwege de moord op uw moeder.’ Spencer snapte haar gedachtegang niet.


  ‘Dat weet ik natuurlijk ook wel. Wat ik wil uitzoeken, is wat voorafging aan de moord, hoe het proces is verlopen, en wat uiteindelijk tot zijn veroordeling heeft geleid. Zelf heeft hij altijd volgehouden dat hij onschuldig was.’


  ‘Denkt ú dat hij schuldig was?’ Spencer moest het haar vragen.


  ‘Geen idee. Maar als Jody Burns mijn moeder niet heeft vermoord, wil ik weten wie het wel heeft gedaan.’
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  Tess zat met Maggie in het keukentje van haar cottage aan de wijn. ‘Hoe goed ken jij Bill Reed eigenlijk?’ vroeg ze. In de paar dagen sinds haar komst naar Grady was ze bevriend geraakt met de sympathieke vrouw. Het had meteen geklikt tussen hen, wat haar had doen besluiten haar de werkelijke reden van haar komst te vertellen. De vriendschap met Maggie zou ze in ieder geval voortzetten als ze weer terug was in Washington, hoe het onderzoek ook uitpakte.


  ‘Dat is echt een grote lieverd. Hoezo?’


  ‘Ik ben bij hem geweest om te praten over die oude jaargangen die ik wil inkijken. Ik zei dat ik bezig was met een verhaal over zelfmoord in gevangenissen, met Jody Burns als leidraad.’


  ‘Heb je hem verteld van je relatie met Jody Burns?’


  ‘Niet nodig. Hij wist al wie ik was. Destijds heeft hij voor zijn krant verslag gedaan van de rechtszaak.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Maggie dipte een chipje in de salsa. ‘Bill maak je niks wijs. Zijn vrouw Ellen heeft een bloemenwinkel. Pension Magnolia is een goede klant van haar. Het is een geweldig stel.’


  ‘Maar vertrouw je hem ook?’


  Enigszins bevreemd keek Maggie haar aan. ‘Jazeker. Hij en Ellen zijn uit het goede hout gesneden. Heb je hem niet verteld waarom je die oude edities wilt uitpluizen?’


  Tess schudde van nee. ‘Was ik wel van plan, maar op het laatste moment toch maar niet, nee.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Waarschijnlijk omdat ik me niet op mijn gemak voelde met zijn zoon erbij.’


  ‘Was Spencer er ook? Ik heb Ellen afgelopen zondag gesproken, maar daar heeft ze niets over gezegd.’


  ‘Woont hij niet hier dan?’


  ‘Hij woont in Jackson, waar de Clarion-Ledger haar hoofdkantoor heeft. Daar is hij met zijn column begonnen. Van Ellen heb ik begrepen dat inmiddels zoveel kranten zijn column plaatsen, dat hij daar helemaal niet hoeft te blijven wonen als hij dat niet wil.’


  ‘Hij is journalist.’ Tess zei het meer tegen zichzelf dan tegen Maggie. Geen wonder dat die naam haar bekend in de oren klonk, of dat hij haar zo veel vragen stelde.


  ‘Natuurlijk. Dat hebben jullie met elkaar gemeen.’


  Alleen had die rat dat niet aan haar verteld. Had ze eigenlijk iets over haar grootvader gezegd tegen hem? Ze kon het zich niet herinneren.


  ‘Dat is toch geen probleem, Tess?’


  ‘Nee.’ Althans niet meteen. ‘Wat weet je over hem?’


  ‘Spencer?’ Maggie leunde achterover en nipte aan haar wijn. ‘Even kijken. Nou, hij ziet er goed uit, maar dat weet je al. Hij is vrijgezel, rond de vijfendertig, en de mensen in Grady hebben een hoge pet van hem op. Bovendien zijn er nogal wat vrouwen die op hem vallen.’


  Tess rolde met haar ogen. ‘Je weet best wat ik bedoel, Maggie. Is hij te vertrouwen? De man schrijft een politieke column. Mijn grootvader is senator. Ik zit er niet op te wachten dat er straks een stuk verschijnt over de onmin die ik met mijn grootvader heb over mijn onderzoek hier.’


  ‘O, Tess, ik denk niet dat Spencer dat zou doen. Voor zover ik hem ken, is hij recht door zee. Zijn columns lees ik niet altijd, maar uit wat ik ervan heb meegekregen, begrijp ik dat hij altijd fair is. Hij heeft alleen een hekel aan Everett Caine, de vice-gouverneur.’


  ‘Waarom mag hij die niet?’


  ‘Dat heb ik Ellen weleens gevraagd. Volgens haar is er een vriendin van Spencer overleden, en daar geeft hij Caine de schuld van.’


  Tess zuchtte. ‘Caine is de aanklager die Jody Burns heeft vervolgd. Hij en mijn grootvader zijn goed bevriend.’


  ‘Oeps,’ zei Maggie.


  ‘Des te meer reden om bij Spencer Reed uit de buurt te blijven.’ Tess nam peinzend een slok van haar wijn, zich ervan bewust dat Maggie haar zat op te nemen.


  ‘Denk je echt dat je je activiteiten hier lang geheim kunt houden?’


  ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ Tenslotte had Bill Reed haar ook herkend. En die vent, die De Roach, had haar voor haar moeder aangezien. Vroeg of laat zou iemand zich die moordzaak herinneren en een en een bij elkaar optellen.


  ‘Waarom speel je dan niet gewoon open kaart met Bill en Spencer? Bill zal zeker alles doen om je te helpen.’


  ‘En zijn zoon?’


  ‘Voor Spencer geldt precies hetzelfde. Bill en Spencer zijn echt twee handen op één buik. Het maakt het voor jou allemaal een stuk gemakkelijker als je je door iemand wilt laten helpen.’


  ‘Ik werk anders heel goed alleen, hoor.’


  Maggie raakte even haar hand aan. ‘Na de dood van Mack ben ik hierheen verhuisd, en ik heb één ding geleerd: het leven is veel te kort om in je eentje rond te tobben. De meeste mensen hier in Grady zijn erg aardig. Ze werken hard en ze zijn eerlijk. Als je ze de kans geeft, zul je er goede vrienden aan hebben. Zeg gewoon eerlijk tegen die mannen van Reed waar je mee bezig bent. Ze zouden je nog eens heel erg kunnen meevallen.’


  


  Overtuigd, besloot Tess om Maggies advies op te volgen. De volgende ochtend ging ze terug naar de Grady Gazette, waar ze uitlegde wat haar voornaamste reden was voor haar verblijf in Grady. Ze begon met de anonieme beller en haar eigen onderzoek naar de zogenaamde zelfmoord van Jody Burns.


  Van de een naar de ander kijkend, probeerde ze de reacties van de mannen te peilen. Het was haar al opgevallen dat ze niet veel emoties prijsgaven. Maar ze kon mensen goed inschatten, of ze nu spraakzaam waren of hun woorden voortdurend afwogen.


  Bill Reed vatte haar relaas samen. ‘Je bent dus gebeld door een geheimzinnige vrouw die zei dat je vader niet de moordenaar was van je moeder, en dat de échte moordenaar de zelfmoord van je vader in scène heeft gezet. Dat is me nogal wat. En jij denkt dat er voldoende aanwijzingen te vinden moeten zijn om haar beweringen te staven? Of geloof je haar intuïtief?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ moest Tess toegeven. ‘Daarom ben ik hier ook. Ik dacht dat ik de antwoorden wel zou kunnen vinden in de procesverslagen en archiefstukken over de zaak. Daar begin ik in elk geval mee.’


  ‘Dat is de verstandigste aanpak. Zou ik ook doen.’ Spencer knikte peinzend.


  ‘Ja, dat geloof ik graag. Je bent ook journalist, hè? Vandaar dat je gisteren vertelde dat je hier soms weleens wat voor de krant doet. Jij schrijft die column, Politiek Terrein.’ Goed zo. Hij was tenminste zo fatsoenlijk om betrapt te kijken.


  ‘Het kwam gewoon niet ter sprake,’ verdedigde hij zich. Hij voelde zich duidelijk opgelaten.


  ‘En je hebt er ook helemaal niet aan gedacht me dat te vertellen toen je eenmaal wist dat ik de kleindochter was van senator Abbott?’


  ‘Dat wel, maar ons gesprek ging niet over hem. Voor mij was het niet relevant om het erover te hebben.’


  ‘En nu dan?’


  ‘Volgens mij is het nog steeds niet relevant. Naar eigen zeggen ben je geïnteresseerd in de moord op je moeder en het proces van je vader. Waarom vertel je me niet gewoon wat je nog meer hebt gedaan tot nu toe?’


  ‘Ik hoop een aantal mensen te spreken te krijgen. Om te beginnen zijn advocaat, de agent die hem heeft gearresteerd, en de aanklager. En dan wil ik de getuigen nog te pakken zien te krijgen. Voor de advocaat en de aanklager heb ik al berichten achtergelaten. Joost mag weten waar ik die getuigen na vijfentwintig jaar vind.’


  ‘Je beseft toch wel dat Caine de aanklager was, hè?’ Spencer keek haar oplettend aan.


  ‘Ja, dat weet ik. En ik weet dat hij aan de gouverneursverkiezingen meedoet. Daarom zal ik hem wel niet te pakken kunnen krijgen.’ Ze wachtte af of hij over zijn antipathie tegen Caine zou beginnen. Hij had de naam nogal schamper uitgesproken, maar uit zijn houding viel verder niets op te maken.


  ‘Die vrouw die je heeft gebeld, heb je enig idee wie dat geweest zou kunnen zijn?’ Bill kwam weer terug op het begin van hun gesprek.


  ‘Nee. Geen idee. Ze moet ergens hier uit de buurt komen. Haar accent was onmiskenbaar zuidelijk, en ze leek goed op de hoogte.’


  Hij zat onderuit op de bank, handen rustend op zijn dijen, en staarde peinzend voor zich uit. Bij Bill Reed voelde ze zich meteen op haar gemak. Hij was niet wat je noemt een open boek, maar ze voelde aan dat hij integer was. Dat was ook een van de redenen waarom ze had besloten hem de waarheid te vertellen.


  Met zijn zoon, Spencer, was het weer een andere zaak. Fysiek was hij een jongere uitgave van zijn vader. Lang, bijna een kop groter dan zij, en atletisch gebouwd. Zijn haar was donker, maar zijn ogen waren blauw, niet bruin zoals die van zijn vader. Ronnie zou hem een spetter noemen, en ze kon zich goed voorstellen dat het gros van de vrouwen in de stad hem zelfs een geile spetter zou vinden. De man zag er fantastisch uit, had een sexy glimlach, een aimabele manier van doen die de indruk wekte dat je alle kanten met hem uit kon. Toch had hij iets gevaarlijks over zich. Of misschien was ze zich alleen maar erg bewust van zijn mannelijkheid. Op die prikkelende aantrekkingskracht had ze niet gerekend. Hij trouwens ook niet, zei haar intuïtie haar. Spencer Reed was niet zo makkelijk te doorgronden. Met hem in de buurt zou ze voorzichtig moeten zijn.


  Tess richtte haar aandacht weer op zijn vader. ‘Bill, jij hebt Jody Burns ontmoet en verslag gedaan van zijn proces. Wat denk jij? Vertelde die vrouw de waarheid? Denk jij dat Jody Burns valselijk is beschuldigd van de moord op mijn moeder?’


  Secondelang bleef het stil. Wrijvend over zijn kaken leek hij naar een antwoord te zoeken, totdat hij uiteindelijk zei: ‘Ik zou het echt niet weten. Ik kan je alleen maar vertellen dat ik het hele proces heb uitgezeten en dat ik de getuigenverklaringen van beide kanten heb gehoord. Toen ik de rechtszaal uit liep, had ik het gevoel dat je vader de waarheid vertelde toen hij zijn onschuld volhield. Ik geloof niet dat hij je moeder heeft vermoord.’


  Dit antwoord had ze niet verwacht. Ze had erop gerekend dat hij zich meer op de vlakte zou houden, of zelfs zou benadrukken dat al het bewijs duidde op de schuld van Burns. Maar niet dat hij in zijn onschuld zou geloven. ‘Hoe zit het dan met de juryleden? Die twaalf mannen en vrouwen hebben dezelfde getuigenissen gehoord. Zij hebben hem schuldig verklaard. Kennelijk moet de bewijslast de doorslag hebben gegeven.’


  ‘Dat weet ik. Maar ze hadden het bij het verkeerde eind. Daar ben ik altijd van overtuigd geweest.’


  ‘Maar hoe kan dat dan?’


  ‘Dat heb ik je al proberen uit te leggen. Het was toen een heel andere tijd. Het bewijs tegen je vader was grotendeels indirect. Vandaag de dag zou zo’n zaak geseponeerd worden. Of de rechtbank zou de zaak niet eens ontvankelijk verklaren.’


  ‘Waarom hebben zij hem dan wel schuldig verklaard?’


  Bill leunde naar haar toe en keek haar doordringend aan. ‘Door dat hele mediacircus rondom die moord wilden de meeste mensen uit deze stad, inclusief de leden van de jury, bloed zien. Ze zagen een beeldschone vrouw die was vermoord, en een klein meisje met grote bedroefde ogen dat moederloos achterbleef. Daar moest iemand gewoon voor boeten. Maar dat is mijn persoonlijke mening, meer niet. De aanklager schilderde je vader af als een jaloerse mislukkeling, een man die geen baantje kon houden. Een man die in moordlustige woede ontstak toen hij hoorde dat zijn vrouw bij hem weg wilde.’


  ‘Daar is helemaal niets van waar. Ze wilde helemaal niet bij hem weg. We zouden juist een weekend in het hotel doorbrengen met mijn grootmoeder, voor haar verjaardag. We kwamen eerder thuis omdat ik ziek werd. Dat heb ik ze daar in de rechtszaal ook verteld.’


  ‘Dat weet ik nog, ja. Maar de jury dacht echt dat je moeder van plan was om bij je vader weg te gaan. Aangenomen werd dat ze het jou alleen nog niet had verteld omdat je nog zo klein was. Dus toen jij getuigde dat ze die ochtend ruzie hadden en dat je wakker was geworden en hem daar had zien zitten…’ Hij zuchtte. ‘Nou ja, dat was een behoorlijk belastende verklaring.’


  ‘Maar ik vertelde de waarheid.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Dat wist de jury ook. En daarom denk ik dat ze hem schuldig hebben verklaard. Ze geloofden je. Dus dachten ze dat hij het had gedaan.’


  ‘Maar jij dus niet.’


  ‘Nee, ik niet.’ Bill Reed keek hoe ze reageerde. Ineens was het belangrijk voor haar om te begrijpen waarom deze man, die haar vader nooit echt goed had gekend, zo overtuigd kon zijn van zijn onschuld terwijl zij… Zij had het zich nooit echt afgevraagd. ‘Maar de getuigen dan? Zijn vriendin? De vrouw die bekende dat ze een verhouding hadden?’


  ‘Dat beweerde zíj, ja. Ik heb daar nooit een woord van geloofd. Die vrouw had met je vader samengewerkt op de houtzagerij voordat hij werd ontslagen. Ze gaf toe dat ze al heel lang een oogje op hem had. Maar geen van haar vriendinnen, geen enkele collega, had ze ooit samen gezien. En volgens je vader voelde hij niets voor haar.’


  ‘En hoe zit het dan met die bareigenaar voor wie hij een blauwe maandag had gewerkt? Hij beweerde dat Jody die avond samen met haar was weggegaan, en dat ze in zijn auto waren weggereden.’ Dat stond in de verslagen, en ook haar grootvader had het haar meermaals verteld.


  ‘Je vader zei dat ze die avond de bar binnen kwam en bleef rondhangen tot zijn dienst erop zat. Ze beweerde dat ze te veel op had, zodat ze niet zelf naar huis kon rijden. Je vader had medelijden met haar, bood haar een lift aan. Nadat hij haar had afgezet, was hij naar huis gereden. Daar vond hij je moeder.’


  Iets wegslikkend, overdacht Tess alles wat Bill Reed haar had verteld. Als hij nou eens gelijk had? Als het nou eens door haar verklaring kwam dat haar vader schuldig was bevonden?


  ‘Ik heb je van streek gemaakt. Dat spijt me.’ Bill keek haar ernstig aan.


  ‘Nee. Ik bedoel, ja, ik ben van streek, maar dat is jouw schuld niet. Mijn hele leven heb ik gedacht dat hij schuldig was, dat hij me mijn moeder had afgenomen en ons gezin had vernietigd. Daar heb ik hem om gehaat. Ik heb mezelf nooit toegestaan om ook maar een moment zijn schuld in twijfel te trekken.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘Als dat waar is, wat doe je dan hier? Waarom dan nu het verleden nog oprakelen? Je vader is al dood, dus hém help je er niet meer mee. Weet je wel waar je hier aan begint? Waarom doe je jezelf dit dan aan?’


  Dat had ze zich wel vaker afgevraagd sinds ze naar Grady was gekomen. Nu pas besefte ze dat ze niet was teruggekomen om haar vaders onschuld te bewijzen, noch om de moordenaar van haar moeder te vinden. Ze was teruggekomen voor zichzelf.


  Tess keek op en zag dat Bill haar afwachtend aankeek. ‘Ik moet weten of ik hem al die jaren terecht heb gehaat.’


  Meteen vroeg Spencer: ‘En als nou blijkt dat dat niet zo is? Dat iemand anders verantwoordelijk was? Wat ga je dan doen?’


  ‘Als ik erachter kom wie me mijn familie heeft afgenomen, zal ik ze de rekening presenteren.’


  ‘Weet je wel zeker dat je dit wilt doen?’


  ‘Ja. Dat weet ik heel zeker.’


  ‘Dan moeten we maar eens aan de slag.’ Bill stond op. ‘Ik heb een kantoor voor je vrijgemaakt met een microfilmlezer. Je krijgt alleen nog de codes van me waaronder alles is opgeslagen, dan kun je aan het werk.’


  Tess kwam ook overeind. ‘Dank je, Bill.’


  ‘Laat dat nog maar even zitten. Je hebt de berg nog niet gezien waar je doorheen moet spitten.


  Voorlopig ben je hier wel een tijdje zoet.’


  ‘Met twee paar ogen gaat het een stuk sneller om al die informatie door te werken. Waarom laat je mij niet helpen?’ bood Spencer aan.


  Hoewel ze zijn hulp wel kon gebruiken, was het maar de vraag of ze dagenlang met Spencer Reed in een ruimte wilde zitten. ‘Ik wil een gegeven paard niet in de bek kijken, maar waarom zou je me willen helpen?’


  ‘Dan kan ik wat tijd doorbrengen met een aantrekkelijke vrouw. Maar dat bedoel je natuurlijk niet.’


  Bah, wat een slap versierpraatje. Tess keek hem even vernietigend aan. ‘Als dat je enige reden is, laat dan maar zitten.’


  ‘Goed dan. Omdat hier voor mij ook een verhaal in zit. Daarom.’


  Onzichtbaar balde ze haar handen tot vuisten. ‘Ik heb je al gezegd dat ik mijn grootvader hier buiten wil houden.’


  ‘Het gaat mij niet om je grootvader, maar om Everett Caine. Je vaders proces heeft hem, politiek gezien, op het paard geholpen. Als hij in dat proces iets fout heeft gedaan, wil ik het weten.’


  ‘Waarom? Zodat je hem kunt ruïneren?’


  ‘Ja.’ Hij gaf het direct toe, zonder blikken of blozen.


  ‘Maar waarom dan? Wat zijn jouw motieven?’


  ‘Omdat ik die man veracht.’


  ‘Op grond waarvan?’


  ‘Dat is persoonlijk.’


  ‘Dat zijn mijn redenen ook. Ik heb geen zin om uitgespeeld te worden in die politieke roddelmachine die jij in je column draaiende houdt.’


  ‘Dat zal niet gebeuren. Ik ben alleen maar geïnteresseerd in Everett Caine.’


  Zwijgend liet ze zijn opmerkingen op zich in werken. Ze had Everett Caine niet vaak ontmoet, maar ze mocht hem wel. Hij was inderdaad nogal zelfingenomen, maar dat was haar grootvader ook – ze kende veel politici die aan dezelfde kwaal leden. Dat betekende echter nog niet dat hij door haar activiteiten schade zou moeten oplopen. ‘Als ik je aanbod aanneem, wil ik je woord dat je geen leugens over Caine publiceert.’


  ‘Ik ben een journalist, Tess, geen leugenaar.’


  ‘En je houdt de naam van mijn grootvader erbuiten?’


  ‘Dat zei ik al, ik ben alleen in Caine geïnteresseerd.’


  ‘In dat geval zal ik graag van je hulp gebruikmaken.’ Ze wendde zich weer tot Bill. ‘Behalve Maggie O’Donnell zijn jullie de enige twee in Grady die op de hoogte zijn van mijn relatie met Jody Burns. Iedereen denkt dat ik aan een programma bezig ben over hem, in relatie tot zelfmoord in gevangenschap. Dat wil ik graag zo houden.’


  ‘De enige met wie ik het over jou heb gehad, is mijn vrouw Ellen, en die zegt niks. Spence en ik net zo min. Maar ik weet niet zeker of je je echte identiteit wel geheim kunt houden. Iedereen die hier woont en zich het proces herinnert, zal de gelijkenis tussen jou en je moeder opvallen. Zo ging het bij mij ook.’


  Ineens herinnerde Tess zich haar ontmoeting met Lester De Roach op de avond dat ze aankwam. ‘Nu je het zegt. Ik ben al door iemand herkend, of liever gezegd, ik werd voor mijn moeder aangezien.’


  ‘Door wie dan?’


  ‘Een man bij de winkel van het tankstation, de Quick Stop. Ik heb daar getankt en de weg gevraagd toen ik hier aankwam.’


  ‘Weet je wie het was?’ vroeg Bill.


  ‘De winkelbediende zei dat hij De Roach heette. Lester De Roach.’ Er kwam een vreemde uitdrukking over Bills gezicht. ‘Wat is er? Wat is daar mis mee?’


  ‘Tess, Lester De Roach is die zogenaamde vriend van je vader die tegen hem heeft getuigd. Hij beweerde dat hij je vader en moeder ruzie heeft horen maken op de dag dat je moeder werd vermoord. Hij is ook degene die de politie heeft gebeld op de avond van de moord.’


  


  Sheriff Andy Trudeaux keek neer op het stoffelijk overschot van Lester De Roach. Hij lag op zijn rug, met zijn armen en benen gespreid. Zijn starende bruine ogen keken op naar de zonnige oktoberhemel. Zijn gezicht was opgezwollen, en de stank was niet te harden. Het was moeilijk uit te maken of het aan de ontbinding lag of aan Lesters gebrek aan hygiëne. De afgelopen twee dagen waren uitzonderlijk zonnig geweest, dat had ook niet echt geholpen. De doodsoorzaak was zonder meer duidelijk: een groot gat in zijn borstkas. Zo te zien waarschijnlijk van een schot uit een jachtgeweer.


  T-Boy, zijn assistent, riep hem. ‘Sheriff, hier liggen wat patroonhulzen.’


  ‘Allemaal in een plastic zak met een labeltje, denk erom.’ De sheriff ging weer verder met zijn onderzoek van de plaats delict. Het was een gebied met nogal wat bosschages, ongeveer vijf kilometer vanaf de vervallen schuur waar Lester de afgelopen jaren had gewoond. Het lag buiten Grady op een nogal moerassig stuk land waar nooit iets was gebouwd of verbouwd. Daardoor kwamen er vaak jagers en stropers, die daar eekhoorns en konijnen hoopten te vangen. Het lichaam was ontdekt door twee oude rotten in het vak, op inspectietocht door de jachtgebieden rond Grady. Over een maand zou het officiële jachtseizoen namelijk weer geopend worden.


  ‘Jezus wat een stank! Hoe lang heeft hij hier gelegen, denk je?’ T-Boy was naast de sheriff komen staan.


  Andy keek naar de spinnen die zich tegoed kwamen doen aan het lichaam, naar de blaren op de huid en de staat van het stoffelijk overschot, opgeblazen door lichaamsgassen. ‘Ik schat een dag of drie.’


  ‘Arme sukkel.’


  ‘Zeg dat wel. Laat me die patroonhulzen eens zien.’


  T-Boy gaf hem de plastic zak met ritssluiting. ‘Kaliber twintig.’


  Andy onderzocht de hulzen. Elke jager in het stadje gebruikte dit type patronen. En een jachtgeweer liet geen sporen na op de hulzen, zoals bij een handwapen.


  ‘Het lijkt mij een jachtongeluk,’ beweerde T-Boy. ‘Omdat niemand het heeft aangegeven, denk ik dat het kinderen waren die hier kwamen stropen. Ze hebben Lester per ongeluk te pakken gehad.’


  Dat zou een mogelijkheid kunnen zijn. Toch was het eerste waar Andy aan dacht toen hij naar het lichaam keek: moord, tot het tegendeel bewezen is. Een kwestie van gewoonte, besloot hij. Acht maanden geleden was hij teruggekomen uit New York City, waar hij politieagent was geweest, tot de misdaadbestrijding hem de neus uitkwam. Toen er in Grady een vacature kwam voor de positie van sheriff, besloot hij dat het tijd was om terug te keren. In acht maanden tijd had hij geen lijk gezien. Hier werd je niet geconfronteerd met aan flarden geschoten jongeren in een of ander steegje achteraf, als er weer eens een drugsdeal fout was gelopen. Hier hoefde je geen tot pulp geslagen lichamen uit een vuilcontainer te halen. De gruwelijke taferelen van na de aanval op het World Trade Center zou je hier nooit zien.


  ‘Je kon weleens gelijk hebben.’ Het jachtseizoen was nog wel niet geopend, maar er waren genoeg stropers die zich daar niets van aantrokken. Het hoorde zo’n beetje bij de lokale folklore om voor je eigen vlees op tafel te zorgen. ‘Ik vraag me alleen af waarom hij zo’n eind van huis was.’


  ‘Misschien zat hij achter een stelletje stropers aan, om ze weg te jagen.’


  ‘Te voet? Ik zie hem echt geen vijf kilometer te voet door de bossen ploegen. Dan had hij zijn truck wel genomen.’


  ‘Misschien had hij panne. Of misschien was hij bezopen. Je kent Lester toch? Die man was zelden nuchter.’


  ‘Ik weet het, ja.’ Sinds hij sheriff was, had hij hem al twee keer opgepakt wegens openbare dronkenschap. Toch vreemd dat hij zo ver van huis was.


  ‘Iemand moet het zijn zus Doreen gaan vertellen.’


  Andy trok een grimas. ‘Dat doe ik wel.’ Het was een vervelend karwei. Hoe vaak je zoiets ook deed, het bleef moeilijk. Maar iemand moest het doen. ‘Meld je intussen bij de centrale en laat de lijkschouwer komen.’


  ‘Doe ik.’ Zijn assistent klom terug naar de weg, waar hun patrouillewagen stond.


  ‘T-Boy, in mijn handschoenenvak ligt een cameraatje, zou je mij dat even kunnen brengen? Ik wil hier wat foto’s maken,’ riep Andy hem achterna.


  Zorgvuldig nam hij de plek van de misdaad in zich op. Wat deed Lester hier? Wie zou hem doodgeschoten kunnen hebben? De regen van afgelopen nacht had alle sporen uitgewist, zo die er al waren. Lester zou een geweer meegenomen hebben als hij kinderen van zijn land had willen verjagen. Daar had hij al vaker klachten over gehad van bezorgde ouders. Andy zag echter nergens een jachtgeweer, en ook het pistool dat hij altijd in zijn truck bewaarde, was nergens te vinden. Met een zakdoek voor zijn neus en mond geknoopt, leunde hij over het lichaam heen en controleerde een voor een de zakken van Lesters jack. Geen pistool. Wel wat wisselgeld, vier briefjes van een dollar, en een bonnetje van een creditcard.


  ‘De lijkschouwer is onderweg. Hier is de camera.’ T-Boy kwam weer naar beneden gegleden.


  Andy liep op hem af. ‘Heb je nog een plastic zak voor bewijsmateriaal?’


  ‘Tuurlijk. Wat heb je gevonden?’


  ‘De inhoud van zijn zakken.’ De dollarbiljetten en het wisselgeld verdwenen in de plastic zak. Daarna streek hij het gekreukelde bonnetje glad.


  ‘Wat heb je dáár nou?’


  ‘Een bonnetje voor benzine.’ Andy las de naam hardop. ‘T. Abbott.’ Hij draaide het om en zag dat er iets op de achterkant stond gekrabbeld. Een kenteken?


  ‘Wie zou T. Abbott zijn? En wat moet Lester met dat bonnetje?’


  Andy liet het creditcardreçuutje in hetzelfde zakje glijden en trok de rits dicht. ‘Ik weet het niet. Maar daar kom ik wel achter.’


  8


  


  


  


  Nadat hij bij Doreen was geweest om te vertellen dat haar broer was omgekomen, ging Andy op zoek naar de eigenaar van het bonnetje dat hij in Lesters zak had gevonden. Het duurde niet lang voor hij erachter kwam dat het ging om ene Tess Abbott uit Washington DC. Het kenteken op de achterkant was van een huurauto van een bedrijf buiten Jackson. Een dame daar op kantoor had hem verteld dat die auto een week geleden aan diezelfde Tess Abbott was verhuurd. Ze stond geregistreerd met Pension Magnolia in Grady als adres. Een telefoontje naar het pension van Maggie O’Donnell bevestigde dat Miss Abbott daar inderdaad logeerde.


  Andy draaide zijn truck de oprijlaan op naar het hoofdgebouw, zich afvragend of hij Maggie daar zou treffen. Sinds hij twee weken geleden was weggelopen bij de brunch van zijn moeder, waarvoor ze ook Maggie bleek te hebben uitgenodigd, had hij haar niet meer gezien. Vierendertig, en nog door je moeder worden gekoppeld, dat vond hij te belachelijk voor woorden. Maggie scheen zijn verontwaardiging erg amusant te vinden, waardoor hij zich nog erger opgelaten had gevoeld. Vervolgens was hij op een botte manier vertrokken, zonder zich zelfs maar te verontschuldigen bij zijn moeder of bij Maggie.


  Voor het hoofdgebouw parkeerde hij zijn truck. Hij stapte uit, liep de trappen op naar binnen, en stak rechtstreeks door naar de receptie. Omdat er niemand te bekennen was, mepte hij op de servicebel die op de balie stond.


  Een roodblonde haardos piepte achter de deur vandaan. ‘Nee maar, sheriff Trudeaux.’ Daar stond Maggie O’Donnell met ondeugende lichtjes in haar groene ogen. Ze liep op hem af, en zijn ogen volgden haar wiegende heupen. Dat Maggie gelukkig wat vlees op de botten had dat voor die vrouwelijke rondingen zorgde, was hem al eerder opgevallen. Die gratenpakhuizen van tegenwoordig, die enge magere meiden, daar moest hij niks van hebben. ‘Goh, kom je me eens opzoeken? Wat een verrassing!’ Ze straalde hem tegemoet, hij voelde het tot in zijn maag.


  ‘Goeiemiddag, Maggie.’ Beleefd nam hij zijn hoed voor haar af. Alsof hij er houvast aan kon vinden, klemde hij zijn vingers eromheen. Haar haren zaten in de war, en haar wangen hadden een blos alsof ze druk aan het redderen was. Of net uit bed kwam, dat kon ook. Zijn grootvader noemde haar een schoonheid – daar moest Andy die oude man gelijk in geven. Maggie O’Donnell was inderdaad een schoonheid. En kennelijk was ze nog slim ook. De schone Yankee-weduwe was drie jaar geleden in Grady komen wonen, toen ze de oude Jefferson-plantage had gekocht. De restauratie van het vervallen landgoed had haar een fortuin gekost, maar ze had er een winstgevend toeristenverblijf van weten te maken. In de afgelopen acht maanden had hij haar een paar keer ontmoet, dankzij de goedbedoelde maar weinig subtiele regie van zijn moeder. Zowel zijn grootvader als zijn moeder vond haar geschikt als echtgenote. Maar van een huwelijk moest hij niks hebben, en Maggie leek hem niet het type voor kortstondige affaires.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik je komst aan je moeder te danken heb, hè? Ik had zeker gedacht dat je je hier weer onderuit zou weten te wurmen.’


  ‘Waar heb je het nou over?’


  Haar glimlach was ronduit uitdagend. ‘Je weet toch zeker wel dat ze van plan is om ons het huwelijk in te drijven, of niet?’


  Andy trok een rimpel in zijn voorhoofd. Pas nu schoot hem weer te binnen dat zijn moeder een bericht had achtergelaten op zijn voicemail. Of hij zo lief wilde zijn om bij haar in de winkel een paar boeken te komen ophalen die Maggie had besteld. Of hij ze dan op weg naar huis bij haar wilde afgeven. Daarna was echter het lijk van Lester ontdekt en had hij het te druk gehad om terug te bellen om haar eens de mantel uit te vegen. Maggie wist ook dat zijn moeders koppelpogingen hem mateloos irriteerden, maar kennelijk vond ze het allemaal nogal grappig. Dat maakte hem nog laaiender. ‘Ik heb geen interesse.’


  ‘Nou, zeg! Maar goed dat ik nog geen trouwjurk heb aangeschaft, niet dan?’


  Andy kon het niet uitstaan. ‘Als je toch weet waar ze mee bezig is, waarom zeg je dan niet gewoon dat je geen belangstelling voor me hebt?’


  ‘Omdat ik echt dol ben op Susan, en ze zou er helemaal kapot van zijn als ik haar zou vertellen dat haar jongetje me niet interesseert.’ Ze lachte toen hij geërgerd zijn bovenlip optrok bij de term ‘haar jongetje’. ‘Bovendien heb ik wel degelijk interesse. Ik ben op zijn minst nieuwsgierig. Jij niet?’


  Als hij iets met haar zou beginnen, zou hij met vuur spelen. Dat kon hij maar beter goed voor ogen houden.


  ‘Weet je wat ik denk?’ begon ze weer.


  ‘Nee, maar dat ga je me vast vertellen.’


  Zonder zich iets aan te trekken van zijn botheid ging ze onverstoorbaar verder. ‘Als je echt wilt dat Susan ophoudt met koppelen, moet je een paar keer met me uitgaan. Niks bijzonders. Misschien een keer lunchen of dineren, of naar een film. Als het maar een echt afspraakje lijkt. Als de vonk dan niet overspringt, kunnen we tenminste zeggen dat we het hebben geprobeerd, maar dat het niks is geworden.’


  ‘En wat doen we dan als de vonk wel overspringt?’


  Ze lachte schalks, en Andy kreeg alweer kramp in zijn maag als hij naar die mond keek. ‘Dan kijken we toch gewoon waar het schip strandt?’


  Van hem mocht het stranden in bed. Hete, buitenzinnige seks. In zijn bed. Met haar armen en benen om zich heen, zonder dat vervelende emotionele gedoe. Maar voor hij dat had kunnen zeggen, ging gelukkig de voordeur open. Mary Lee Waltzer kwam binnen deinen op een paar onwaarschijnlijk hoge hakken in een onwaarschijnlijk strak zwart pakje.


  ‘Hallo, sheriff, Ms. Maggie. Sorry dat ik te laat ben.’ Eenmaal achter de balie stopte ze haar tasje weg. ‘Ik had net T-Boys zus aan de telefoon. Ze vertelde me over Lester De Roach.’


  ‘Wat is er dan met hem?’


  ‘Heeft de sheriff je dat niet verteld? Hij is dood. Een jachtongeluk. Iemand heeft hem midden in zijn borst geraakt. Morsdood. Arme kerel. De sheriff en T-Boy vonden hem helemaal in het moeras.’


  Maggie werd bleek. Verschrikt greep ze Andy’s arm. ‘Is dat echt waar, Andy?’


  Dit was voor het eerst dat ze hem bij zijn voornaam noemde. Hij merkte dat hij dat wel leuk vond. Haar hand lag op zijn arm te branden, voelde hij. Schielijk trok ze hem weer terug, alsof ze zich bewust werd van zijn spanning. ‘Ja. We hebben hem eerder op de dag gevonden.’


  ‘Wat spijt me dat. Wat verschrikkelijk voor zijn zus. En voor jou natuurlijk ook.’


  Dat ze besefte dat het voor hem evenmin gemakkelijk was, raakte Andy. Maar hij wílde helemaal niet door deze vrouw geraakt worden. Hij wílde haar niet aantrekkelijk vinden. Het ergerde hem dat dat toch het geval was. Daardoor reageerde hij ongewoon bruusk. ‘Ik moet Tess Abbott spreken.’


  Maggie was even verward. ‘Tess?’


  ‘Ja. Ik begrijp dat ze hier logeert.’


  Mary Lee gaf maar al te graag informatie. ‘O, ze logeert niet meer in het hoofdgebouw. Ze zit in Dogwood Cottage. Vraag me niet waarom ze zo nodig helemaal in haar eentje dáár wil zitten in plaats van hier, want ik zou het je niet kunnen vertellen.’ Maggie riep haar tot de orde met een waarschuwende ondertoon. ‘Mary Lee?’


  ‘Sorry,’ zei Mary Lee schaapachtig. ‘Moet ik u laten zien waar het is, sheriff?’


  ‘Ik laat het de sheriff wel zien,’ nam Maggie het resoluut van haar over.


  ‘Ja, ma’am.’ Het kind had geen flauw idee dat Maggie haar gebrek aan discretie niet op prijs kon stellen.


  ‘Weet Tess dat je eraan komt?’ Maggie wierp een kritische blik op Andy.


  ‘Nee.’


  ‘Dan kan ik misschien beter eerst even bellen om te kijken of ze thuis is.’


  ‘Ik heb liever dat je dat niet doet.’ Omdat hij er bijna zeker van was dat ze toch niet naar hem zou luisteren, pakte hij haar gedecideerd bij haar arm en nam haar mee naar de voordeur. Buiten liet hij haar los. ‘Als je me gewoon vertelt welke cottage het is, vind ik het verder zelf wel.’


  ‘Tess is hier te gast. Bovendien is ze mijn vriendin. Dus ik ga je wel voor.’


  ‘Wat jij wil. Mijn truck staat daar.’


  ‘Je gaat me zeker niet vertellen waarover je haar moet spreken?’ Ze wachtte tot hij de deur voor haar openhield en stapte in.


  ‘Het gaat om officiële zaken, Maggie.’


  ‘Dogwood Cottage ligt aan de andere kant van het terrein.’ Maggie deed de veiligheidsgordel om en zei verder niets, behalve om de richting aan te wijzen.


  Het huisje was omringd door kornoeljebomen, en de rode Mustang voor de deur had het kenteken dat op de achterkant van het bonnetje was gekrabbeld, zag Andy in één enkele oogopslag.


  Met Maggie als waakhond naast zich, klopte hij aan de voordeur en wachtte. Bijna meteen werd de deur geopend door een lange, donkerharige vrouw met opvallende grijze ogen. Ze keek naar hem, wierp een blik op het insigne dat hij droeg, en keek vervolgens naar Maggie.


  ‘Ms. Abbott? Tess Abbott?’


  ‘Ja, dat ben ik. Wat is er aan de hand, Maggie?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ begon Maggie.


  ‘Ik ben sheriff Andrew Trudeaux.’ Andy nam meteen het heft in handen. Hij haalde zijn identificatie tevoorschijn en liet die aan haar zien. ‘Ik zou u graag een paar vragen willen stellen. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Vragen waarover?’


  ‘Over Lester De Roach.’


  Toen Maggie naar adem hapte, wierp Andy haar een zijdelingse blik toe.


  ‘Waarom wilt u mij iets vragen over hem?’


  ‘U kent hem dus?’


  ‘Niet echt. De avond dat ik hier in Grady aankwam, was er een man in de winkel bij het tankstation waar ik heb getankt en de richting heb gevraagd. Hij had kennelijk gedronken. De bediende zei dat hij Lester De Roach heette.’


  ‘Dat is het enige contact dat u met hem heeft gehad?’


  ‘Ja.’ Een fractie van een seconde had Andy kunnen zweren dat ze iets achterhield. ‘Wat is er aan de hand, sheriff? Vanwaar al die vragen?’


  ‘Het lichaam van Lester De Roach is een paar uur geleden gevonden in het moeras met een kogelgat in zijn borst, afkomstig uit een jachtgeweer.’


  ‘O, mijn God,’ mompelde ze.


  ‘Kom op, Tess.’ Maggie ging zich ermee bemoeien, duwde Tess terug het huis in, zette haar op de bank. ‘Andy, waarom in hemelsnaam al die vragen over Lester?’


  ‘We hebben een bonnetje van haar creditcard in zijn zak gevonden. Op de achterkant stond het kenteken van haar huurauto.’ Hij gaf haar de doorzichtige plastic zak met het bonnetje, zodat ze de inhoud kon bestuderen.


  ‘Dit is het bonnetje van de benzine die u heeft getankt die avond. Dat klopt toch?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Heeft u enig idee hoe het in Lesters zak kwam?’


  ‘Nee. Geen idee.’


  ‘Weet u dat zeker?’ Omdat hij duidelijk het gevoel had dat er nog meer was, bleef hij aandringen.


  Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd, alsof ze diep nadacht. ‘Wacht. Het moet gebeurd zijn toen hij zijn six-pack met bier liet vallen. Hij stond namelijk achter me bij de kassa. Toen de blikjes op de grond vielen, sprong ik opzij en toen liet ik mijn tasje vallen. Het bonnetje zal eruit gevallen zijn. Kennelijk heeft hij het toen opgeraapt.’


  Dat klonk logisch. En toch voelde het niet goed. ‘Dat zou kunnen, ja. Maar waarom? En waarom heeft hij uw kenteken op de achterkant geschreven?’


  ‘Dat weet ik niet, sheriff. Misschien was hij er iets mee van plan. Je hoort toch wel vaker over creditcardfraude?’


  ‘Dat zou kunnen. Maar Lester was nou niet wat je noemt een groot licht. Ik zie hem niet zoiets ingewikkelds uithalen. Kruimeldiefstal was meer zijn stiel.’


  ‘Ik zou het echt niet weten.’ Tess stond op. ‘Als u geen vragen meer voor me heeft… Ik moet aan het werk.’


  Andy stond ook op. ‘Dus u bent hier niet met vakantie?’


  ‘Tess is een tv-reporter,’ bracht Maggie in.


  ‘Grady is een heel eind weg van Washington DC.’ Haar verbaasde blik vroeg duidelijk om meer uitleg. ‘Toen ik het creditcardreçuutje ging uitpluizen, kwam ik bij uw adres in Washington terecht.’


  ‘O, op die manier.’


  ‘Dus u bent bezig aan een of ander verhaal over Grady?’


  ‘Nou, eigenlijk werk ik aan een special over zelfmoord in gevangenissen. Ik volg het leven van één man, vanaf zijn proces wegens moord tot aan zijn vonnis, en uiteindelijk zijn zelfmoord in de gevangenis.’


  ‘In Grady hebben we niet vaak te maken met moord.’


  ‘Het is een oude zaak.’


  ‘Welke dan? Misschien herinner ik het me wel.’


  Ze aarzelde even, maar leek een besluit te nemen. ‘Het is het proces van Jody Burns. Hij werd veroordeeld wegens moord op zijn vrouw, vijfentwintig jaar geleden.’


  ‘Dat zegt me niks. Maar ik was toen nog maar een jongetje.’


  ‘Als er verder niets is, sheriff. Ik moet echt weer aan het werk, ziet u.’


  Hij raakte even zijn hoed aan. ‘Bedankt voor uw tijd, Ms. Abbott. Ben je zover, Maggie? Ik zet je op de terugweg wel af bij het hoofdgebouw.’


  ‘Hoeft niet hoor. Ik blijf nog even hier bij Tess. Ik laat me straks wel door iemand ophalen.’


  ‘Wat jij wil.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Tess. ‘Als ik u was, Ms. Abbott, zou ik voor de zekerheid toch maar even de creditcardmaatschappij op de hoogte brengen. Je weet maar nooit of Lester inderdaad snode plannen had met uw creditcardnummer.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  De twee vrouwen liepen met hem naar de deur. Op de valreep draaide hij zich om naar Tess. ‘Nog één ding, Ms. Abbott.’


  ‘Ja, sheriff?’


  ‘Die avond in de winkel, heeft u toen toevallig niet nog iemand gezien?’


  ‘Alleen de bediende achter de toonbank. En vlak voor ik wegging, kwam er een schoolmeisje binnen. Waarom?’


  ‘De lijkschouwer denkt dat Lester is neergeschoten nádat hij de winkel verliet, maar vóór zonsopgang. U bent waarschijnlijk de laatste die hem in leven heeft gezien – buiten de persoon die hem heeft neergeschoten.’


  ‘Maar ik dacht dat u zei dat het een ongeluk was met een jachtgeweer?’


  ‘Ik zei dat het er zo uitzag, maar dat heb ik nog niet officieel vastgesteld.’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat iemand hem met opzet heeft doodgeschoten?’ Maggie keek hem geshockeerd aan.


  ‘Ik sluit voorlopig niets uit. Nogmaals bedankt voor uw tijd, Ms. Abbott. Maggie.’ Met een tikje tegen zijn hoed verdween hij.


  Andy klom weer in zijn truck, met het vervelende gevoel dat Tess Abbott niet alles had verteld. Zijn intuïtie had hem als agent in New York City menigmaal het leven gered. En ook nu voer hij blind op dat gevoel. Wat ze ook voor hem verborgen hield, hij zou er wel achter komen.


  


  Tess sloot de deur achter de sheriff en leunde er met haar voorhoofd tegenaan. Dood. Lester De Roach was dood. Hij was een van de getuigen tegen Jody Burns, had Bill Reed haar verteld. Meteen had ze alle berichten uitgekamd waar hij in voorkwam. Verschillende verslagen hadden het over de verklaringen die hij had afgelegd tegenover de sheriff en de aanklager. Hij had beweerd goed bevriend te zijn met Jody Burns en op de hoogte te zijn van diens verhouding en de ruzies met zijn vrouw. Op de dag van de moord was hij ’s ochtends aan huis de auto van haar vader komen repareren, waar hij had gehoord dat haar ouders een knetterende ruzie hadden. De genadeklap was zijn verklaring dat hij, op weg naar huis, bij hun huis licht had zien branden. Hij had willen stoppen om zijn vriend Jody naar de auto te vragen, toen hij haar moeder had horen gillen. Daarop was hij naar de voordeur gerend, had haar vader over haar moeder gebogen zien staan en was weggeracet om de politie te bellen.


  Tess herinnerde zich nu dat ze een tekening had gezien van hem in de getuigenbank bij haar vaders rechtszaak. Uiteraard had ze met hem willen praten, hem willen vragen over die nacht. Maar nu zou ze daar nooit meer de kans toe krijgen, besefte ze. Daar had ze flink de pest over in. En ook dat hij haar reçuutje in zijn zak had gestoken.


  Maar waarom? Had hij buiten de winkel staan wachten om haar te zien vertrekken? Dat moest bijna wel. Hoe had hij anders kunnen weten welke van de vier geparkeerde auto’s van haar was?


  ‘Tess, is alles goed met je?’


  Maggie was er nog, besefte ze ineens. Alle vragen naar de achtergrond dringend, antwoordde ze: ‘Ja hoor, alleen een beetje aangedaan, denk ik.’


  ‘Arme stakker. Ik krijg er helemaal de rillingen van als ik eraan denk dat hij daar dood ligt met een reçuutje van jou in zijn zak… Dat moet voor jou wel helemáál eng zijn.’


  Dat was het ook. Het was ook zorgwekkend. ‘Kende jij hem, Lester De Roach, de man die is vermoord?’


  ‘O, ik weet wel wie hij was. Bijna iedereen hier kende hem. Het was niet echt een aimabel type, dat zul je wel gemerkt hebben. Maar om op zo’n vreemde manier aan je eind te komen, met een jachtongeluk, nou, dat is toch wel tragisch.’


  ‘Ik had het gevoel dat jouw sheriff niet zo zeker was van een ongeluk.’


  Maggie kreeg zowaar een blos op haar wangen. ‘Hij is niet míjn sheriff.’


  Verbaasd over Maggies reactie dacht Tess dat Maggie toch niet echt een type was dat je makkelijk aan het blozen kreeg. Had ze iets gemist? Het nieuws van de sheriff had haar zó verontrust dat ze verder nergens op had gelet.


  ‘Sorry. Ik begrijp niet waar die Andy Trudeaux mee bezig was. Dat komt hier binnen struinen, en dan dat derdegraads verhoor, alsof je een… een verdachte bent.’


  ‘Hij deed gewoon zijn werk.’


  ‘Nou, dan mag hij zijn techniek wel eens oppoetsen.’


  Tess moest lachen dat Maggie het zo voor haar opnam. Hoewel ze in Washington toch aardig wat vrienden had, liet ze niemand echt dichtbij komen. Ronnie was eigenlijk de enige met wie ze echt close was. Hoewel ze dol was op haar oma en haar opa respecteerde, beschouwde ze hen toch niet echt als vrienden. Ze had haar oma nooit willen belasten met haar sores vanwege haar zwakke gezondheid. En haar grootvader was niet het type man om zorgen mee te delen. Niet dat hij niet van haar hield, daar was ze van overtuigd. Maar zijn wil was wet.


  Maggie, daarentegen, was van een totaal andere orde. Vanaf het moment dat ze aankwam, had het tussen hen geklikt, en ze hadden al een aantal avonden heerlijk met elkaar zitten kletsen. De man met wie Maggie getrouwd was geweest, was haar soulmate geweest. Met hem had ze oud willen worden, vertelde ze. Op zijn eenendertigste was hij gestorven aan een hartaanval, en al hun toekomstplannen waren in duigen gevallen. Dankzij verstandige investeringen in de destijds snel groeiende digitale markt, was Maggie achtergebleven als een rijke vrouw, maar met niemand om haar leven te delen. Een pension runnen was altijd een grote droom van haar geweest, het liefst op een plek waar het warm was. In plaats van zitten treuren, had ze haar koffers gepakt, het verzekeringsgeld geïncasseerd en was naar het Zuiden getrokken. Daar had ze bijna twee jaar gedaan over de restauratie en inrichting van wat nu Pension Magnolia was.


  ‘Kom even zitten, dan maak ik iets speciaals voor je te drinken.’


  ‘Dank je wel, Maggie, maar het gaat heus wel met me. Nu moet ik echt weer aan het werk.’ Ze moest ook haar grootvader eens terugbellen. Tot nu toe had ze een confrontatie met hem ontweken door hem naar haar voicemail door te schakelen. Maar nu moest het er toch echt eens van komen, liefst als ze alleen was.


  ‘Weet je wat? Jij vertelt me hoe je onderzoek loopt, en dan maak ik een mint julep voor ons.’


  ‘Wat is er mis met een kopje thee?’


  Maggie trok haar neus op. ‘Thee is saai. Na dat verhaal van Andy kunnen we wel wat sterkers gebruiken: whisky met suiker, munt, en gestampt ijs. Nou?’


  ‘Zo erg was het nou ook weer niet.’


  ‘Je hoeft hem echt niet te verdedigen.’ Maggie snoof verontwaardigd.


  ‘Je zegt het maar.’ Kennelijk was de sheriff een gevoelig onderwerp voor haar vriendin. ‘Mint julep is toch een zomerdrankje, of niet?’


  ‘Doen we toch net alsof. Tenslotte hebben we net een paar warme dagen achter de rug. Ik weet zeker dat je het heerlijk vindt. Nou geen commentaar meer. Kom zitten, en praat tegen me terwijl ik voor barjuf speel.’


  Tess ging zitten kijken hoe haar vriendin te werk ging. Het huisje was verrassend compleet ingericht, en met de boodschappen die ze in huis had gehaald, had ze in feite alles wat ze nodig had. Het was duidelijk dat Maggie veel tijd had besteed aan de inrichting en het comfort van de huisjes. Geen wonder dus dat ze precies wist waar alles lag.


  Ze haalde bourbon, suiker, muntblaadjes en ijs tevoorschijn. Twee glazen, die ze vochtig had gemaakt met wat water, werden gevoerd met een dun laagje suiker van ongeveer een centimeter hoog. Daarna wikkelde ze de ijsblokjes in een schone theedoek en stampte ze fijn met een houten hamer. Geboeid keek Tess toe hoe ze twee twijgjes verse munt tegen de binnenkant van het glas hield, en de glazen tot aan de rand volpropte met het gestampte ijs.


  ‘Het geheim is het gestampte ijs en een goede bourbon whisky, hoe ouder hoe beter.’ Ze hield de fles ondersteboven boven de glazen en vulde ze tot de rand. Als laatste kwam er een snufje nootmuskaat bovenop, een rietje erin, en klaar. ‘Alsjeblieft.’ Ze gaf Tess een glas.


  Tess nam een slokje. Even hield ze haar adem in toen de smaak van bourbon, suiker en munt in haar mond explodeerde. ‘Nu snap ik waarom je dit zo lekker vindt. Dit is zalig.’


  Maggie nam ook een slokje van haar drankje, sloot even verzaligd haar ogen. ‘Mint julep klonk zo typisch zuidelijk, ik móést het gewoon proberen toen ik hier de eerste zomer was. Ik ben er meteen aan verslaafd geraakt. Kom op, waarom gaan we er niet even bij zitten? Dan kun je me vertellen hoe het onderzoek loopt, en hoe het je bevalt om met Bill en Spencer Reed te werken. Dan kunnen we al die ellende over de dood van Lester De Roach even vergeten.’


  Zonder iets weg te laten vertelde Tess haar over haar gesprek met de heren Reed, ook over haar twijfels over Spencer Reed. Verder haalde ze aan wat Bill Reed haar had onthuld over Lester De Roach en diens rol in de rechtszaak.


  ‘Dat is spijtig, Tess. Het moet een hele teleurstelling zijn dat je Lester nu niets meer kunt vragen.’


  ‘Ja, inderdaad. Maar ik hoop nog steeds dat ik die Virginia Lee kan opsporen, die beweerde dat ze de vriendin was van Jody Burns. Kennelijk is ze na de rechtszaak bij de houtzagerij vertrokken. Spence probeert haar nu te vinden. Mr. Reed zegt dat de sheriff van toen met pensioen is, maar hij probeert een afspraak voor me te maken. Volgende week heb ik een afspraak met de advocaat die destijds de verdediging voerde, en ik wacht nog steeds op een bericht van Everett Caine. Zijn staf blijft me maar afpoeieren vanwege zijn campagnetournee.’


  ‘En je grootvader dan? Die kan toch zeker wel helpen?’


  ‘Mijn grootvader wil helemaal niet dat ik dit doe. Ik mag al blij zijn als hij Caine niet onder druk zet om níét met me te praten.’


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Mijn grootvader had de pest aan mijn vader. Hij had gepland dat mijn moeder haar studie zou afmaken, in de juiste kringen geïntroduceerd zou worden en dan zou trouwen met een belangrijk man. Maar al in haar eerste jaar stopte ze met studeren omdat ze zwanger was van mij. Vervolgens ging ze ervandoor met mijn vader – een jongen zonder enige sociale status.’


  ‘Wauw, dit is je reinste Romeo en Julia.’


  ‘Bijna letterlijk. Mijn grootvader heeft het huwelijk zelfs nietig willen laten verklaren. Daar heeft mijn grootmoeder hem echter van weerhouden. Een ongehuwde moeder zou in die kringen een nog groter schandaal hebben veroorzaakt. Mijn grootvader heeft mijn vader altijd verweten dat hij het leven van zijn dochter heeft geruïneerd.’


  ‘Wat verschrikkelijk.’


  ‘Zeg dat wel. Voor mijn ouders helemaal. Maar eerlijk is eerlijk: mijn grootvader hield echt van mijn moeder. Zij was zijn enig kind. Hij wilde een beter leven voor haar.’ Hoe moest je zoiets uitleggen? Nu ze het aan Maggie vertelde, werd het haar duidelijk dat haar grootvader wilde dat zij het pad volgde dat hij ooit voor haar moeder had uitgestippeld. Zij was dan wel niet weggelopen met iemand die zijn goedkeuring niet kon wegdragen, maar ze had hem net zo goed teleurgesteld toen ze Jonathans aanzoek had afgewezen.’


  ‘Je vader was zeker niet geschikt bevonden?’


  ‘Op geen stukken na. Zijn moeder was serveerster in Louisiana, en zijn vader kende hij niet eens. Vanwege zijn rugbytalenten kreeg hij een studiebeurs voor de universiteit waar mijn moeder ook zat. Zo hebben ze elkaar ontmoet. Toen ze zwanger raakte van mij, is hij opgehouden met studeren en gaan werken om zijn gezin te onderhouden.’ Dat hij een man was van twaalf ambachten en dertien ongelukken, vertelde ze Maggie maar niet. Veel kon ze zich niet meer herinneren, maar wel dat ze telkens moesten verhuizen omdat haar vader weer ergens anders werk had gevonden. ‘Hoe dan ook, toen mijn moeder was vermoord en mijn vader naar de gevangenis ging, ben ik bij mijn grootouders in Washington gaan wonen.’


  ‘En nooit meer iets van je vader gehoord of gezien?’


  Tess schudde haar hoofd. ‘Toen ik nog klein was, wilde mijn grootvader het niet hebben. Later, toen ik volwassen was, heb ik Jody Burns er de schuld van gegeven dat hij me mijn moeder had afgepakt. Ik geloofde zonder meer dat hij haar had vermoord.’


  ‘Tot je dat telefoontje kreeg.’


  ‘En tot ik contact had gehad met de gevangenis over zijn zelfmoord. Hoe meer ik erover nadacht, hoe minder ervan klopte. Waarom zou hij na al die jaren zelfmoord plegen? Nog maar een paar weken en hij zou weer een vrij man zijn geweest. Nu ik die krantenartikelen heb gelezen en met Bill Reed heb gesproken, begin ik steeds meer te geloven dat hij onschuldig was. Precies zoals hij altijd heeft volgehouden. En als dat zo is, dan heeft iemand hem er dus ingeluisd.’


  ‘Maar wie? En waarom?’


  ‘Daar moet ik achter zien te komen. Lester De Roach was een van de mensen die er die nacht waren. Ik had hem daarover willen ondervragen, maar helaas…’


  ‘En je hebt geen idee wie die vrouw was die je op je werk belde?’


  ‘Geen flauw idee. Maar ik ga nog een keer naar de gevangenis. Misschien kom ik nog iets te weten als ik die bewaker persoonlijk te spreken krijg.’


  Maggie huiverde. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn als je daar opgesloten zit.’


  ‘Ik zou ook liever ergens anders zitten, maar er móét daar iemand zijn die iets weet waar ik mee verder kan. Ik weet alleen nog niet wie.’


  9


  


  


  


  ‘Zit niet te mokken.’ Spencer reed met Tess naar de gevangenis van Mississippi, waar haar vader de laatste vijfentwintig jaar van zijn leven had doorgebracht. En waar hij was overleden.


  ‘Ik zit niet te mokken. Ik begrijp alleen niet waarom je zo nodig mee moest. Denk je soms dat ik een oppas nodig heb? Of een lijfwacht? Dit is niet de eerste keer dat ik in een gevangenis kom, hoor.’


  ‘Dat geloof ik graag. Maar ik ben hier niet als oppas, ik wil je alleen helpen om antwoorden te krijgen.’


  ‘Misschien heb je eerder iets gemist, Reed, maar ik ben dus onderzoeksreporter. Dat kan ik heel goed zelf.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’ Het kostte hem moeite niet te lachen. Vanochtend, toen hij bij haar voor de deur stond omdat hij per se mee wilde naar de gevangenis, was ze bijna uit haar vel gesprongen. Toen hij te horen kreeg dat Lester dood was en dat het creditcardbonnetje van Tess op zijn lijk was gevonden, zat hem dat helemaal niet lekker. Zijn gesprek met Andy had dat niet kunnen verhelpen. ‘Antwoorden krijgen zal moeilijker zijn dan je denkt. Je kent de mentaliteit hier niet.’


  ‘Hou je nou eens op me te behandelen als een of andere… boterletter? Ik weet hoe je een interview moet afnemen en informatie boven tafel kunt krijgen.’


  ‘Ik behandel je helemaal niet als een boterletter. Verre van. Maar je hebt hier in het Zuiden niet te maken met een stelletje politiek correcte societyfiguren. Het zijn hier harde jongens. De sentimenten uit de Burgeroorlog bloeien hier nog volop. Ze zien jou als een Yankee uit het Noorden, dus vinden ze je onbetrouwbaar. Buiten de officiële versie krijg je geen moer te horen. Dat zul je de vorige keer wel gemerkt hebben.’


  Dat was inderdaad waar. ‘En jou lukt het zeker wel?’


  ‘Natuurlijk. Voor het geval het je nog niet is opgevallen: ik ben van hier. In tegenstelling tot jou, ben ik te vertrouwen. Bovendien heb ik hier in de streek een zekere status. Geloof het of niet. Tegen mij praten ze wel.’


  ‘Ik kom uit Washington DC, de hoofdstad van het land, niet uit een of ander buitenland.’


  Grinnikend wierp Spencer een zijdelingse blik op haar. ‘Liefje, alles boven de Mason-Dixongrens is buitenland. Voor ons wonen daar allemaal Yankees. Wij zuiderlingen zijn de Burgeroorlog nog niet vergeten.’ Met opzet had hij het zware zuidelijke accent sterk aangedikt.


  Tess keek hem aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd was. ‘Ik heb nog nooit zoiets belachelijks gehoord.’


  ‘Kan wel zijn, maar zo gaat dat in het Zuiden.’ Het was echt waar. Zijn vader had hem eens uitgelegd waar die houding vandaan kwam. De Yankees hadden het Zuiden overwonnen, dat zouden de echte zonen en dochters van deze natie nooit vergeten. ‘Bovendien ben jij een tv-reporter, een beroemdheid, geen bonafide journalist zoals ik.’


  ‘Ja, nu we het daar toch over hebben, moet jij geen verkiezingscampagne verslaan, in plaats van mij in mijn nek te blazen?’


  ‘Dat is de schoonheid van het freelancewerk. Ik hoef niet achter een bureau te zitten, en mijn volgende column heb ik al ingestuurd.’ Natuurlijk moest hij de volgende aflevering nog doen van de serie De weg naar het gouverneurshuis, maar daar kon hij vanavond wel aan werken. Bovendien moest hij toegeven dat deze vrouw hem steeds meer begon te boeien.


  ‘Moet je dan niet tenminste een paar toespraken en debatten volgen, als je daarover bericht? Tenslotte zijn de verkiezingen volgende maand al.’


  Inderdaad, er was nog maar weinig tijd. Als hij Caine nog vóór de verkiezingen onderuit wilde halen, zoals hij van plan was, moest hij opschieten. Dat was de andere reden waarom hij haar vandaag vergezelde. Tess Abbott zou hem naar de informatie leiden die hij nodig had. Dat wist hij bijna zeker. Kon hij nu maar een geschikt moment vinden om haar te vertellen dat haar geheimzinnige beller ook met hem contact had opgenomen. Het probleem was alleen dat ze bij hem zo op haar hoede was, dat ze hem weleens buiten de deur zou kunnen houden als hij daar nu mee op de proppen kwam. Dat risico kon hij niet nemen. Nog niet, in ieder geval. ‘Eigenlijk is het geen echte race,’ legde hij uit. ‘Als er morgen verkiezingen zouden zijn, was het voor Caine kat in het bakkie.’


  ‘Wat heeft die man gedaan dat je hem zo haat?’


  ‘Mij niks, maar iemand om wie ik erg veel gaf. Een lief, onschuldig meisje dat amper volwassen was.’ Hij beschreef Jenny, het meisje dat als een zusje voor hem was geweest, en op wie hij zou letten. Maar hij had het verknald. ‘Ze studeerde rechten en had zich aangemeld op het Capitool als vrijwilligster. Daar werkte ze met Caine samen op kantoor. Ze was jong, argeloos, snel onder de indruk. Daar heeft hij misbruik van gemaakt. Voor hem was ze een leuk tijdverdrijf, maar toen hij genoeg van haar had, heeft hij haar gewoon bij het grof vuil gezet. Alsof ze er niet toe deed.’ Zijn handen klemden zich om het stuur toen de herinnering aan dat telefoontje van Jenny weer boven kwam drijven. Het was op een avond ruim een jaar geleden. Ze was helemaal kapot van verdriet en schaamte omdat Caine haar had gedumpt. Haar romantische droom over hun tweeën bleek een illusie.


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Ze heeft zelfmoord gepleegd.’ Het zou hem altijd bij blijven hoe hij haar die avond in haar garage had gevonden. ‘Caine is dan wel niet degene geweest die haar in de garage heeft opgesloten met draaiende motor, maar je zou kunnen zeggen dat hij de sleutel heeft omgedraaid toen hij een affaire met haar begon. Ze werd zwanger, maar hij ging niet bij zijn vrouw weg, zoals hij had beloofd. Integendeel. Jenny moest zich maar laten aborteren, vond hij. Bovendien liet hij haar op staande voet ontslaan.’


  Tess hapte naar adem. ‘Hoe kon hij zich dan in vredesnaam verkiesbaar stellen als gouverneur? Als de kiezers wisten wat hij heeft gedaan –’


  ‘Dat weten ze niet, want ik heb het nooit kunnen bewijzen. Het was mijn woord tegen het zijne.’


  ‘Maar een DNA-test –’


  ‘Er was geen DNA-test. De ouders van Jenny hadden het al moeilijk genoeg om haar dood te verwerken. Grady is een klein stadje, Tess. Ze wilden zich niet ook nog een schandaal op de hals halen. In hun ogen zou het er alleen maar erger op worden als ze bekendmaakten dat Jenny zwanger was geweest, laat staan dat een getrouwde politicus daar verantwoordelijk voor was. Dus hebben ze geen toestemming gegeven voor een DNA-test en het lichaam van Jenny laten cremeren.’


  ‘Wat spijt me dat.’ Tess raakte even zijn arm aan.


  ‘Dat is niets vergeleken bij de spijt die Caine gaat krijgen. Als we kunnen bewijzen dat Caine een onschuldige man naar de gevangenis heeft gestuurd en dat die man nu dood is, hebben we misschien genoeg om zijn politieke carrière definitief de grond in te boren.’


  ‘Reed, ik wil het niet voor Caine opnemen, hoor, helemaal niet. Eerlijk gezegd weet ik niet méér van hem dan dat hij Jody Burns veroordeeld heeft gekregen en daarmee mijn grootvaders respect heeft verworven. Maar zelfs als Jody Burns onschuldig was, dan heeft Caine alleen zijn werk gedaan als openbare aanklager. De jury heeft hem uiteindelijk schuldig verklaard.’


  Spencer aarzelde, maar besloot toch zijn vermoedens uit te spreken. ‘Maar stel nou dat Caine met het bewijsmateriaal heeft gesjoemeld? Stel dat hij je vader voor die misdaad heeft laten opdraaien om er zelf een politiek slaatje uit te slaan?’


  ‘Welk bewijsmateriaal?’


  ‘Kun je je nog herinneren uit een van de verslagen dat je vader beweerde dat er een auto bij het huis wegstoof toen hij er aankwam?’


  ‘Ja.’


  ‘En als dat nou eens waar was? Stel dat er iemand in huis was, maar dat Caine ervoor heeft gezorgd dat niemand iets te weten kwam over die geheimzinnige auto of die bestuurder?’


  ‘Wat zou dan zijn motief zijn geweest? Als iemand anders de dader was geweest, had diens veroordeling hetzelfde effect gehad op zijn politieke carrière.’


  ‘Maar niet als die persoon met Caine in verband kon worden gebracht.’


  ‘Zoals wie dan?’


  ‘Lester De Roach, om maar eens iemand te noemen.’ Spencer zette zijn richtingaanwijzer uit en nam de afslag naar de gevangenis. ‘Ik ben erachter gekomen dat De Roach destijds verklikker was voor de sheriff van Grady. Toen hij nog als openbare aanklager werkte, heeft Caine hem als getuige gebruikt bij een stuk of zes zaken die te maken hadden met een serie autodiefstallen. Lester was dus niet zomaar een willekeurige getuige die toevallig voor de dag kwam met belastende informatie over zijn zogenaamde vriend Jody Burns.’ Bij een rood licht stopte Spencer en keek naar Tess. ‘Caine kende De Roach niet alleen, hij wist ook dat de man een twijfelachtige achtergrond had. Maar daar werd tijdens het proces met geen woord over gerept.’


  Verbaasd bleef Tess hem aan zitten kijken. In die vreemde lichtgrijze ogen kon hij de radertjes bijna zien klikken. ‘Maar je zei net zelf dat Grady maar een klein stadje is. Zou het zo vreemd zijn als die twee elkaar kenden?’


  ‘Op zich niet. Maar Lester scharrelde altijd van het ene klusje naar het andere. Hij had geen luis om dood te drukken. Een maand nadat je vader was veroordeeld, had hij plotseling geld om een uitdeukerij voor zichzelf te beginnen. Een zogenaamde lening van een vriend. Mag jij raden wie die vriend was.’


  ‘Everett Caine?’ Haar stem was bijna schril van ongeloof.


  ‘Nee. Bijna goed. Het was de nicht van de vrouw van Caine. Mijn pa zegt dat Lester de zaak uiteindelijk is kwijtgeraakt, maar ik durf te wedden dat die zogenaamde lening nooit is terugbetaald. En toch werd zes maanden later de assistent-officier van justitie, Everett Caine, de nieuwe officier van justitie van Grady. Gekozen door een overweldigende meerderheid. Daar heeft de veroordeling van je vader voor een belangrijk deel aan bijgedragen.’


  ‘Daarmee heb je nog lang niet bewezen dat hij met de procesgang heeft gesjoemeld. Ik bedoel, waarom zou hij dat risico nemen? Wat zou hij ermee opschieten?’


  ‘Een fabuleuze start van zijn politieke carrière, om te beginnen. Hij is ambitieus, uit alles wat ik tot nu toe over hem te weten ben gekomen, blijkt dat hij volslagen machtsgeil is. Dat proces winnen was een manier om in de schijnwerpers te komen en de politieke ladder te gaan beklimmen. Uit wat ik over het proces heb gelezen, maak ik op dat het geen geheim was dat de gouverneur zijn schoonzoon haatte en hem uit zijn dochters leven wilde hebben. Door Burns te veroordelen voor de moord op je moeder kreeg Caine er een machtige politieke medestander bij.’


  ‘Het klinkt allemaal nogal bizar.’


  ‘Ja. Ik ben de eerste die zal toegeven dat het nogal vergezocht lijkt, maar ik weet zeker dat ik gelijk heb over die relatie tussen Lester De Roach en Everett Caine – de lening voor die zaak.’


  ‘Dat kan ook toeval zijn.’


  ‘We weten allebei dat toeval niet bestaat. Caine was erbij betrokken. Ik weet het zeker.’


  ‘Misschien wil je dat graag geloven vanwege je vriendin.’


  Daar dacht hij een moment over na. ‘Ik geef toe dat ik hem wil zien hangen voor wat hij Jenny heeft aangedaan. Maar dat neemt niet weg dat ik gelijk heb wat dit betreft. Ik denk dat hij dat proces heeft gemanipuleerd en je vader heeft laten veroordelen voor zijn eigen politieke gewin.’


  ‘Als je gelijk hebt, als Caine werkelijk zo geslepen is, dan zal het niet makkelijk zijn om dat te bewijzen. Hij zal zich wel hebben ingedekt.’


  ‘Ja, zeker. Maar Caines zwakke plek is zijn arrogantie. Hij beschouwt zichzelf als onaantastbaar. Toch zal hij wel ergens een steek hebben laten vallen.’ Zoals dat bonnetje in Lesters zak laten zitten, schoot het door zijn hoofd.


  Inmiddels waren ze bij de ingang van de gevangenis, waar ze stopten bij het wachtershuisje. ‘Als die vrouw die jou belde, gelijk had, en je vader was iets op het spoor dat zijn onschuld kon bewijzen, dan moet iemand hier in de gevangenis ervan afweten.’


  ‘Dat dacht ik ook toen ik hier de eerste keer kwam, maar dat leverde niks op.’


  ‘Dan probeer je het gewoon nog een keer. Deze keer moet je toestemming zien te krijgen om met zijn bewakers te praten, of met zijn medegevangenen. Vraag hoe het met je vader was gesteld voor hij zelfmoord pleegde.’


  ‘Ga je niet met me mee naar de directeur?’


  Spencer lachte even naar haar. ‘Nee. Ik heb een paar vrienden die voor de gevangenis werken. Ik denk dat ik eens wat rondneus. Eens kijken of ik iets te weten kan komen wat ze je langs de officiële kanalen nooit zullen vertellen.’ Hij trok op tot aan het loket van het wachthuisje.


  ‘Identiteitsbewijs, kentekenbewijs en de reden van uw bezoek.’ De wacht dreunde routineus de standaardprocedure op zonder op te kijken van zijn klembord.


  ‘Hoe is het met je, Pete? Spencer Reed van de Clarion-Ledger. Je kent me toch nog wel?’


  De wacht keek op. Er gleed een grijns van oor tot oor over zijn vollemaansgezicht. ‘Tuurlijk herinner ik me u, Mr. Reed. Hoe istie?’


  ‘Prima, Pete. Alles kits. Dit is een vriendin van me, Tess Abbott.’ Met een knik van zijn hoofd wees hij naar Tess. ‘Ze heeft een afspraak met de directeur dus ik dacht, ik rij even mee.’


  ‘Ik moet toch uw rijbewijs hebben, of een ander persoonsbewijs.’


  ‘Allicht.’ Spencer gaf hem zijn perskaart, Tess deed hetzelfde.’


  ‘Uit Washington DC, hè?’ bromde de wacht. ‘We krijgen hier in het Zuiden niet veel lui van die noordelijke tv-stations. U bent een heel eind van huis, ma’am.’


  Tess keek hem aan. ‘Eigenlijk is Mississippi mijn thuis. Ik ben hier geboren.’


  Direct werd Pete een stuk hartelijker. ‘Had ik kunnen weten. Zo’n mooi meissie komt natuurlijk uit het Zuiden. Alstublieft, ma’am, Mr. Reed.’ Hij gaf hun perskaarten weer terug. Op zijn klembord schreef hij de gegevens van het kentekenbewijs, waarna hij het teruggaf aan Spencer. Vervolgens schoof hij een bezoekerspas tussen het dashboard en de voorruit en bleef gebukt staan met zijn ene arm op het portier van Spencer. ‘Dat vond ik een gaaf verhaal, dat u vorig jaar over de gevangenis heb geschreven, Mr. Reed. Mijn vrouw was helemaal weg van die foto van mij hier bij het hek. Ze ging compleet uit d’r dak. De hele familie vond me ineens een hele beroemdheid, vanwege dat ik met mijn foto in de krant stond en zo.’


  ‘Maar je wás ook gewoon een echte beroemdheid, Pete. Jij doet hier met je collega’s fantastisch werk. Zonder jullie draait die hele tent hier in de soep.’


  ‘Ik doe gewoon mijn werk. Maar evengoed hartstikke aardig dat u het zegt. Jullie kunnen wel door naar het hoofdgebouw. Alleen nog even melden bij de registratiebalie.’


  ‘Doen we. Bedankt, Pete.’ Spencer sloot zijn portierraam en reed door naar het hoofdgebouw. ‘Als we eenmaal binnen zijn en jij met de directeur gaat praten, knijp ik ertussenuit.’


  ‘En waar ga jij je dan mee bezighouden?’


  ‘Ik ga eens kijken of ik te weten kan komen wat er werkelijk met je vader is gebeurd.’


  


  Niet alleen had ze nog geen enkele bewaker gesproken die dienst had toen Jody Burns zich had verhangen, ze had de directeur zelfs nog niet eens gezien. Tess was laaiend. Ze had allerlei paperassen moeten invullen, was gefouilleerd op wapens en toen in een kantoortje geplant met de mededeling dat er zó iemand zou komen. Dat was een halfuur geleden.


  Voor de zoveelste keer op haar horloge kijken had geen zin. Ze stond op en liep met tikkende hakjes over de betegelde vloer naar het raam. Buiten was de zon achter de wolken verdwenen. De lucht rond het gevangenisterrein leek van mistroostigheid te zijn doordrongen. Achter de gebouwen van de administratie zag ze de contouren van de onderkomens van de 5.700 gevangenen van deze strafinrichting. Ze dacht aan de mannen achter deze muren. Wat voor een leven zouden ze hier leiden? Hoe had het leven van Jody Burns eruitgezien in deze sombere omgeving?


  De herinneringen aan de man die ze ooit pappa had genoemd, kwamen weer boven. Ze slaakte een diepe zucht. Ze kon hem zich nog goed herinneren, zelfs na vijfentwintig jaar. Een grote man, zongebruind door zijn werk onder de hete zon van Mississippi, een bos zwart haar, blauwe ogen en een aanstekelijke lach. De laatste paar keren dat ze hem had gezien, had hij niet gelachen – toen hij bij haar moeder geknield had gezeten, toen hij in handboeien werd weggevoerd, toen hij van de rechtszaal naar de gevangenis werd geleid.


  ‘Ms. Abbott?’


  Bij het horen van haar naam draaide Tess zich om. Ze keek naar de man die op haar af kwam lopen. Een snelle inschatting van de jonge man maakte haar duidelijk, zelfs voor hij zijn hand had uitgestoken, dat hij niet de directeur kon zijn.


  ‘Russ Hayden,’ stelde hij zich voor. De grimas die over zijn gezicht gleed, moest doorgaan voor een vriendelijke glimlach, vermoedde ze. ‘Ik ben de assistent van directeur Graystone. Wij hebben elkaar aan de telefoon gehad toen u een paar weken geleden belde over de zelfmoord van gevangene Jody Burns, geloof ik. Nogmaals, mijn condoleances met uw verlies.’


  ‘Dank u,’ mompelde Tess.


  ‘Ik begreep dat u nog meer vragen had?’ Er klonk maar vaag iets zuidelijks in zijn accent door. Kennelijk had hij erg zijn best gedaan om die typisch nasale klank te onderdrukken.


  ‘Inderdaad, ik heb nog een aantal vragen.’


  ‘Dan kunt u beter gaan zitten.’ Hij gebaarde naar een van de stoelen. ‘Nou, zegt u maar wat u nog meer wilt weten, dan kijk ik wel of ik u verder kan helpen.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Mr. Hayden, maar ik was in de veronderstelling dat ik Mr. Graydon te spreken kon krijgen,’ viel Tess maar meteen met de deur in huis. ‘Met hém heb ik een afspraak gemaakt.’


  ‘Dat weet ik. En de directeur heeft me gevraagd hem te verontschuldigen. Helaas is hij opgehouden en kan hij u vandaag niet meer te woord staan. Hij heeft mij gevraagd of ik kon kijken of ik iets voor u kan doen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hier was ze helemaal niet blij mee.


  ‘Natuurlijk kan ik een andere afspraak voor u maken, als u toch liever met de directeur spreekt. Over twee weken heeft hij geloof ik weer een gaatje vrij in zijn agenda. Ik kan wel even voor u kijken bij zijn secretaresse.’


  Uit ervaring wist ze dat ze hier op een muur was gestuit. Het zou niet de eerste keer zijn. ‘Nee. Misschien kunt u me toch wel verder helpen.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Vol zelfvertrouwen leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Vertelt u eens wat ik voor u kan betekenen.’


  ‘Ik zou graag willen spreken met de bewaker die was toegewezen aan de afdeling waar mijn vader was ondergebracht, de laatste paar maanden voor hij stierf. Zou dat kunnen, denkt u?’


  ‘Dat is een vreemd verzoek. Mag ik vragen waarom u met de man zou willen spreken?’


  ‘Het kan er bij mij niet in dat mijn vader zelfmoord zou plegen, terwijl hij op het punt stond om vervroegd vrij te komen. Ik dacht dat ik een beter beeld zou kunnen krijgen van zijn geestelijke gesteldheid als ik iemand zou kunnen spreken die regelmatig contact met hem had.’


  ‘O, op die manier.’ Er viel een korte stilte. ‘De roosters zijn elke keer weer anders en ik weet niet zeker wie er op die afdeling dienst had. Maar ik kan zien wat ik kan doen.’


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen. En dan nog iets, Mr. Hayden.’ De assistent wilde al overeind komen.


  ‘Ja?’


  ‘Ik zou ook graag een lijst willen hebben van het bezoek dat mijn vader heeft gehad.’


  Beduusd plofte hij terug op zijn stoel. ‘Aangenomen dat ik toestemming krijg om u die informatie te geven, dan moet u zich wel realiseren dat we heel wat lijsten moeten doornemen, Ms. Abbott. Tenslotte heeft uw vader hier vijfentwintig jaar gezeten.’


  ‘Natuurlijk weet ik heel goed dat dat een enorm karwei is. Ik zou er niet over peinzen om u daarmee op te zadelen. Ik had gehoopt de bezoekerslijsten van het afgelopen jaar te kunnen inzien.’


  ‘Zoals ik al zei. Eerst moet ik toestemming hebben om u die informatie te verschaffen. Dat kan wel een paar dagen duren. Misschien kunt u me uw telefoonnummer geven, dan weet ik waar ik u kan bereiken.’


  ‘Eigenlijk hoopte ik die informatie vandaag nog te krijgen. Als u me zegt wie ik moet hebben om over die goedkeuring te praten, dan vraag ik wel aan mijn grootvader, Senator Abbott, om met de juiste persoon te overleggen. Dat spaart u de moeite.’


  De vriendelijke glimlach en het kuiltje in Haydens wang verdwenen op slag, zijn blik vernauwde zich. ‘Dat is niet nodig. Was er nog iets anders van uw dienst?’


  ‘Ik wil graag alle persoonlijke bezittingen van mijn vader die er nog zijn.’


  Hayden stond op. ‘Uitstekend. Excuseert u mij een momentje? Ik zal zien wat ik voor u kan doen.’


  De jonge man kon haar meer van dienst zijn dan ze had verwacht. Bij zijn terugkomst gaf hij haar een lijst met het bezoek dat haar vader het afgelopen jaar had ontvangen. Tess liep de lijst na, waarop te zien was dat hij in de laatste zes maanden van zijn leven drie keer bezoek had gehad van ene zuster Amelia en één keer van zijn voormalige advocaat. De week voor hij stierf, hadden ze hem allebei een keer opgezocht. ‘Ik herken de naam van zijn advocaat, maar weet u wie die zuster Amelia is die hier een paar keer staat geregistreerd?’


  ‘Voor zover ik weet, was ze werkzaam als onderwijzeres op de school waar uw vader als jongen heen ging. Toen ze werd overgeplaatst naar een klooster in de buurt, kwam ze hier weleens om met hem te bidden.’


  ‘En de bewaker? Kan ik hem te spreken krijgen?’


  ‘Ik ben bang van niet. Tenminste niet vandaag. Hij is de komende twee weken met vakantie.’


  ‘Ik begrijp het. En u kunt me zijn privé-adres en telefoonnummer thuis niet geven, neem ik aan?’


  ‘Dat is tegen ons beleid. We kunnen u die informatie niet zonder zijn toestemming verschaffen. Daar zult u wel begrip voor hebben.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze begreep het maar al te goed. Dit was weer diezelfde muur waar ze al eerder op was gestuit.


  Er werd op de deur geklopt. Er kwam een vrouw binnen met een kartonnen doos, die ze aan Hayden overhandigde. ‘Dank je wel.’ De vrouw knikte kort en verdween weer. Hij gaf de doos aan Tess. ‘Dit zijn de persoonlijke bezittingen van uw vader.’


  ‘Dank u.’ Ze nam de doos van hem aan en hield hem op haar schoot.


  ‘Als u me nu wilt excuseren. Ik heb nog een andere afspraak.’ Hij stond op, reikte haar de hand. ‘Prettig kennis gemaakt te hebben, Ms. Abbott.’


  Tess schudde hem de hand. ‘Bedankt voor uw tijd.’


  Buiten de deur van het kantoor wees hij haar de weg naar de receptieruimte, waar ze zich had gemeld. Spencer was nergens te bekennen, dus koos ze een onopvallend plekje om op hem te wachten, zodat ze intussen de inhoud van de doos kon inspecteren. Ze aarzelde even voor ze hem opende. Er zat een oud zwart herenkostuum in – het pak dat haar vader in de rechtszaal had gedragen, herinnerde ze zich. Er was een bijbel, een pakje brieven, een harmonica en een portefeuille. Tess pakte de harmonica op. Met een steek vanbinnen herinnerde ze zich hoe ze haar vader daar altijd op had zien spelen. Ze legde hem terug in de doos en pakte zijn portefeuille. De randen en hoeken waren versleten, het leer was gebarsten. Er zat geen geld meer in, maar nog wel zijn rijbewijs en zijn groene kaart met sofinummer. Ze doorzocht alle vakjes en haalde een verbleekte foto tevoorschijn met beduimelde randen, alsof hij vaak was bepoteld. Het was een kiekje van haar, met haar moeder. Haar ogen schoten vol tranen toen ze naar de lachende gezichten keek, De jurk die ze droeg, paste bij die van haar moeder. Beide waren door haar moeder gemaakt. Ze herinnerde zich nog hoe trots ze was toen ze hem kreeg.


  ‘Ben je zover?’


  Met een ruk keek Tess op, ineens beseffend dat Spencer voor haar neus stond. Ze was zo in gedachten verzonken geweest, dat ze hem helemaal niet had horen naderen. ‘Ja, ik ben klaar.’ Ze liet de foto en de portefeuille in de doos vallen en deed het deksel er weer op.


  ‘Alles goed met je?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, met haar vingers langs haar ooghoeken vegend.


  ‘Laten we dan maken dat we hier wegkomen.’


  


  Spencer en Tess reden het hek uit, richting snelweg. Een man in een zilveren truck sloeg hun vertrek gade. Hij beschouwde zichzelf als een commissionair, iemand tot wie mensen zich wendden als ze een klus geklaard moesten hebben, of als ze hulp nodig hadden om een deal te sluiten. In allebei was hij even goed, al zei hij het zelf. Zijn talenten hadden hem de afgelopen jaren geen windeieren gelegd. Helaas had hij weinig geluk gehad aan de speeltafels, de laatste jaren. Zijn vergaarde kapitaaltje was de afgelopen tijd behoorlijk aangevreten. Gelukkig kreeg hij nu de kans om de schatkist weer wat te spekken. Deze keer zou hij zijn prijs alleen wat opschroeven. Met die gedachte in zijn hoofd toetste hij een nummer in op zijn mobieltje.


  ‘Ja.’


  ‘Goedemiddag, sir. Ik bel om u op de hoogte te houden van die aandelen die ik voor u in de gaten moest houden, die waar u zelf in dacht te investeren. Het ziet ernaar uit dat u gelijk heeft. Er bestaat de laatste tijd behoorlijk wat belangstelling voor, en ik zou er niet van staan te kijken als de handel binnenkort fors zal toenemen. U moet misschien overwegen om nu te kopen.’


  ‘Nee. Nog niet. Kijk het nog maar een paar dagen aan. Als de koers blijft stijgen, kun je een paar aandelen voor me kopen.’


  ‘Weet u het wel zeker? De prijs is al gestegen tot honderd dollar per aandeel.’ Zo liet hij zijn koper weten dat deze klus hem honderdduizend dollar zou kosten. Die klus van De Roach had hij voor twintigduizend dollar kunnen doorschuiven, maar dit werd een klapper. Dit zou hij zelf afhandelen.


  ‘Dat is nogal een forse verhoging. Misschien moet ik een andere tussenpersoon zien te vinden – een die me aandelen bezorgt tegen een redelijker prijs.’


  ‘Dat staat u vrij, natuurlijk. Maar gezien de winstverwachting van deze specifieke aandelen, zou ik u dat niet aanraden. U zou erachter kunnen komen dat niemand u zijn aandelen wil verkopen, of als ze dat wel willen, dat er dan verplichtingen aan vastzitten. Met mij als commissionair hoeft u zich tenminste geen zorgen te maken over de kosten van een mogelijke derde partij. Dat is wel zo veilig.’


  ‘Ik heb je goed begrepen.’ De stem klonk gespannen. ‘Hou die aandelen nou maar in de gaten, en als de handel levendiger wordt, koop je ze voor me. Begrepen?’


  ‘Ik begrijp het.’


  Toen de verbinding werd verbroken, lachte de man in de truck. Hij startte de motor, reed met zijn voertuig de weg op, en nam de snelweg richting Grady.
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  Spencer verliet de snelweg via de afslag die hen terug zou voeren naar Grady. Bij het controleren van de dode hoek wierp hij even een blik op Tess. De afgelopen drie uur had ze bijna voortdurend zwijgend naar buiten zitten staren. ‘Abbott, is er iets in de gevangenis gebeurd wat je me nog niet hebt verteld?’


  Ze keek hem aan alsof ze uit een andere wereld kwam. ‘Nee. Niet dat ik weet.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Ik zit me net af te vragen of het door mijn grootvader komt dat ik telkens tegen een muur oploop. Ik deed net alsof ik hem zou inschakelen om die bezoekerslijsten te mogen inzien, maar ik weet niet zeker of die assistent me wel geloofde.’


  ‘Dat zal toch wel? Je kreeg een kopie mee.’


  ‘Dat wel, maar wat zijn we ermee opgeschoten? We weten nu dat zijn advocaat en een vroegere onderwijzers op bezoek zijn geweest. Ik had echt gehoopt een bewaker te kunnen spreken die hem de laatste maanden elke dag heeft meegemaakt. Maar zowel hij als de directeur was, o zo toevallig, nét niet beschikbaar. Ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat mijn grootvader daarachter zit. Hij is woedend dat ik hier in het verleden kom zitten porren.’


  ‘Geef hem eens ongelijk.’ Als de dood van De Roach geen ongeluk was, zoals Andy scheen te vermoeden, dan zou ze weleens in gevaar kunnen zijn.


  Tess wierp hem een beledigde blik toe. ‘Ik hoopte de naam te vinden van die vrouw die me gebeld heeft.’


  ‘Misschien was het die non wel.’


  ‘Lijkt me stug.’


  ‘Waarom?’ Eigenlijk wist hij zelf het antwoord ook wel, net als Tess. Een non zou nooit zo bitter over Caine kunnen spreken, als een leugenaar en een oplichter. Het lag erg voor de hand dat de vrouw die hem had gebeld en de geheimzinnige beller van Tess, dezelfde waren.


  ‘Bij een non stel ik me een bepaald soort heilige onverschrokkenheid voor: het goede doen, wat de persoonlijke gevolgen ook mogen zijn. De vrouw met wie ik sprak, was bang. Ze zei dat ze het risico niet kon nemen om naar de politie te gaan, en ze wilde me haar naam niet geven. Vind jij dat iets voor een non?’


  ‘Nee. Maar ik ben niet katholiek, en ik weet van nonnen alleen dat ze lelijke kleren dragen, op orthopedisch schoeisel lopen en veel bidden.’


  Ze grinnikte. ‘Wat een vleiende beschrijving, Reed.’


  ‘Ja, luister, ik beschrijf gewoon wat ik altijd zie rondlopen.’ Dit was de eerste keer dat Tess in zijn bijzijn had gelachen, besefte hij. Hij vond het leuk om te horen. Eigenlijk vond hij haar helemaal leuk, leuker dan hij had gedacht. Leuker dan verstandig was. Als hij Everett Caine zou ontmaskeren, zou dat voor haar en haar grootvader misschien gevolgen hebben. Inmiddels had hij wel door dat Tess en haar grootvader elkaar behoorlijk in de haren zaten, maar dat ze de man enorm respecteerde. Als hij Caine ten val bracht, zouden zijn aanhangers daar de weerslag van ondervinden en worden opgevreten door de pers. Theodore Abbott was een belangrijke aanhanger. ‘Hoe dan ook, als zuster Amelia je niet heeft gebeld, weet ze misschien wel wie het geweest kan zijn.’


  ‘Misschien. Aangenomen dat we haar kunnen vinden.’ Ze zuchtte hartgrondig. ‘Ben jij iets te weten gekomen?’


  ‘Mijn relatie zei dat je vader het afgelopen halfjaar veel tijd in de bibliotheek heeft doorgebracht met het bestuderen van wetboeken. Misschien was hij iets op het spoor of probeerde hij zijn zaak heropend te krijgen.’


  ‘Dan zou zijn advocaat het moeten weten. Ik heb overmorgen een afspraak in River Falls met Beau Clayton. Dat was de advocaat van mijn vader. Aangezien hij hem niet lang voor zijn dood nog heeft bezocht, weet hij misschien wat Jody van plan was. Best mogelijk dat hij ons kan vertellen wie die zuster Amelia is, waar we haar kunnen bereiken.’


  ‘Morgen moet ik naar Jackson om het debat tussen de gouverneurskandidaten te verslaan. Als ik daar toch ben, zal ik hier en daar eens naar haar informeren.’


  ‘Denk je dat ze in Jackson zit?’


  ‘Dat is wel waarschijnlijk. Jackson is de stad die het dichtst in de buurt van de gevangenis ligt, en ze is verschillende keren op bezoek geweest. Pete, de wachter bij het hek, zei dat een groepje nonnen regelmatig met de gevangenen kwam bidden. Ze horen bij een kerkje in Jackson. Daar zal ik het als eerste navragen.’


  ‘Volgens Hayden heeft mijn vader vroeger als jongen les gehad van zuster Amelia. Ze moet nu dus al behoorlijk oud zijn. Misschien is ze gepensioneerd. Ik zal eens uitzoeken of er in Mississippi een moederhuis is voor gepensioneerde nonnen.’ Haar vingers gleden langs het deksel van de kartonnen doos op haar schoot.


  ‘Zit er nog iets interessants in die doos?’ Ze had er niet meer over verteld dan dat het de persoonlijke bezittingen van haar vader waren. Toen hij haar boven die doos had zien mijmeren, waren haar tranen hem echter niet ontgaan.


  ‘Niet echt. Een oud kostuum, zijn harmonica, een portefeuille met een oud fotootje, een groene kaart, en een stapeltje brieven.’


  ‘Van wie waren die brieven?’


  ‘Zo goed heb ik ze nog niet bekeken.’ Ze opende de doos, pakte het stapeltje brieven en keek ze door. ‘Zo te zien is het officiële correspondentie van een advocaat, een paar kaarten en brieven van mensen die ik niet ken en… Wat is dit?’


  Spencer wierp een blik opzij. Uit de zak van het kostuum trok ze een stapeltje papieren tevoorschijn, bij elkaar gehouden met een touwtje. ‘Nou? Wat is het?’


  ‘Brieven.’ Verwonderd keek ze het stapeltje enveloppen door. ‘Ze zijn aan mij geadresseerd, en er staat een stempel op met “retour afzender”. Het zijn er een stuk of twaalf. En er zijn er zeker nog eens zoveel met alleen mijn naam en een jaartal op de voorkant.’ Tess voelde een vlaag van misselijkheid opkomen.


  ‘Wist je dan niet dat hij geprobeerd heeft contact met je te zoeken?’


  ‘Nee. Ja.’ Nadrukkelijk blies ze de adem uit die ze onwillekeurig had ingehouden. ‘Ik wist dat hij in het begin heeft geprobeerd me te bellen, maar mijn grootvader wilde zijn telefoontjes niet aannemen. Hij zei dat ik niet met hem moest praten, dat dat ongezond voor me was. En… En dat het voor hem en oma een klap in het gezicht zou zijn. Ik was het aan de nagedachtenis van mijn moeder verplicht om hem niet in mijn leven toe te laten.’ Neerkijkend op het stapeltje brieven in haar handen vervolgde ze zacht: ‘Ik heb nooit geweten dat hij me brieven schreef.’ Het ontroerde haar meer dan ze had verwacht.


  ‘Je grootouders dachten waarschijnlijk dat ze deden wat het beste voor je was.’


  ‘Dat denk ik ook wel. Het is alleen… Ik dacht dat hij me vergeten was, of me wílde vergeten vanwege mijn moeder. Misschien had ik moeten proberen contact met hem te zoeken.’


  Spencer werd geraakt door de droefheid in haar stem. In de schemer van de auto zag ze er verloren en eenzaam uit. Haar verdriet ontroerde hem, en hij kneep even troostend in haar hand. ‘Begin nou niet achteraf jezelf te bekritiseren. Daar word je alleen maar stapelgek en ellendig van. Ik kan erover meepraten. Een tijd lang heb ik niets anders gedaan dan alle mogelijke scenario’s van die avond doornemen, maar uiteindelijk verandert het niets aan de realiteit.’


  ‘Je hebt het nu over je vriendin Jenny?’


  Hij knikte, legde zijn hand weer op het stuur. ‘Een paar dagen voor ze stierf, heb ik haar nog gesproken. Ze straalde helemaal. Nog nooit had ik haar zo gelukkig gezien. Ik heb haar zelfs nog zitten stangen dat ze vast verliefd moest zijn, zoals ze straalde. Toen gaf ze toe dat dat waar was. Jenny was als een jonger zusje voor me, dus ik was hartstikke blij voor haar. Maar ik wist dat ze heel beschermd was opgevoed. Daarom hield ik altijd een oogje in het zeil. Maar goed, ik zei dat ik die vent wilde ontmoeten om hem te keuren, want ik was tenslotte zo’n beetje haar grote broer.’


  ‘En wat zei ze toen?’


  ‘Ze zei dat ik hem al kende, dat het een belangrijk iemand was. Dat moest dus iemand zijn die ze kende van haar werk op het Capitool, maar ze wilde zijn naam niet noemen. Uiteindelijk gaf ze toe dat ze het me niet kon zeggen – tenminste nóg niet – omdat hij getrouwd was. Ik was razend.’ Nu de herinnering weer bij hem bovenkwam, kneep hij onwillekeurig het stuur bijna fijn. Hij probeerde zich haar gezicht weer voor de geest te halen, de pijn in haar blik om zijn woede. ‘Ik eiste dat ze met hem zou breken, maar dat weigerde ze. Ze hielden van elkaar, zei ze, en ze zouden samen een leven opbouwen. Als ik dat niet kon accepteren, wilde ze me niet meer in haar leven hebben. Ik was woest. Ik zei gewoon “prima”, en ben weggelopen.’


  Na een diepe, schuldbewuste zucht vervolgde hij: ‘Een paar dagen later kwam ik terug van een politiek congres buiten de stad. Mijn mobieltje was leeg, dus toen Jenny me niet kon bereiken, heeft ze een serie berichten achtergelaten op mijn antwoordapparaat thuis. Ze smeekte me om de telefoon op te nemen, haar terug te bellen, haar alsjeblieft te vergeven. Ik had gelijk gehad, die man hield uiteindelijk toch niet van haar, en hij wilde niets te maken hebben met de baby die ze verwachtte. Hij wilde dat ze het kindje liet weghalen.’


  ‘Had ze je niet verteld dat ze zwanger was?’


  ‘Nee, maar dat had ik wel kunnen weten. Zoals ik al zei, ze straalde van geluk die laatste keer dat ik haar zag, en ze had zo’n blik in haar ogen alsof ze een prachtig geheim koesterde. Achteraf besefte ik dat ze het op dat moment net zelf had ontdekt en het hem nog niet had verteld. Met de laatste boodschap op mijn antwoordapparaat nam Jenny afscheid. Ze zei dat ze van me hield en hoopte dat ik haar zou kunnen vergeven, dat ik haar ouders zou kunnen helpen om het te begrijpen, maar ze wilde gewoon niet meer leven. Ik ben naar haar flat geracet, maar toen ik aankwam was ze al dood. Later kwam ik er stukje bij beetje achter dat die kerel Caine was.’


  ‘Wat vreselijk.’


  Spencer wreef met zijn hand over zijn gezicht, als om de herinneringen uit zijn hoofd te wrijven. ‘Ik heb mezelf voortdurend verweten dat ik er niet voor haar was. Als ik niet zo vreselijk druk was geweest met mijn eigen leven en mijn carrière, had ik al veel eerder doorgehad dat Jenny een relatie met iemand had. Dan had ik net zo lang gepusht tot ik het wist. En dan mijn mobieltje. Als ik het nou gewoon de avond tevoren had opgeladen, zoals ik altijd doe, en het telefoontje van Jenny had ontvangen? Als ik nou naar huis had gebeld om mijn antwoordapparaat daar af te luisteren? Maar uiteindelijk kwam ik tot de slotsom dat ik de klok niet kon terugdraaien. We krijgen niet altijd een tweede kans om de zaken recht te zetten. Ik was er niet om Jenny te redden. En jij kunt niets meer doen om het lot van je vader te veranderen. Wat je wel kunt doen, is wat je nu doet – zoeken naar de waarheid. Vind het bewijs van zijn onschuld en zuiver zijn naam. Ontleen daar je gemoedsrust aan.’


  ‘En jij? Hoe kun jij vrede hebben met Jenny’s dood?’


  ‘Op vrede reken ik helemaal niet.’ Waarschijnlijk verdiende hij dat ook helemaal niet, want hij had gefaald in wat hij zichzelf had gezworen te doen – op Jenny passen. ‘Maar ik neem genoegen met een goed verhaal en met Caine die de verkiezingen verliest.’


  ‘Je wilt wraak.’


  ‘Noem het maar zoals je wilt.’


  ‘Als je iemand kwaad wilt berokkenen uit wrok, en niet om een hoger doel te dienen, dan is dat gewoon wraak. Zou Jenny dat gewild hebben?’


  ‘Jenny is dood, dankzij hem. En waarom verdedig je de man die naar alle waarschijnlijkheid je vader heeft opgesloten voor een misdaad die hij niet heeft begaan?’


  ‘Ik verdedig hem helemaal niet. Als hij schuldig is, wil ik dat hij voor zijn misdaad boet omdat hij fout zat, niet omdat ik word verblind door wraak. Ik stel je hulp heel erg op prijs, maar ik laat me door jou niet gebruiken om Caine terug te pakken.’


  ‘Ik gebruik jou in dezelfde mate als jij mij gebruikt. Jij zoekt naar antwoorden met betrekking tot de moord op je moeder en het proces van je vader. Ik zoek naar een verhaal dat Caine zal ontmaskeren als de man die hij werkelijk is.’


  ‘Je wilt meer dan dat. Je wilt hem vernietigen.’


  Spencer was niet blij met haar commentaar, vooral omdat het de spijker nagenoeg op de kop sloeg. ‘Als ik zou zeggen dat ik Caine niet ten val wil brengen om Jenny, zou ik liegen. Dat ik dat wil, daar heb ik ook nooit een geheim van gemaakt. Maar ik wil je ook helpen, Tess.’


  ‘Waarom?’


  ‘Gewoon, omdat het juist is om te doen. Geen enkel kind zou moeten opgroeien zonder een gezin.’


  ‘Ik had mijn grootouders nog.’


  ‘Dat is niet hetzelfde. Als Caine je je vader heeft afgenomen, moet hij daar verantwoording over afleggen.’ Hij dacht even na, voegde er toen aan toe: ‘En misschien, als ik zijn imago doorprik, kan ik voorkomen dat andere meisjes hetzelfde gebeurt als Jenny.’


  ‘Pas op, Reed, je nobele aard piept ertussendoor.’ Ze gaf hem een flauw glimlachje.


  ‘Zo ben ik. Spencer Reed, de nobele ridder. Ik krijg honger van al die nobele praat.’ Inmiddels reden ze in een buitenwijk van Grady. ‘Zullen we in de stad een hapje eten? Wat denk je?’


  ‘Ik weet niet. Ik was eigenlijk van plan om thuis deze brieven te gaan lezen en de informatie te sorteren. En ik moet ook nog mijn grootouders bellen.’


  ‘De brieven en je grootouders zijn er na het eten ook nog wel.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar. Eten moet je toch, en ik ook. Heb je geen trek in een grote sappige hamburger met frietjes?’ Ondertussen draaide hij de hoofdstraat in.


  ‘Dat klinkt eigenlijk wel goed, ja.’


  ‘En ik weet toevallig waar ze de lekkerste hamburgers aan deze kant van de Mississippi serveren.’ Nadat hij de volgepakte parkeerplaats bij de Dixie Belle Diner was opgereden, kon hij net een plaatsje bemachtigen van een truck die vertrok. Hij zette de motor af, stapte uit en liep om de voorkant heen om Tess te helpen uitstappen.


  ‘Dank je,’ zei Tess, en ze liep met hem mee naar de ingang van het restaurant.


  Het zat er bomvol. De jukebox stond te galmen en de bar had topdrukte. Spencer snoof genoeglijk de sterke geuren op van ouderwets eenvoudig voedsel.


  ‘Wat een drukte hier. Zou er wel een tafeltje vrij zijn?’ vroeg Tess, om zich heen kijkend.


  ‘Natuurlijk. Ik ken de manager.’


  ‘Dat verbaast me nou weer niks.’


  Hij lachte. ‘Kom op.’ Opgewekt troonde hij haar mee naar een vrouw die met de rug naar hen toe stond. Het was een klein, tonrond propje, maar Spencer sloeg zijn armen om haar aanzienlijke middel en fluisterde haar in het oor: ‘Hi, schoonheid.’


  Vliegensvlug draaide ze zich om, waarna ze hem stralend aankeek. ‘Spencer James Reed,’ riep ze uit. Ze sloeg haar mollige armpjes om zijn middel en gaf zijn tors een stevige knuffel, want hoger reikte ze niet. Uit haar haren walmde de geur van gebakken uien, bakvet en frietjes naar hem omhoog. ‘Je moeder zei al dat je in de stad was. Ik vroeg me af of je je tante Sarah nog zou komen opzoeken. O, en wie is die mooie meid die je daar bij je hebt?’ Opgetogen keek ze naar Tess.


  ‘Tante Sarah, dit is Tess Abbott. Tess, mijn tante, Sarah Reed.’


  ‘Hoe maakt u het, Mrs. Reed,’ antwoordde Tess beleefd. Meteen stak ze haar hand uit.


  Tante Sarah keek even naar haar hand, schudde hem, en zei uiteindelijk: ‘Grote goedheid, kindje toch! Lang genoeg ben je in ieder geval, maar je hebt totaal geen vlees op die botten van je.’ Verwijtend keek ze naar Spencer. ‘Je moet zorgen dat ze beter eet, hoor.’


  ‘Daarom ben ik hier ook. Kun je ons nog ergens tussen proppen voor een hapje eten?’


  ‘Natuurlijk wel.’ De drukke ruimte afspeurend, vond ze kennelijk een plekje. ‘Kom, kom, dan zal ik eens kijken wat we kunnen doen om dat vriendinnetje van je wat bij te voeren.’ Haar massieve gestalte baande een pad voor hen naar de achterkant van de zaak, waar ze nog een plaatsje had ontdekt.


  ‘Dank je wel, tante Sarah.’ Spencer liet eerst Tess plaatsnemen, en ging tegenover haar aan het tafeltje zitten.


  ‘Ik laat wel wat hush puppies brengen, dan heb je alvast wat om op te kauwen.’


  ‘Hush puppies?’ Tess keek vragend naar Spencer.


  ‘Een soort gefrituurde ballen van maïsmeel, met uien, kruiden en pepertjes. Echt heerlijk.’


  Sarah schalde hun bestelling van achter uit de zaak naar de serveerster die net de keuken uit kwam lopen. ‘Ginger, breng eens wat hush puppies naar mijn neef en zijn meisje.’ En wég was ze weer. Druk, druk, druk.


  ‘Je tante mag er wezen, zeg. Hebben jullie een grote familie?’


  ‘Te groot, denk ik soms wel eens,’ grapte Spencer.


  ‘Wat zeg je?’


  Hij leunde naar haar toe om zich verstaanbaar te maken boven het geroezemoes, de jukebox en het gekletter van bestek en serviesgoed. ‘Ik zei: te groot, denk ik soms wel eens. Wij hebben maar drie kinderen, maar mijn ouders komen allebei uit een grote familie, dus ik barst van de ooms en tantes en neefjes en nichtjes. En jij?’


  ‘Alleen mijn grootouders. Mijn beide ouders waren enig kind. Ik kan me niet veel herinneren van de moeder van mijn vader. Een jaar nadat mijn vader naar de gevangenis ging, is ze gestorven, heb ik gehoord.’


  ‘Dan ken je dus niet de geneugten van het gevecht om de badkamer en een lege boiler ’s ochtends.’ Spencer plaagde haar, maar eigenlijk had hij met haar te doen. Zelf had hij zijn familie altijd als vanzelfsprekend beschouwd. Bij tijd en wijlen werd hij gek van hen, maar hij zou hen voor geen goud willen missen.


  De serveerster kwam met een schaal hush puppies, die ze midden op tafel neerzette. ‘Kijk eens aan, lui. De specialiteit van vanavond is gegrilde steak,’ begon ze, terwijl ze tegelijkertijd geroutineerd voor Tess een glas water inschonk. Plotseling liet ze het glas echter uit haar hand glijden.


  Tess greep het vast, voor het op de grond viel, en Spencer trok meteen een stapel servetjes uit de houder om het water mee te deppen. ‘Ben je nat geworden?’


  ‘Nee, niets aan de hand.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde de serveerster. ‘Het spijt me echt.’


  Spencer stelde haar gerust. ‘Geeft niet, hoor. Kan gebeuren.’ De vrouw was echter ongewoon bleek, en haar handen trilden.


  ‘Hij heeft gelijk. Niks aan de hand.’ Tess had met het mens te doen.


  ‘Breng maar wat nieuwe hush puppies, want deze dobberen een beetje rond.’ Spencer wees naar het drijfnatte schaaltje.


  ‘Ja, sir. Ik breng ze meteen.’


  


  Maggie O’Donnell zat in de bar van de Dixie Belle Diner en probeerde zich te herinneren wanneer iemand haar voor het laatst had laten zitten. Dat was toen ze nog student was, eerstejaars, wist ze weer. Mack had zijn been gebroken bij een rugbywedstrijd en was naar de eerste hulp gebracht. Uiteindelijk was hij komen opdagen met zijn been in het gips, onder de pijnstillers. Eigenlijk telde dat niet. Dus daarmee viel Andrew Trudeaux de twijfelachtige eer te beurt de eerste man te zijn die haar ooit had laten zitten.


  In gedachten gaf ze zichzelf ervan langs. Je bent een idioot, Maggie. Knettergek ben je. Die man liep vanochtend nietsvermoedend over straat. Hij zal wel denken dat je in een hinderlaag hebt gelegen om hem bij zijn kladden te kunnen grijpen. Hoe haal je het in je domme kop om die man voor te stellen samen een hapje te eten?


  Omdat ze eenzaam was, moest ze toegeven. Vier jaar geleden in die ziekenhuiskamer was een deel van haar samen met Mack gestorven. De eerste zes maanden na zijn dood kon ze amper haar bed uit komen om te beginnen aan een dag zonder hem. Eén dag was al moeilijk om door te komen, laat staan de rest van haar leven. Ze had gebeden om een teken, om een aanwijzing over hoe ze nu verder moest. Toen kwam dat tijdschrift met de post, en het was opengevallen op de bladzijde waar de veiling werd aangekondigd van een oude plantage in het Zuiden. Dat had ze opgevat als een teken van Mack en de Almachtige dat ze verder moest met haar leven. Tot afgrijzen van haar familie en vrienden had ze haar spullen gepakt en was naar Mississippi vertrokken. Ze had er nog geen moment spijt van gehad. Halsoverkop was ze verliefd geworden op het landgoed met zijn glooiende heuvels, rotspartijen en dichte bosschages. Zelfs het totaal vervallen hoofdgebouw had haar hart gestolen. Hier hoorde ze thuis, wist ze meteen, dus had ze het gekocht. De verbouwing en inrichting hadden twee jaar geduurd, maar toen was het ook een van de bijzonderste gastenverblijven van Mississippi.


  Toch hadden al die drukte en rompslomp de leegte in haar hart na het verlies van Mack niet kunnen vullen. O, ze had wel sjans gehad. Tenslotte was ze best knap, wist ze zelf, en het feit dat ze er warmpjes bij zat, kon ook geen kwaad. Mannen vroegen haar mee uit, vrienden die het beste met haar voor hadden, probeerden haar de hele tijd te koppelen. Maar geen van allen had haar vlinders in haar buik bezorgd, of haar hart sneller doen kloppen.


  Tot ze Sheriff Andrew Trudeaux was tegengekomen.


  Voor het eerst in die vier jaar had ze weer een vonk van begeerte in zich voelen roeren. En elke vrouwelijke vezel in haar lijf voelde aan dat hetzelfde voor hem gold. Helaas leek de man vastbesloten om die vonk tussen hen gewoon te negeren, om háár gewoon te negeren. Maar nu had ze de koe bij de horens gevat en hem uitgenodigd. Waarschijnlijk had hij haar uitnodiging aangenomen omdat hij gewoon overdonderd was, besefte ze nu. Alleen had hij zich nu kennelijk bedacht en besloten om niet te komen opdagen.


  ‘Wil je nog een spaatje terwijl je zit te wachten?’ Harry de barman keek haar vragend aan.


  Voor de zoveelste keer keek ze op haar horloge. Ze zag dat Andy al dertig minuten te laat was en besloot het voor gezien te houden. ‘Toch maar niet, Harry. Het ziet ernaar uit dat mijn afspraakje niet komt opdagen.’ Ze haalde een biljet van vijf dollar uit haar tasje en legde het op de bar.


  ‘Zet maar bij mij op de rekening, Harry.’ De diepe stem met het licht zuidelijke accent kwam van achter haar vandaan. Even raakte hij haar schouder aan, in haar oor fluisterend: ‘Sorry dat ik te laat ben.’


  Maggies hart maakte een sprongetje toen ze een vleug van zijn kruidige frisse aftershave opsnoof. Ze draaide zich om op haar barkruk, keek in een paar diepgroene ogen. Haar hart sloeg een roffel. ‘Ik dacht dat je ertussenuit was geknepen. Ik had al niet meer op je gerekend.’


  Een donkere wenkbrauw schoot omhoog. ‘Kennelijk ken je de zuidelijke mannen niet zo goed. Ik moest nog even iets regelen, iets officieels, aan de andere kant van de stad. Het duurde langer dan ik dacht.’ Hij wenkte de barman. ‘Wat drink jij?’


  ‘Een spaatje.’


  ‘Wil je nog een keer hetzelfde, of iets sterkers?’


  Maggie aarzelde. ‘Een mint julep.’


  Lachend zei hij: ‘De enige geschikte alcoholische drank voor een dame uit het Zuiden, zou mijn moeder zeggen.’


  Ook Maggie lachte. ‘O, is dat zo?’


  ‘Komt eraan, sheriff.’ De barman ging hun bestelling halen.


  Andy schoof op de kruk naast de hare, waarbij zijn lange benen haar knie raakten. ‘Hoe komt dat zo, dat je mijn uitnodiging hebt aangenomen?’


  ‘Behalve het feit dat mijn moeder totaal uit haar dak zou gaan van vreugde, bedoel je?’


  ‘Ja, dat terzijde.’


  ‘Omdat je gelijk hebt, ik ben in je geïnteresseerd.’


  Die bekentenis klonk alsof hij zichzelf om die reden een enorm rund vond. Maggie barstte in lachen uit.


  ‘Ja, lach jij maar. Mijn moeder zit waarschijnlijk op ditzelfde moment de gastenlijst voor de bruiloft op te stellen.’


  Geamuseerd boog Maggie zich naar hem toe. Ze gaf zijn arm een klopje. ‘Maak je niet druk, Andy. Ik ben dol op je moeder, en ik zou alles doen om haar gelukkig te maken, inclusief met je trouwen, maar ik zal pas een nieuw servies gaan uitzoeken als jij er klaar voor bent.’


  ‘Een mint julep en een biertje.’ Harry zette de glazen voor hen neer. ‘Als jullie nog iets nodig hebben, geef je maar een gil. Miss Sarah zegt dat er over een minuut of tien wel een tafeltje voor jullie vrijkomt.’


  ‘Dank je, Harry.’ Andy nam een slok van zijn bier, maar hield zijn blik op haar gericht. ‘Ik meende wat ik de vorige keer zei. Ik ben niet op zoek naar een vrouw.’


  ‘Wel verdorie, dan zal ik mijn abonnement op Bride’s Magazine maar weer opzeggen.’


  Andy keek nog somberder dan gewoonlijk. ‘Ik meen het, Maggie. Ik zit niet op een relatie te wachten.’


  Zuchtend zette Maggie haar drankje neer. ‘Dat weet ik wel, Andy. En eerlijk gezegd, ben ik niet op zoek naar een echtgenoot. Die heb ik al gehad. Hij was de liefde van mijn leven, en toen hij stierf is een deel van mij met hem gestorven. Elke dag prijs ik mezelf gelukkig dat ik die jaren samen met hem heb gehad. Ik maak mezelf niet wijs dat ik dat nog een keer zal vinden.’


  ‘Waarom heb je me dan mee uit eten gevraagd?’


  ‘Het leek me wel leuk om weer eens een avondje door te brengen met een knappe man van mijn eigen leeftijd, en toen heb ik jou gekozen.’


  ‘Ik wist niet dat ik op het menu stond.’


  ‘Susan heeft je erop gezet, als specialiteit van het huis.’ Andy lachte zuur. ‘Ze houdt van je, en ze houdt van mij, en ze wil ons graag allebei gelukkig zien. En voor haar generatie betekent gelukkig zijn hetzelfde als samen een getrouwd stel zijn. Daarom zit ze ons zo achter de vodden.’


  ‘Ik hoef niet zo nodig te trouwen om gelukkig te kunnen zijn.’


  ‘Ik ook niet. Maar af en toe samen eten kan toch geen kwaad? Af en toe eens wat praten?’


  ‘Nee, dat kan geen kwaad. Behalve dan als we mijn moeder vertellen dat we niet gaan trouwen.’


  ‘Dat zei ik je al, we zeggen gewoon dat het niet klikte. Dat begrijpt ze wel.’


  ‘We weten allebei dat het klikt, Maggie. De vraag is alleen wat we eraan gaan doen.’


  Maggie hoefde gelukkig niet te antwoorden, want Sarah Reed riep luidkeels over de menigte heen: ‘Sheriff, Maggie, jullie tafel is vrij.’


  


  Het tafeltje stond in een hoek aan het raam, met uitzicht op de parkeerplaats. Er lag een rood-wit geblokt kleedje overheen. Een plastic roos prijkte in een gekleurd glas als tafeldecoratie. De servetten waren van papier, en de jukebox kweelde een treurig deuntje. Geen linnen tafelkleed met bijpassende servetten, geen tafelzilver, geen verse bloemen, geen strijkje. En toch was het een van de meest romantische avonden die ze ooit had meegemaakt. Genietend nam Maggie nog een hap van haar chocoladedessert.


  ‘Dat ga je toch niet echt helemaal in je eentje opeten, of wel?’


  ‘Dat denk ik wel, ja. Had je ook een hapje gewild, dan?’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik ben geen liefhebber van chocolade.’


  Maggie zuchtte. ‘Nou, kijk, daar heb je het al. Dan kunnen we het verder wel vergeten. Ik zou nooit kunnen trouwen met een man die niet van chocolade houdt.’


  Hij lachte. De welving van zijn mond veranderde zijn hele gezicht van knap maar somber, naar ronduit adembenemend en sympathiek. ‘Dan val ik dus uit de selectie.’


  ‘Willen jullie nog iets anders?’ De serveerster was aan hun tafeltje verschenen met de rekening.


  ‘Nee, hoor, we zijn verzadigd.’


  Maggie wilde de rekening pakken, maar Andy griste hem weg. ‘Ik trakteer.’ Hij telde wat biljetten uit, gaf ze aan de serveerster. ‘Het is goed zo, dank je wel.’


  ‘Maar ik heb je uitgenodigd,’ protesteerde Maggie.


  ‘Je bent in het Zuiden, Maggie O’Donnell. Geen enkele zichzelf respecterende man hier laat een dame voor hem betalen. Bovendien heb ik me vanavond uitstekend geamuseerd.’


  Ze lachte. ‘En dat verbaast je?’


  ‘Een beetje wel. Ik wist niet wat ik moest verwachten.’ Hij stond op, liep om het tafeltje heen, en schoof haar stoel naar achteren terwijl ze opstond. ‘Ik zou je graag nog eens willen zien.’


  Die verklaring deed haar hart sneller kloppen, maar ze slaagde erin om luchtig te antwoorden: ‘Je weet waar ik woon, en ik sta in het telefoonboek.’


  Op weg naar de uitgang knikte ze links en rechts naar bekenden in het volgepakte restaurant. Opeens voelde ze Andy naast zich verstijven. Ze stopte en keek naar hem op. Zijn gezicht stond ineens weer hard. De oorzaak van deze verandering was Tess, zag ze, die met Spencer, de zoon van Bill Reed, aan een tafeltje zat. ‘Is er iets?’


  ‘Ik zag je vriendin zitten, die vrouw van Abbott. Vandaag heb ik haar een aantal keren telefonisch proberen te bereiken, maar ze heeft me niet teruggebeld. Ik had haar nog het een en ander te vragen.’


  ‘Ze is de hele dag op stap geweest,’ nam Maggie haar vriendin meteen in bescherming. Zelfs van een afstand kon ze nog zien dat Tess uitgeput was. Ze wist dat ze vandaag de gevangenis had bezocht waar haar vader had vastgezeten, en ze had een vermoeden dat de vragen van Andy haar alleen nog maar verder in de put zouden helpen. ‘Ik weet zeker dat ze je morgen belt.’ Maggie haakte haar arm door de zijne. ‘Wil je alsjeblieft meelopen naar mijn auto?’


  Andy protesteerde niet, maar leidde haar naar buiten. Het was al donker, en een noordelijke bries maakte het behoorlijk fris. ‘Dat witte sportautootje daar.’ Maggie wees naar een lichte vlek op de parkeerplaats. Terwijl Andy met haar naar de auto liep, liet zij intussen haar afstandsbediening bliepen om hem te ontsluiten. Bij de auto keek ze hem aan en zei: ‘Bedankt voor de fijne avond. Ik heb echt genoten.’


  ‘Ik ook.’


  Voor ze zich kon bedenken, drukte ze een vluchtige kus op zijn lippen. Toen ze echter snel in de auto wilde stappen, hield hij haar tegen en pakte haar vast. Zijn hand gleed in haar haren en bracht haar hoofd in de juiste positie. Toen kuste hij haar. Zijn tong vlinderde over haar lippen en danste met de hare. Ze kon de wijn proeven die hij bij het eten had gedronken, de appel van het stuk taart dat hij als toetje had gehad. En de honger kon ze proeven – zorgvuldig in bedwang gehouden.


  De wind ruiste door de bomen. Er sloeg ergens een portier dicht. Toen hij zijn lichaam van het hare losmaakte, hoorde ze hem zacht kreunen. Ineens tilde hij zijn hoofd op. Maggie had even tijd nodig om weer helder te kunnen denken.


  Hij hield het portier voor haar open, en nadat ze op haar stoel was gegleden leunde hij naar haar over en zei: ‘Goedenacht, Maggie.’


  In een roes reed ze van de parkeerplaats. Even raakte ze met haar vingertoppen haar lippen aan. Ze waren nog warm en smaakten naar Andrew Trudeaux. Er gleed een glimlach om haar mondhoeken. Zou hij eigenlijk doorhebben dat hij reddeloos verloren was?
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  ‘Je had gelijk met die hamburgers,’ zei Tess terwijl ze samen met Spencer naar de deur van haar cottage liep. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’ Spencer had de kartonnen doos voor haar gedragen en schoof hem nu onder zijn arm om de sleutels van haar te kunnen aannemen. Ze legde ze in zijn uitgestrekte hand, waarna hij de deur van het slot deed en haar liet voorgaan.


  Voor hem uit liep ze naar binnen en klikte de schakelaar om, net om de hoek van de deur. Een zachte gloed verspreidde zich vanuit alle lampen in de woonkamer. ‘Zet de doos maar op de salontafel.’ Ze wees naar een vierkante lage tafel tussen twee bankjes.


  Nadat hij de doos had neergezet en even de kamer had rondgekeken, gaf hij haar de sleutel weer terug. ‘Dit is best goed wonen zo. Gezellig. Maar vind je het niet een beetje afgelegen hier?’


  ‘Daar heb ik het juist op uitgezocht. Ik wilde de ruimte hebben, niet te veel mensen om me heen.’


  Hij liep naar het raam, waar stijlvolle gordijnen voor hingen. Ze pasten bij de rest van de bescheiden chic van de inrichting. Alle ramen waren stevig vergrendeld, zag hij, maar toch was hij er niet gerust op. ‘Loopt er hier een bewaker op het terrein rond?’


  ‘Reed, ik ben echt al een grote meid, hoor. Ik ben eraan gewend om alleen te zijn. En ik ben bekaf. Als je het niet erg vindt, dan wil ik nu graag naar mijn bed.’


  Even leek het erop dat hij met haar in discussie wilde gaan, maar hij bedacht zich kennelijk. ‘Goed dan. Zorg dat je de deur achter me in het slot draait en de veiligheidsketting erop doet.’


  ‘Doe ik‚’ beloofde ze, en ze liep met hem terug naar de voordeur. ‘En Reed?’


  Hij draaide zich om, keek haar vragend aan. ‘Ja?’


  ‘Bedankt dat je vandaag met me bent meegegaan. Die gevangenis was zo…’ Het beeld van haar vader die daar had geleefd, daar was gestorven, die daar brieven aan haar had zitten schrijven, kon ze maar niet van haar netvlies bannen. ‘Het was een stuk moeilijker dan ik dacht. Veel moeilijker dan de vorige keer.’


  ‘Hij was je vader, Tess. Wat hij wel of niet gedaan heeft, of wat er sinds die tijd allemaal gebeurd is, doet er helemaal niet toe. Hij was een deel van jou. Om op die plek te zijn, wetend hoe hij is gestorven, dat zou voor iedereen moeilijk zijn geweest.’


  ‘Dat weet ik. Het is alleen zo lang geleden dat ik nog aan Jody Burns heb gedacht als mijn vader, dus ik…’ Ze zweeg, zoekend naar de juiste woorden om het gevoel te verklaren. ‘Ik had helemaal niet verwacht iets te voelen. Ik had gedacht dat ik daar gewoon naartoe zou gaan, met de bewaker zou praten, zo veel mogelijk te weten zou zien te komen en dan de informatie analyseren zodat ik de puzzelstukjes in elkaar zou kunnen passen.’


  ‘En in plaats daarvan ontdek je dat je een vader hebt gehad die nooit is opgehouden van je te houden.’


  Ze knikte. ‘Al die jaren. Al die jaren heeft hij me geschreven.’


  Spencer keek haar liefdevol in haar grote grijze bedroefde ogen en legde zijn hand tegen haar wang om iets van zijn warmte aan haar te kunnen meegeven. ‘Je was nog steeds zijn kleine meisje.’


  ‘Maar ik heb hem zó lang gehaat.’


  ‘En nu?’


  ‘En nu weet ik helemaal niet meer wat ik zou moeten voelen.’


  ‘Wat kan jou het schelen wat je zou moéten voelen. Wat voél je, gewoon.’


  ‘Ik voel me bedroefd. Om hem. Om mezelf. En ik ben kwaad.’ Woedend was ze, op haar grootvader, dat hij die brieven had teruggestuurd, jaar na jaar, en dat hij daar nooit met haar over had gesproken. En op zichzelf, omdat ze haar hart en geest had afgesloten voor het feit dat ze een vader had. Een vader die van haar had gehouden, die haar vijfentwintig jaar lang elk jaar op haar verjaardag een brief had geschreven. Brieven waarvan hij wist dat zij ze waarschijnlijk nooit zou lezen.


  ‘Je mag die dingen best voelen. Je hebt recht op ál je gevoelens. Ik zou me eerder zorgen maken als je niets voelde. Het vreet aan je als je probeert om je gevoelens buiten te sluiten, geloof me. Vroeg of laat wordt de druk op de ketel veel te hoog, en dan ontploft de boel met een enorme knal.’


  ‘Je spreekt zeker weer uit ervaring.’ Aan zijn bekentenis over Jenny had ze duidelijk gehoord dat het hem nog steeds pijn deed. Zijn toon vol zelfverwijt, de smart op zijn gezicht toen hij het haar had verteld.


  Hij knikte, keek naar een punt achter haar, en ze besefte dat het de kartonnen doos op de salontafel was. ‘Weet je zeker dat je het hier in je eentje wel redt?’


  Heel even overwoog ze hem te vragen om te blijven, want ze wist niet of ze die brieven wel in haar eentje wilde lezen. Maar meteen vermande ze zich weer. Zoals ze hem zelf net nog had gezegd: ze was een grote meid, een kundig onderzoeksreporter. Ze had zich voorgenomen om de moord op precies dezelfde manier te onderzoeken als elk ander verhaal, en in die brieven zou ze misschien aanwijzingen vinden voor de puzzel. ‘Zeker weten.’


  ‘Dan zal ik maar welterusten zeggen.’


  Ze verwachtte een kusje op haar wang, misschien zelfs een zoen op haar mond, zoals collega’s onder mekaar dat wel doen die verder niets met elkaar hebben. In Washington was dat gewoonte onder vrienden en collega’s. Ze had echter niet verwacht dat Spencer haar zou kussen zoals een man een vrouw kust.


  Maar dat was wat hij deed. Een echte kus, een waarbij hij haar hoofd in zijn handen nam en haar dichterbij trok, zodat ze lijf aan lijf kwamen te staan, hun lippen tegen elkaar. Wat ze ook niet had verwacht, was die plotselinge hitte, die steek van begeerte toen zijn tong tussen haar lippen gleed om meer van haar te kunnen proeven.


  Zijn opwinding deelde zich hard en onmiskenbaar aan haar mee, toen hij haar nog dichter tegen zich aan hield. In haar buik leek zich een verzengende hitte te verzamelen, die het bloed door haar aderen begon te stuwen. Als vanzelf gleden haar armen om zijn nek en begroeven haar vingers zich in zijn dikke donkere haardos om hem nog inniger te kunnen kussen.


  Het was Spencer die zich het eerste terugtrok. Hij richtte zijn hoofd op en keek haar aan met ogen groot van opwinding. ‘Wat gebeurde er daarnet nou in godsnaam ineens?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde ze, zelf verbaasd dat ze zo op hem reageerde. Ze deed een stap achteruit. ‘Waarschijnlijk hebben we te veel gedronken.’


  ‘We hebben allebei één biertje gehad.’ Kennelijk weigerde hij dat excuus te accepteren.


  ‘Nou, het had niet mogen gebeuren. Ik vind je niet eens aardig.’ Het was duidelijk dat ze de pest in had over haar moment van zwakte. Hier zat ze nu net niet op te wachten. Types als Spencer Reed hadden er altijd een handje van om dingen onnodig ingewikkeld te maken.


  ‘Jij bent ook niet echt mijn type, als ik het zeggen mag.’


  ‘Prima. Dan vergeten we wat er net is gebeurd.’


  ‘Dat geloof ik toch niet.’


  Bezorgd keek ze hem aan. ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat ik daar helemaal geen zin in heb.’ Hij leunde iets naar haar over en streek een lok haar achter haar oor. Zijn vingers gleden licht over haar gezicht. Onwillekeurig trok er een huivering door haar heen die niets te maken had met de buitentemperatuur.


  ‘Eerlijk gezegd had ik dat al een hele tijd geleden willen doen, en ik zou het nog wel een keer willen herhalen ook.’


  Ze pakte zijn handen vast, keek hem doordringend aan. ‘Ik zou daar dan toch echt bezwaar tegen hebben. Je moet nu even dimmen, Reed, want mijn kop staat er op dit moment echt niet naar. Ik heb geen zin om de zaken nog ingewikkelder te maken door een verhouding met jou te beginnen.’


  Slechts een fractie van een seconde aarzelde hij, toen liet hij zijn hand langs zijn lichaam vallen. ‘Je hebt groot gelijk. Dit is echt niet het goede moment. Ik zal me beheersen. Voorlopig.’


  ‘Reed –’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zie je morgen weer. Probeer wat uit te rusten.’


  En weg was hij.


  Tess deed de deur achter hem dicht, schoof de grendels ervoor en leunde met haar voorhoofd tegen het koele hout om even op adem te komen. Hoe gecompliceerd het verder ook mocht worden, ze was hiernaartoe gekomen om antwoorden te vinden. En daarna ging ze weer naar huis.


  Naar huis.


  Dat betekende Washington. De nieuwszender. Haar grootouders. Ze was pas twee weken weg, maar het leek alsof ze in een paralleluniversum was beland. Misschien hoorde ze wel niet thuis in dat andere. Ze was uitgeput. Op weg naar de slaapkamer deed ze alle lichten uit. Bij de salontafel viel haar oog op de kartonnen doos, waarop in blokletters stond geschreven: Burns, Jody, met een registratienummer, en op de zijkant de datum van zijn overlijden. Als vanzelf lichtte ze het deksel van de doos, haalde er het stapeltje brieven uit dat met een touwtje bij elkaar werd gehouden. Met een plof zakte ze op de bank, wezenloos naar de brieven kijkend… allemaal geadresseerd aan haar.


  Ze zat nog steeds naar de brieven te staren toen haar mobieltje overging. Ze viste het apparaatje uit haar tas en keek naar het display. Het was het geheime nummer van haar grootvader, vanuit de senaat. Haar grootmoeder had ze al een aantal keren gebeld sinds ze in Mississippi was, maar hem had ze nog steeds niet gesproken. Vlak voor ze weg was gegaan uit Washington had ze een boodschap op zijn voicemail achtergelaten dat het haar speet dat hij het niet met haar acties eens was, maar dat ze hoopte dat hij het ooit zou kunnen begrijpen. Daar had ze niets meer op gehoord. Het was onwaarschijnlijk dat hij inmiddels van mening was veranderd, daar kende ze hem te goed voor. Voor ze het gesprek aannam, haalde ze even diep adem. ‘Hallo.’


  ‘Ik zou weleens willen weten waar jij verdomme mee bezig bent. De vice-gouverneur bellen en eisen dat je hem te spreken krijgt? Wat denk jij wel!’


  ‘Ja, ik vind het ook fijn om weer eens van u te horen, grootvader.’


  ‘Die toon bevalt me helemaal niet, jongedame.’ Zijn stem was laag en dreigend, en de opwinding versterkte zijn zuidelijke tongval. Als kind was ze altijd doodsbang geweest voor dat stemgeluid, omdat ze wist dat hij dan heel kwaad was. Alleen al door die stem kon je hem zó voor je zien staan: een grote man, bijna twee meter lang, zilvergrijs haar dat van zijn brede voorhoofd naar achteren was gekamd, en donkergrijze ogen in een gezicht dat het hele jaar gebruind bleef. ‘Die brutale mond tolereer ik niet – zeker niet van mijn eigen vlees en bloed.’


  ‘Ik heb echt niet de bedoeling om brutaal te zijn.’


  ‘O, nee? Hoe zou je dat dan willen noemen? Het is een totaal gebrek aan respect voor mij en je grootmoeder, om maar niet te spreken over de nagedachtenis aan je moeder.’


  ‘Het spijt me dat u er zo over denkt. U zult me wel niet geloven, maar mijn aanwezigheid hier heeft niets te maken met u of met oma. Het heeft met mij te maken. U heeft niet eens de moeite genomen om naar me te luisteren, toen we elkaar laatst spraken. Ik heb u proberen uit te leggen dat ik uitsluitsel wilde hebben over wat er die avond werkelijk met mijn moeder is gebeurd, en wat er precies aan de hand is met de dood van mijn vader.’


  ‘Je wéét al wat er met je moeder is gebeurd. Dat waardeloos stuk vreten waarmee ze was getrouwd, heeft haar vermoord. Toen hij zijn geweten niet langer kon sussen, heeft hij zelfmoord gepleegd.’


  ‘Dat is nog maar helemaal de vraag. Dat wil ik hier juist gaan uitzoeken.’


  ‘Dus daarom heb je het personeel van de staatsgevangenis in Mississippi zo lopen koeioneren? Omdat je informatie over Burns wilde?’


  Tess klemde haar kaken op elkaar. ‘Misschien bent u wel degene die hier iets heeft uit te leggen, grootvader. Hoe weet u bijvoorbeeld dat ik daar was?’


  ‘Ik ben jou geen verantwoording schuldig.’


  ‘Nou, dat vind ik dus wel. En ik denk dat het tijd wordt dat u me ook eens gaat uitleggen waarom u me nooit heeft verteld dat mijn vader mij heeft geschreven, en waarom u alle brieven heeft teruggestuurd.’


  ‘Dat je me dat nog moet vragen! Je kunt wel merken dat je jezelf niet bent. Ik wist wel dat die ruzie met Jonathan je van streek heeft gemaakt, maar dat het zó erg was… Misschien moest ik hem maar eens bellen –’


  ‘Hou daarmee op, grootvader! Jonathan heeft hier niets mee te maken. Dit gaat over het feit dat u belangrijke zaken voor me heeft achtergehouden. Die brieven waren aan mij gericht. Aan mij! U had het recht niet –’


  ‘Dat recht had ik wel degelijk! Jij was aan mijn zorg toevertrouwd, en ik heb gezworen op het graf van je moeder dat ik Jody Burns naar de hel zou sturen voor wat hij haar heeft aangedaan. Misschien was ik te laat om Melanie te redden, maar ik was niet van plan om hem ook nog eens jouw leven te laten ruïneren. Waarom denk je dat ik je naam heb laten veranderen? Ik wilde dat elk spoor van hem uit je leven zou worden gewist en, God sta me bij, dat is me gelukt.’


  ‘Nou, eigenlijk niet. Mijn naam mag dan wel Abbott zijn, maar ik ben nog steeds voor de helft zijn vlees en bloed. En daar kunt u helemaal niets aan doen.’


  ‘Kennelijk bekommer jij je helemaal niet om mijn gevoelens, maar je zou toch wel eens een keer rekening kunnen houden met je grootmoeder. Heb je enig idee wat je haar aandoet, met al dat gewroet in het verleden? Je weet dat ze niet meer zo sterk is als vroeger – niet sinds ze die kanker heeft gehad.’


  ‘Ophouden nu!’ Tess’ stem had een waarschuwende klank gekregen. Ze sloot haar ogen, haalde diep adem om haar geduld niet te verliezen. ‘Waag het niet om me met oma te manipuleren. Ik heb haar vaak genoeg gebeld sinds ik weg ben. Misschien is ze niet echt blij met wat ik doe, maar ze heeft er wel begrip voor. Het enige waar ze zich druk over maakt, is dat u zo woedend bent.’


  ‘Met jou valt kennelijk geen verstandig woord te wisselen, Tess. Hier ga ik dus mijn tijd niet langer aan verspillen.’


  Zonder nog iets te zeggen, verbrak hij de verbinding.


  


  Spencer zat buiten in de auto met het raampje open, met zijn hoofd op het stuur om weer wat af te koelen in de frisse nachtlucht.


  Jezus. Over een totale afgang gesproken. Eén kus en hij was meteen veranderd in een of andere hitsige puber – botergeil, met een paal in zijn broek en zijn maag in de knoop!


  Dat de vonken tussen hen oversprongen, wist hij ook wel. Dat was meteen al duidelijk. Hij was een man van vlees en bloed, zij was een aantrekkelijke vrouw. Meestal was die combinatie alleen al voldoende om de lusten op te wekken. Met lust kon hij wel overweg. Maar hij was op geen enkele manier voorbereid op die overweldigende hartstocht die door die kus was ontketend. Op geen enkele manier was hij verdacht geweest op die stroom van emoties.


  Nu hij het verdriet in haar ogen had gezien, wist dat ze pijn had, zich schuldig voelde over die brieven, kon hij niet zomaar bij haar wegrijden. Pas toen hij zag dat alle lichten werden uitgedaan, startte hij de motor en reed door het donker terug naar de hoofdweg. Sinds Tess Abbott in zijn leven was gekomen, was het leven een stuk ingewikkelder geworden. Daar had hij geen seconde rekening mee gehouden. Die dame was slim, doortastend en zo koppig als een ezel.


  Het zou niet lang meer duren, of hij zou genoeg informatie bij elkaar hebben om Caine ten val te brengen. Zijn instinct als nieuwsjager had hem nog nooit in de steek gelaten, en ook nu vertrouwde hij er feilloos op. Alles draaide nu om Tess Abbott. Hij was er zó dichtbij, dat hij het bijna kon proeven. Hij had alleen geen rekening gehouden met de gevoelens van Tess. Met die van hemzelf trouwens ook niet.


  Je wandelt op het scherp van de snede, Reed, waarschuwde hij zichzelf.


  Nu was het echter te laat om rechtsomkeert te maken, moest hij toegeven. Tot nu toe had hij zijn geweten kunnen sussen met de dooddoener dat ze met elkaar samenwerkten om er allebei beter van te worden. Ergens begon er echter iets te knagen. Had hij haar nu maar meteen verteld dat die mysterieuze vrouw hem ook had gebeld.


  Maar dan zou ze hem waarschijnlijk nergens meer bij betrokken hebben. Ze was in het begin zo voorzichtig als een kat in een vreemd pakhuis. Als hij iets had gezegd over die telefoontjes, had ze hem nooit zo in vertrouwen genomen. Het had geen zin om daar verder nog over te lopen tobben, vermaande hij zichzelf. Hij moest wel op de ingeslagen weg voortgaan. Als hij uiteindelijk alles aan haar zou opbiechten, hoopte hij maar dat ze het zou begrijpen.


  Bij de afslag naar Grady ging hij van de weg af om bij zijn ouders te gaan slapen, zoals hij altijd deed als hij in de stad was. Even later reed hij de straat in waar zijn ouderlijk huis stond. Nadat hij voor de ranch met twee verdiepingen had geparkeerd, liep hij het pad op naar de voordeur. Hij liet zichzelf binnen, draaide de deur achter zich weer in het nachtslot en deed de buitenlichten uit. Behoedzaam, om zijn ouders niet wakker te maken, liep hij naar de trap die naar de slaapkamers op de bovenverdieping leidde. Daar zag hij echter dat aan het einde van de gang nog licht onder de deur van zijn vaders studeerkamer uit kwam.


  Met een zacht klopje opende hij de deur. ‘Pa?’


  Zijn vader draaide zich om in zijn oude leren bureaustoel en keek naar hem op over de rand van zijn leesbril. ‘Hé, jongen. Kom je net binnen?’


  ‘Ja. Wat doe jij nog zo laat op?’ Spencer kwam verder de kamer in.


  Big Bill Reed zette zijn bril af, wreef over zijn ogen. ‘Ik ben wat oude dossiers aan het doorlezen uit de tijd dat ik nog verslaggever was.’


  Spencer ging in een van de stoelen voor het bureau zitten, zoals hij al talloze keren in zijn leven had gedaan. Als kind en als tiener had hij hier vaak genoeg gezeten tegenover zijn vader, die hem dan advies gaf, of uitlegde waarom hij straf had verdiend, of hem gewoon een luisterend oor bood. Dat had hij altijd vanzelfsprekend gevonden, besefte hij nu. ‘Ben je nog iets interessants tegengekomen?’


  ‘Eigenlijk wel, ja. Ik vond wat van mijn aantekeningen terug die ik tijdens het proces van Jody Burns heb gemaakt. Hoofdzakelijk wat observaties, wat gekrabbelde aantekeningen voor mijn verhaal, en zelfs nog bandjes die ik tijdens het proces heb opgenomen.


  ‘Bandopnamen?’


  ‘Ja, ik vertrouwde mezelf nooit zo als het ging om letterlijke citaten. Ik had altijd een zakrecordertje bij me als ik een verhaal aan het schrijven was. Ik heb een gedeelte van de getuigenissen opgenomen om in mijn verslagen te gebruiken. Meestal wiste ik de bandjes weer om ze opnieuw te kunnen gebruiken, maar om de een of andere reden heb ik deze twee in een envelop gestopt en ze samen met mijn aantekeningen opgeborgen.’


  Spencer dacht aan de anonieme beller. Wie ze ook was, ze moest van het proces afweten. Als haar stem op een van die bandjes stond, zou hij dan in staat zijn om die te herkennen? ‘Vind je het goed als ik ze afluister?’


  ‘Natuurlijk. Ik was toch al van plan om alles aan Tess te geven. Misschien heeft ze er wat aan.’


  Zijn vader gaf hem de envelop en het dossier. Daarna leunde hij onderuit, met zijn ellebogen op de leuningen van zijn stoel, zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Jullie hebben behoorlijk wat tijd met elkaar doorgebracht.’


  ‘Ik help haar bij haar onderzoek, weet je nog?’


  ‘Onderzoek, hè? Waren jullie daarom vanavond met zijn tweetjes uit eten?’


  ‘Tante Sarah, zeker.’


  Zijn vader knikte. ‘Vanavond belde ze op om te vertellen dat jij daar met een mooi meisje had zitten eten. Ze zei dat jullie er erg gezellig bij zaten. Ze wilde weten of het serieus was.’


  ‘Het was maar een etentje, pa. We zijn vandaag naar de gevangenis geweest. Tess kreeg de spullen van haar vader mee.’ Meteen kwam hem weer het beeld voor ogen van Tess, die verbijsterd die brieven voor de dag haalde. ‘Het greep haar allemaal nogal aan, en ik wilde dat ze even haar zinnen zou kunnen verzetten.’ En nu zat ze daar vannacht weer helemaal in haar eentje thuis.


  Zijn vader pakte zijn pijp. ‘Als dat de enige reden is waarom je haar vanavond mee uit eten hebt genomen, dan heb ik van jouw opvoeding weinig terechtgebracht. Misschien is het je niet meteen opgevallen, maar Tess Abbott is een beeldschone vrouw.’


  ‘Dat heb ik heus wel door, en ik voel me ook heus wel tot haar aangetrokken. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik meteen vergeet waar het allemaal om is begonnen.’


  ‘Je bedoelt dat je haar wilt gebruiken om jou te helpen Everett Caine uit te schakelen, om wat er met Jenny is gebeurd.’


  ‘Ik gebruik haar niet. Ik help haar om uit te vinden welke rol Caine heeft gespeeld bij de veroordeling van haar vader. Inderdaad hoop ik dat me dat en passant iets oplevert wat ik tegen Caine kan gebruiken.’


  ‘En dat vind je wel eerlijk tegenover Tess?’


  ‘Ik heb nooit een geheim gemaakt van mijn motieven, pa. Ze weet van Jenny af en waarom ik Caine te grazen wil nemen.’


  ‘En daar heeft ze geen moeite mee?’


  ‘Ze wil alleen maar de waarheid boven tafel krijgen. Ik moet zeggen dat ik steeds meer geneigd ben in de onschuld van die man te geloven. Uit wat ik tot nog toe te weten ben gekomen, lijkt het steeds logischer dat iemand anders het heeft gedaan. En Everett Caine wist wie dat was.’


  ‘Geloof je werkelijk dat je daar een objectief oordeel over hebt, met de gevoelens die je voor Caine koestert?’


  ‘Ja, dat geloof ik inderdaad. Een van de eerste dingen die jij me hebt geleerd toen ik in dit vak begon, was dat ik de feiten moest onderzoeken en naar mijn intuïtie moest luisteren. Nou, de feiten kloppen niet, en mijn intuïtie zegt me dat ze niet kloppen omdat Caine ermee heeft gerommeld. En dat ga ik bewijzen ook. Omwille van Jenny – en omwille van Tess.’


  Zijn vader bleef hem peinzend opnemen, legde zijn pijp weer in de asbak, en leunde naar hem toe. ‘Caine is een slimme en ambitieuze man met een heleboel vrienden, Spencer. Hij zal echt niet op zijn gat blijven zitten afwachten terwijl jij hem de poten onder zijn stoel vandaan zaagt. Zeker niet nu hij over een maand zo goed als zeker de verkiezingen gaat winnen. Je moet echt voorzichtig zijn, jongen. Niet alleen voor jezelf, maar ook voor Tess.’


  ‘Ik bén voorzichtig, echt.’ Spencer stond op, en nam de envelop en de map van het bureau. ‘Kan ik dat oude recordertje van je lenen?’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn vader pakte bijna blindelings het oude, bestofte apparaatje van een plank, en gaf het aan zijn zoon.


  ‘Dank je, pa. Ik zie je morgenochtend.’ Met zijn handen vol spullen liep hij de deur uit, de trap op naar zijn kamer. Hij kon bijna niet wachten om de tapes van het proces af te luisteren. Zou de stem van de geheimzinnige beller op een van die bandjes staan?


  Bijna twee uur later schakelde hij de recorder uit, midden in de getuigenis van Virginia Lee over haar relatie met Jody Burns. Hij was geen steek wijzer geworden. Morgen zou hij Tess naar de tapes laten luisteren, kijken wat zij ervan vond. Vermoeid draaide hij het licht uit en liet zich op zijn bed vallen. De laatste gedachte voor hij wegzakte in een diepe slaap, was aan Tess, hoe hij haar in zijn armen had gehouden, de smaak van haar lippen op de zijne.


  


  Tess lag te draaien en te woelen, maar kon de slaap niet vatten. Het was twee uur geleden sinds Spencer was vertrokken en ze met haar grootvader had gesproken. Al die tijd had ze door het huisje lopen ijsberen, te opgefokt over het gesprek met haar grootvader om te kunnen slapen. Ze probeerde zichzelf tot rust te brengen door wat oefeningen te doen, maar haar blik werd de hele tijd naar de kartonnen doos op de salontafel getrokken. Uiteindelijk haalde ze het pakje brieven eruit en plofte ermee op de bank. Zo zat ze geruime tijd, met de brieven in haar hand, zonder verder iets te doen. Een deel van haar wilde niets liever dan ze lezen. Het andere deel was er als de dood voor.


  Uiteindelijk was ze doodop. Ze nam het pakketje brieven mee naar de slaapkamer om ze daar op haar bureautje te leggen. Eigenlijk was ze er nog niet klaar voor om ze te lezen, hield ze zichzelf voor. In de badkamer rekte ze tijd door uitgebreid te tutten voor het slapengaan. Goed, ze was bang om de deur te openen die al zo lang gesloten was gebleven. Dat mocht best.


  Maar nu was het alweer een uur later, en ze kon nog steeds niet slapen. Ze knipte het leeslampje aan, kwam overeind en keek naar het stapeltje brieven op het bureautje. Ineens gooide ze het dikke donsdek van zich af, liep de kamer door. Geruime tijd bleef ze voor het bureautje staan, starend naar het pakketje brieven. Alsof ze de kwelling niet langer kon verdragen, griste ze het bundeltje weg en kroop ermee in bed. Op de effen witte enveloppen in haar schoot stond haar naam geschreven in nu verbleekte blauwe inkt: Tess Burns. Ze knoopte het touwtje los en opende de eerste brief.


  


  Mijn allerliefste Tess


  


  Hartelijk gefeliciteerd, lieve meid! Het is moeilijk te geloven dat je vandaag vijf jaar bent geworden en dat ik niet bij je ben om het te vieren. Maar ik weet zeker dat opa en oma een taart voor je hebben gekocht. Heb je opa en oma ook verteld dat roze je lievelingskleur is? Misschien wisten ze dat nog niet. Zo stel ik je me vandaag voor: in een kamer vol ballonnen en cadeautjes, boven op een stoel, voor een taart met roze glazuur en roze kaarsjes, en je blaast ze in één keer alle vijf uit. Je kunt deze brief natuurlijk nog niet zelf lezen, mijn popje, maar ik heb oma en opa gevraagd hem aan je voor te lezen, zodat je niet denkt dat ik je ben vergeten. Want dat is niet zo, Tess. Kon ik maar zelf aan je uitleggen wat er allemaal is gebeurd, zodat je beter begrijpt waarom ik niet bij je kan zijn. Ik weet dat ik je bang heb gemaakt, die avond toen mama is gestorven. Jij dacht dat ik haar pijn had gedaan, maar dat zou ik nooit kunnen doen, popje van me. De goede God is mijn getuige dat ik het niet was. Ik hield zoveel van haar, dat ik liever zelf gestorven was. Omdat ik zoveel verdriet had, heb ik niet zo hard gevochten als ik had moeten doen. Ik heb niet voor jou gevochten. Vergeef me, Tess. Vergeef me alsjeblieft, mijn lieve kleine pop. Nu zal ik gaan vechten. Ik ga proberen een nieuw proces te krijgen, zodat ik weer vrij kom. En tot die tijd weet ik dat je in goede handen bent bij opa en oma. Tot ik weer vrij ben, moet je geloven dat pappa van je houdt, Tess. Ik ben je niet vergeten. Ik zal je nooit vergeten, en ik zal altijd van je blijven houden.


  Ik hou van je, en ik mis je, Tess.


  Pappa


  


  Tess vouwde de brief op, stopte hem terug in de envelop, en legde hem terug op het stapeltje. Tranen stroomden over haar wangen, maar ze merkte het nauwelijks. Ze staarde naar de twee dozijn enveloppen, allemaal geschreven in hetzelfde nette handschrift. Ze wilde geen brieven meer lezen. Het deed veel te veel pijn. Nee, ze móést ze lezen, dat was ze toch tenminste wel aan hem verschuldigd.


  De ene na de andere brief werd van het stapeltje genomen en gelezen, en met elke brief werd de pijn in haar hart ondraaglijker. Haar wangen waren nat van tranen, maar ze bleef lezen.


  


  Hartelijk Gefeliciteerd, Tess.


  Vandaag ben je zalig zestien. Zestien! Je bent al bijna een vrouw. Je moeder was maar een paar jaar ouder dan jij nu bent toen ik haar op de campus zag lopen. Ze was zo mooi, en ze had een heerlijke lach. Op dat moment ben ik meteen verliefd op haar geworden. Toen je werd geboren, was ik zo blij dat je op haar leek, dat je haar ogen en haar glimlach had. Ik weet dat je beeldschoon bent, want dat was je als baby al, en de meeste baby’s zijn helemaal niet mooi. Maar jij wel. Jij bent altijd beeldschoon geweest, Tess. En toch vraag ik me nog steeds af hoe je er nu uitziet. Lijk je nu nog meer op je moeder dan toen je vier was? Ik heb de foto van jullie met zijn tweetjes, die waar jullie allebei dezelfde kerstjurk aan hebben. Ik kijk er elke dag naar, en dan voel ik me dichter bij jullie allebei. Wat zou ik er niet voor overhebben om je te kunnen zien, Tess. Soms droom ik dat die afgelopen twaalf jaren alleen maar een nachtmerrie waren. Dat je moeder nog steeds in leven is, dat we nog steeds in Grady wonen, in dat kleine blauwe huis, dat je een gelukkige tiener bent, en ik jouw trotse vader die alle jongens keurt die voor je aan de deur komen. Dan word ik wakker, en dan blijkt de nachtmerrie werkelijkheid. Je moeder is dood. Ik zit in een cel, en jij, jij weet niet eens wie ik ben. De bewakers hier in de gevangenis denken dat ik gek ben omdat ik naar je blijf schrijven, en mijn brieven maar steeds terugkomen. Maar ik schrijf je toch. Ik blijf hopen dat je eenmaal, als je volwassen zult zijn en zelf kunt beslissen om wel of niet contact met me te hebben – en niet de senator – dat je dan wilt dat ik je schrijf. Dus tot die tijd bewaar ik je brieven voor je, Tess, in de hoop dat je ze ooit zult lezen en dan zult weten hoe zielsveel ik altijd van je ben blijven houden.


  Ik hou van je, en ik mis je.


  Pappa


  


  Tess vouwde de brief op, en stopte hem terug in de envelop. Ze knoopte het touwtje weer om het bundeltje, dat ze vervolgens op het nachtkastje legde. Nadat ze het leeslampje had uitgedraaid, ging ze liggen. Met haar gezicht gesmoord in het kussen, huilde ze hartverscheurend.
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  Spencer nam Tess aandachtig op toen ze de volgende ochtend het kantoor van de Grady Gazette kwam binnenlopen. Je kon duidelijk zien dat ze had gehuild, ondanks de zorgvuldig aangebrachte make-up. Voor de zoveelste keer verweet hij zichzelf dat hij niet bij haar op de bank was blijven slapen, ondanks haar protest. Niet omdat hij bij haar wilde zijn op een seksuele manier – tenminste, niet om die reden alleen – maar misschien had hij haar kunnen troosten, haar kunnen vasthouden terwijl ze huilde.


  Nadat hij een kop koffie voor haar had ingeschonken en er suiker en melk in had gedaan, liep hij ermee naar de receptie, waar ze met zijn vader in gesprek was. ‘Goedemorgen,’ zei hij, en hij gaf haar het kopje koffie. ‘Twee klontjes en een wolkje, precies zoals je het graag hebt.’


  Hem bedachtzaam aankijkend, nam ze het kopje van hem aan. ‘Dank je,’ mompelde ze.


  Hij negeerde de vragende blik van zijn vader. ‘Mag ik Tess even een paar minuten van je lenen, pap? Ik moet zo weg, en ik wil haar nog wat dingen laten zien.’


  ‘Ga je gang, jongen…’ Hij wendde zich weer tot Tess. ‘…maar voor ik het vergeet: mijn vrouw, Ellen, wil dat je bij ons komt eten. Vrijdagavond, schikt dat?’


  ‘Ik… Ja, natuurlijk. Kan ik iets meenemen?’


  ‘Ben je gek, alleen jezelf. We gaan niets moeilijks doen, hoor, alleen maar lekker eten.’


  ‘Daar verheug ik me dan op.’


  Spencer liep met haar door de gang naar het kantoor dat ze zolang in beslag had genomen. ‘Ik vroeg me al af wanneer mijn moeder je zou uitnodigen voor de familie-inspectie.’


  Nieuwsgierig keken die grote grijze ogen hem aan. ‘Inspectie?’


  Spencer lachte. ‘Hm-m. Dankzij tante Sarah heeft mijn moeder lucht gekregen van ons afspraakje gisteravond, en nou –’


  ‘Het was geen afspraakje.’


  ‘– wil ze de dame met wie ik iets heb eens van dichtbij bekijken, want ik ben haar dierbare, enige zoon.’


  ‘We hebben niks met elkaar.’


  Hij plantte een vluchtige kus op haar lippen. ‘Natuurlijk wel,’ verklaarde hij, vastbesloten ervoor te zorgen dat ze haar gevangenisbezoek van gisteren zou vergeten. Vervolgens hield hij de deur open voor de verblufte Tess en gaf hij haar een duwtje. ‘Na jou.’ Zorgvuldig sloot hij de deur achter zich.


  Met een boogje gooide Tess haar tas in een stoel. Ze zette het kopje koffie op de vergadertafel en draaide zich meteen naar hem om. Gelukkig zag hij weer wat kleur op haar wangen verschijnen. ‘Luister, Reed. Ik denk dat we even iets moeten rechtzetten over gisteravond.’


  ‘O, ja? Vertel.’ Hij kwam voor haar neus staan.


  ‘Ik was mezelf niet. Ik was moe, geëmotioneerd. En ik moet toegeven dat ik die kus heel prettig vond, maar ik wil niet dat je daar verkeerde conclusies uit trekt.’


  ‘Tess, liefje, ik weet niet zeker of ik de verkéérde conclusies trek, maar een beetje ondeugend zijn ze wel, moet ik toegeven.’


  Verbaasd stond ze met haar ogen te knipperen, alsof ze dacht dat hij ineens zijn verstand had verloren.


  ‘Ik zou je er graag wat meer over willen vertellen, maar dat moet nog maar even wachten. Voorlopig tenminste. Ik moet over een uurtje naar Jackson om de gouverneursdebatten te verslaan. Intussen kun jij een paar tapes beluisteren van het proces van je vader. Misschien dat je de stem herkent van die vrouw die jou heeft gebeld.’


  ‘Welke tapes? Waar zijn ze? Hoe kom je daaraan?’ vuurde ze drie vragen tegelijk op hem af, in één klap het gesprek over hun relatie en de gewraakte kus vergetend.


  Spencer haalde opgelucht adem. Die gekwelde blik was gelukkig uit haar ogen verdwenen. Ze keek weer fel en vastberaden de wereld in, net als nog geen twee weken geleden, toen ze het kantoor van de Grady Gazette binnen was gewandeld. ‘Deze tapejes,’ antwoordde hij met uitgestoken hand. De cassettes lagen op de palm van zijn hand. ‘Ik heb ze van mijn vader, samen met enkele pagina’s handgeschreven aantekeningen van het proces, die hij thuis had in zijn privé-archief. Kennelijk heeft hij gedeelten van de getuigenissen opgenomen omdat hij zijn eigen steno niet vertrouwde.’


  ‘Heb jij ze beluisterd?’


  ‘Ja.’ Meer dan ooit wenste hij nu dat hij haar over de geheimzinnige telefoontjes had verteld. Als hij daar nu echter over begon, zou het vertrouwen tussen hen zo weer weg zijn, en om zijn plan ten uitvoer te brengen, had hij haar vertrouwen nodig. Bovendien was er van alles tussen hen aan het groeien. Ook dat wilde hij niet verpesten. Later, nam hij zich voor, als dit allemaal achter de rug was, als zij alle antwoorden had over haar vader en hij Caine ten val had gebracht, dan zou hij alles aan haar uitleggen, zorgen dat ze het begreep.


  ‘Wiens getuigenis is het?’


  ‘Van Virginia Lee, de zogenaamde geliefde van je vader.’


  ‘Denk je dat zij mij gebeld zou kunnen hebben op mijn werk?’


  ‘Dat zou kunnen. Ze beweerde toch dat ze met je vader bevriend was? Als zij het is, weten we in ieder geval wie we moeten hebben.’ Zelf had hij twee keer naar beide tapes geluisterd. Volgens hem was Virginia Lee niet de geheimzinnige beller, maar helemaal zeker was hij niet. Sommige mensen hadden een perfect gehoor voor stemmen, maar daar hoorde hij helaas niet bij. ‘Ga daar maar zitten, aan het hoofdeinde. Ik heb het apparaat al klaargezet.’


  Tess ging zitten. Met gevouwen handen wachtte ze af tot Spencer het tapeje in de cassettespeler had gelegd. Enkele seconden lang was het gezoem van het terugspoelende bandje het enige geluid in de kamer. Met een klik kwam er een eind aan het gebrom.


  ‘Op dit bandje staat het kruisverhoor van de advocaat van je vader, Beau Clayton.’ Met opzet had hij dit bandje als eerste uitgekozen, omdat er enkele verklaringen in werden weerlegd die Caine aan de vrouw had ontlokt tijdens zijn verhoor. ‘De geluidskwaliteit laat te wensen over, en sommige dingen die ze zegt… Nou ja, ze schildert niet zo’n fraai beeld.’


  ‘Ik begrijp het. Speel het bandje maar af.’


  Spencer liet het bandje lopen, en samen luisterden ze naar de vrouw die bevestigde dat haar naam Virginia Lee was. Ze verklaarde dat ze bij de Southern Lumber Mill werkte, en dat ze daar Jody Burns had ontmoet met wie ze een verhouding was begonnen. Nadat hij bij de houtzagerij was ontslagen, waren ze elkaar blijven ontmoeten. Volgens haar was de verhouding nog in volle gang ten tijde van de moord op zijn vrouw.


  


  ‘Miss Lee,’ begon de verdediger. Het vette, slepende zuidelijke accent was onmiskenbaar, maar hij sprak duidelijk. ‘Verwacht u echt dat dit hof gelooft dat Jody Burns, een man die bij zijn vrienden en buren bekend stond als een toegewijde echtgenoot en vader, zijn vrouw bedroog, en van plan was haar voor ú te verlaten?’


  ‘Zoals ik al zei, dat hadden we niet zo gepland. Het gebeurde gewoon. We waren aan de liefde ten prooi gevallen.’


  ‘Ten prooi aan de liefde. Zozo. Vertelt u eens, Miss Lee. Is dat hoe u zichzelf zag toen u opzettelijk mijn cliënt achternazat, zelfs terwijl u wist dat hij getrouwd was, en hij u herhaaldelijk vertelde dat hij geen belangstelling voor u had?’


  ‘Zo was het helemaal niet.’ De tape registreerde luid en krakend het gesnotter en gesnuif van Virginia Lee.


  ‘Vertelt u dan eens hoe het wel was, Miss Lee. Als u een verhouding had met mijn cliënt, en hij was van plan zijn vrouw voor u te verlaten, zoals u beweert, hoe verklaart u dan dat niemand u ooit samen heeft gezien?’


  ‘Mensen hebben ons gezien. Ze hebben ons op de houtzagerij gezien, en in de bar waar hij werkte.’


  ‘Nee, Miss Lee. Ze zagen u met hem praten in de kantine van de houtzagerij, en ze zagen u binnenkomen en gaan zitten in de bar waar hij aan het werk was. Maar niemand heeft gezien dat hij naar u toe kwam.’


  ‘Hij was alleen maar voorzichtig.’


  ‘Zo voorzichtig dat u nooit met zijn tweeën alleen was? De waarheid is dat het met voorzichtigheid niets te maken had. Is het niet zo, Miss Lee? De hele verhouding is ontsproten aan uw verbeelding. In werkelijkheid bestaat die verhouding helemaal niet. Zo is het toch?’


  ‘Protest!’ riep Caine.


  ‘Daarom kwam hij nooit bij u thuis,’ ging Clayton verder.


  ‘Hij kon niet bij mij thuis komen, omdat ik met mijn oma samenwoonde. Daarom gingen we naar een hotel.’


  ‘Maar de naam van dat hotel kunt u zich niet meer herinneren, en de aanklager kon geen getuigen vinden, noch rekeningen overleggen die moeten aantonen dat mijn cliënt met u in een hotel zat.’


  ‘Protest! Edelachtbare, de verdediging legt een verklaring af, maar stelt geen vragen.’


  


  Spencer drukte op de stopknop. Hij wilde niet dat Tess de rest te horen kreeg.


  ‘Waarom zet je hem nou uit?’


  ‘Je hebt genoeg gehoord.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit. Zet dat ding aan, Reed. Ik wil horen wat ze nog meer te vertellen heeft.’


  Spencer drukte op ‘play’, en de getuigenis ging verder.


  ‘Ik zal de vraag anders formuleren,’ hernam Clayton. ‘Miss Lee. Is het niet zo dat u zich de naam van het hotel niet kunt herinneren en niemand u samen met mijn cliënt in een hotel heeft gezien omdat u nooit een verhouding met mijn cliënt heeft gehad? Is het geen feit dat u nooit seks met hem heeft gehad?’


  ‘Wel waar, we hebben wél seks gehad.’ Ze snikte luid.


  De rechter hamerde meermaals, het protest van de aanklager overstemmend.


  Toch ging Virginia Lee verder. ‘We hebben het in mijn auto gedaan, zelfs in zijn truck toen er niemand in de buurt was. Hij hield van me. Jody hield van me, en hij wilde met me trouwen. Die trut met wie hij getrouwd was, zou hij vermoorden als het moest. Dat heeft hij zelf gezegd. Dan zou hij vrij zijn, en dan konden wij samen verder.’


  Spencer zette de cassettespeler af en wachtte.


  ‘Zij is het niet,’ zei Tess resoluut.


  ‘Weet je het zeker? Virginia Lee is nu vijfentwintig jaar ouder dan op dat bandje, en de kwaliteit is niet bijzonder goed.’


  ‘Dat weet ik, maar de vrouw me wie ik heb gesproken… Haar stem was veel… beschaafder. Ik weet zeker dat zij het niet is.’


  Hij liet het bandje terugspoelen. ‘Oké. Het was de moeite van het proberen waard.’


  ‘Zonder meer. Wat staat er op het andere bandje?’


  ‘Meer van hetzelfde. Getuigenis van Virginia Lee. Het heeft geen zin om het allemaal af te luisteren, nu je weet dat zij niet de geheimzinnige beller is.’


  ‘Ik waardeer wat je probeert te doen, Reed. Maar het is niet nodig.’


  ‘En wat probeer ik dan te doen, volgens jou?’


  ‘Je probeert mijn gevoelens te sparen. Ik ben een grote meid. Ik kan wel voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat weet ik, maar –’


  ‘Er is geen maar. Ik heb nooit gedacht dat dit een makkie zou worden, maar ik ben vastbesloten om dit tot een goed einde te brengen.’


  ‘Dat begrijp ik wel, maar waarom zou je naar die vuilspuiterij luisteren als het niet nodig is? Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Omdat ik zo een beeld kan krijgen van wat mijn vader heeft moeten doorstaan. Ik ben gisteren aan zijn brieven begonnen.’ Haar stem was bijna niet meer dan een gefluister.


  Op dat moment kwam het bandje met een klik tot stilstand. Het gezoem hield op. De stilte die volgde was bijna oorverdovend. Spencer stopte het bandje zwijgend terug in het doosje en wachtte af tot ze verderging.


  ‘Al die dingen die dat mens zei over dat zij en mijn vader verliefd waren, ik weet heus wel dat dat gelogen is. Zij heeft daar in de getuigenbank staan liegen. Mede daardoor hebben ze hem naar de gevangenis gestuurd. Er was geen barst van waar. Hij had geen verhouding met haar en hij heeft mijn moeder niet vermoord. Hij hield van haar. En hij hield van mij.’ Ze keek op. ‘Hij heeft me elk jaar met mijn verjaardag geschreven, nooit de hoop opgegeven dat ik op een dag contact met hem zou zoeken. Maar dat heb ik nooit gedaan. Ik heb hem in de steek gelaten, en nu is hij dood.’


  ‘Daar kun je jezelf niet de schuld van geven.’ Spencer knielde naast haar stoel, begon haar haren te strelen. ‘Als je dan toch iemand de schuld wilt geven, verwijt het dan je grootouders. Zíj hebben de brieven geretourneerd zonder jou er iets over te vertellen.’


  ‘Dat heeft mijn grootvader gedaan, en hij weet hoe ik daarover denk. Maar je kunt hem niet alle schuld in de schoenen schuiven. Niemand heeft me verhinderd om contact met mijn vader op te nemen toen ik eenmaal volwassen was. Ik heb er zelf voor gekozen om het niet te doen. En nu is het te laat.’


  Spencer wist dat het weinig zin had om erop te wijzen dat ze vanaf haar vroegste jeugd was gehersenspoeld in het nadeel van haar vader. Dat zou nu tegen dovemansoren gericht zijn.


  ‘Ik moet de vrouw zien te vinden die me heeft gebeld, en haar zo ver zien te krijgen dat ze me alles vertelt wat ze weet. En ik moet Virginia Lee zien te vinden om erachter te komen waarom ze tijdens de rechtszitting heeft gelogen.’


  ‘We vinden ze heus wel.’ Spencer keek haar bemoedigend aan.


  ‘Waarom doe je dit toch allemaal? Waarom blijf je me helpen? Je hebt geen flauw idee of dit je meer informatie over Caine gaat opleveren.’


  ‘Wacht maar af, dat komt nog. En als het zover is, heb ik niet alleen een geweldig verhaal, maar ook genoegdoening voor Jenny.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Zoals ik al zei. Ik wil je helpen. Ik geef om je, Tess.’


  ‘Spencer…’


  Hij kon bijna fysiek voelen dat ze weer in haar schulp kroop, dus stond hij op. ‘Ik heb een vriend die me gaat helpen om alle kloosters tussen Grady en Jackson na te trekken. Kijken of we ergens een zuster Amelia vinden.’


  ‘Als ik de advocaat van mijn vader spreek, zal ik hem vragen of hij weet waar ze te vinden is. Tenslotte heeft hij ongeveer in diezelfde periode mijn vader opgezocht, dus er is een kans dat hij haar is tegengekomen.’


  ‘Ik moet zo langzamerhand haast gaan maken, anders red ik het niet eens meer om op tijd in Jackson te zijn voor het debat. De aantekeningen van mijn vader zitten daarin.’ Hij wees naar de grote grijze envelop naast het recordertje. ‘Ik heb ze gisteravond even snel doorgelezen, maar er is me niet meteen iets opgevallen. Het adres dat Virginia Lee tijdens het proces heeft opgegeven, heb ik al nagetrokken, maar daar heeft niemand ooit van haar gehoord. Ik vermoed dat ze óf getrouwd is en haar naam heeft veranderd óf dat ze is vertrokken na al die publiciteit rondom de rechtszaak.’


  ‘Hoe zit dat met haar grootmoeder? Zei ze niet dat ze met haar samen in een huis woonde?’


  ‘Die staat evenmin ergens geregistreerd. Maar misschien wil je zelf nog eens navraag doen.’


  Tess keek op haar horloge en stond op. ‘Ik zie wel wat ik nog kan doen als ik weer terug ben.’


  ‘Moet je ergens heen?’


  ‘Ik laat mijn haar doen bij Sugar Lou’s Beauty Shop. Over twintig minuten heb ik een afspraak met Sugar Lou in hoogsteigen persoon.’


  Spencer keek naar het dikke donkere steile haar dat tot bijna op haar schouders viel. ‘Wat mankeert er aan je haar? Het zit toch prima?’


  ‘Dank je wel.’ Ze glimlachte geheimzinnig. ‘Ik ga er in werkelijkheid heen om informatie te verzamelen. Als je over iets of iemand de laatste nieuwtjes te weten wilt komen, moet je bij haar zijn, volgens Maggie. Sugar Lou is de onofficiële vraagbaak van Grady. Kennelijk weet zij altijd alles als eerste, zelfs nog voor het in de krant komt, of op tv. Met een beetje geluk krijg ik daar een aanwijzing over de verblijfplaats van Virginia Lee.’


  


  Sugar Lou’s was een typisch klein zuidelijk schoonheidssalonnetje, met een rijtje ouderwetse droogkappen, toupeerkammen en gigantische bussen haarlak. Overal lagen stapels modebladen naast de kapstoelen, en tussen de spiegels hingen klemmetjes, schuifspeldjes en styling gels. De muren hingen vol posters met kappersmodellen met hoog opgewerkt haar en ingewikkelde coiffures. De manicure was een tenger blondje in een zuurstok-roze schort. Ze kwetterde aan een stuk door, terwijl ze de nagels deed van een soort Lucille Ball-kloon. De eigenaresse van de zaak, Sugar Lou, paste helemaal in het decor. Het was een reusachtige vrouw, die ergens tussen de veertig en de zestig kon zijn. Haar pluizig blonde haar omringde in een wolk van zachte krullen haar ronde gezicht met felroze lippen en wimpers waar Bambi jaloers op zou zijn geweest. Ze lachte graag en vaak, en ze gaf Tess meteen het gevoel dat ze van harte welkom was. Zoals Maggie had voorspeld, had de vrouw een schat aan informatie.


  ‘O, ja, dat proces herinner ik me nog goed.’ Sugar Lou zette het haar van Tess in een weelderige hoop schuim, en spoelde het uit. ‘Dat was toen ik mijn zaak net had geopend. Iedereen had het erover. Wat een droefenis, die vrouw van Burns die is vermoord. Zo aan je einde komen, verschrikkelijk toch? Blijkbaar heeft die kleine meid, het dochtertje van die vrouw, alles gezien. En dan te bedenken dat dat allemaal is gebeurd omdat die vent van Burns z’n broek niet dicht kon houden. Je vraagt je toch af wat hij ooit heeft gezien in dat mens. Een huwelijk kapotmaken, dát kon ze wel.’


  Sugar Lou draaide de kraan dicht, en Tess kwam overeind zitten. Ze zat een beetje ongemakkelijk te draaien, opgelaten dat Sugar Lou niet door had dat zíj dat kleine meisje was. ‘Haar naam was Virginia Lee. Zíj beweerde dat ze met Jody Burns een verhouding had,’ zei Tess op haar beurt, terwijl ze een handdoek om haar hoofd gewikkeld kreeg, waarna ze werd meegetroond naar de kaptafel. ‘Weet jij wat er met haar is gebeurd?’


  ‘O, die heeft haar trekken thuis gekregen, dát is er met haar gebeurd. Uiteindelijk trouwde ze met een kerel in Vicksburg die haar aan de lopende band belazerde. Ik hoorde dat hij haar vorig jaar heeft laten zitten voor een hostess die op een van die casino-boten werkt. Ze bleef achter zonder een rooie cent, maar wel met een stapel onbetaalde rekeningen.’


  ‘Woont ze nog steeds in Vicksburg?’ Tess probeerde haar meer dan gewone belangstelling enigszins te maskeren.


  ‘Goeie hemel, nee zeg. Ongeveer een halfjaar geleden kwam ze met de staart tussen de benen terug naar Grady. Nu heeft ze een baantje als serveerster bij de Dixie Belle.’ Sugar Lou haalde de handdoek van haar hoofd, en begon haar natte haren te kammen, haar aankijkend via de spiegel.


  ‘Werkt ze in de Dixie Belle?’ Tess kon haar oren niet geloven.


  ‘Zeker weten. Alleen heet ze nou geen Virginia Lee meer. Ze heeft haar naam veranderd toen ze getrouwd is, en na haar scheiding heeft ze het zo gelaten. Vandaag de dag noemt ze zich Weakes. Ginger Weakes.’


  Ginger Weakes.


  Met een schok herinnerde ze zich de serveerster van de vorige avond in het restaurant. Spencers tante had haar Ginger genoemd.


  ‘Nou, wat had je precies in gedachten?’ Sugar Lou plukte hier en daar aan haar natte lokken, terwijl ze schattend in de spiegel keek. ‘Je hebt prachtig haar. Ik kan het opsteken voor je en het hier en daar vastzetten met wat leuke krullen.’


  ‘Een ander keertje misschien. Vandaag hou ik het maar bij stylen en föhnen.’


  ‘Nou, goed dan.’ Sugar Lou zuchtte, maar ging toch met borstel en föhn aan de slag. Twintig minuten later was ze klaar met Tess. Ze nevelde nog een mime lading haarlak over het resultaat van haar werk, waarna ze Tess de handspiegel gaf om de achterkant te bekijken.


  ‘Ziet er prachtig uit, dank je wel,’ zei Tess, dankbaar naar haar glimlachend.


  ‘Jezus, meid, toen je binnenkwam zat het bijna precies hetzelfde. Dit had je zelf ook wel kunnen doen. Had je vijftien dollar uitgespaard.’


  ‘Geloof me, Sugar, het was elke cent waard.’ Ze legde een briefje van twintig op de toonbank en verliet met een opgewekte groet de salon om in de Dixie Belle te gaan lunchen.


  Rond lunchtijd was de drukte even erg als de vorige avond tijdens het avondeten. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat bijna alle tafeltjes bezet waren. Ze wachtte tot ze aan de beurt was, ondertussen de zaal in turend om te kijken of ze ergens in de menigte de serveerster van gisteravond kon ontdekken. Sarah Reed had haar echter al in de gaten voor ze goed had kunnen rondkijken.


  ‘Ah, Tess. Wat leuk dat je bent teruggekomen. Ik zorg wel voor haar, Tina.’ Sarah wapperde de serveerster weg. ‘Waar is die neef van me?’ vroeg ze terwijl ze langs Tess heen naar de ingang keek.


  ‘Ik heb hem niet bij me.’ Niet te geloven. Spencers familie had hen kennelijk maar meteen tot een stel gebombardeerd. ‘Ik dacht hier te komen lunchen, maar het ziet ernaar uit dat het veel te druk is nu.’


  Met een achteloos gebaar wuifde ze die opmerking weg. ‘Niet te druk voor het meisje van mijn Spencer. Bovendien moeten we jou nodig eens wat bijvoeren. Eens even kijken, waar kan ik je nog ergens kwijt.’


  Het had weinig zin om Sarah nu aan haar verstand te brengen dat er geen sprake was van een relatie met Spencer. Ginger was de reden dat ze hiernaartoe gekomen was, hield ze zich voor. ‘Zou ik ook een plaatsje kunnen krijgen aan een van de tafeltjes van Ginger? Dat was de serveerster die we gisteravond hadden.’


  ‘O, dus je bent over haar te spreken?’


  ‘Ja.’


  ‘Blij dat te horen. Die heeft het niet gemakkelijk gehad in het leven.’ Sarah speurde door de menigte naar een plaatsje. ‘Ah, daar komt net een tafeltje vrij in haar wijk. Als je even wacht, dan kan ik afruimen en schoonmaken. Tina komt je zo naar je plaats brengen.’


  Een paar minuten later zat ze aan het tafeltje. ‘Ginger komt zo bij u.’ Tina gaf haar een lunch-kaart. ‘De speciale lunchaanbiedingen staan daar ook in.’


  ‘Dank je wel.’ Tess maakte het zich gemakkelijk, vouwde haar servet uit op schoot en keek rond of ze Ginger ergens zag. Aan de andere kant van het gangpad stond ze bij een hoektafeltje de bestelling op te nemen.


  Deze keer bekeek Tess de vrouw wat oplettender. Ze was inmiddels achter in de vijftig, en je kon niet echt zeggen dat ze er nog goed uitzag voor haar leeftijd, concludeerde Tess. Nu ze wist dat het Virginia Lee was, kon ze een vage gelijkenis ontdekken met de vrouw die op die oude krantenfoto het gerechtsgebouw verliet. Haar gebleekte blonde haar had een grijze uitgroei. Het was hoog opgekamd en in een dikke rol vastgezet met strass-speldjes. Haar lippen waren tomatenrood geverfd, en langs haar ogen had ze een streep dikke zwarte eyeliner getrokken. De make-up paste totaal niet bij haar leeftijd, en haar huid werd er zo mogelijk nog valer door. De vrouw van de krantenfoto had een strak kort rokje gedragen, met een nauwsluitend truitje dat haar prominente borsten sterk benadrukte. Als Ginger Weakes droeg ze haar zwarte uniformrokje met witte blouse even strak, alleen was ze in de tussentijd minstens vijftien kilo aangekomen.


  ‘Jullie drankjes komen er zo aan, schat,’ klonk Gingers stem opgewekt. Ze glimlachte vriendelijk naar de man aan het tafeltje. Routineus stak ze het potlood weer achter haar oor, waarna ze de kant van Tess uit keek. Haar glimlach was meteen verdwenen. Bijna schoorvoetend leek ze op Tess’ tafeltje af te komen.


  ‘Hi, Ginger, ik weet niet of je me nog herkent. Ik heb hier gisteravond gegeten,’ begon Tess.


  ‘Dat weet ik nog.’ Ze trok haar potlood tevoorschijn en klapte haar bonboekje open. ‘Wilde u iets drinken?’


  De toon waarop ze die vraag stelde, was op het onbeschofte af. Tess deed net of ze het niet merkte en antwoordde vriendelijk: ‘Een ijsthee, alsjeblieft.’


  ‘Wilt u al bestellen, of heeft u nog geen keuze gemaakt?’


  ‘Ik heb het menu nog niet bekeken. Wat kunt u me –’


  ‘Ik zal uw thee gaan halen, dan kunt u intussen het menu bekijken.’


  Voordat Tess nog iets kon zeggen, stoof ze ervandoor, richting keuken. Voordat ze daar binnen kon vluchten, werd ze geroepen door een grote man die aan de bar zat. De twee wisselden een paar woorden, waarna de ongelukkig kijkende Ginger verder doorliep naar de keuken.


  In de tussentijd bekeek Tess het menu. Tegelijkertijd hield ze de keuken in de gaten om te zien of Ginger nog zou opduiken. Die kwam even later weer tevoorschijn en liep naar het andere einde van de bar om haar drankjes in te schenken, zonder verder nog een woord te zeggen tegen de man aan de bar. Ze liep naar een tafeltje met mannen, zette de drankjes voor hen neer en kwam naar Tess.


  Nadat ze het glas voor haar had neergezet, pakte ze haar blocnote uit haar schort, zonder Tess ook maar een blik waardig te keuren. ‘Heeft u al een keuze gemaakt?’


  ‘Ik neem de clubsandwich.’ Eigenlijk had Tess helemaal geen honger, maar om de schijn op te houden zou ze iets te eten moeten bestellen.


  Ginger krabbelde de bestelling neer en zei onder het weglopen: ‘Ik ben met een paar minuutjes terug.’


  ‘Ginger, wacht,’ riep Tess tegen de rug van de serveerster. De vrouw bleef staan, draaide zich om.


  ‘Heeft u zich bedacht?’


  ‘Je weet wie ik ben, hè? Je hebt me gisteravond herkend.’ Voor Tess was het zonder meer duidelijk dat dat de reden was voor haar vreemde gedrag.


  ‘Ik weet dat u de vriendin bent van de neef van Miss Sarah en dat u een of andere verslaggever bent, net als hij.’


  ‘Ik ben de dochter van Jody Burns.’ Tess probeerde, ondanks het oorverdovend geroezemoes, wat zachter te spreken. ‘Ik zou graag met je willen praten. Het is belangrijk.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen waarom wíj mekaar iets te vertellen zouden hebben.’


  ‘Omdat je vroeger Virginia Lee heette.’


  Tess zag dat de vrouw haar potlood zó stevig vasthield, dat haar knokkels wit werden. Haar gejaagde blik schoot even in de richting van de bar.


  ‘Ik heb u helemaal niets te vertellen.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik zei toch, ik heb u helemaal niets te vertellen,’ herhaalde de vrouw. ‘Nou moet ik echt deze bestelling gaan doorgeven en mijn andere tafeltjes gaan bedienen, anders sta ik zo meteen op straat.’


  Tess liet de vrouw gaan, niet van plan haar het vuur na aan de schenen te leggen. Terwijl ze toekeek hoe Ginger haar werk deed, zag ze dat deze weer enkele woorden wisselde met de grote man aan de bar. Op de een of andere manier kwam hij haar bekend voor, maar ze wist niet waarvan ze hem kende.


  ‘Vind je je lunch niet lekker?’ vroeg Sarah Reed, die even kwam controleren of bij Tess alles naar wens was.


  ‘Hij is heerlijk,’ antwoordde Tess. Snel nam ze nog maar een hap van haar sandwich.


  ‘Ik zal je een stuk van mijn appeltaart laten brengen.’


  ‘Dat is erg aardig van u, Mrs. Reed, maar ik denk dat ik dit al nauwelijks op kan.’


  ‘Onzin. De eerste de beste windvlaag blaast jou zo omver. Eet die appeltaart nou maar. Als je hem lekker vindt, leer ik je hoe je hem moet maken. Spencer is er dol op.’


  Tess kreunde inwendig. Spencers tante had hen tot stel verklaard, en niets zou haar op andere gedachten kunnen brengen. Zou dat er bij alle grote gezinnen zo aan toegaan, of was het typisch iets voor een klein zuidelijk stadje?


  Nadat ze had afgerekend, ging ze nog even langs Sarah voor ze vertrok. ‘Ik wilde u alleen nog even bedanken. U had gelijk met die appeltaart, hij was heerlijk.’


  Sarah straalde. ‘Ik geef je het recept wel.’


  ‘Dank u wel.’ Even zweeg Tess nadenkend, toen vroeg ze: ‘Mrs. Reed, er zat hier net een man aan de bar die me bekend voorkwam, maar ik kon hem niet thuisbrengen. Hij is al weg, maar ik vroeg me af of u wist wie het was.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Een oudere man, zo rond de zestig. Ongeveer een meter vijfentachtig, gezet, met peper-en-zout-kleurig haar dat al wat begon uit te dunnen. Blozend gezicht. Hij droeg laarzen van krokodillenleer en een riem met een zilveren hoefijzer als gesp.’


  ‘Dat was Lucky Gates.’


  ‘Lucky?’ Tess vroeg zich af of dat zijn echte voornaam was.


  Sarah lachte. ‘Die bijnaam heeft hij zichzelf aangemeten toen hij een paar jaar geleden flink is binnengelopen aan de dobbeltafels in Vegas. Stel je voor: een kapitaal bij mekaar dobbelen. Hij is hier teruggekomen met zijn winst, en nu is hij de grootste autodealer van Grady.’


  ‘Misschien doet hij me alleen maar aan iemand denken.’ Ze bedankte Sarah nogmaals en vertrok. In het voorbijgaan lette ze op de openingsuren van het restaurant. Om zes uur ’s ochtends ging het hier al open voor het ontbijt. Tot twee uur werd de lunch geserveerd, en vanaf vijf uur kon je dineren. Tess ging ervan uit dat Ginger de ontbijtdienst en de lunch had gedraaid. Hoewel het een drukke zaak was, zou Sarah haar personeel geen dubbele diensten laten doen of overuren laten maken. Daar zag ze haar niet voor aan. Over een uur zou Ginger haar dienst dus hebben beëindigd en vanaf de Dixie Belle naar huis gaan, redeneerde Tess. Ze belde Inlichtingen, maar er bleek geen Virginia Lee of Ginger Weakes als abonnee te zijn geregistreerd. Dat betekende dat ze nog een uur moest wachten, dan kon ze de vrouw achterna rijden naar haar huis.


  Dat uur bracht ze door op Main Street, waar ze voornamelijk in de etalages keek. Toch kocht ze ook een leuke aardewerken plaquette met het recept van de mint julep, voor bij Maggie in de keuken. Ondertussen zorgde ze ervoor dat ze de ingang van de Dixie Belle Diner voortdurend in de gaten kon houden.


  Eindelijk, om kwart over drie, kwam Ginger tevoorschijn. Ze stond nog niet buiten, of ze stak een sigaret op en inhaleerde diep. Wantrouwig keek ze de straat in. Vlug dook Tess het portiek in van een banketbakkerij, waar ze net deed of ze de gebakjes op het draaiplateau stond te bekijken. Vanuit een ooghoek bleef ze echter Ginger in de gaten houden. Ze keek en wachtte.


  Er stonden nog zo’n zes auto’s op het parkeerterrein naast het restaurant. Dus toen Ginger de sigaret op de grond gooide en hem uittrapte met de punt van haar zwarte gympen, bleef Tess nog even staan om te zien in welke auto ze zou stappen. Dat bleek een gedeukte oude Toyota te zijn die aan het andere uiteinde van de parkeerplaats stond. Tess liep de straat af naar de plek waar ze haar eigen auto eerder had neergezet en gleed achter het stuur. Nadat ze haar zonnebril had opgezet, wachtte ze tot de Toyota de parkeerplaats af reed. Daarna startte ze de motor en reed achter Ginger aan.
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  Het volgende halfuur reed Tess achter het oude barrel aan. De scholen gingen uit, zodat Tess moest manoeuvreren tussen schoolbussen en moeders die met de auto hun kinderen hadden opgehaald. Bij een stoplicht kwam ze vast te zitten achter een gele schoolbus. Ze vermoedde dat ze Ginger wel zou kwijtraken, maar tot haar verrassing zag ze haar bij de volgende hoek rechts voorsorteren.


  Buiten de bebouwde kom werd het verkeer minder druk. Tess hield de afstand van een paar auto’s tussen haar en Ginger, in de hoop dat het de vrouw niet zou opvallen dat ze werd gevolgd. Hoe verder ze buiten Grady kwam, hoe havelozer de omgeving erbij lag. Net toen ze zich begon af te vragen of Ginger haar had opgemerkt en haar kwijt wilde raken, sloeg de roestbak linksaf en reed een onverharde weg op, die heel toepasselijk Lonesome Road was gedoopt. Op een verbogen metalen paal stond een gehavend bord met DOODLOPENDE WEG erop gekalkt. Aan het einde van de weg glinsterde het donkere water van een moerassige rivierarm.


  Tess kreeg een onheilspellende kramp in haar maag. Het was inmiddels totaal bewolkt. Vóór haar strekte het drassige water zich uit, en de bebossing aan weerskanten van de weg werd dichter. Plotseling besefte ze wat haar hier allemaal zou kunnen gebeuren, op deze onbekende, afgelegen plek. Niemand wist waar ze was, en de vrouw die ze volgde was geen lieverdje – en was haar ronduit vijandig gezind. Wie weet waar ze toe in staat was als ze in een hoek werd gedreven?


  Even overwoog ze om rechtsomkeert te maken, de volgende dag de vrouw nog eens aan te spreken op haar werk. Maar als ze daar nou eens niet meer zou komen opdagen, bang om weer met haarzelf of Spencer geconfronteerd te worden? Denkend aan haar vader, aan de brieven die ze van hem had gelezen, bedacht ze dat ze het risico niet kon nemen dat Ginger ertussenuit kneep. Niet voordat ze wist waarom die vrouw op het proces van haar vader had gelogen.


  De paar honderd meter die ze nog had af te leggen over de zandweg, leken de langste uit haar hele leven. Om de haverklap moest ze gigantische hobbels en kraters ontwijken en alle zeilen bijzetten om niet uit haar stoel te stuiteren. ‘Godallemachtig, ik hou hier nog een whiplash aan over,’ foeterde ze binnensmonds. Bijna stapvoets reed ze verder. Morgen zou ze wel barsten van de spierpijn.


  Uiteindelijk kwam ze dan toch op de open plek waar de achterlichten van Ginger waren verdwenen. Ze sloeg af om haar te volgen. En later kwam ze uit op een soort erf, dat eruitzag alsof er vroeger iemand een visstek had gehad. Het lag er allemaal haveloos en troosteloos bij. Zand, losse takken, zwerfvuil, stenen en keien, meer niet. Her en der deed een verweesd stuk gras een poging om kleur te verlenen aan het grauwe erf voor het gammele bouwsel.


  In een grijs verleden was het huis opgetrokken uit dennenhout, dat inmiddels donker was verweerd. Het geheel zag eruit of de Grote Boze Wolf het zo omver zou kunnen blazen. De treden van de trap naar de veranda waren vermolmd, en er hing nog slechts één luik bij een van de ramen, bungelend aan een half, roestig scharnier. Twee van de ramen waren gebarsten, een derde was helemaal kapot. Kennelijk was geprobeerd om er een stuk grijze stof voor te nieten om de stank van het moeras en de wind buiten te houden, maar de wind had gewonnen: het stuk stof wapperde recalcitrant door het venster naar buiten. Links van het bouwsel, aan de oever van het water, lag een gammele pier waar tot Tess’ verbazing een glimmend zwarte speedboot lag afgemeerd.


  Ze reed dichter naar het huis, parkeerde naast de auto van Ginger en stapte uit. Een fikse windvlaag blies over het erf, de geur van rottend vuilnis, die werd opgepikt bij de overvolle vuilcontainer naast het huis, meebrengend. Tess prees zich gelukkig dat ze tenminste een paar stevige laarzen aan had. Aarzelend liep ze naar de verandatrap. Ergens in huis brulde de radio oude hits, maar niet hard genoeg om het luide gekrakeel van een man en een vrouw te overstemmen. Ze klopte op de deur.


  De radio ging onverdroten verder met een disk-jockey die, tussen luide jingles door, een heel uur oude countryhits beloofde. Maar de stemmen vielen stil. Tess klopte nog eens, harder deze keer.


  De deur ging open. Ginger snauwde: ‘Wat doe jíj hier?’


  ‘Ik wil alleen maar even met je praten, Ginger.’


  ‘Ik heb jou helemaal niks te zeggen. Heb je me de vorige keer soms niet goed gehoord? Je had je de moeite wel kunnen besparen om helemaal hiernaartoe te komen rijden.’


  Ze wilde de deur dichtdoen, maar snel zette Tess haar voet ertussen. ‘Ik ga niet weg voor je me vertelt waarom je tijdens het proces van mijn vader hebt gelogen.’


  ‘En wie zegt dat ik gelogen heb, dan?’ vroeg Ginger, haar kin uitdagend naar voren gestoken.


  ‘Ik.’ Onverstoorbaar bleef Tess haar aankijken.


  ‘Waarom dan wel? Denk jij soms dat Jody mij niet zag zitten omdat je moeder zo’n opgedirkte hotemetoot was, met dat bekakte taaltje van d’r. Nou, dat heb je mooi mis. In die tijd hoefde ik helemaal niet voor Melanie onder te doen. Jody hield van me. We hadden een verhouding, en dat heb ik ze op die rechtszitting verteld ook.’


  ‘Je hebt toen gelogen, en nu lieg je weer.’ Met haar arm hield Tess de deur tegen, om de andere vrouw, die zwaarder was te beletten haar voet te vermorzelen. ‘En die leugens van jou en die van Lester De Roach hebben ervoor gezorgd dat mijn vader naar de gevangenis ging. Ik weet alleen niet of je het in je eentje hebt gedaan, of dat De Roach je heeft opgestookt, of misschien was het wel iemand anders.’


  ‘Jouw vader ging naar de gevangenis omdat hij je moeder heeft vermoord,’ hield Ginger vol.


  ‘Nee, helemaal niet.’ Het viel Tess op dat de vrouw steeds schichtig naar rechts keek. ‘Dankzij jou dachten de mensen inderdaad dat hij dat had gedaan. Maar hij heeft ontdekt wie mijn moeder werkelijk heeft vermoord en stond op het punt om dat te bewijzen. Daarom is hij vermoord. De daders wilden voorkomen dat hij de waarheid zou onthullen en jou aan de kaak zou stellen als een leugenaar.’


  ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd. Ik heb het toch zeker in de krant gelezen?’


  ‘De kranten hadden het bij het verkeerde eind. Dat zal ik binnenkort eens rechtzetten. Als het zover is, dan kom jij ook aan de beurt, Ginger. Ik zal ervoor zorgen dat je vervolgd wordt wegens meineed en medeplichtigheid aan moord, tenzij je me vertelt wat je weet. Heeft De Roach je ertoe aangezet om te liegen?’


  ‘Ik weet helemaal niets. Ik zweer het je.’ Gingers ogen schoten telkens onrustig naar iets of iemand achter de deur. De vrouw was bang.


  ‘Zeg me dan waarom je hebt gelogen.’


  ‘Alsjeblieft, ga weg.’ Wanhoop en paniek klonken door in haar stem. ‘Ik zit echt niet te wachten op nog meer ellende. Het spijt me van je vader, maar ik kan je verder niet helpen.’


  ‘Goed dan.’ Tess haalde een visitekaartje uit haar jaszak en gaf het door de kier van de deur aan Ginger. ‘Hier staat mijn mobiele nummer op, maar je kunt me ook bereiken in Pension Magnolia. Bel me, als je van gedachten verandert. Ik meen het echt, ik ga een aanklacht indienen.’


  Na een laatste harde blik op Ginger te hebben geworpen, liep Tess de trap af en stapte in haar auto. Onder het wegrijden keek ze voortdurend in haar spiegels. Ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat haar vertrek werd gadegeslagen. Maar de ogen die haar nakeken, waren niet die van Ginger.


  


  De volgende ochtend stond Andy te wachten bij het stoplicht, toen Hazel zich meldde vanuit de centrale. ‘Sheriff, ik heb Doc voor je aan de telefoon.’ Hij kwam net bij de zoveelste kop-staartbotsing vandaan, en het bleef maar regenen.


  ‘Schakel maar door naar mijn mobieltje.’


  ‘Doe ik,’ zei Hazel, die de taken van coördinator, telefoniste en administratieve kracht in één persoon bundelde. ‘Blijf hangen, Doc, ik schakel je door.’


  De telefoon ging over, en Andy schakelde in op microfoon, zodat hij zijn handen aan het stuur kon houden. Stel je voor dat hij straks zelf nog een botsing veroorzaakte, met al die nattigheid op de weg. ‘Goedemorgen, Doc.’ Dokter Tom Thomas was de lijkschouwer van het district. ‘Heb je iets voor me?’


  ‘Morgen, Andy. Zeker weten. Ik ben klaar met de autopsie op Lester De Roach. Ziet ernaar uit dat je gelijk had. Het schot was dodelijk, maar met zo’n lever had hij het waarschijnlijk toch geen jaar meer uitgehouden. De details van de rest van zijn kwalen zal ik je besparen. We hebben hem nog op drugs getest, maar die uitslag was negatief. Zijn alcoholpromillage lag echter drie keer boven het toegestane gemiddelde.’


  Geduld was een schone deugd, maar Andy was de eerste om toe te geven dat hij op dat vlak weinig deugdzaamheid bezat. Het lukte hem nog een paar seconden te luisteren voor hij ter zake kwam. ‘Doc, de schotwond? Wat kun je me daar nog meer over vertellen?’


  ‘Nou, eens kijken. Ik heb hier dan wel niet zo’n super-de-luxe forensisch lab met al die apparaten, zoals jij dat gewend bent van die lijkschouwers in New York.’ Doc sprak de woorden New York uit, alsof het een of ander exotisch buitenland was. ‘Dus ik heb hier nog geen ballistische tests en wat nog meer van die onzin kunnen doen. Maar wat ik je wel kan vertellen, nu ik het lichaam heb onderzocht, is dat er kruitsporen rond de wond zaten waar de kogel is ingeslagen. Dat betekent dat hij van dichtbij is neergeschoten.’


  ‘De schutter stond dus dichtbij. Als het een ongeluk was geweest, was het schot van verder weg afgevuurd.’


  ‘Dat klopt. De schutter moet zijn gezicht hebben kunnen zien, ook al was het dan nacht. Er bestaat geen twijfel over dat hij de trekker heeft overgehaald terwijl hij wist dat hij een mens onder schot had.’


  Zijn eerste indruk op de plaats delict was dus juist geweest, concludeerde Andy tevreden. De dood van Lester was geen ongeluk. Het was moord. ‘Weet je iets over het tijdstip van de moord? Heb je dat kunnen vaststellen?’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb hier niet van die apparaten met toeters en bellen, zoals daar in het Noorden, maar ik zou zeggen dat hij zondagavond ergens tussen tien en twaalf is vermoord.’


  ‘Niet echt een tijd om te gaan jagen.’ Andy sprak meer tegen zichzelf dan tegen Doc.


  ‘Nou nee. Ik zal zijn dood in mijn rapport opnemen als moord, maar daar zul je wel niet van opkijken. Daarom heb je me zeker al die vragen gesteld, toch? Jij wist natuurlijk al meteen dat iemand hem had vermoord, of niet?’


  ‘Ja, Doc, dat vermoeden had ik al.’


  ‘Je bent altijd al een slimme rakker geweest, Andy. En nou blijk je een pracht van een sheriff te zijn geworden.’


  ‘Dank je, Doc. Aardig dat je dat zegt.’ En hij meende het. Doc kende hem al toen hij nog in korte broek rondliep en had hem zien opgroeien tot de man die hij nu was geworden. Zijn waardering betekende veel voor hem.


  ‘Ik stuur je een kopie van mijn rapport.’


  ‘Fijn, Doc.’


  ‘En, Andy?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat Lester De Roach een echte klootzak was. Hij was een zuipschuit die waarschijnlijk de helft van de stad op de een of andere manier heeft opgelicht met zijn reparaties. Mij ook. Als die vent ademhaalde, loog’ie al.’


  ‘Doc, ik weet dat de man vijanden had,’ onderbrak Andy hem.


  ‘En niet zo weinig ook,’ gaf Doc toe. ‘Maar wat Lester ook gedaan heeft, hij was net zo goed een schepsel Gods. Niemand verdient het om op zo’n manier te sterven. Vind zijn moordenaar, jongen. Zorg dat die zijn straf niet ontloopt.’


  ‘Laat dat maar aan mij over, Doc. Daar zorg ik wel voor.’


  Terwijl hij de verbinding verbrak, nam Andy zich in stilte plechtig voor om die belofte waar te maken. Dat betekende dat hij moest beginnen met de ondervraging van Tess Abbott, de nieuwe hartsvriendin van Maggie. Tot nu toe had die dame niet de moeite genomen hem terug te bellen, en in het pension had hij telkens te horen gekregen dat ze er niet was. Als hij dus antwoorden wilde hebben op de vragen die het onderzoek naar haar had opgeleverd, moest hij haar eerst zien op te sporen.


  


  Andy vond Tess Abbott uiteindelijk bij de Grady Gazette, kort na tienen. Eén enkele blik op Spencer was voldoende om hem duidelijk te maken hoe de vlag erbij hing. Zijn vriend keek bezorgd. Uit zijn hele houding was op te maken dat hij Tess wilde beschermen. Dat had hij dus meteen al goed geschoten: Spencer voelde zich onweerstaanbaar tot deze dame aangetrokken. Niet onbegrijpelijk. Ze was een knappe vrouw, als je tenminste hield van lang, slank en fascinerende grijze ogen. Zijn voorkeur ging meer uit naar klein, welgevormd, roodharig, met een ondeugende glimlach. De laatste tijd, althans.


  Verdorie, hij zat weer met Maggie O’Donnell in zijn kop. Dat werd nu langzamerhand toch echt te gek. Met een geërgerde blik kwam hij ter zake. ‘Het spijt me dat ik moet komen storen, Ms. Abbott, Spence.’ Hij gaf een hoofdknik ter begroeting.


  ‘Hé, Andy. We zijn net even bezig,’ begon Spencer hem af te wimpelen.


  ‘Ik ook,’ sneed Andy hem meteen de pas af. ‘Maar ik moet dringend met Ms. Abbott spreken, en ik kon haar in het pension steeds maar niet te pakken krijgen. Tot nu toe heeft ze me kennelijk nog niet terug kunnen bellen, dus ik moest wel hiernaartoe komen.’ Hij keek naar de dame in kwestie. ‘We kunnen hier praten of u kunt naar mijn bureau komen, Ms. Abbott. De keus is aan u.’


  ‘Ho eens even, Trudeaux –’


  ‘Ik kan wel voor mezelf spreken, hoor.’ Met een afwerend gebaar hield ze Spencer tegen.


  De ijzige vastberadenheid in haar toon was onmiskenbaar. Zo had zijn moeder ook vaak tegen hem gesproken toen hij nog een puber was, vlak voor hij een draai om zijn oren kreeg voor zijn brutale mond.


  ‘Het spijt me dat ik nog geen contact met u heb opgenomen, sheriff Trudeaux. Ik was de stad uit toen u de eerste keer belde, en pas laat weer terug. Ik heb uw boodschappen pas gisterochtend doorgekregen. Natuurlijk had ik u meteen moeten bellen, maar er kwam weer iets tussen. Pas gisteravond merkte ik dat u wéér had gebeld.’


  Andy nam knikkend haar verontschuldigingen en haar uitleg in ontvangst, haar ondertussen schattend opnemend. Deze dame was geen weerloos vrouwtje dat een man nodig had om haar te beschermen. Onafhankelijk. Ja, dat was een goede term om haar te beschrijven. Aan de uitdrukking op Spencers gezicht te zien, had zijn vriend dat nog niet helemaal goed door. Of misschien was dat beschermende instinct wel aangeboren. Als de rollen zouden zijn omgedraaid en Maggie zou worden verhoord, dan zou hij er precies hetzelfde op reageren.


  Verdomme, daar had je Maggie weer. Op de onmogelijkste momenten zijn gedachten binnenkruipend, uitgerekend als hij er helemaal niet op zat te wachten.


  ‘Sheriff?’


  Tess rukte hem uit zijn overpeinzingen en bracht zijn aandacht weer terug in het hier en nu.


  ‘Ma’am?’


  ‘Ik vroeg waarover u me wilde spreken.’


  ‘Lester De Roach, de man op wiens lichaam ik uw creditcardreçuutje heb aangetroffen.’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Ik heb de creditcardmaatschappij al in kennis gesteld van het voorval. Gaat het daarover?’


  ‘Nee, niet echt. Ik ben hier omdat er nu officieel sprake is van moord, en ik zit nog met een aantal vraagtekens. Misschien dat ik van u een aantal antwoorden zou kunnen krijgen.’


  Gedachteloos haar hand naar haar keel brengend, ging ze zitten. ‘Moord? U zei toch dat het een jachtincident was?’


  ‘Ik zei dat het eruitzag als een jachtincident. Nu is echter komen vast te staan dat het om moord gaat. Lester De Roach is vermoord.’


  ‘En wat heeft Tess daarmee te maken?’ Spencer begon zich op te winden.


  ‘Reed!’ Tess wierp hem een waarschuwende blik toe. Alleen al door zijn naam uit te spreken, riep ze hem tot de orde. Ze richtte haar aandacht weer op de sheriff. ‘U zei dat u me een aantal vragen wilde stellen?’


  ‘Ik heb u verteld dat we uw reçuutje op zijn lichaam hebben aangetroffen. Waarom heeft u toen geen melding gemaakt van het verband dat er tussen u bestaat?’


  ‘Omdat er geen verband tussen ons bestaat.’


  ‘Misschien niet direct, maar het feit dat hij een belastende getuige was in het proces van uw vader, zou ik toch wel een verband noemen. Waar was u zaterdagavond tussen tien en twaalf uur, Ms. Abbott?’


  ‘Denkt u dat ík hem heb vermoord?’


  ‘Zijn getuigenis heeft er mede voor gezorgd dat uw vader in de gevangenis is beland. Dat zou een motief kunnen zijn.’


  ‘Op het tijdstip van zijn moord wist ik nog helemaal niet dat hij een belastende getuige was. Dat heb ik pas later van Bill Reed gehoord.’


  De dame was niet snel van haar stuk gebracht. Dat moest hij haar nageven. ‘U heeft mijn vraag nog altijd niet beantwoord. Waar was u op zaterdagavond, Ms. Abbott?’


  ‘Ik zat in mijn cottage bij Pension Magnolia. En voor u het vraagt: nee, niemand kan dat bevestigen, want ik was er helemaal alleen.’


  Het kleine kladblokje waar hij zijn aantekeningen in bij hield, verdween samen met het pennetje weer in zijn borstzak. ‘En u had totaal geen idee wie Lester was toen u hem die avond in de winkel zag?’


  ‘Geen enkel.’ Even viel er een stilte. ‘Dat heb ik u al verteld toen u me de eerste keer ondervroeg over dat bonnetje: hij gedroeg zich vreemd, en ik dacht dat hij dronken was. Ik vroeg me toen wel af of hij me voor mijn moeder had aangezien, moet ik toegeven, want hij leek bijna… doodsbang, toen hij me zag.’


  ‘En u vond dat niet de moeite waard om te vermelden?’


  ‘Sheriff, ik had geen idee wie hij was, of ik het bij het juiste eind had. Dus ik had geen enkele reden om er melding van te maken.’


  ‘En had u een reden om achterwege te laten dat het verhaal waar u aan werkte de moord op uw moeder betrof?’


  ‘Ik dacht niet dat dat er iets toe deed.’


  ‘Kennelijk dacht u dat het wel relevant was, evenals de moord op Lester De Roach, toen u gistermiddag Ginger Weakes thuis ging opzoeken om haar te bedreigen.’


  Spencer sprong bijna van zijn stoel. ‘Wát? Toen je erachter kwam dat zij Virginia Lee was, zei je dat je naar het restaurant ging om met haar te praten.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan, maar ze bleef me de hele tijd maar ontlopen. Dus toen ze klaar was met werken, ben ik haar gevolgd om te kijken of ik haar kon laten bekennen dat ze op het proces van mijn vader gelogen had.’


  ‘Verdomme, Tess!’


  Ze negeerde de uitbarsting van Spencer en keek Andy uitdagend aan. ‘Maar van bedreiging was geen sprake.’


  ‘Volgens haar wel. Ze beweert ook dat u op verboden terrein bent doorgedrongen en geprobeerd heeft met geweld binnen te komen.’


  Tess’ mond viel open. ‘Ik heb mijn voet tussen de deur gezet. Trouwens, geloof me, één stevige windvlaag, en die hele aftandse bende daar stort zo in mekaar.’


  De beschrijving die ze van het huis gaf, kwam overeen met wat hij zelf al had geconstateerd. Het was niet meer dan een gammele schuur. In New York zou hij het geval onbewoonbaar hebben laten verklaren. ‘Hoe dan ook, ze heeft mijn bureau gebeld om een klacht tegen u in te dienen.’


  ‘Dus u komt me hier arresteren?’ Haar conclusie klonk doodgemoedereerd. Het vooruitzicht scheen haar geen enkele angst in te boezemen.


  ‘Vergeet het maar!’ Spencer zag dat ze iets wilde zeggen, maar snoerde haar meteen de mond. ‘En hou eens op met dat “ik kan wel voor mezelf spreken”.’ Dreigend ging hij voor Andy staan. ‘Je haalt het niet in je hoofd, Trudeaux. Ik geef je net zo’n pak op je lazer als op de middelbare school, sheriff of niet.’


  ‘Als ik me goed herinner, gaf ik jóú toen een pak op je lazer. Maar als je soms revanche wilt, vriend, dan hoef je het maar te zeggen.’ Voor Spencer nog iets kon inbrengen, keerde hij zich weer naar Tess. ‘Maar toevallig ben ik hier niet om u te arresteren, Ms. Abbott. Ik heb Ginger Weakes, of Virginia Lee, of hoe ze zich tegenwoordig ook noemt, gezegd dat ze naar het bureau moet komen om proces-verbaal op te maken en een officiële klacht tegen u in te dienen. Dat heeft ze tot nu toe nog niet gedaan. Maar in de tussentijd kunt u beter bij haar uit de buurt blijven, denk ik.’


  ‘Bedankt voor het advies, sheriff, maar ik ben van plan om erachter te komen waarom zij en Lester De Roach valse getuigenissen hebben afgelegd ten laste van mijn vader, en of ze misschien iets te maken hadden met de moord op hem.’


  Andy trok een verontrust gezicht. ‘Ik heb begrepen dat uw vader in de gevangenis zelfmoord heeft gepleegd.’


  ‘Ik heb reden om aan te nemen dat hij is vermoord en dat het geënsceneerd is als een zelfmoord.’


  ‘Waarom?’ Andy stond perplex.


  ‘Ik denk dat hij op het punt stond om de werkelijke moordenaar van mijn moeder te ontmaskeren. Hij werd vermoord om hem de mond te snoeren. Daarom ben ik hier.’


  ‘En dit wist jij?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek Andy zijn vriend aan.


  Spencer knikte. ‘Ik help Tess.’


  ‘Jullie kunnen hier niet op eigen houtje detective gaan spelen. Dat geldt voor jullie allebei. Als het waar is wat je zegt, dan moet je die zaken overlaten aan de autoriteiten. De gevangenis kan een onderzoek instellen om na te gaan wat er feitelijk is gebeurd.’


  ‘Ze hebben het dossier al gesloten. De dood van mijn vader staat officieel als zelfmoord te boek. Daarom pluis ik die oorspronkelijke processtukken nog eens helemaal uit. Als ik de moordenaar van mijn moeder kan vinden, is de kans groot dat ik ook te weten kom wie er achter de moord op mijn vader steekt.’


  ‘Ik heb al een paar aanwijzingen gevonden,’ vulde Spencer aan. ‘We hopen dat we zo bij de moordenaar uitkomen.’


  Andy plantte zijn handen op de tafel waar het tweetal naast elkaar zat, leunde voorover en keek eerst doordringend naar Spencer, vervolgens naar Tess. ‘Nou moeten jullie allebei eens even heel erg goed naar me luisteren. Het kan me geen moer schelen of jullie twee superreporters zijn, of welke aanwijzingen jullie inmiddels hebben ontdekt. Dit is geen spelletje. Dat gapende kogelgat in de borst van Lester De Roach was echt. Een echt geweer en een echte moordenaar hebben daarvoor gezorgd. Een moordenaar die hem recht in zijn gezicht aankeek en vervolgens de trekker overhaalde.’


  ‘Sheriff –’


  Maar Tess’ protest werd in de kiem gesmoord. ‘Ik zit al een lange tijd in de wetshandhaving, Ms. Abbott. Ik heb geleerd om op mijn instincten te vertrouwen. En mijn instinct zegt me dat de dood van Lester iets te maken heeft met het feit dat u hier bent opgedoken en lastige vragen stelt. Dus mijn advies aan u en aan mijn vriend hier is: hou je gedeisd. Laat mij en de autoriteiten ons werk doen.’


  Kennelijk was Tess totaal niet geïntimideerd door hem, of door wat hij zei. ‘Bedankt voor uw advies, sheriff, maar ik ben helemaal niet van plan om me gedeisd te houden – niet tot ik de waarheid boven tafel heb.’


  


  Spencer wachtte tot de deur achter Andy was dichtgevallen voor hij opstond om door de kamer te ijsberen. In zijn maag zat een knoop ter grootte van de staat Texas, alleen al bij de gedachte aan Tess die Ginger naar huis achterna was gereden. Hij kende de omgeving daar, een afgelegen stuk land aan de Lonesome Road. Aan die plek kleefde een griezelig stuk geschiedenis, vol geheimzinnigheid, dood en verderf. Tess had daar in die afgelegen bende in haar eentje tegenover Ginger gestaan – een vrouw die ruim twintig kilo zwaarder was dan zij. Als hij dacht aan wat er allemaal had kunnen gebeuren, werd hij op slag misselijk. Voor de tafel vanwaar ze hem zat gade te slaan, bleef hij staan.


  Hij zag dat ze haar kin naar voren had gestoken. Eigenlijk leerde hij haar al aardig kennen, besefte hij. Nu, bijvoorbeeld, was ze razend, en ze zat erop te wachten dat hij met haar in discussie zou gaan.


  Nou, ze kon het krijgen zoals ze het hebben wilde, besloot hij. ‘Zijn manieren mogen dan wel te wensen overlaten, maar Andy is een kei in zijn vak. In New York heeft hij jaren bij Moordzaken gewerkt. Zijn getuigschriften zijn stuk voor stuk lovend over zijn prestaties. Die man weet dus waar hij het over heeft. Als hij denkt dat de dood van Lester verband houdt met het feit dat jij de moordzaak van je vader aan het onderzoeken bent, dan kun je er wel van uitgaan dat dat zo is.’ Spencer voegde er maar niet aan toe dat hij het met Andy eens was.


  ‘Misschien heeft hij gelijk. Misschien geeft het hem wel een kick om mensen zo de stuipen op het lijf te jagen dat ze doen wat hij zegt. Dat maakt voor mij verder weinig uit, want ik meende wat ik zei. Ik ga me niet gedeisd houden, Reed. Ik wil de waarheid weten, eerder houd ik niet op.’ Ze stond op en begon geagiteerd mappen en papieren in haar tas te proppen.


  ‘Verdomme, Tess!’ Hij beende op haar af, rukte de dossiers uit haar handen en smeet ze terug op tafel. Bijna in dezelfde beweging trok hij haar dicht tegen zich aan. Het geurtje dat ze altijd op had, bereikte zijn neus, iets met rozen. Haar grijze ogen werden groot van ergernis. ‘Ik verwacht helemaal niet dat je ermee ophoudt. Wat ik van je verwacht is dat je voorzichtiger te werk gaat. Het was ronduit stom om Ginger achterna te rijden. Er had je van alles kunnen overkomen.’


  Tess keek hem aan alsof hij van een andere planeet kwam. ‘Reed, ik wás voorzichtig. En ik ben geen moment in gevaar geweest.’


  ‘Dat weet je helemaal niet. Je had daar nooit alleen heen moeten gaan. Lonesome Bayou is niet echt een veilige plek.’ Hij liet haar los, zette een stap naar achteren. ‘Het is godbetert nog een wonder dat Ginger daar durft te wonen.’


  ‘Oké, het is daar één grote vuilnisbelt, echt gezond kan het niet zijn om daar te wonen. Maar dat het daar nou zo gevaarlijk is, geloof ik niet echt.’


  ‘Het is een plek waar het kwaad rondwaart. Er wordt zelfs wel gezegd dat het er spookt. Het is een feit dat er op die plek een aantal mensen is verdwenen. Niemand heeft ze ooit nog teruggezien of iets van ze gehoord.’


  ‘Ho, Reed. Dat moet je me toch eens uitleggen. Wie is er verdwenen? En wanneer was dat dan?’


  Spencer slaakte een diepe zucht en vertelde haar de verhalen die al sinds zijn kinderjaren over Lonesome Bayou de ronde deden. ‘De eerste die is verdwenen, was de man die het huis gebouwd heeft. Hij was bosbouwer. Het huis en de aanlegsteiger heeft hij laten bouwen met het hout van zijn eigen bomen. Het was voor hem een weekendverblijf. Het verhaal gaat dat hij steevast elk weekend naar zijn huisje kwam, meer dan een jaar lang. Op een dag kwam hij, zoals gewoonlijk, weer het weekend in zijn huis doorbrengen. De mensen in de stad hebben hem nog zien aankomen. Hij vertelde dat hij ging vissen, want zijn vrouw en hij zouden het weekend daarna een vismaaltijd maken voor vrienden, maar hij is nooit meer thuisgekomen. Maandagavond begon zijn vrouw ongerust te worden. Ze heeft de sheriff gebeld en gevraagd om bij hem langs te gaan, te kijken of alles in orde was. Zijn truck stond er nog. Er stond eten op tafel, alsof hij op het punt had gestaan om te eten, en de radio stond aan. Van hemzelf was echter geen spoor te bekennen. Niemand heeft ooit meer iets van hem gehoord of gezien.’


  ‘Dat is een interessant verhaal, maar het zal niet de eerste keer zijn dat er iemand van de aardbodem verdwenen lijkt om twintig jaar later weer ergens op te duiken onder een andere naam, met een nieuwe vrouw, en een nieuw gezin.’


  ‘Tot nu toe is hij nog nergens opgedoken. Later, toen het huis inmiddels in andere handen was, is er weer een vrouw vermist. Ze was te gast op een feestje dat daar werd gehouden. En de laatste eigenaren, een familie uit Arkansas, hebben daar een kind verloren.’


  ‘Hoe is dat dan gebeurd?’


  ‘Ze zeiden dat dit stel altijd in het weekend kwam om te vissen, om daar rond te struinen met hun drie kinderen. Op een nacht is hun jongste dochtertje, ze was toen een jaar of vier, uit bed gekropen en naar buiten gelopen terwijl de rest van de familie lag te slapen. Kennelijk heeft ze in de buurt van het moeras zitten spelen, en ze is er ofwel in gevallen, of ze is erin gesleurd. Het enige dat ik weet, is dat ze de volgende morgen op de steiger bloed aantroffen, en een van haar schoentjes, maar geen lichaam. Ze denken dat ze is gegrepen door een kaaiman.’


  Tess huiverde.


  ‘Er wordt beweerd dat je soms midden in de nacht gespetter in het water kunt horen, en het gegil van een klein meisje dat om hulp roept.’


  Zich over haar bovenarmen wrijvend, alsof ze het koud had, zei Tess: ‘Geen wonder dat mensen denken dat het spookt in het moeras. Maar ik geloof niet in spoken. Ginger kennelijk ook niet, want die is er zelfs gaan wonen.’


  ‘Dat feit alleen al zou er op kunnen duiden dat ze iets te verbergen heeft, of dat ze wanhopig is.’


  ‘Wanhopig is ze zeker. Heb je die auto gezien die ze rijdt? En ze is serveerster bij je tante in het restaurant. Het gaat haar niet echt voor de wind, als ik haar zo zie. En ik denk dat ze nog wel andere moeilijkheden heeft. Ondanks die grote bek die ze tegen me opzette, had ik de stellige indruk dat ze bang was.’


  ‘Bang? Hoe kom je daar nu bij?’ De keren dat hij Ginger bij zijn tante in het restaurant bezig had gezien, had hij niet de indruk gekregen dat ze bang was uitgevallen. Integendeel.


  ‘Er was daar nog iemand bij haar – ik kreeg tenminste sterk die indruk. Ik heb niemand gezien, maar ze keek de hele tijd schichtig één kant op, alsof er iemand achter de deur stond. Geen idee wie het was, maar ik weet zeker dat ze doodsbang voor hem was.’


  ‘Hem? Ik dacht dat je zei dat je niemand gezien had.’


  ‘Klopt. Maar ik heb ooit eens een aflevering gemaakt over huiselijk geweld, waarvoor ik met veel slachtoffers heb gesproken. Wat ze allemaal met elkaar gemeen hadden, was die bepaalde blik in hun ogen. Als een dier dat in de val zit en op de doodsklap zit te wachten. Zo keek Ginger ook.’


  ‘Misschien kwam dat doordat jij haar bedreigde.’


  ‘Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn zogenaamde dreiging met gerechtelijke stappen deed haar helemaal niets. Nee, degene die daar achter die deur stond, dáár was ze doodsbang voor, niet voor mij. Bovendien zag ik een boot afgemeerd liggen. Zo’n extravagant ding met allemaal van die patserige glimmende extra’s. Ik kan me niet voorstellen dat ze die uit de fooienpot heeft gefinancierd.’


  ‘Hoe zag die boot eruit?’


  ‘Dat zeg ik net: extravagant, zwart, afgezet met een zilveren rand, en twee hoge stoelen aan de voorkant en aan de achterkant. Hoezo?’


  ‘Nee, zomaar.’ Spencer was er echter niet gerust op: iemand met een peperdure boot, die op bezoek was bij Ginger en zich achter de deur verborgen hield terwijl Tess op de stoep stond. ‘Maar stel nou dat Ginger het aan de stok heeft met een of andere kerel die haar mishandelt, dan is dat een reden temeer om daar weg te blijven.’


  ‘Spencer, ik móét weten waarom ze op het proces gelogen heeft. Lester heeft gelogen, zij heeft gelogen. Iemand heeft ze daartoe aangezet. Ik wil weten wie.’ Ze zweeg, maar haar blik verzachtte toen ze hem aankeek. ‘Ik weet dat jij denkt dat Everett Caine er op de een of andere manier bij betrokken was, maar het spijt me, dat lijkt me onwaarschijnlijk. Misschien heeft hij dan wel geprofiteerd van de uitkomst van het proces, maar het is de vraag of hij daar zijn carrière voor op het spel zou zetten. Er moet iemand zijn die meer baat heeft gehad bij de moord op mijn moeder en de veroordeling van mijn vader.’ Nadenkend schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan met de beste wil van de wereld niet bedenken wie dat zou kunnen zijn. Mijn ouders hadden geen bezittingen. Het huis waar ze in woonden was gewoon gehuurd.’


  Spencer aarzelde, overwegend of hij zijn vermoeden hardop moest uitspreken. Het spookte al een tijdje door zijn hoofd. ‘Ze hadden wel degelijk één bezit.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Jou. Uit wat je me hebt verteld, en uit wat ik heb gelezen over je grootvaders getuigenis tijdens het proces, is het duidelijk dat hij je vader haatte. Hij zou er alles aan gedaan hebben om jou en je moeder bij hem weg te krijgen.’


  Even keek ze hem niet-begrijpend aan, toen zag hij haar mond verstrakken, en haar blik werd ijzig. ‘Waar wil je naartoe, Reed? Dat mijn grootvader zijn eigen dochter heeft laten vermoorden?’


  Spencer vloekte. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Wat suggereer je dan?’


  ‘Ik suggereer dat, voor zover ik hem ken, de senator iemand is die dingen voor elkaar krijgt. Na de dood van je moeder zou je vader de voogdij over jou krijgen. Je grootmoeder en hij zouden zijn voogdij moeten aanvechten, en de kans bestond dat ze dat zouden verliezen. Als hij ervoor wilde zorgen dat dat niet gebeurde, moest hij zeker zijn dat je vader voor moord werd veroordeeld.’


  ‘Dat zou hij nooit doen.’ Maar Spencer zag een onzekere trek op haar gezicht verschijnen. ‘Dan zou hij een getuige in diskrediet moeten brengen, dat zou hij nooit doen. Al haatte hij mijn vader nog zo erg, dan nog zou hij nooit de wet overtreden. Nooit.’


  ‘Zelfs niet als hij ervan overtuigd was dat hij jou op die manier kon redden?’ Hij liep op haar af en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het spijt me, Tess. Als je alle stukjes bij elkaar legt, moet deze mogelijkheid toch ook bij jou zijn opgekomen?’


  Even later maakte ze zich uit zijn omarming los, ging aan tafel zitten en staarde naar haar handen. De blik waarmee ze hem peinzend gadesloeg, was vol pijn. Het sneed hem door de ziel dat hij daar de oorzaak van was. ‘Toen ik al die documenten aan het uitspitten was, heb ik mezelf proberen voor te houden dat mijn grootvader op geen enkele manier iets te maken had met het proces. Ik zag hem gewoon als een rouwende vader die genoegdoening wilde voor de dood van zijn kind.’


  ‘Maar?’ Spencer keek haar vragend aan.


  ‘Maar hij haatte Jody Burns, hij is hem al die jaren blijven haten. Zelfs toen hij hoorde dat hij dood was, kwam er geen einde aan zijn haat. Dat hij er met mijn moeder vandoor is gegaan, heeft hij hem nooit kunnen vergeven. Daarmee was ze onttrokken aan zijn invloed en het leven dat hij voor haar had uitgestippeld.’


  ‘Was zijn haat groot genoeg om Ginger en Lester een valse getuigenis te laten afleggen om te zorgen dat je vader zou worden veroordeeld?’


  Ze slaakte een diepe zucht en knikte. ‘Ja. Maar als hij ze heeft omgekocht om te liegen, zou hij dat nooit tegenover mij bekennen. Daarom wilde ik ook met Ginger praten, om te kijken of ze me de waarheid wilde vertellen.’


  ‘Misschien kan ík eens met haar gaan praten.’


  ‘Nee, ik moet het met mijn eigen oren horen. En dan nog. Als mijn grootvader verantwoordelijk was voor die leugens, weet ik nog steeds niet wie mijn moeder heeft vermoord. Als die geheimzinnige beller de waarheid spreekt, dan heeft dezelfde persoon ook mijn vader vermoord.’


  ‘De geheimzinnige beller, daar heb je haar weer.’ Voor de zoveelste keer wenste hij dat hij haar meteen had verteld dat hij dezelfde vrouw aan de lijn had gehad.


  ‘We moeten haar vinden. Misschien heeft Mr. Clayton een idee wie ze is. Vanmiddag heb ik een afspraak met hem. En hoe zit het met jou? Heb jij nog iets kunnen ontdekken over zuster Amelia?’


  ‘Gisteren in Jackson ben ik alle kloosters nagegaan, maar ze hebben nergens een zuster Amelia. Een vriend van mij zit bij de afdeling interne communicatie van de gevangenis. Hij zou voor me proberen te achterhalen of de bewakingsdienst nog een videoband heeft die we kunnen bekijken. Misschien dat we dan een gezicht kunnen vinden dat bij die naam hoort. Dat werkt een stuk makkelijker. Ik heb ook nog eens nagedacht over wat Pete zei. Weet je nog? Die bewaker bij de gevangenispoort. Volgens hem was zuster Amelia een oude onderwijzeres van de lagere school van je vader in New Orleans. Heb jij enig idee hoe die school heette? Weet je misschien toevallig naar welke kerk hij ging?’


  ‘Als hij het er al ooit over gehad heeft, was ik te jong om het me te herinneren.’


  ‘Geeft niet. Ik deed maar een gooi. Ik ga de kloosters in de buurt van New Orleans maar eens bellen. Misschien dat ik daar meer geluk heb met mijn zuster Amelia, de onderwijzeres uit New Orleans. De stad is voornamelijk katholiek, dus daar ben ik wel even zoet mee. Ik heb een lijst van alle instellingen die in aanmerking komen, en die is bijna zo lang als mijn arm.’


  Met een vluchtige blik op haar horloge stond ze op. ‘Ik zou je wel willen helpen, maar de secretaresse van Beau Clayton zei dat hij de hele ochtend op het gerechtshof was, en dat ik hem ergens na de lunch te spreken zou kunnen krijgen. Toen ik hem eerder aan de telefoon had, was hij niet zo optimistisch, maar ik ga er toch maar heen. Ik wil een beetje bijtijds weg, want het weer is vreselijk.’


  ‘Misschien moet ik met je mee,’ bood Spencer aan.


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik heb liever dat je hier blijft en probeert zuster Amelia te vinden. Ik heb nog maar een week voordat ik weer terug moet zijn op mijn werk. Mijn producent krijgt de volle laag omdat ik zo lang wegblijf. Vanmorgen belde ze me. Ik moet dus als de wiedeweerga in Washington met antwoorden op de proppen komen, anders sta ik straks nog op straat.’


  Dit was voor het eerst dat hij erbij stilstond dat Tess zou vertrekken, en dat idee beviel hem helemaal niet. ‘Heb je er ooit over gedacht om terug te komen naar Mississippi? Ik ken wat mensen bij de tv in Jackson die je dolgraag in dienst zouden willen nemen.’


  Daar had je weer die bekende frons. Nu dacht ze heel diep over iets na. ‘Bedoel je soms dat ik mijn baan moet opzeggen en hier moet komen wonen?’ Het aanbod was hem ontschoten voor hij er erg in had, maar het idee beviel hem wel. ‘Ja, dat bedoel ik.’ Hij kwam op haar toelopen, manoeuvreerde haar tegen de rand van de tafel en trok haar aan de kraag van haar jas naar zich toe. ‘Voor het geval je het nog niet doorhad, Ms. Abbott: ik vind het prettig als je bij me bent. Eigenlijk zou ik het helemaal niet erg vinden als ik je veel vaker om me heen zou kunnen hebben.’


  ‘Hier ben ik nog helemaal niet aan toe, Spence. Ik ken je nauwelijks.’


  ‘Waarom kunnen we daar dan niet wat aan doen?’ Zijn lippen zochten haar mond, drukten er langzaam en teder een kus op. Het was niet bedoeld om haar te verleiden, alhoewel het voor hem al een verleiding op zich was om haar te kussen. Hij begeerde haar, maar het was meer dan alleen het puur lichamelijke. Ook wilde hij de hele verwarrende emotionele santenkraam die erbij hoorde. Hij tilde zijn hoofd weer op.


  Haar ogen waren gesloten, haar mond vochtig en licht geopend. Hij overwoog om haar nog eens te kussen. Maar toen trilden haar wimpers, en haar ogen gingen weer open. Binnen een fractie van een seconde veranderde het dromerige in haar blik in paniek. ‘Ik moet weg.’


  Na haar te hebben losgelaten, keek hij toe hoe ze haar tas van de stoel griste en de deur uit vloog. Met een zucht liep hij naar de telefoon en belde Andy Trudeaux op zijn mobieltje.


  ‘Trudeaux hier.’


  ‘Andy, met Spencer. Ik moet met je praten.’


  ‘Ik was al benieuwd wanneer je zou bellen. Ik heb het oude dossier opgediept. Rusty hield zijn archief altijd keurig bij in die tijd, en hij zwoer bij het maken van foto’s van de plaats delict. Dus je kunt over heel wat visueel materiaal beschikken. Wat hoop je eigenlijk te ontdekken?’


  ‘Dat de moordenaar een fout heeft gemaakt.’
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  Tess zat in het oude gerechtsgebouw van Denton County te wachten tot Beau Clayton naar buiten kwam. Denton was maar een klein uurtje rijden van Grady, maar vandaag had de tocht meer dan twee uur gekost. En nu had ze ook nog te horen gekregen dat de zitting uitliep. Hij kon haar in het gerechtsgebouw ontmoeten, of anders moest ze een andere afspraak maken. Wat haar het beste uitkwam. Ze had besloten te wachten. Met een zucht keek ze op haar horloge. Dat wachten had inmiddels anderhalf uur geduurd.


  Rusteloos stond ze op en begon door de marmeren hal heen en weer te lopen. Haar hakken tikten hol echoënd op de plavuizen. Tijdens de zittingen was de rest van het gebouw praktisch uitgestorven. Alleen bij de deuren stonden leden van de beveiligingsdienst met scanningapparatuur. Kennelijk was sinds 9/11 de apparatuur aangepast tot in de kleinste gerechtelijke districten.


  Met dit hondenweer zouden zelfs mensen met snode plannen liever binnen zitten, bedacht ze schamper. Buiten bleef de regen in bakken naar beneden vallen. Onderweg had ze naar het weerbericht geluisterd. De hoeveelheid neerslag bleek niet alleen het verkeer tot last te zijn, maar alle bewoners van de staat. De rivieren konden de hoeveelheid neerslag nu al niet meer verwerken, en voor de rest van de middag en de avond werd aanhoudende regenval voorspeld. Overal dreigden overstromingen. Ze dacht aan Maggies pension, hopend dat daar alles goed ging. En ze dacht aan Spencer.


  Zuchtend liep ze naar een raam achter in de hal, waarachter de regen gestaag naar beneden viel. Die man was veel te vaak in haar gedachten. Ze wist niet hoe ze hem moest inschatten of hoe het kwam dat hij haar steeds van haar stuk bracht. Neem nou die opmerking over terugverhuizen naar Mississippi. Ergens raakte hij haar, maar ze wist niet of ze daar wel zo blij mee was. Bovendien ergerde het haar dat hij haar kennelijk zo goed kende – hij kon haar reacties voorspellen, begreep hoe ze zich voelde. Zelfs Jonathan, met wie ze toch zou trouwen, had zich nog nooit in haar gevoelens verdiept. Spencer lukte dat wel.


  En dan had je ook nog de fysieke aantrekkingskracht. Hoe ze het ook probeerde te ontkennen, er was onmiskenbaar sprake van seksuele spanning tussen hen, die ook nog eens met de dag sterker leek te worden. Kon ze het maar toeschrijven aan de stress en de emotionele klappen die ze de laatste tijd te verwerken had gekregen. Maar als ze eerlijk was, moest ze gewoon toegeven dat ze zich tot Spencer Reed aangetrokken voelde. Voor hem was het simpel: hij wilde die aantrekkingskracht gewoon onder ogen zien en ernaar handelen. Dat maakte het er niet gemakkelijker op.


  Ze wist dat Spencer zijn eigen motieven had – hij wilde Everett Caine ontmaskeren om zijn vriendin Jenny te wreken. Dat hij door haar te helpen zijn doel wilde bereiken, had hij nooit onder stoelen of banken gestoken. Dat verhaal zou zijn carrière enorm op weg helpen, maar nog belangrijker was dat hij dan de genoegdoening kreeg die zo essentieel voor hem was.


  Ze trok een rimpel in haar voorhoofd. Kennelijk had ze er een handje van om mannen aan te trekken die haar zagen als een middel tot hun eigen doel. Jonathan had gedacht via haar verder te komen in de politiek. Misschien had hij wel van haar gehouden, maar diep vanbinnen wist ze dat het hem alleen om zijn eigen belangen te doen was geweest. Daarom had ze ook niet met hem willen trouwen. Ze wilde niet dezelfde weg bewandelen als haar grootmoeder. De perfecte vrouw van de politicus, de uitstekende gastvrouw, de rustige steun en toeverlaat op de achtergrond die aan de arm van haar man kwam opdraven bij liefdadigheidsfeestjes, openbare optredens en in verkiezingstijd. Hoeveel ze ook van haar grootmoeder hield, dat leven was niets voor haar.


  Dat besef maakte haar verdrietig, en ze dacht aan haar moeder. Voor het eerst in lange tijd vroeg ze zich af wat haar moeder zou hebben gevonden van de keuzes die ze in haar leven had gemaakt. Wat zou ze hebben gevonden van Jonathan? Van Spencer?


  Ze liep terug naar de houten bank bij de deur van de rechtszaal. In veel opzichten waren de twee mannen aan elkaar gewaagd. Allebei waren ze zelfverzekerd, vastberaden, hun zaken toegewijd. Allebei wisten ze niet van opgeven. Jonathan handelde echter puur uit eigenbelang, en dat kon je van Spencer niet zeggen. Voor Spencer ging het niet om de primeur. Het ging om gerechtigheid. Gerechtigheid voor een vriendin die niet meer voor zichzelf kon opkomen. Het was juist dat rechtvaardigheidsgevoel dat hem zo enorm aantrekkelijk maakte. Het sprak haar des te meer aan, omdat ook zij gerechtigheid wilde, voor haar vader en moeder, voor het leven dat hun was ontnomen, voor het leven dat háár was ontnomen. Ook de geheimzinnige beller had gerechtigheid geëist.


  Toen de deur van de rechtszaal openging, stond Tess op. Er kwamen wat mensen naar buiten, en de eerst zo stille hal vulde zich geleidelijk met zacht geroezemoes. Met haar ogen zocht ze tussen de schuifelende drom mensen naar Beau Clayton. Ze had zijn foto gezien bij een krantenartikel over het proces van haar vader en herkende hem meteen toen hij eindelijk de deur door kwam. Zijn haren waren nu wat grijzer aan de slapen, en rond zijn mond en ogen waren lijnen ontstaan die er vijfentwintig jaar geleden nog niet waren geweest. Bijzonder lang was hij niet, misschien vijf centimeter groter dan zij, maar dat werd gecompenseerd door de hakjes die ze droeg. Ze zou hem in elk geval recht in de ogen kunnen kijken. Het behoudend donkerblauw met de gestreepte das was de standaardkledij van de advocaat. Net als de aktetas, en de overjas die hij over zijn arm droeg. Met een vriendelijke lach schudde hij een man van middelbare leeftijd de hand en nam een kus op zijn wang in ontvangst van de vrouw. Toen zijn cliënten eenmaal weg waren, keek hij de hal rond en kreeg haar in het oog.


  Vastberaden liep Tess op hem af. ‘Mr. Clayton, ik ben Tess Abbott.’ Ze stak hem haar hand toe.


  Zijn handdruk was stevig, en de uitdrukking op zijn gezicht was oprecht vriendelijk toen hij haar begroette. ‘Ms. Abbott. Wat een genoegen u te ontmoeten. Mijn excuses dat ik u door dit weer naar het gerechtsgebouw heb laten komen. De agenda was echter bomvol, en als ik de hoorzitting had willen verzetten, hadden mijn cliënten waarschijnlijk moeten wachten tot na de kerst voordat hun zaak zou voorkomen. Dat wilde ik ze niet aandoen. Ze zijn al hun spaarcenten kwijtgeraakt aan een gewetenloze investeerder en procederen nu al meer dan een jaar om hun geld terug te krijgen. Ik was er dus op gebrand om hun zaak voor de rechter te brengen.’


  ‘Dat geeft helemaal niets, hoor.’ Tess vond de man meteen sympathiek.


  ‘Dank u voor uw begrip. Ik moet over een uur terug zijn, maar we kunnen bij de koffiemachine wel even een kopje koffie pakken. Lijkt u dat wat? Dan zoeken we ergens een plekje, en dan vertelt u me hoe ik u van dienst kan zijn.’


  Nadat ze een rustig hoekje in de hal hadden gevonden, begon Tess het gesprek. ‘Kunt u me iets meer vertellen over dat gesprek met mijn vader, die week voordat hij stierf?’


  ‘Nou, zoals ik u al aan de telefoon heb uitgelegd, had hij me in een brief gevraagd contact met hem op te nemen omdat hij in aanmerking kwam voor vervroegde vrijlating. Hij zei dat hij nieuwe informatie had verkregen over de moord op zijn vrouw, die tijdens zijn proces niet aan de orde was gekomen en wilde weten hoe hij de zaak weer kon laten heropenen.’


  ‘Heeft hij u verteld wat die informatie behelsde?’


  De advocaat schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij zei dat hij meteen naar me toe zou komen zodra hij in vrijheid was gesteld en me die informatie zou overhandigen. Daarna zou ik kunnen beslissen of ik hem al dan niet wilde vertegenwoordigen. Als ik akkoord ging, zou hij aan het geld kunnen komen om me te betalen, beloofde hij.’


  ‘Wat heeft u hem gezegd?’


  ‘Ik heb hem eerlijk verteld dat hij helemaal geen advocaat nodig had om zijn zaak te laten heropenen. Als hij nieuw ontlastend bewijsmateriaal kon aandragen, moest hij ermee naar de politie gaan en het door hen laten afhandelen.’


  ‘Wat vond hij daarvan?’


  ‘De politie vertrouwde hij niet, zei hij, maar mij wel. Hij vond me een goede advocaat en verklaarde dat hij geen andere zou willen hebben, zelfs als hij uit het hele district zou kunnen kiezen. Ik herinnerde hem er toen aan dat het wel wegens mijn wanprestatie was dat hij zat opgesloten. Per slot van rekening heb ik zijn zaak verloren. Weet je wat hij toen zei?’


  ‘Nee, wat dan?’


  ‘Hij zei dat ik mezelf niet de schuld moest geven, dat Perry Mason in hoogsteigen persoon dit proces niet had kunnen winnen. Niet te geloven, vindt u niet? Die man had vijfentwintig jaar opgesloten gezeten omdat ik totaal onervaren was in de rechtszaal. Ik had een zaak verloren die geheel was gebaseerd op indirect bewijs. Een meer ervaren advocaat had die zaak kunnen winnen, en nóg verdedigde hij me!’


  Ja, dat kon ze wel geloven. Nadat ze zijn brieven had gelezen, kon ze zich makkelijk voorstellen dat haar vader zich meer zorgen had gemaakt om zijn advocaat dan om zichzelf. Op de een of andere manier voelde ze zich daardoor meer aan hem verwant. Ze keek naar de advocaat, de man die haar vader had vertrouwd, de man die zich verplicht had gevoeld om een halve dag uit te trekken om op en neer te rijden naar de gevangenis van Jackson. En dat alleen maar omdat een cliënt die hij vijfentwintig jaar geleden had verdedigd, hem had gevraagd om contact op te nemen. ‘Mr. Clayton, geloofde u in de onschuld van mijn vader?’


  ‘Ja, zonder meer.’ Kennelijk hoefde hij er geen seconde over na te denken.


  ‘Waarom?’


  ‘Om verschillende redenen, maar de voornaamste was toch wel dat ik uw vader nooit in staat heb geacht tot moord. De dood van uw moeder heeft hem bijna kapotgemaakt. En dat was geen toneelspel om sympathie bij de jury los te maken, hij was werkelijk verpletterd. Een tijdje heb ik gedacht dat hij helemaal niet meer wilde leven. Het kon hem blijkbaar niets schelen of ze hem veroordeelden of niet. Dat er alleen maar indirecte bewijzen waren, deed er voor hem niet meer toe. Pas later, toen ik hem ervan kon overtuigen dat hij ook aan u moest denken, probeerde hij overeind te blijven en zichzelf te redden.’


  ‘Waarom geloofde de jury hem dan niet?’


  ‘Ik denk dat mij dat gedeeltelijk te verwijten valt. Ik was een bijna kersverse advocaat, en dit was mijn eerste moordzaak. Ik was toen nog lang niet zo goed als nu, ben ik bang.’ Zijn schampere lach had iets droevigs. ‘En dan had je nog Everett Caine, de assistent-officier van justitie. Die was toen al net zo geslepen als nu. Hij wist precies hoe hij een getuige moest bewerken om de informatie los te krijgen die hij nodig had. Ik was op geen stukken na zo goed in mijn kruisverhoren.’


  ‘Ik heb stukken van een bandopname gehoord met de getuigenis van Virginia Lee. U bent veel te bescheiden over uw vaardigheden, Mr. Clayton.’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘U bent veel te aardig, net als uw vader. Maar ik had niets van haar over moeten laten toen ze in de getuigenbank zat. En dat geldt ook voor de anderen. Die zogenaamde vriend van je vader, die De Roach, en de assistent-sheriff. Zelfs je grootvader. Het feit dat hij een senator was, had me niet zo mogen intimideren. Maar dat gebeurde wel. En zijn getuigenis heeft de zaak van je vader geen goed gedaan.’


  ‘De mijne heeft ook niet echt geholpen.’


  ‘Jij was nog maar een kleuter.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Tot op de dag van vandaag begrijp ik niet waarom je grootouders het goed hebben gevonden dat de openbare aanklager je als getuige zou oproepen. Ik heb natuurlijk bezwaar gemaakt, maar dat heeft niet veel geholpen. De rechter besliste tegen me.’


  ‘Ik verdenk mijn grootvader ervan dat hij dat in zijn eentje heeft bekokstoofd.’ Of haar grootmoeder er nou tegen was of niet, ze zou nooit tegen de senator zijn ingegaan. Onwillekeurig slikte ze een brok uit haar keel bij de herinnering aan hoe bang ze was geweest toen ze naar voren moest lopen. Ze had in de stoel moeten plaatsnemen voor al die mensen en de rechter, bang voor al die vragen die haar werden gesteld, bang om haar vader weer te zien.


  ‘Dat zou me niets verbazen. En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar de senator had dat niet moeten toestaan.’


  ‘Ik neem u helemaal niets kwalijk, Mr. Clayton. Ik had niet moeten getuigen. En ik vermoed dat door mijn getuigenis mijn vader is veroordeeld. Omdat ik ze min of meer heb verteld dat hij een moordenaar was.’


  ‘U kunt niet alle schuld op u nemen, Ms. Abbott. Ik zei het al: Everett Caine was veel beter in het selecteren van juryleden en in rechtszaaldramatiek dan ik destijds. Ik kan echter niet ontkennen dat uw getuigenis de jury het beslissende duwtje heeft gegeven.’


  ‘En mijn vader vond het niet goed dat u me een kruisverhoor afnam, of niet? Daarom heeft u me nooit vragen gesteld, toch?’


  Hij knikte. ‘Hij wilde niet dat je nog meer te verduren kreeg. Je had al zoveel meegemaakt.’


  Tess slikte. Ze sloot even haar ogen en zag het beeld weer voor zich van die verschrikkelijke dag in de rechtbank. Haar hart kromp samen als ze zich probeerde voor te stellen hoe het voor haar vader geweest moest zijn. Wat moest het hem wel niet gekost hebben om haar niet voor hem te laten getuigen?


  Zijn dochter.


  Zijn vrijheid.


  En uiteindelijk zijn leven.


  Als een vlijmscherp mes sneden de emoties haar door de ziel. Spijt. Pijn. Schuld. Onwillekeurig moest ze denken aan wat Spencer had beweerd, dat Caine meedogenloos was. Zelf voelde ze nu ook een zekere minachting voor hem. Dat haar grootvader haar vader zo haatte, had het voor Caine gemakkelijker gemaakt hem ervan te overtuigen dat zij moest getuigen. Het kon er bij haar niet in dat haar grootvader haar helemaal op eigen initiatief die ellende had laten doormaken.


  ‘Ms. Abbott? Gaat het een beetje?’


  Ze slikte opnieuw en probeerde haar woede onder controle te krijgen. ‘Ja, prima. Mr. Clayton, heeft u echt geen enkel idee waarover mijn vader u wilde spreken?’


  ‘Was het maar waar. Maar hij heeft me niets verteld. Toen ik met hem sprak, vroeg ik natuurlijk hoe hij die nieuwe informatie in bezit had gekregen. Hij zei alleen maar dat de Heer hem iemand had gezonden die hem zou helpen zijn leven weer terug te krijgen. Eerst dacht ik nog dat hij een soort religieuze ommezwaai had gemaakt, maar hoe meer hij het had over die nieuwe informatie, hoe meer ik ervan overtuigd raakte dat het om een of ander bewijsstuk ging.’


  ‘Kende u een non? Ene zuster Amelia? Ze heeft hem een aantal keren opgezocht in de laatste maanden voor hij stierf. Ze was bij hem op bezoek in dezelfde week als u.’


  ‘Nee, hij heeft die naam nooit tegen me genoemd. Maar misschien kun je beter eens met die zuster Amelia gaan praten.’


  ‘Dat was ik ook van plan – als ik haar tenminste te pakken kan krijgen. Dat is me tot nu toe niet gelukt. Ik hoopte dat u me verder zou kunnen helpen.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb geen enkel idee wie ze is.’


  De blik die hij op zijn horloge wierp, herinnerde Tess eraan dat de tijd begon te dringen, evenals aan de vragen die ze nog wilde stellen. ‘Mr. Clayton, toen u mijn vader de laatste keer zag, kwam hij toen op u over als een man die op het punt stond een einde aan zijn leven te maken?’


  ‘Geen sprake van. Die man zag het leven weer helemaal zitten. Hij had het erover om weer helemaal opnieuw te beginnen, weer te proberen een relatie met zijn dochter op te bouwen. De kopieën van het rapport en de foto’s waar hij me om had gevraagd, had ik hem toegestuurd. Toen ik de gevangenis belde om bij hem te verifiëren of hij alles had ontvangen, vertelden ze me dat hij zich in zijn cel had opgehangen. Ik wist niet wat ik hoorde.’


  Ineens ging Tess rechtop zitten. ‘Rapport? Foto’s? Wat moest u precies van hem opsturen?’


  De oorspronkelijke processen-verbaal van zijn arrestatie, de rechtbankverslagen en de foto’s van de plaats delict. De gevangenis heeft u toch zijn persoonlijke bezittingen ter hand gesteld? Toen ik u de vorige keer aan de telefoon had en u me dat vertelde, ging ik ervan uit dat u ze had.’


  ‘Nee. Bij de spullen die ze me hebben gegeven, zaten geen foto’s of rapporten.’ Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Ik wist helemaal niet dat u die had.’


  ‘Technisch gezien hoor ik die ook helemaal niet te hebben. Eigenlijk hoort het kantoor waar ik destijds voor werkte het dossier te bewaren. Het was door de staat toegewezen. Maar omdat dit mijn eerste zaak was, en het om moord ging, heb ik overal kopieën van gemaakt voor mijn eigen archief. Bij mijn vertrek daar, heb ik ze gewoon meegenomen. Toen je vader begon over het heropenen van zijn zaak, zei ik nog tegen hem dat ik blij was dat ik zijn dossier had gekopieerd. Grote kans dat ze op het politiebureau niets meer kunnen vinden na zo’n lange tijd.’


  ‘Wanneer heeft u hem dat dossier opgestuurd?’


  ‘Eens kijken. Twee dagen nadat ik hem heb gesproken. Ik heb de foto’s namelijk laten kopiëren, en daar moest ik een dag op wachten.’


  En nog geen week later was haar vader dood, slachtoffer van een geënsceneerde zelfmoord. ‘Mr. Clayton, zou ik een kopie kunnen krijgen van dat rapport en de foto’s, denkt u? Ik betaal natuurlijk alle gemaakte kosten.’


  ‘Laat dat maar zitten. Ik bel mijn assistente wel even, Dee Dee. Zij kan ze u geven.’


  ‘Dank u. Dat stel ik erg op prijs, en ik spreek ook voor mijn vader.’


  Met een vluchtige blik op zijn horloge stond hij op, en hij mikte zijn bekertje in de prullenbak. ‘Helaas moet ik er weer vandoor. Ik zou graag nog wat langer gebleven zijn om met u te praten, maar ik moet snel nog wat telefoontjes plegen voor ik weer de rechtszaal in moet. Dee Dee zal de spullen voor u klaarleggen, dat regel ik meteen in een moeite door.’


  Ook Tess kwam overeind en mikte haar lege bekertje weg. ‘Natuurlijk, ik begrijp het. Nogmaals hartelijk dank voor al uw hulp.’


  Hij nam haar beide handen in de zijne. ‘Het was mij een waar genoegen. Ik begrijp nu waarom uw vader zo trots op u was.’


  Haar hoofd knikte schattend opzij. ‘Had hij het wel eens over mij, dan?’


  ‘O, ja.’ Een brede glimlach brak door op zijn gezicht. ‘Hij vertelde dat u een tv-verslaggeefster was in Washington D.C. en dat u het ver had geschopt. Ja, hij was erg trots op u.’


  ‘Bedankt dat u me dat vertelt.’ Tranen prikten in haar ogen.


  ‘Tegen de tijd dat u bij mijn kantoor bent, liggen de spullen klaar. Voor de foto’s zult u nog wel een keertje terug moeten komen, vrees ik.’ Gezamenlijk liepen ze naar de entree van het gebouw.


  Impulsief drukte Tess een kus op zijn wang, in zichzelf grijnzend om haar lef. Kennelijk raakte ze onder de invloed van de zuidelijke gewoonte om bij iedere begroeting te kussen. ‘Nogmaals bedankt.’ Ze draaide zich om, zette haar kraag overeind en liep naar de glazen draaideur.


  ‘Wees voorzichtig,’ riep hij haar achterna. Uit haar tas diepte ze een opvouwbaar parapluutje op. Zonder om te kijken zwaaide ze ermee, waarna ze verdween in de stortregen.


  


  Aan de overkant van het advocatenkantoor zat een man in een geparkeerde truck te slurpen aan een beker koffie. Moest ze zo nodig uitgerekend vandaag helemaal naar Denton, foeterde hij binnensmonds. Vandaag was een dag om lekker thuis te blijven, op de bank, voor de buis. Of nog beter: het casino, de blackjacktafel. Maar nee hoor. De hele dag kriskras door die natte bende manoeuvreren, dat takkenwijf van Abbott achterna. Die muts moest kennelijk zo nodig de Miss Marple uithangen.


  Wat moest ze daar nou de hele tijd binnen? Wéér twee uur zitten wachten, zeker, net als in het gerechtsgebouw. Wat een ellende.


  Geïrriteerd, ongeduldig schurkend in zijn stoel, bleef hij de ingang van het gebouw in de gaten houden. Er gingen vijf minuten voorbij. Hij keek naar de klok die voor het bankgebouw stond. De temperatuurmeter wees amper twintig graden aan, ongewoon koel voor een oktobermaand in Mississippi. Wie weet had Lester toch nog gelijk gehad met zijn gebazel over ‘voortekenen’. Hij grinnikte geluidloos. Arme klootzak. Geen moment had hij het zien aankomen. Dat had de huurling hem verzekerd. Pats, boem, gebeurd. En als alles volgens plan verliep, ging die trut van Abbott als volgende de tulpenbollen van onderen bekijken.


  Op het moment dat hij zijn beker uit de thermosfles wilde bij schenken, kwam ze tevoorschijn. Ze worstelde met haar paraplu, kreeg het ding open en rende de regen door, een grote envelop onder haar arm geklemd. Hij wachtte tot ze in haar auto zat en wegreed, tot er een straatlengte afstand tussen hen was ontstaan. Vervolgens startte hij zijn truck en reed haar achterna. Op de snelweg toetste hij een nummer in op zijn mobieltje.


  ‘Hallo, Vader Peter hier.’


  ‘Hallo, Vader. Het blijkt dat die vriendin van me heel binnenkort in uw parochie arriveert. Ik vertelde u laatst toch dat ik me zo’n zorgen om haar maakte? Nu is ze zo laat op de avond nog onderweg met dit hondenweer. Dat kan nooit goed gaan. Ze rijdt wel niet hard, maar ik zou het toch fijn vinden als u een oogje op haar houdt.’


  ‘Met alle plezier, mijn zoon. Welk type auto rijdt ze?’


  ‘Een rode Ford Mustang.’ Hij ging onderuit zitten, hield de achterlichten in de gaten, en gaf het kentekennummer ondertussen door. ‘De plek waar ik me het meeste zorgen om maak, is de oude brug, net buiten Grady.’


  ‘Dan rij ik daar wel naartoe en zorg dat ze er veilig overheen komt,’ beloofde de stem.


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen, Vader. Zoals ik al zei: ik maak me grote zorgen.’


  ‘Wees gerust, mijn zoon. Ik zorg dat uw vriendin haar bestemming bereikt.’


  ‘En ik zal ervoor zorgen dat er een schenking aan de kerk op de bus gaat, ten teken van onze waardering.’


  ‘De kerk en ik zijn blij u van dienst te kunnen zijn, zoals altijd.’


  Hij beëindigde het gesprek in de wetenschap dat hij honderdduizend dollar zou toucheren voor deze klus. En om helemáál het zekere voor het onzekere te nemen, zou hij nog even een bezoekje brengen aan het kantoor van advocaat Clayton. Het had geen zin om nog meer losse eindjes te laten bungelen. Bovendien kon hij deze service altijd later nog in rekening brengen.


  


  ‘Er heeft hier wel een zuster Amelia Gendusa gewoond.’ Zuster Catherine, de non met wie hij uiteindelijk was doorverbonden, zocht nadenkend naar een antwoord op zijn vraag. ‘Helaas woont ze hier nu niet meer. Vier jaar geleden is ze naar een bejaardenhuis gegaan.’


  ‘Deze zuster Amelia Gendusa, is dat misschien dezelfde die les heeft gegeven op de St. Andrew’s School?’ Gespannen hield Spencer zijn adem in. Urenlang had hij kloosters afgebeld en daarna het internet afgezocht naar gegevens over Jody Burns. Hij had ontdekt dat de vader van Tess als kleine jongen op een kleine parochieschool had gezeten in een buitenwijk van New Orleans, aan de andere kant van de rivier. Na een telefoontje met die school had hij het spoor verder gevolgd, tot hij uiteindelijk zuster Catherine aan de lijn had gekregen.


  ‘Nou, inderdaad, dat is inderdaad dezelfde. Hemeltjelief, dat was alleen wel een eeuwigheid geleden. Zelfs nog voor ze les ging geven aan de Ursulinen Academie. Hoe was uw naam ook weer, zei u?’


  ‘Spencer Reed. Zuster, weet u wel zeker dat het om dezelfde persoon gaat?’


  ‘Ongetwijfeld. Ik woon hier zelf al meer dan twintig jaar, dus de rest van de zusters is zo’n beetje mijn familie. We hebben allemaal ooit wel eens aan dezelfde scholen lesgegeven, en daar hebben we het dan met elkaar over. Zuster Amelia kan ik me nog heel goed herinneren. We hadden het vaak over St. Andrew’s, want ik had daar de tweedeklassertjes een jaar onder mijn hoede, net als zij. Heeft u bij Amelia in de klas gezeten?’


  ‘Nee, zuster, dat niet. Eigenlijk probeer ik haar te vinden voor een vriendin van me.’


  ‘Was uw vriendin dan een van haar leerlingetjes?’


  ‘Nee, maar haar vader wel. Kunt u me misschien de naam van het bejaardenhuis geven waar zuster Amelia nu is? Het is erg belangrijk dat ik haar te spreken krijg.’


  ‘Mag ik vragen waar het over gaat?’


  Spencer legde haar in grote lijnen uit wat er met die bepaalde non en Jody Burns aan de hand was. ‘Dus u begrijpt dat het belangrijk voor ons is om van zuster Amelia te horen hoe het zit. Ik zou het erg op prijs stellen als u me kunt zeggen waar ze is.’


  ‘Ik kan u het adres wel geven, maar daar schiet u weinig mee op, vermoed ik. De zuster Amelia die ík ken, is al over de tachtig, en de laatste zes jaren had ze last van Alzheimer. Ze is naar het tehuis overgeplaatst omdat ze niet meer voor zichzelf kon zorgen. Dus de vader van uw vriendin opzoeken, helemaal in Mississippi, daar kan al helemáál geen sprake van zijn. Ze kent haar eigen naam nauwelijks nog.’


  Spencer zag alle hoop voor zijn ogen vervliegen. Hij had Tess zo graag goed nieuws willen brengen. ‘Nee, dat kan onmogelijk dezelfde zuster Amelia zijn, u heeft gelijk.’


  ‘Het spijt me, Mr. Reed. Wat een vreemd toeval, dat er twee zusters met dezelfde naam op St. Andrew’s hebben lesgegeven. Ik hoop dat u de juiste nog vindt.’


  ‘Dank u, zuster.’ Spencer beëindigde het gesprek. In een vreemd toeval geloofde hij echter niet. Hij pakte zijn mobiele telefoon en zocht het telefoonnummer van Pete, de bewaker bij de gevangenispoort. Zijn vrouw kwam aan de lijn en beloofde haar man te laten terugbellen zodra hij thuis was. Spencer ging zitten wachten op zijn telefoontje.


  Na een klein kwartiertje meldde Pete zich inderdaad. Hij zat net te schaften, vertelde hij, en belde hem via zijn mobieltje. Spencer legde hem snel zijn probleem voor.


  ‘Jee, Mr. Reed, hoe moet ik dat nou uitleggen? Hoe zag ze d’r uit? Nou ja… Gewoon, als een non. Ze had zo’n ding aan waar ze alles onder verbergen, u weet wel. En om eerlijk te zijn, ik kijk niet zo oplettend naar dat soort vrouwen, als u begrijp wat ik bedoel. Dat soort… eh, heilige vrouwen, zal ik maar zeggen.’


  ‘Ik begrijp het, Pete. Maar jullie krijgen toch niet zo veel nonnen op bezoek, of wel?’


  ‘Nee, meestal een paar vaste nonnen.’


  ‘Nou, deze zuster Amelia was er maar een paar keer. Kun je je nog herinneren of ze jong was, of oud? Dat is wel van belang.’


  ‘Eens even kijken. Wat verstaat u precies onder jong, eigenlijk? Deze zuster was zo rond de vijftig, vermoed ik.’


  ‘Weet je dat zeker? Ze was dus beslist geen jaar of twintig ouder?’


  ‘Nee, bestaat niet. Ik weet nog dat ik dacht dat ze er best goed uitzag voor een non. Waarschijnlijk was ze vroeger best wel een stuk, dacht ik nog. Die vrouw had er nog best mogen wezen, als ze geen non was geworden. Ik bedoel, ze is nog steeds een vrouw natuurlijk, maar geen echte, eigenlijk. O, godskolere. U begrijpt wel wat ik zeggen wil.’


  ‘Ja, joh, natuurlijk. Bedankt. Je hebt me weer een stukje verder geholpen.’


  ‘Graag gedaan.’


  Spencer hing op en staarde naar zijn blaadje met aantekeningen over de uiterlijke kenmerken van de twee zusters Amelia. Vervolgens tekende hij een pijltje dat de twee verbond – Jody Burns. De zuster Amelia in de gevangenis was niet de echte. Ze had de identiteit van de echte zuster Amelia geleend om Jody Burns in de gevangenis te kunnen opzoeken zonder argwaan te wekken. Hij trok een tweede lijntje van de vrouw die hem en Tess had gebeld. Dat zij en Zuster Amelia uit de gevangenis een en dezelfde persoon waren, stond voor Spencer als een paal boven water. Het probleem was alleen dat hij nog steeds niet wist wie ze werkelijk was.


  Een blik op de klok vertelde hem dat het al na half vijf was. Tijd voor het brood op de plank. Hij legde zijn aantekeningen terzijde en ging verder met het stuk waar hij aan bezig was sinds het laatste verkiezingsdebat.


  Nadat hij de laatste zin had geschreven, begon hij het artikel bij te schaven en te polijsten. Pas toen hij helemaal tevreden was, keek hij weer op zijn horloge. Er waren twee uren voorbijgevlogen. Tevreden met zijn stuk, schreef hij er een kort berichtje bij voor zijn redacteur: dat het hem weer was gelukt om nét zijn deadline te halen, dus de maagzuurtabletten konden weer terug in de la. Tot slot adresseerde hij de e-mail met zijn stuk als bijlage aan Hank bij de Clarion-Ledger.


  Grinnikend schakelde hij zijn laptop uit, borg hem weer op in de speciale tas, samen met zijn aantekeningen over de Burns-zaak. Hij zag het al helemaal voor zich: Hank zou zo meteen luid vloekend zijn mail openen en onmiddellijk over zijn maagzweren beginnen. Met zijn jas en een paraplu over de arm, zijn computertas over zijn schouder, vertrok hij naar het kantoor van de sheriff om Andy te spreken.


  Doornat kwam hij bij het bureau aan, moedeloos naar zijn paraplu kijkend. ‘Die plu heb ik helemaal voor Jan Doedel omhooggehouden. Wat een noodweer.’ Hij zette het natte ding in een hoek bij de voordeur en trok zijn doorweekte jack uit.


  ‘Hou op, zeg. We zijn de hele dag van de ene kettingbotsing naar de andere aan het racen. Volgens de weerberichten is er nog meer regen in aantocht.’


  ‘Had ik die boot maar gekocht waar ik vorige maand naar ben gaan kijken.’ Spencer schudde zijn natte haren uit.


  ‘Hé, ga dat even ergens anders staan doen, man.’ Andy deed een stap achteruit, zijn hand boven zijn bekertje koffie.


  ‘Zit er voor mij ook nog eentje in de pot?’


  ‘Ga je gang.’ Met een hoofdbeweging verwees Andy hem naar de thermoskan met koffie. ‘Loop je zo even mee? Dan kan ik je het dossier laten inkijken.’


  Bijna twee uur later had Spencer het politiedossier een paar keer doorgeplozen. Telkens hoopte hij iets te ontdekken, maar hij vond niets nieuws. ‘Sheriff Toups heeft zijn zaakjes inderdaad keurig bijgehouden. Jezus, moet je kijken, hij heeft zelfs de foto’s van de plaats delict genummerd.’ Spencer had een van de foto’s omgedraaid, die ze op tafel hadden uitgespreid, en zag een nummer in de linker benedenhoek gekrabbeld staan.


  ‘Ja, Rusty kan af en toe een pietluttige zeikerd zijn, maar als sheriff heeft hij hier jarenlang goed werk geleverd.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Ik weet nog goed dat hij me hier mee naar het bureau heeft gesleept, omdat ik een kersenbom in de brievenbus van de school had gegooid. Dat was met Onafhankelijkheidsdag. Een maand lang mocht ik van mijn vader de deur niet uit.’


  Andy lachte. ‘Je kent Rusty’s filosofie: wie zijn gat verbrandt, moet op de blaren zitten.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Spencer klonk echter afwezig. Een voor een had hij de foto’s omgedraaid, en de nummers zien staan op de achterkant.


  Drie. Acht. Twaalf. Elf.


  Mompelend legde hij de foto’s op nummer, controleerde nog eens of ze inderdaad in de goede volgorde lagen, en fronste. ‘Waar is nummer zes?’


  ‘Wat?’


  ‘Foto nummer zes. Sheriff Toups heeft ze allemaal genummerd. Van een tot en met twaalf, zie je wel?’ Andy keek over zijn schouder naar de volgorde.


  ‘Ja, ik zie het.’


  Nogmaals legde hij elke foto opnieuw uit op tafel, maar deze keer met de achterkant naar boven. ‘Waar is nummer zes dan?’


  Andy keek aandachtig naar de genummerde foto’s. ‘Die zit vast nog in het dossier.’ Hij pakte de map, rommelde door de inhoud, en keek weer naar Spencer. ‘Niet hier.’


  ‘Nee, inderdaad. De vraag is alleen waarom. En als hij hier niet in zit, waar is hij dan wel?’


  15


  


  


  


  Met de handen stevig om het stuur geklemd, reed Tess over de overspoelde wegen. De voorruit besloeg telkens weer, ondanks de hete lucht die ze ertegenaan liet blazen. Het was een uitputtend dagje rijden geweest. Dankzij de zware regenval en het slechte zicht had ze twee keer zo lang over de afstand gedaan. Noch het vreselijke weer, noch haar vermoeidheid kon echter het goede gevoel wegnemen dat haar ontmoeting met Beau Clayton had achtergelaten. Ze had hem meteen gemogen, onder andere omdat hij zo eerlijk was geweest over zijn eigen jeugdige onvermogen. En het had haar goed gedaan om hem zo over haar vader te horen praten. Een deel van haar schuldgevoelens was er door weggenomen.


  Voor het eerst voelde ze zich met haar vader verbonden. Hij was niet langer de vader die ze haatte omdat hij haar moeder had vermoord. Nu pas besefte ze dat die vader niet bestond. Dat beeld kwam uit haar kindertijd, toen ze bang was geweest, en gekwetst. Ook was dat beeld het resultaat geweest van de manipulaties van haar grootvader, moest ze toegeven. Nee, de vader waar ze nu aan dacht, was haar echte vader. Dat was de man die haar op zijn rug had laten paardjerijden, die haar over haar buik had gekieteld, haar ’s avonds had ingestopt. Dezelfde man die ze al die jaren uit haar hart en haar gedachten had gebannen.


  Het spijt me, pappa.


  Als hij haar geluidloze excuses nu maar zou kunnen horen. Tersluiks wierp ze een blik op de passagiersstoel naast zich. Daar lag de grote beige envelop met de processtukken en aantekeningen van de advocaat. Hopelijk kon ze nog iets goedmaken door de naam van haar vader te zuiveren. Misschien dat ze tussen die paperassen een aanwijzing zou kunnen vinden over de identiteit van de geheimzinnige zuster Amelia. En over de nieuwe informatie die haar vader voor zijn dood had ontdekt.


  Eindelijk zag Tess de borden waarmee het verkeer werd omgeleid wegens wegwerkzaamheden. Die omweg van tien kilometer had ze op de heenweg ook gehad. Als ze dat stuk eenmaal achter de rug had, was het nog maar twintig kilometer naar Grady.


  Maar nu eerst nog de omleiding. Het was wel niet zo’n ingewikkeld traject, maar in het donker met die regen deed ze er natuurlijk weer twee keer zo lang over. Bij de afrit nam ze gas terug. Het oude stuk snelweg waar ze overheen werd geleid, had een slecht wegdek. De afwatering deugde niet, en de verlichting was ook niet meer al te best, constateerde ze. Ze keek voor zich uit naar de kolkende rivier waar ze overheen werd geleid en slikte benauwd. De laatste weerberichten meldden dat ‘de rivieren in het gehele gebied buiten hun oevers dreigden te treden.’ Te oordelen naar de kracht waarmee het water tegen de oevers beukte, was deze rivier binnenkort aan de beurt.


  Gelukkig was er niet al te veel verkeer op de weg. Vijftien minuten geleden, toen ze langzamer was gaan rijden, had ze voor het laatst de achterlichten kunnen zien van een auto die voor haar reed. Slechts af en toe kreeg ze een tegenligger. En de afgelopen tien kilometer had er maar één auto achter haar gereden, voor zover ze dat kon zien. Vóór haar tekende de brug zich af. Ze was blij dat de snelweg nu een stuk omhoog liep en dat er aan weerszijden vangrails zaten over de hele vijf kilometer lengte van de brug.


  In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat de wagen achter haar snelheid begon te maken. Ze schudde haar hoofd. Er waren altijd wel weer van die idioten die onverantwoordelijke risico’s namen om vijf minuten eerder thuis te zijn. Terwijl ze verder de brug op reed, raakte ze een hobbel. ‘Kijk vóór je, meid, straks maak je zelf nog brokken,’ foeterde ze hardop. Op het hoogste punt van de brug keek ze weer in haar spiegel naar het verkeer achter zich. De auto achter haar reed nog steeds veel te snel voor deze omstandigheden.


  ‘Wat een achterlijke maniak.’ De felle koplampen van de pick-uptruck verblindden haar, en ze zette de achteruitkijkspiegel op de stand voor nachtelijk rijden. Plotseling week de truck uit naar de andere baan en reed haar voorbij. Binnensmonds vloekend, greep ze het stuur steviger vast.


  Tot haar grote schrik zwaaide de truck plotseling weer naar rechts, raakte haar voorbumper en duwde de auto verder naar rechts. ‘O, mijn God!’ gilde ze, toen ze besefte wat er gaande was.


  Door de centimeters water op het wegdek schoof de auto in een trage slip naar de railing, zonder dat de banden nog grip op de weg kregen. Seconden lang probeerde ze uit alle macht de Mustang uit de slip te sturen en te voorkomen dat ze tegen of door de railing van de brug zou vliegen. Wetend dat de klap niet te vermijden was, hield ze vertwijfeld het stuur omklemd. Ze zette haar armen en benen schrap om de klap op te vangen, maar werd er toch nog door verrast. Het metaal dat langs de railing schuurde, het brekende glas. Instinctief schermde ze haar hoofd af tegen de scherven, en ze bad terwijl de Mustang een duikvlucht nam vanaf de brug.


  Razendsnel ging ze tot handelen over. Met een druk op de knop opende ze het portierraampje, meteen zwiepte de regen in koude vlagen naar binnen. Een gil verstomde in haar keel toen ze het licht van haar koplampen een kort moment het grijze niets zag doorklieven, voordat de auto met de neus naar beneden de rivier in dook.


  Toen de auto het wateroppervlak raakte en steeds dieper het water in werd gezogen, stierf Tess duizend doden. Met de grootste moeite bedwong ze haar paniek. Ze maakte haar veiligheidsgordel los en tastte in het inktzwarte water naar het gat van het raampje. Zodra ze dat had gevonden, wurmde ze zich er doorheen.


  Bang, koud, en met longen die op knappen stonden, zwom ze met de luchtbellen mee naar boven. Snakkend naar adem kwam ze aan de oppervlakte, waar ze met de ijskoud striemende regen op haar gezicht gretig zuurstof naar binnen zoog. Watertrappend keek ze omhoog naar de brug, naar het gapende gat waar ze door de railing was gebroken.


  Er zwaaiden zaklampen heen en weer op de brug, en er keken mensen naar beneden die naar haar wezen en schreeuwden. Eindelijk drong het tot haar door dat ze het had overleefd, en opgelucht begon ze naar de kant te zwemmen. Met elke slag van haar armen, elke trap van haar benen in het ijskoude water, voelde ze een zinderende woede in zich ontwaken. Die achterlijke klootzak had haar bijna de dood in gedreven.


  


  ‘Je zou toch verwachten dat Rusty Toups de negatieven óók bij het dossier opgeborgen zou hebben.’ Spencer had vergeefs het dossier nog eens uitgemest.


  ‘Ik ga morgen wel bij hem langs, dan vraag ik waar die ontbrekende foto kan zijn,’ stelde Andy voor.


  ‘Ik wil graag met je mee.’


  Aan Andy’s gezicht te zien, wist hij al wat er ging komen. ‘Ik kan beter alleen gaan.’


  ‘Trudeaux –’


  ‘Als ik jou meeneem, voelt hij zich misschien aangevallen, alsof we iets op zijn keurige dossiers hebben aan te merken. Ik ben zo’n beetje familie, van mij kan hij het beter hebben.’


  ‘Goed dan.’ Natuurlijk had Andy gelijk.


  ‘Stel je er maar niet te veel van voor, Spence. Rusty mag dan wel een Pietje precies zijn, maar we hebben het wel over een foto van vijfentwintig jaar geleden. Lijkt me stug dat hij nog weet wat erop stond.’


  ‘Als ik maar weet waar hij gebleven is.’


  ‘Dat bedoel ik, ik zou er maar niet te veel op rekenen.’ Het zoemertje van de intercom ging over. ‘Ja, Hazel?’


  ‘Sheriff, ik krijg net een telefoontje van Captain Morris van de rijkswacht. Hij wilde aan je doorgeven dat er een ongeluk is gebeurd op de verkeersbrug buiten de stad.’


  Spencer, die nog steeds met zijn gedachten bij de foto’s zat, luisterde maar met een half oor naar het verslag van Hazel. Een lelijk ongeluk had een stuk van de railing weggeslagen, en nu moest ook nog de omleiding over de oude snelweg worden afgesloten. De brug viel wel niet binnen de gemeentegrens, maar Andy moest zich er toch mee bemoeien omdat het inkomende en uitgaande stadsverkeer er last van had.


  ‘Captain Morris zegt dat alles onder controle is, maar hij zei dat je misschien een verkeersmelding wilde laten uitgaan.’


  ‘Doe dat maar meteen, Hazel. Zei Morris nog of we een auto moesten sturen om het verkeer te helpen omleiden?’


  ‘Nee, Sheriff. Er zijn er genoeg ter plaatse, plus nog de kustwacht. En ze hebben haar al uit de rivier gevist.’


  Met een ruk keek Spencer op. ‘Haar?’


  Andy wierp hem een ongeruste blik toe. ‘De bestuurder was een vrouw?’


  ‘Inderdaad, Sheriff.’


  ‘Weten ze al wie het is?’


  ‘Het is die vrouw van Abbott, die bij Maggie O’Donnell logeert. U heeft me een paar dagen geleden nog haar antecedenten laten opzoeken.’


  Het hart klopte Spencer in de keel. ‘Jezus Christus! Is alles goed met haar?’


  ‘Hazel, heeft Morris nog iets over haar toestand gezegd?’


  ‘Momentje.’ Hazel schakelde over naar de radio, even later klonk haar stem weer over de intercom. ‘Hij zegt dat ze een beetje van slag is, maar alles is nog heel.’


  Spencer leunde over het bureau heen naar de intercom. ‘Naar welk ziekenhuis wordt ze vervoerd?’


  ‘Geen enkel. Ze wil niet.’


  ‘Bedankt, Hazel. Zeg maar tegen Morris dat ik onderweg ben.’


  Spencer was echter al het kantoor uit gerend zonder zich nog te bekommeren om zijn paraplu, zijn jas of zijn laptop. Hij vloog naar de buitendeur zonder te letten op Andy, die hem achterna schreeuwde dat hij moest wachten. De slagregens hadden hem binnen een minuut doorweekt, maar hij merkte het niet. Hij schoot de straat over naar zijn auto, dwars door het wild toeterende verkeer. Misselijk van de paniek sprong hij in zijn auto, en met piepende banden scheurde hij naar de plek van het ongeluk.


  


  Hij wist niet meer hoeveel rode stoplichten hij had genegeerd, of hoeveel snelheidslimieten hij had overtreden in de vijftien minuten die hij onderweg was. Toen hij de brandweerauto’s en de Rijkswacht van Mississippi met draaiend zwaailicht langs de kant van de weg zag staan, nam zijn ongerustheid toe. Draagbare halogeenschijnwerpers verlichtten het gat in de railing van de brug, waar een ploeg wegwerkers een voorlopige afscheiding construeerde. Onder het gat, in het donkere water, lag een boot van de kustwacht. In het licht van een sterke schijnwerper werd een boei met knipperlicht te water gelaten om de plek te markeren waar de auto van Tess was gezonken.


  Spencer trapte op de rem, en de auto kwam gierend tot stilstand. Hij keek om zich heen of hij Tess ergens kon ontdekken. Uiteindelijk zag hij haar zitten, in elkaar gedoken met een deken om zich heen, in een ambulance waarvan de achterdeuren openstonden. Hij stapte uit en liep in de richting van Tess, toen er een agent in regenkleding op hem af kwam lopen. De man droeg het uniform van de Rijkswacht. ‘Sorry, meneer, maar u moet uw auto opzij zetten.’


  ‘Ik moet naar Ms. Abbott, de vrouw die daar in de ambulance zit.’ Achter hem kwam de truck van Andy tot stilstand met knipperende lichten.


  ‘Bent u haar echtgenoot?’ vroeg de rijkswacht.


  ‘Nee. Ik ben een… Ik ben een vriend. Een goede vriend,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Laat hem maar door, agent. Sheriff Andy Trudeaux van Grady.’ Andy liet de man zijn penning zien. ‘Hij hoort bij die dame.’


  Zonder de mannen te bedanken liep Spencer op Tess toe. Hij hield haar onophoudelijk in het oog, terwijl hij een paar keer zijn pas inhield om auto’s voorbij te laten gaan. Haar haren hingen in natte strengen om haar gezicht. Het chique broekpak dat ze die ochtend had gedragen, plakte aan haar lijf. Toen ze haar gezicht omdraaide om een vraag van de verpleger te beantwoorden, zag hij een grote schaafwond op haar wang, en hij werd op slag misselijk.


  Toen hij halverwege was, keek ze op en zag hem. De sprank van herkenning en opluchting in haar ogen maakte de bankschroef om zijn hart wat losser.


  Verdomme. Wat gebeurde er toch allemaal met hem?


  Van het begin af aan had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Hij wist dat er iets tussen hen aan het groeien was, dat hij om haar begon te geven. Maar de snelheid waarmee het gebeurde, en dat het er zo vreselijk zou inhakken, daar was hij helemaal van ondersteboven. Toen hij voor haar stond, wilde hij niets liever dan haar in zijn armen nemen, haar vasthouden, zeker weten dat alles goed met haar was. Haar gezicht was echter lijkbleek, waardoor de kneuzing op haar wang nog erger opviel. Dus hij hield het liever maar wat luchtiger. ‘Alles goed met je?’


  ‘Met mij wel, maar de auto is reddeloos verloren. Dat zal wel een gepeperde rekening worden. Wat doe jij hier?’


  ‘Ik zat bij Andy op kantoor toen de melding binnenkwam dat je met auto en al was gaan zwemmen. Dus ik dacht, ik ga maar eens kijken of het je gelukt is.’


  Haar gegrinnik strandde in een pijnlijke kreun.


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja, hoor. Ik voel me een beetje alsof ik onder een truck met oplegger heb gelegen, maar voor de rest gaat het wel. Ze zeggen dat ik een lichte hersenschudding heb, en mijn gezicht doet hartstikke pijn. Ik zie er zeker niet uit, hè?’ Voorzichtig betastten haar vingers de pijnlijke plek.


  ‘Naah, valt wel mee.’ Met een vinger onder haar kin hield hij haar gezicht in het licht. De bankschroef rond zijn hart draaide weer wat losser toen hij zag hoe haar pupillen zich verwijdden in het lantaarnlicht. Onderweg naar haar toe had hij de gedachte niet uit zijn hoofd kunnen zetten dat ze met opzet van de brug was gereden, dat het helemaal niets met het weer te maken had. Tenslotte had ze de afgelopen weken heel wat voor haar kiezen gekregen. Alles wat ze te weten was gekomen over haar vader en over de manipulaties van haar grootvader. Ze had voortdurend onder druk gestaan, gekweld door schuldgevoelens. Zelfs de sterkste mensen bereikten ooit een keer hun breekpunt, en zij had de laatste weken haar portie wel gehad. Misschien dat het haar allemaal te veel was geworden. ‘Met een beetje make-up zie je er niks meer van. Maar je kunt je toch maar beter door die ambulanceverplegers bij het ziekenhuis laten afleveren, dan kunnen ze je helemaal nakijken.’


  ‘Welnee, helemaal niet nodig. Ik heb alleen maar wat blauwe plekken.’


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’


  Haar oorspronkelijke woede vlamde weer even op. ‘Een of andere idioot in een truck reed me voorbij en duwde me aan de kant. Dat je bij een dubbele streep op de weg niet mag inhalen, was hem zeker niet bekend. Eerst kwam hij keihard voorbij, toen bedacht hij zich weer. Of hij kon niets zien door de regen. In ieder geval, hij zwaaide weer terug op mijn rijstrook en ramde mijn auto. Door de klap ben ik opzij geschoven en door de railing heen geslagen. En die schoft stopt niet eens om te kijken wat er met mij is gebeurd.’


  Jezus, die kerel was er dus gewoon vandoor.


  ‘O, verdomme!’


  ‘Wat is er?’ Spencers ongerustheid stak de kop weer op.


  ‘Clayton heeft me kopieën gegeven van het dossier van mijn vaders proces, bedenk ik net. Die lagen in de auto, en die zijn nu natuurlijk naar de filistijnen.’


  ‘Dan vragen we hem toch gewoon om een nieuw exemplaar. Ik ga nog even met Andy praten, en dan breng ik je naar huis, oké?’


  Ze knikte.


  Gelukkig was het wat minder hard gaan regenen. Andy stond te praten met de dienstdoende agent van de Rijkswacht, aan wie Spencer zich voorstelde. Hij gaf door wat Tess hem had verteld over de verdwenen bestuurder van de truck.


  ‘Dat heeft ze me ook al in haar verklaring gezegd. Ik zei net tegen de sheriff hier dat we verschillende remsporen hebben.’


  Gedrieën liepen ze naar de plek waar de sporen begonnen. De rijkswacht verlichtte de zwarte strepen op het betonnen wegdek met zijn schijnwerper. ‘Ik denk dat deze van de auto van Ms. Abbott zijn. Je kunt hier zien waar ze op de rem heeft getrapt en heeft geprobeerd te stoppen.’ Hij volgde het spoor met zijn lichtbundel. Daarna bescheen hij de tweede set sporen. ‘Deze zijn van de andere auto. Zo te zien is hij meteen gestopt nadat hij die klap had uitgedeeld, en deze sporen wijzen erop dat die eikel meteen vol gas is weggereden. Waarschijnlijk een of andere idioot met een flinke slok op.’


  Spencer was er niet zo zeker van. ‘Heeft ze u het merk en het model van de truck kunnen doorgeven?’


  ‘Het regende veel te hard. Ze zei dat ze hem pas kon zien toen hij vlak achter haar reed en haar met zijn koplampen verblindde. Volgens haar was het een grote zilveren bak, een van die nieuwe modellen.’


  ‘Waarschijnlijk zitten er volop verfsporen op haar auto. Als dat ding is opgevist, zou u dan wat van de verfresten naar het lab in Jackson willen sturen? Waarschijnlijk kunnen zij vaststellen bij welk merk die verf thuishoort, en dan hebben we een beginpunt.’


  ‘Ik zal ze opsturen, sheriff, maar ik hoorde laatst dat ze een achterstand hebben van een maand of twee, drie.’ De Rijkswacht keek hem zorgelijk aan. ‘Je kent dat wel; door al die nieuwe misdaadprogramma’s geloven mensen dat je DNA en verfanalyses ter plekke beschikbaar hebt. In werkelijkheid is daar helemaal geen geld en mankracht voor. Ik vermoed dat met die verfmonsters niet erg veel haast zal worden gemaakt.’


  ‘Captain‚ ik zou het erg op prijs stellen als u mij –’ Spencer keek zijdelings naar Andy. ‘Als u sheriff Trudeaux op de hoogte houdt.’ Ondertussen dacht hij koortsachtig na wie van zijn contacten kon zorgen dat dit met voorrang werd afgehandeld.


  ‘Hij heeft gelijk, captain,’ viel Andy hem bij. ‘Ik zou u zeer erkentelijk zijn als u me op de hoogte houdt van de vorderingen.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Bent u klaar met Ms. Abbott?’ vroeg Spencer.


  ‘Ja, sir, ik stond op het punt om haar door een van mijn mannen naar huis te laten brengen.’


  ‘Dat doe ik wel,’ bood Spencer aan.


  ‘Prima. Er is hier nog genoeg te doen.’


  ‘Bedankt voor uw hulp, captain.’ Andy liep met Spencer naar de ambulance waar Tess zat te wachten. ‘Is alles goed met haar?’


  Spencer knikte. Toen hij nog eens naar het gat in de railing keek, kreeg hij weer een wee gevoel in zijn maag bij het idee wat er had kunnen gebeuren. Hij slaakte een geërgerde zucht. ‘Ze had net zo goed dood kunnen zijn.’


  ‘Ik weet het. Die dame was slim en moedig genoeg om uit die auto te komen. Dat doen niet veel mensen haar na. Ze mag inderdaad van geluk spreken.’


  ‘Volgens mij was het niet de bedoeling dat ze er levend uit kwam.’ Spencer keek zijn vriend doordringend aan. ‘Ik denk dat ze met opzet van de brug is geduwd. Je zag die remsporen toch? Alleen Tess heeft op de rem gestaan. Als die vent haar per ongeluk had aangereden, had er nog een stel remsporen moeten zijn. Dan had hij proberen te stoppen. Dat heeft hij niet gedaan, dus het was de bedoeling dat ze de rivier in reed.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik denk dat ze de waarheid te dicht op het spoor komt. Daar wordt iemand erg zenuwachtig van.’


  Andy zuchtte. ‘Spence, denk je echt dat Everett Caine hier achter zit? Zou die man zijn politieke carrière op het spel zetten door een aanslag te plegen op de kleindochter van de senator?’


  ‘Als Tess zijn gouverneurschap in de weg stond, zeker. Maar Caine zou nooit zelf zijn handen vuil maken. Daar heeft hij zijn mannetjes voor. Waarschijnlijk dezelfde types die hem al eerder hebben geholpen.’ Hij zweeg nadenkend. ‘Je hebt die rapporten gezien, Andy. Ik heb je verteld wat Tess en ik hebben ontdekt. Er klopt geen fluit van dat hele proces. Die hele zaak tegen Jody Burns was doorgestoken kaart.’


  ‘Daar heb je geen enkel bewijs voor.’


  ‘Nog niet. Maar dat komt wel. Ik laat het er niet bij zitten.’ Onwillekeurig balde hij zijn handen tot vuisten. ‘Ik zal die schoft vinden die haar probeerde te vermoorden, en als het zover is, zullen we nog wel eens zien of hij half zoveel lef heeft als Tess.’


  Andy legde een dwingende hand op zijn schouder. ‘Je moet je hier niet mee bemoeien. Ga die dame naar huis brengen, en laat mij mijn werk doen.’


  ‘Jij moet doen wat je moet doen, Andy. Dat doe ik ook.’ Spencer schurkte de hand van zich af en stak de straat over. Met een strak gezicht keek Andy hem na.


  Toen hij weer bij Tess kwam, was zowel haar kwaadheid als haar lef verdwenen. Er ging een huivering door haar heen, en ze sloeg haar armen om zich heen om het rillen tegen te gaan. Hij zag voor zich hoe ze vertwijfeld moest hebben gevochten om de auto uit te komen terwijl het water door het raampje naar binnen werd gezogen. Bij de gedachte aan de verschrikking die dat voor haar moest zijn geweest en hoe het had kunnen aflopen, voelde hij zich koud worden van ellende. ‘Ik breng je naar huis. Ben je zover?’


  Haar grote grijze ogen keken naar hem op met een wezenloze blik. Zonder op antwoord te wachten, hielp hij haar voorzichtig overeind. Toen haar voeten de grond raakten, zakte ze echter door haar knieën. Vloekend hield Spencer haar tegen en tilde haar op.


  ‘Ik kan wel lopen,’ zei ze zacht. Maar tegelijkertijd haakte ze haar armen om zijn nek en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Tante Sarah mocht dan wel vinden dat ze te mager was, een lichtgewicht was ze beslist niet. Stevig hield hij haar tegen zich aan, terwijl hij naar zijn auto liep, waar hij haar neerzette op de passagiersstoel.


  


  Tijdens de terugrit kwam Tess weer wat bij haar positieven. Ze staarde voor zich uit, haar handen stevig gevouwen in haar schoot. Steeds weer speelde ze de film in gedachten af: haar auto die door de vangrail vloog, het gevoel te zweven, het zwarte wateroppervlak dat razendsnel op haar af kwam. Ze huiverde. Zou ze ziek worden?


  ‘Heb je het koud? Ik kan de verwarming hoger zetten.’


  ‘Nee, het gaat wel.’ Het kwam er nogal bibberig uit, en ze haatte het dat ze zich zo van streek voelde. Het was niet echt haar glansrol, het zwakke vrouwtje dat zich vastklampt aan een sterke man. Toch had ze zich enorm opgelucht gevoeld toen ze Spencer ineens op zich af had zien komen, groot en sterk, met vastberaden tred. Bijna had ze zichzelf in zijn armen gestort. Het besef dat ze op dat moment niets liever had gewild, had ze bijna net zo schokkend gevonden als het ongeluk.


  Tegen de tijd dat ze parkeerden voor haar huisje, had ze haar evenwicht weer enigszins hervonden en voelde ze zich wat minder huilerig. Op eigen kracht kreeg ze haar veiligheidsgordel los, maar voor ze kon uitstappen, stond Spencer al aan haar portier om haar te helpen. ‘Ik red het verder wel,’ weerde ze hem af.


  ‘Pak mijn hand vast, Tess‚’ zei hij kortaf. En toen ze aarzelde: ‘Pak mijn hand, verdomme.’


  Te uitgeput om erover te bakkeleien, deed ze wat hij vroeg. Hij sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar naar de voordeur. Op dat moment besefte ze dat ze geen sleutel meer had. Alles lag nog in de auto. Haar sleutel, haar tasje, het dossier, haar mobieltje. Wat een ellende.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb geen sleutel. Hij zat aan dezelfde ring als mijn autosleutels.’ Haar woede laaide weer op.


  ‘Laten we eerst zorgen dat we ergens droog staan. Kom, we gaan daar zitten,’ zei hij met een hoofdbeweging naar de veranda. ‘Ik bel het hoofdgebouw wel even om te vragen of ze een reservesleutel kunnen brengen.’


  ‘Ik kan best zelf lopen, Reed.’ Ze kon het niet uitstaan dat ze zich nog steeds zo gammel voelde.


  ‘Dat weet ik ook wel, maar je laat je nú door me helpen, gewoon om mij een plezier te doen.’


  Goed dan. Maar dan ook alleen om hem een plezier te doen.


  Hij leidde haar naar de veranda, zette haar in een stoel en liep terug naar zijn auto. Kennelijk belde hij nu naar het hoofdgebouw. Ze hoopte dat hij Maggie aan de lijn kreeg. Met de deken die ze eerder om had gekregen in zijn handen, kwam hij naar haar teruglopen.


  ‘Maggie komt zo met de sleutel. Intussen moet je een beetje warm zien te blijven.’ Hij sloeg de deken om haar heen, en met de twee uiteinden in zijn vuist geklemd, hurkte hij voor haar stoel. Met zijn vrije hand streek hij het haar uit haar gezicht. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd, Abbott.’


  ‘Mezelf anders ook wel,’ gaf ze toe. Ze zag de bezorgdheid in zijn blik. Zijn aanraking gleed als een elektrisch stroompje langs haar rug, maar ze wilde zich er niet door laten ontroeren. Om zich een houding te geven, betastte ze de schaafwond op haar wang.


  ‘Je had eigenlijk beter naar het ziekenhuis kunnen gaan om er een foto van te laten maken.’


  ‘Het is alleen maar gekneusd. Als de pijn erger wordt, vraag ik wel of Maggie me naar de Spoedeisende Hulp rijdt.’


  ‘Hoe bedoel je, als de pijn erger wordt. Waar doet het pijn dan?’


  ‘Voornamelijk mijn hoofd,’ gaf ze toe. Ze betastte de achterkant van haar hoofd, waar een bult ter grootte van een ei was ontstaan. ‘Ik denk dat ik tegen het portier ben geslagen toen de auto het water raakte.’


  Met gierende banden kwam er een auto de weg af. Spencer liet haar los en stond op. Ook Tess kwam overeind. De auto stond nauwelijks stil, of Maggie kwam de oprit op gestormd op rode pumps, in een alarmrood pakje en zonder paraplu. Ze liep Spencer voorbij alsof hij niet bestond, terwijl je hem toch moeilijk over het hoofd kon zien.


  Maggie liep echter meteen op Tess af. ‘O mijn God, Tess. Is alles goed met je? Wat is er gebeurd? Weet je wie je heeft aangereden?’


  ‘Alles is oké. Een truck heeft haar van opzij geraakt en is ervandoor gegaan.’


  ‘O, kijk nou toch eens, je wang. Doet het pijn?’


  Spencer legde een hand op Maggies schouder. ‘De sleutel, Maggie?’


  Maggie keek hem aan, keek naar Tess, en toen weer naar hem. Ze leek op een kabouter die een reus stond uit te dagen, bedacht Tess. En zij gokte op de kabouter.


  ‘Ze heeft een bult op haar achterhoofd, een lichte hersenschudding, en er moet wat ijs op die blauwe plek op haar gezicht.’ Spencer gaf een soort schaderapport.


  ‘In het badkamerkastje ligt ergens een ijszak. Er moet iemand bij haar blijven om te zien of vannacht alles goed gaat,’ redderde Maggie meteen.


  ‘Dat was ik al van plan.’


  Het pronte rode kaboutervrouwtje keek even verrast. Toen kreeg ze een vreemde blik in haar ogen. ‘Oké,’ zei ze, en tot ergernis van Tess legde ze de sleutel in de geopende hand die Spencer voor haar neus hield.


  ‘Ik ben anders uitstekend in staat om voor mezelf te zorgen, hoor. En ik zou het zeer op prijs stellen als jullie eens ophielden met over me te praten alsof ik er niet bij ben.’ Tegelijkertijd wilde ze de sleutel uit zijn hand grissen, maar Spencer sloot hem tot een vuist.


  ‘Zorg goed voor haar.’ Maggie keek hem even dwingend aan, daarna liep ze de oprit af naar haar auto, zonder nog een keer om te kijken.


  Spencer liep om Tess heen. Nadat hij de voordeur geopend had, deed hij een stapje terug om haar voor te laten gaan. Ze bleef echter wezenloos staan. ‘Als je je duizelig voelt, draag ik je wel naar binnen.’


  Met een ruk keek ze op, alsof ze uit een trance ontwaakte. Onmiddellijk snerpte een stekende pijn door haar hoofd. Zonder te reageren op zijn woorden, schuifelde ze voor hem uit naar binnen, vast van plan om hem weg te sturen. ‘Bedankt voor je goede zorgen, en voor de lift naar huis.’ Onverstoorbaar liep hij met haar mee.


  ‘Graag gedaan.’ Hij ging meteen de badkamer in, rommelde in een kastje en kwam tevoorschijn met een ijszak. Daarna doorzocht hij het medicijnkastje, waar hij een potje aspirine vond.


  ‘Bedankt dat je Maggie hebt gebeld voor de sleutel.’


  ‘Geen probleem.’


  Ze liep achter hem aan de keuken in, waar hij de kastjes doorzocht. ‘Ik kan het verder zelf wel, Reed. Het gaat wel weer met me. Echt waar.’


  Hij nam een glas uit de kast, vulde het met water, en schudde wat pilletjes uit het potje. ‘Innemen.’


  Tess verbeet haar ergernis, tenslotte wilde hij alleen behulpzaam zijn. Ze nam de pilletjes, slikte ze door met het water en zette het glas met een klap terug op het aanrecht. ‘Nou moet je gaan, Reed. Ik kan het verder wel alleen af.’


  ‘Ga die natte todden uittrekken, Abbott. Die putlucht om je heen is niet te harden.’


  Voordat ze Spencer de mantel uit kon vegen over zijn gecommandeer, draaide hij haar de rug toe om de ijszak te vullen. Ze hapte naar adem om een tirade af te steken, maar zag er bij nader inzien van af. Laat maar. Te moe. Ze kon beter gaan douchen, die putlucht zien kwijt te raken, en iets droogs aantrekken. Gehoorzaam verdween ze de badkamer in.


  Een kwartiertje later kwam ze weer tevoorschijn. Spencer stond nog steeds in de keuken en was aan het bellen met zijn rug naar haar toe. ‘Bedankt voor de informatie, Andy. Ik zal morgen wat telefoontjes plegen, kijken of ik er wat haast achter kan laten zetten.’


  Eigenlijk had ze moeten kuchen, vond Tess, kenbaar maken dat ze daar stond. En ze vond ook dat hij naar huis moest. Maar ze aarzelde en luisterde verder.


  ‘Dat zei ik je al: jij doet wat je doen moet. Ik doe hetzelfde.’ Hij verbrak de verbinding. Zonder zich om te draaien, zei hij: ‘Voel je je al wat beter?’


  ‘Ja.’ Kennelijk had hij al die tijd geweten dat ze achter hem stond te luistervinken. ‘Was dat de sheriff?’


  ‘Ja.’ Hij nam de ijszak van het aanrecht, pas toen draaide hij zich naar haar om. Met zijn hand onder haar kin, hield hij de ijszak tegen haar wang. ‘Je ziet er alweer wat beter uit. Weer wat meer kleur op je wangen.’ Uitgebreid stond hij aan haar te snuffelen. ‘Je ruikt ook een stuk aangenamer. Die lucht van dooie vis is helemaal weg.’


  Met een vernietigende blik nam ze de ijszak van hem over en hield hem tegen haar gezicht. ‘Wat wilde de sheriff? Hebben ze die kerel al te pakken die me van de weg heeft gereden?’


  Spencers mond stond strak. ‘Nee. Hij gaf me de naam door van de bergingsfirma die je auto uit het water heeft gevist.’


  ‘O, God! Ik moet het autoverhuurbedrijf nog bellen om dit ongeluk door te geven. Het kaartje met hun telefoonnummer zit in mijn tasje –’ Ineens drong weer tot haar door dat ze ook geen tasje meer had.


  ‘De bergingsfirma stelt ze op de hoogte, en dan nemen zij weer contact op met jou hier. Andy heeft ze het nummer doorgegeven van het hoofdgebouw, en mijn mobiele nummer.’


  Ze liep de zitkamer in, ging op de bank zitten en trok haar benen onder zich op. ‘Ik heb een andere auto nodig, en een andere gsm.’ Ze dacht hardop na over de dingen die verloren waren gegaan. Het dossier dat Beau Clayton voor haar had laten kopiëren, zou ze niet zo een twee drie terugkrijgen.


  Spencer kwam naar de bank, duwde haar een glas in de hand. ‘Drink op. Het is cognac.’


  ‘Waar heb je dat vandaan?’ Ze zette de ijszak op de grond.


  ‘Maggie had daar in de bar een fles neergezet.’ Hij knikte naar een antiek mahoniehouten meubeltje in de hoek.


  Tess nam een slok. De drank gleed zacht brandend door haar slokdarm naar beneden. Een paar tellen later leek zich een aangename warmte door haar lijf te verspreiden, die de laatste resten kou uit haar bloed verdreef.


  Spencer bukte zich en pakte de ijszak. Terwijl hij hem tegen haar wang hield, was zijn nabijheid onontkoombaar. Ze kon de regen op zijn huid ruiken, zien hoe zijn pupillen zich verwijdden, toen hij haar aan bleef kijken. Kalm pakte hij het glas uit haar handen, zette het op tafel, samen met de ijszak. Tess zweeg. Hij drukte zijn lippen behoedzaam op de pijnlijke plek. Tess bleef zwijgen. Zacht streek hij met zijn mond over haar lippen, en ze deed niet eens moeite om zijn mond te ontwijken. De kus was zó teder, en zó zorgzaam, dat Tess ervan zuchtte, te moe om de gevoelens te onderdrukken die hij bij haar wakker maakte.


  Spencer streek nog een keer met zijn mond over haar lippen, en nog een derde keer. Onverwacht tilde hij echter zijn hoofd weer op. ‘Je moet wat tot rust zien te komen. Ik ben hier op de bank, als je me nodig mocht hebben.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik blijf hier, Tess.’


  ‘Reed, ik heb toch al gezegd dat ik weer in orde ben? Je hoeft voor mij niet te blijven, hoor.’


  ‘Ik blijf ook niet voor jou. Ik blijf voor mezelf.’
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  Spencer controleerde de bakplaat met koekjes die hij in de oven had gezet. Nog een paar minuutjes, en dan waren ze heerlijk goudbruin. In de tussentijd kon hij nog wel een kopje koffie nemen. Zijn derde al, maar de kopjes waren hier dan ook wel verdomd klein.


  Het was me het nachtje wel geweest. Wanneer had hij ook weer voor het laatst bij een vrouw op de bank geslapen? En dan nog een bank waarop hij zijn benen niet kwijt kon. Maar dat was niet wat hem uit zijn slaap had gehouden. Bij het minste geluid uit de slaapkamer was hij wakker geworden en gaan checken of alles met Tess in orde was. En zelfs als hij niets had gehoord, moest hij om de zoveel tijd gaan kijken. Die duik in de rivier had haar bijna het leven gekost. Het idee alleen al bezorgde hem de rillingen.


  Godsamme! Het was absoluut niet zijn bedoeling geweest dat ze zoveel voor hem zou betekenen.


  Maar intussen was dat wel het geval. Begeerte speelde daar natuurlijk ook een rol in, maar het was veel meer dan dat. Op de een of andere manier was die vrouw erin geslaagd onder zijn huid te kruipen. Ze zat in zijn hoofd en klaarblijkelijk ook in zijn hart. Gisternacht had hij naar haar staan kijken toen ze sliep. De aanblik van die lelijke kneuzing op haar wang, en de manier waarop ze die had opgelopen, hadden hem niet meer losgelaten. Ze was bijna dood geweest. Woede vlamde in hem op, een woede die werd gevoed door het machteloze besef dat dit geen ongeluk was geweest.


  Andy dacht er precies hetzelfde over: iemand wilde Tess dood hebben. Iemand was er helemaal niet blij mee dat ze de moord op Melanie Burns aan het oprakelen was.


  Midden in de nacht had hij liggen piekeren over zijn eigen aandeel in het hele gebeuren, starend naar het plafond. Oké, hij wilde Caine onderuithalen vanwege Jenny, en Tess was voor hem een middel tot een doel geweest, maar het was niet de bedoeling dat ze daarbij gevaar zou lopen.


  Misschien kon hij haar overhalen de zaak te laten rusten, terug te gaan naar Washington voor haar nog iets ergers overkwam. Dan zou ze in ieder geval veilig zijn, en kon hij in zijn eentje verdergaan met het onderzoek. Tevreden met zijn voornemen liep hij met zijn kopje koffie naar het raam. Het zag ernaar uit dat het een prachtige dag zou worden. Na de onophoudelijke regenval van de afgelopen dagen was het heerlijk om de zon weer te zien. Het gras en de bloembedden hadden er niet onder geleden, zag hij. Overal stonden struikjes uitbundige chrysanten, en het groen werd overal opgevrolijkt door kleurige aanplant. Onder een eik lag een veldje pompoenen, waar eekhoorntjes af en aan renden om hun wintervoorraad bij elkaar te scharrelen.


  Toen de zoemer van de oven afging, liep Spencer naar de keuken om zijn baksel te inspecteren. Met behulp van een ovenwant haalde hij het blik tevoorschijn, en hij liet de warme koekjes in een kom glijden. Hij haalde er vier uit voor zichzelf, waarna hij de rest afdekte met een keukendoek om ze warm te houden voor Tess. Met een pakje boter en een pot jam, die hij uit de ijskast had opgediept, ging hij aan tafel zitten om te ontbijten. Hij stond op het punt om nog een vijfde koekje vol te smeren, toen zijn telefoon ging. Meteen nam hij aan, bang dat Tess wakker zou worden. ‘Reed.’


  ‘Met Andy.’


  ‘Jij bezorgt me de dag van mijn leven, want je gaat me nu vertellen wie Tess van de weg heeft gereden.’


  ‘Spijtig genoeg niet, nee.’ Je kon horen dat het hem werkelijk speet. ‘Hoe is het vanochtend met haar?’


  Spencer was even van zijn stuk gebracht. Hoe wist Andy dat hij de nacht bij Tess had doorgebracht? ‘Ze slaapt nog. Ik neem aan dat je Maggie hebt gesproken.’


  ‘Ze belde me gisteravond. Volgens haar doe ik mijn werk pas goed als ik die etterbak die haar vriendin van de brug heeft geduwd, gisteren meteen al te pakken had gekregen.’


  Altijd als hij het over Maggie O’Donnell had, klonk zijn vriend geërgerd en gefascineerd tegelijk. Normaal gesproken zou Spencer hem daarmee voor de gek hebben gehouden, maar vandaag niet. Het feit dat Tess op een haar na aan de dood was ontsnapt, was niet bijzonder lachwekkend. ‘En? Heb je de etterbak gevonden die Tess van de brug heeft geduwd?’


  ‘Ik ben ermee bezig. Ik heb al met Morris van de Rijkswacht gesproken. Hij heeft de verfsporen van de auto van Tess gehaald. Het was inderdaad zilverkleurig, zoals Tess al zei. Het forensisch lab in Jackson gaat ze door het systeem halen, om te kijken of er een merk uitkomt dat erbij past. Ik ga straks even bellen met een ex-collega van me die daar nu werkt. Misschien dat ik er zo een beetje vaart achter kan zetten.’


  ‘Dankjewel. Dat is hartstikke fijn.’


  ‘Bedank me nog maar niet. Ik weet niet of het volgens jouw opvattingen snel genoeg gaat als ze daar vaart maken. Ondertussen heb ik alle uitdeukerijen in een straal van honderdvijftig kilometer een oproep laten sturen om elke auto te melden die wordt binnengebracht voor cascowerk. Bovendien heb ik alle bureaus in de staat Mississippi gewaarschuwd dat we op zoek zijn naar een zilverkleurig voertuig dat na een auto-ongeluk is doorgereden.’


  ‘Dat klinkt allemaal leuk en aardig, maar jij weet net zo goed als ik dat er geen sprake is van een ongeluk, en we weten allebei wie erachter zat.’


  ‘Wat ik denk te weten en wat ik kan bewijzen, zijn twee verschillende dingen. Als ik meer informatie krijg over de verfsporen, of als ik de truck vind en hem met iemand in verband kan brengen, beloof ik je dat ik hem te grazen neem. Maar je moet mij mijn werk laten doen. Anders sta ik dadelijk voor de rechtbank met ondeugdelijk bewijs.’


  ‘Op dit moment is de rechtbank mijn laatste zorg. Ik maak me zorgen om de veiligheid van Tess.’


  ‘Spence –’


  ‘Wil je bewijs? Ik zorg dat je bewijzen krijgt. Om te beginnen zal ik Everett Caine nog eens onder de loep nemen, én Sheriff Toups, en verder iedereen die bij dat proces betrokken was. Misschien rijdt iemand van hen wel een zilverkleurige truck.’


  ‘Je moet je gedeisd houden, jongen. Want vriendschap of niet, als je me voor de voeten gaat lopen bij mijn onderzoek, zet ik je achter slot en grendel.’


  ‘Dan moet je me inderdaad maar opsluiten, want ik ben niet van plan om me gedeisd te houden.’


  ‘Jij stomme kloot –’


  Spencer verbrak de verbinding. Kwaad smeet hij zijn mobieltje op het aanrecht, en gefrustreerd greep hij de rand beet om zijn driftaanval weer onder controle te krijgen.


  ‘Waarom dreigt de sheriff jou op te sluiten?’ Spencer schrok en draaide zich om naar Tess, die in de deuropening stond. Verdomme, alleen al haar daar zo te zien staan, benam hem bijna de adem. Ze zag er al een stuk beter uit dan gisteravond, toen ze net uit de rivier was opgevist. Vandaag droeg ze een spijkerbroek en een ivoorkleurige coltrui. Haar blote voeten hadden dieproze gelakte teennagels. Haar donkere haren waren opgebonden in een soort paardenstaart, en er hingen wat losse plukken langs haar gezicht. Zelfs zonder een spoortje make-up leek haar huid zo zacht als zijde – behalve dan die kneuzing op haar wang. De blauwe plek begon al wat weg te trekken, en het ijs had de zwelling doen slinken. Voor iemand die net zo goed dood had kunnen zijn, was het geen slecht resultaat. ‘Goeiemorgen. Heb je honger? Ik heb wat koekjes gebakken. Ga zitten, dan zal ik je bedienen.’


  Tess kwam aan tafel zitten. ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waarom wil de sheriff je opsluiten?’


  Spencer legde drie koekjes op haar bord en nam er zelf nog twee. ‘Wij zijn het niet met elkaar eens over de manier waarop we dit probleem moeten aanpakken. Hij probeerde me tot zijn standpunt over te halen door op zijn strepen te gaan staan.’ Intussen schonk hij een kopje koffie voor haar in, vulde zijn eigen kopje bij, en gaf haar de boter aan.


  ‘Dankjewel.’ Onder het smeren keek ze hem onderzoekend aan. ‘Jullie meningsverschil heeft iets te maken met mij en mijn ongeluk van gisteren, of niet? Daarom zei hij natuurlijk dat je je gedeisd moest houden.’


  Hij wilde haar niet bang maken, maar wel bereiken dat ze voortaan op haar hoede zou zijn. ‘Ik geloof niet dat je per ongeluk die rivier in bent gedoken. Volgens mij ben je opzettelijk van die brug geduwd.’


  Meteen legde Tess haar koekje neer. ‘Door wie dan? Waarom?’ Haar ogen werden groot van ontzetting. ‘Dus jij denkt dat het iets te maken heeft met de rechtszaak van mijn vader?’


  ‘Ja. Ga maar eens na, Tess. Jij duikt hier op, en een paar dagen later wordt De Roach dood gevonden met het reçuutje van jouw creditcard in zijn zak. Jij vindt Virginia Lee en begint haar vragen te stellen, en vervolgens probeert iemand je een paar dagen later van de brug te rijden. Ik geloof niet dat dat toeval is, net zo min als ik geloof dat dat van gisteravond een ongeluk was. Ik denk dat je iemand de stuipen op het lijf jaagt.’


  ‘Maar waarom dan? En wie? Ik heb De Roach nooit persoonlijk gesproken. Na zijn dood wist ik pas dat hij iets met het proces te maken had. En wat betreft Virginia… Ginger, zij wilde me helemaal niks vertellen. En tot nu toe heb ik nog steeds niet met Caine gesproken. Wie zou me dan willen vermoorden?’


  ‘De persoon die het meeste heeft te verliezen als jij kunt bewijzen dat de rechtszaak van je vader doorgestoken kaart was.’


  ‘Caine, bedoel je.’


  ‘Als hij zich erg genoeg bedreigd voelt, heb je daar alle kans op.’


  ‘Daar kan ik met mijn kop niet bij.’


  ‘Zet het allemaal maar eens op een rijtje. Hij kan zijn kandidatuur voor het gouverneurschap wel op zijn buik schrijven als bekend wordt dat de belangrijkste getuigen in zijn eerste grote moordzaak valse verklaringen hebben afgelegd, en dat hij daar van afwist. En dan hebben we het nog niet eens over de getuigen zelf. De Roach is dan wel dood, maar Virginia Lee is nog steeds springlevend, en je hebt al gedreigd haar aan te klagen wegens meineed. Dan hebben we ook nog de assistent-sheriff die beweert dat je vader loog over die auto die hij zag wegrijden toen hij die nacht thuiskwam. En dan hebben we nog de echte moordenaar. Tot op heden gaat hij nog steeds vrijuit.’


  Peinzend nam Tess een hapje van haar koekje. Spencer kon de radertjes in haar hoofd bijna horen ratelen terwijl ze alles liet bezinken. Langzaam maakte haar bedachtzame blik plaats voor een harde vastberadenheid, en hij wist dat ze hem geloofde. ‘Dan moet ik voortaan dus voorzichtiger zijn.’


  Dat was niet het antwoord waar hij op gehoopt had, maar dat was te verwachten. ‘Ik denk dat je beter kunt teruggaan naar Washington, Tess. Daar ben je tenminste veilig. Ik blijf hier om de zaak verder te onderzoeken en zal je op de hoogte houden.’


  ‘Ik ben helemaal niet van plan om terug te gaan naar Washington. Niet voordat ik de waarheid boven tafel heb.’


  ‘Dat doe ik wel voor je, en ik zal Andy vragen me te helpen. Als sheriff heeft hij een hoop middelen tot zijn beschikking. Ik zal wel zorgen dat hij die inzet om aan antwoorden te komen. Maar ik wil dat jij je op de achtergrond houdt en mij dit laat uitzoeken. Je móét me vertrouwen.’


  ‘Dit heeft niets te maken met of ik je vertrouw of niet.’ Ze gooide haar servet op tafel en stond op. ‘Het heeft te maken met dat ik de dingen wil rechtzetten. Het verleden kan ik niet meer veranderen. Ik kan mijn vader die vijfentwintig jaar van zijn gevangenschap niet teruggeven, maar ik kan wel zijn naam zuiveren. Dat ben ik aan hem verschuldigd.’


  ‘Dat hoeft je niet je leven te kosten. Je maakt mij niet wijs dat hij zou willen dat je je leven riskeerde omwille van zijn reputatie.’


  ‘Zou Jenny willen dat jij het jouwe riskeerde omwille van haar?’


  Spencers gezicht verstrakte. ‘Dat is heel wat anders. We hebben het hier over twee verschillende zaken. Niemand heeft mij gisteren willen laten verzuipen,’ snauwde hij.


  ‘Gelukkig zijn ze daar bij mij niet in geslaagd. Als ze het nog eens proberen, ben ik voorbereid.’


  Spencer vloekte hartgrondig. ‘Hoe kan ik je er in vredesnaam van overtuigen dat je dit moet laten rusten?’


  ‘Dat lukt je niet.’ Haar toon was kalm en oprecht. ‘Luister, ik stel je bezorgdheid erg op prijs, Reed. Echt waar. Ik begrijp het best als je je hier uit wilt terugtrekken.’


  Zijn mond vertrok tot een streep. In zijn blauwe ogen lag smeulende woede. Hij kwam op haar af, ging zo dicht voor haar staan, dat ze de geur van koffie in zijn adem kon ruiken. ‘Ik ben zó totaal niet van plan om me terug te trekken, Abbott, het verbaast me dat je me niet met elke ademteug in je nabijheid voelt.’


  Tess’ hart sloeg een roffel. Zijn hele lichaamshouding gaf aan dat hij uit alle macht een woede-uitbarsting onder bedwang hield. Zijn hele lijf stond strak. Spieren lagen in dikke koorden op de arm waarmee hij de deuropening blokkeerde. Hij had gelijk. Ze voelde dat hij bij haar was. Net zoals ze afgelopen nacht zijn nabijheid had gevoeld toen hij haar kamer was binnen gekomen en haar had toegedekt, gekeken of alles goed was. En zij had zich slapende gehouden.


  Ze voelde dat hij razend op haar was, en daaronder voelde ze het verlangen dat altijd onderhuids bleef zinderen. Als ze eerlijk was tegenover zichzelf, moest ze toegeven dat ook zij dat verlangen voelde. En daar kreeg ze het Spaans benauwd van. Gisteravond in de auto had ze niets liever gewild dan tegen hem aan kruipen, om troost te zoeken bij zijn kracht, zichzelf te verliezen in zijn kussen, die afschuwelijke beelden te vergeten van haar zinkende auto in het inktzwarte water. Het was maar goed ook dat hij zich op een gegeven moment had teruggetrokken, want diep in haar hart wist ze dat het van haar eeuwig had mogen duren.


  ‘Of je het nu leuk vindt of niet, ik ga niet weg.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’ En eerlijk gezegd, wist ze niet eens zeker of ze dat wel wilde. ‘Als je gelijk hebt, en dat van gisteravond was geen ongeluk, loop jij net zo goed gevaar. Ik wil niet dat jij je een ongeluk op de hals haalt.’


  Zijn trekken verzachtten zich weer enigszins. ‘Dat ben ik ook helemaal niet van plan. We moeten erachter zien te komen wat er vijfentwintig jaar geleden precies is gebeurd. Dat is de enige manier waarop ik ervoor kan zorgen dat jou niets meer overkomt.’


  ‘Dus hoe gaan we nu verder? We hebben al die puzzelstukjes, maar we weten niet hoe we ze aan elkaar moeten passen.’


  ‘Dat komt omdat we nog steeds een paar stukjes missen. Misschien moeten we al onze stukjes eens naast elkaar leggen en kijken hoever we komen.’


  Ze gingen zitten, liepen de informatie door die ze al hadden, en brachten elkaar op de hoogte van de dingen die ze de vorige dag te weten waren gekomen. Tess vertelde hem over het dossier dat Clayton voor haar had laten kopiëren, maar dat verloren was gegaan bij het ongeluk. Ze gaf een weergave van haar gesprek met de advocaat en diens overtuiging dat De Roach had gelogen over die zogenaamde affaire van haar vader met Virginia Lee. De raadsman had haar vaders verklaring geloofd dat hij die avond met grote snelheid was ingehaald door een donkere Cadillac. Die auto werd bestuurd door de moordenaar van haar moeder. Daar was haar vader zeker van geweest.


  Op zijn beurt vertelde Spencer van zijn zoektocht naar zuster Amelia. Inmiddels was hij ervan overtuigd dat ze geen echte non was. Die vrouw was echter wel goed op de hoogte van de achtergrond van Jody Burns. Ze had de identiteit van de non gebruikt om hem in de gevangenis te kunnen opzoeken zonder achterdocht te wekken. Ook vertelde hij haar over de dossiers en de foto’s die Andy hem had laten bekijken, en over het raadsel van de ontbrekende foto van de plaats delict. Dit vond Tess bijzonder opmerkelijk.


  ‘Misschien moest ik die sheriff maar eens gaan opzoeken. Hoe heette hij ook weer?’


  ‘Toups. Rusty Toups. Maar ik weet niet of dat nou wel zo’n goed idee is. Andy is het er beslist niet mee eens, dat heeft hij me al eens verteld. Hij zou zelf met hem gaan praten.’


  ‘Hier heeft de sheriff niks over te zeggen.’


  ‘Nee, dat niet, maar Andy heeft de meeste kans om iets over die vermiste foto aan de weet te komen. Laten we eerst maar eens afwachten waar hij mee op de proppen komt.’


  ‘Ja, je hebt wel gelijk, denk ik.’ De frustratie viel van haar gezicht af te lezen.


  ‘Clayton zei, volgens jou, dat je vader die nacht met hoge snelheid werd ingehaald door een donkere Cadillac die uit de richting van het huis kwam. Dat is interessant. Je mag toch aannemen dat hij dat meteen heeft gemeld aan de hulpsheriff die het eerste ter plaatse was.’


  ‘Ja. Ik neem aan dat hij wel iets gezegd zal hebben. Ik herinner me dat ik in een artikel heb gelezen dat mijn vader dat onder ede heeft verklaard.’


  ‘Dat heb ik ook ergens zien staan. Maar gisteren heb ik bij Andy al die processen-verbaal doorgelezen, inclusief dat van de hulpsheriff die hem heeft gearresteerd. Hij heeft de verklaring van je vader opgenomen, maar er staat geen woord in over die Cadillac.’


  ‘Misschien heeft hij het weggelaten. Voor zover ik heb begrepen van Clayton, was de hulpsheriff een vriend van mijn vader. Het is niet niks om je vriend te moeten arresteren wegens de moord op zijn vrouw. Daarom hebben ze de assistent-officier van justitie ook naar de plaats delict geroepen. Hij wilde niet de indruk weldoen dat de arrestatie niet volgens de regels was verlopen.’


  ‘Dan zou je toch juist denken dat een gerechtsdienaar zoiets niet uit zijn verslag weglaat. Zeker niet als het om zijn vriend ging. Als ik Andy mag geloven, had Sheriff Toups er behoorlijk de wind onder. Hij zou erop gestaan hebben dat alle bijzonderheden werden vermeld.’


  ‘Denk je dat de hulpsheriff het met opzet heeft weggelaten?’


  ‘Ik heb geen idee. Maar een van de dingen die Caine destijds heeft aangevoerd om de jury op het verkeerde been te zetten, was juist dit feit. Hij legde er de nadruk op dat het je vader wel érg gemakkelijk uitkwam om zich achteraf die Cadillac nog te herinneren, terwijl er niets over in het proces-verbaal stond. Niemand geloofde hem, en de hulpsheriff beweerde dat je vader hem niets over een tweede auto had verteld toen hij op de plaats delict arriveerde. Natuurlijk geloofde iedereen hem, want ze waren immers vrienden? Maar als hij nou eens gelogen heeft?’


  ‘Waarom zou hij dat doen? Je zei net zelf dat hij met mijn vader bevriend was. Clayton zei dat hij zelfs in de getuigenbank in huilen was uitgebarsten, omdat hij wist dat zijn verklaring mijn vader zou schaden, maar dat hij niet kon liegen.’


  ‘En als dat nou eens allemaal één grote act was? Als dat zo is, heeft het wel gewerkt. De jury geloofde dat je vader over die tweede auto had gelogen.’


  Tess dacht aan haar vader – ze kon hem zo zien zitten in de rechtszaal – aan hoe hij de leugens moest aanhoren waarmee hij werd verraden door de man die hij als een vriend beschouwde. Het sneed haar door de ziel om zich voor te stellen wat haar vader moest hebben gevoeld op dat moment. Als ze die vent te pakken kreeg, zou ze geen spaan van hem heel laten.


  ‘Hoe dan ook, ik denk dat het de moeite waard is om te onderzoeken. Ik zal Lucky Larry maar eens een bezoekje brengen.’


  Tess bleef als bevroren zitten. ‘Ik dacht dat de hulpsheriff Lawrence Gates heette.’


  ‘Dat klopt, maar iedereen noemt hem Lucky Larry omdat hij een bom duiten heeft gewonnen aan de speeltafels. Met dat geld heeft hij een autohandel opgezet. Die loopt sindsdien als een trein.’


  ‘Toen ik laatst Ginger ging opzoeken in het restaurant, zag ik haar staan praten met een man. Ik kreeg de indruk dat het er niet zo vriendelijk aan toeging. Eigenlijk maakte ze de indruk dat ze bang voor hem was. Toen ik je tante vroeg of ze die man kende, zei ze dat hij Lucky Larry heette. Die man wíst dat Ginger in werkelijkheid Virginia Lee was.’


  ‘Dat hoeft niet per se. Mijn tante heeft haar ook nooit herkend, en zelfs mijn vader was verrast toen hij erachter kwam dat ze de Virginia Lee van vroeger was.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben. Tegenwoordig ziet ze er heel anders uit. Maar uit hun hele houding was op te maken dat ze geen vreemden voor elkaar waren. Trouwens, jij bent altijd degene die erop hamert dat er geen toeval bestaat.’


  ‘Misschien hebben we hier een aanwijzing gevonden. Ik ga maar eens bij Gates langs.’


  ‘Als je vijf minuten wacht, ga ik met je mee. Even wat anders aantrekken.’ Ze was al bijna overeind, maar Spencer greep haar bij haar arm.


  ‘Nee.’ Met zachte dwang duwde hij haar terug in haar stoel.


  ‘Maar –’


  Hij drukte zijn vinger tegen haar lippen. ‘Je gaat niet met me mee. En je blijft een heel eind uit de buurt bij Lucky Larry en Ginger.’


  Geërgerd trok ze zich los. ‘Daar heb ik toch zó’n hekel aan, Reed. Je loopt me maar de hele tijd te vertellen wat ik moet doen. Dat kan ik heus wel zelf beslissen, hoor.’


  ‘Niemand loopt jou te vertellen wat je moet doen. Ik probeer je er alleen maar op te wijzen dat we er niets mee opschieten als jij met me meegaat om die man aan de tand te voelen. Zo onderhand weet de halve stad dat jij de dochter bent van Jody Burns en dat je de moordzaak van je moeder aan het omspitten bent. Iedereen die erbij betrokken was, is er inmiddels van overtuigd dat je hier heibel komt trappen. Of het nou gaat om Caine of om welke getuige dan ook die een belastende verklaring heeft afgelegd. Tegen jou zullen ze echt geen woord loslaten.’


  ‘En tegenover jou wel dan?’


  ‘Daar heb je best kans op. Je moet niet vergeten dat ze me kennen. Bovendien kom ik niet mijn gram bij ze halen. Het was niet míjn vader die ze de gevangenis in hebben geholpen.’


  Ze kon het niet uitstaan dat hij gelijk had. Waarschijnlijk zou hij meer succes hebben bij Gates en de anderen dan zij. Maar dat maakte het niet gemakkelijker te accepteren.


  ‘Misschien maken mijn vragen ze wel een beetje zenuwachtig, maar ik denk toch niet dat ze zich zó bedreigd voelen dat ze mijn auto van de brug af duwen om me tot zwijgen te brengen. Dat mag je niet uitvlakken.’


  Nee, dat mocht ze inderdaad niet. Het idee dat ze op het nippertje was ontsnapt, maakte haar opnieuw razend. Ze ging lopen ijsberen. ‘Ik laat me niet bang maken.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Ik meen het echt. Al die jaren is de moord op mijn moeder ongestraft gebleven. Zíj hadden intussen een leven, waarschijnlijk een gezin, en een leuke baan. Mijn moeder heeft haar vijfentwintigste verjaardag niet eens gehaald. Degene die haar die dingen heeft ontnomen… míj die dingen heeft ontnomen, móét zijn gerechte straf krijgen.’


  ‘Ja, dat moet.’


  ‘En ze moeten boeten voor wat ze mijn vader hebben aangedaan. Ze hebben hem alles afgenomen – zijn vrouw, zijn dochter, zijn waardigheid, alles. Zijn halve leven heeft hij opgesloten gezeten in een kooi, als een dier. Voor iets wat hij niet heeft gedaan. Ik ben het aan hem verschuldigd hem recht te doen.’


  Spencer liep naar haar toe en dwong haar hem aan te kijken. ‘Dat zal ook gebeuren. Alleen niet vandaag, en niet voordat we weten waarmee of met wie we te maken hebben, en waarom.’


  ‘Ik dacht dat jij zeker wist dat Caine hierachter zat.’


  ‘Ik denk dat Caine het resultaat van het proces heeft beïnvloed – op een onmiskenbare manier – om er zelf van te kunnen profiteren. Maar ik geloof ook dat we iets over het hoofd zien. Ik weet nog niet wat, maar er is iets. Ik wil dat nog verder uitzoeken. Dat spoor van zuster Amelia moet ik ook nog verder volgen. Andy doet al het mogelijke via de officiële kanalen om die auto van gisteren te achterhalen. Ik ga zelf eens rondneuzen. Te beginnen bij Lucky Larry.’


  ‘Nogal makkelijk als je een autohandel hebt. Je hebt ze maar voor het uitzoeken,’ zei Tess, die Spencers gedachtegang begreep.


  ‘Ik bedoel maar. En ik wil ook eens uitzoeken of Ginger, of iemand anders die met het proces te maken heeft, misschien een zilverkleurige truck rijdt of er een geleend kan hebben.’


  Tess probeerde haar emoties in bedwang te houden. Nu moest ze haar hersens gebruiken, denken als een onderzoeksreporter. In gedachten ging ze alle mogelijkheden na die hen verder zouden kunnen helpen. ‘Ik heb niemand in mijn netwerk die me aan gegevens kan helpen van de rijtuigenbelasting.’


  ‘Dat geeft niet. Ik heb wel een paar vriendjes. We zouden al een stuk opschieten als je erachter zou kunnen komen wie zich uitgeeft voor zuster Amelia. Misschien is zij wel de sleutel tot dit hele raadsel.’


  ‘Natuurlijk. Geef me je aantekeningen maar. Ik kijk wel wat ik verder nog te weten kan komen.’ Plotseling kreeg ze een ingeving. ‘Zou Ginger misschien iemand uit haar vriendenkring of familie voor non hebben laten spelen, die mijn vader namens haar is komen opzoeken? Best mogelijk dat ze diezelfde persoon naar mij heeft laten bellen, zodat het telefoontje niet naar haar is terug te voeren. Ik zal eens nagaan of ze familie of vrienden heeft die in de leeftijdscategorie vallen.’


  ‘Maar je blijft wel bij haar uit de buurt. Beloofd?’


  Tess zweeg, want ze wist niet zeker of ze die belofte wel kon houden. ‘Het wordt voor mij nogal moeilijk om waar dan ook te komen, want ik heb namelijk geen vervoer.’


  Daar had je weer die stralende lach waar ze het helemaal warm van kreeg. ‘En dat is maar goed ook.’


  ‘Ik ben wel van plan om daar zo snel mogelijk iets aan te doen.’ In gedachten was ze al een prioriteitenlijstje aan het samenstellen. Bovenaan stond ‘Beau Clayton bellen’. Daarna zou ze haar leven weer wat op orde brengen door de noodzakelijke telefoontjes te plegen: de verzekering, de autoverhuur, een andere auto laten brengen, een nieuw mobieltje aanschaffen. Spencer stond haar nog steeds op te nemen, merkte ze, en ze gaf hem een duw tegen zijn borstkas. ‘Ga dan.’


  Spencer verroerde zich echter niet. Zijn gespierde tors was keihard, zijn benen stonden stevig op de grond. Toen hij haar hand vastpakte en hem tegen zijn hart drukte, kon ze het krachtig en regelmatig voelen kloppen. Ze keek naar hem op. De blik in zijn ogen benam haar bijna de adem. Langzaam, o zo langzaam, liet hij zijn hand om haar middel glijden en trok hij haar tegen zich aan. Borst tegen borst, heup tegen heup, dij tegen dij. Overal waar haar lichaam het zijne raakte, voelde ze zijn sterke spieren. Zijn greep was echter ontspannen, en ze wist dat hij de beslissing aan haar overliet. Dus besliste zij. Zij was degene die haar mond naar de zijne bracht en hem kuste.


  Zijn hete, zoete smaak was bedwelmend. Ze kon niet anders dan hem inniger kussen. Haar dij wreef langs hem heen, en zijn verlangen naar haar was onmiskenbaar. Hij bewoog nauwelijks, zette haar op geen enkele manier onder druk. Zij was degene die bepaalde hoe het verderging. Even kwam de krankzinnige gedachte bij haar op om hem het hemd van zijn lijf te scheuren en gehoor te geven aan haar eigen verlangen om met hem te vrijen. Het geluid van zijn mobieltje bracht haar echter weer bij haar positieven. Ze trok zich terug en haalde diep adem. ‘Je kunt maar beter opnemen.’


  In zijn blik lagen teleurstelling en frustratie, maar hij draaide zich om en pakte het mobieltje van het aanrecht. ‘Reed,’ blafte hij bijna door het ding. Hij luisterde een paar tellen en zei: ‘Bedankt dat je me gebeld hebt.’


  Toen hij de kamer binnen kwam lopen, zag ze meteen aan zijn strakke gezicht dat er iets aan de hand was. ‘Wat is er? Is er iets gebeurd?’


  ‘Dat was Andy. Hij heeft net gehoord dat het kantoorgebouw van Beau Clayton vannacht is afgebrand.’


  Geschrokken hapte Tess naar adem, en ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Is hij… Is er iemand gewond?’


  ‘Nee. Maar zijn hele archief is in vlammen opgegaan, inclusief het dossier van je vader.’
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  Spencer nam de afrit naar het verlaten weegstation voor vrachtvervoer langs de snelweg buiten Grady en parkeerde zijn auto naast de surveillancewagen van Andy. Zijn vriend had hem gevraagd daarnaartoe te komen omdat hij hem iets wilde laten zien. Op het betonnen terrein waren overal grote waterplassen blijven liggen na de hoosbuien van gisteren. Spencer stapte uit en liep slalommend om de diepe plassen naar Andy, die op hem stond te wachten bij iets wat op het casco van een pick-uptruck leek.


  ‘De manager van de afdeling occasions van Lucky Larry’s heeft hem vanmorgen als gestolen opgegeven,’ kwam Andy meteen ter zake. De banden waren weg. De radio was eruit gesloopt. ‘De centrale kreeg ongeveer een halfuur geleden een telefoontje van de Rijkspolitie dat ze een auto hadden zien staan die voldeed aan de beschrijving in de oproep van gisteren.’


  Spencer liep om de truck heen en keek naar de ingedeukte voorkant. Op de bumper zag je duidelijk de rode verf zitten van de auto van Tess. Als hij die bestuurder in zijn vingers kreeg vóór Andy hem bij zijn kladden had…


  ‘Ik denk dat hij hier afgelopen nacht is neergezet. Vandalen hebben hem kaalgeplukt en zijn er vandoor met de banden en de radio. De grill hebben ze laten zitten vanwege de deuken, denk ik.


  Spencer keek door het kapotte raampje naar het contact. ‘Ziet er niet naar uit dat ze hem zonder sleutel aan de praat hoefden te krijgen.’


  ‘Volgens de manager staan alle auto’s op het terrein op slot. De sleutels worden in het kantoor bewaard, maar in elke auto ligt een reservesleutel onder de mat.’


  ‘Welk genie heeft dát systeem bedacht.’


  ‘Ja, je vraagt je af waar sommige mensen hun verstand hebben zitten.’ Andy grinnikte.


  ‘Dus de dief hoefde alleen maar het portierslot te forceren en de sleutel onder de mat vandaan te halen.’ Spencer schudde ongelovig zijn hoofd.


  ‘Fluitje van een cent,’ zei Andy terwijl hij zwaaide naar de takelwagen die aan kwam rijden. ‘Hij gaat naar de garage, en dan kan er sporenonderzoek worden gedaan.’


  ‘Reken maar nergens op. Je vindt misschien wel sporen, maar de bestuurder van gisteravond heeft echt geen vingerafdrukken achtergelaten.’ Daar was Spencer van overtuigd.


  ‘Dat had ik ook al bedacht.’ Andy gaf de takelwagen een teken, en hij en Spencer gingen een stuk achteruit om de chauffeur zijn werk te laten doen. Nadat Andy de bestuurder instructies had gegeven over de bestemming en de afhandeling van de truck, liep hij met Spencer naar hun auto’s. ‘Heb je het Tess verteld, van die brand bij Clayton?’


  ‘Ja. Ze is erg geschrokken, maar enorm opgelucht dat er geen slachtoffers zijn gevallen. Gisteren had hij haar nog kopieën gegeven van het dossier van haar vaders zaak, maar die zijn met die duik van de brug verloren gegaan. Ze had gehoopt dat hij een nieuwe kopie voor haar zou kunnen maken.’


  ‘Nu niet meer dus.’


  ‘Precies.’ Dat Tess daar flink de pest in had, kon Spencer zich goed voorstellen. ‘Niemand weet zeker nog hoe het vuur is begonnen, hè?’


  ‘Dat wordt nog onderzocht. Volgens de laatste berichten was er ergens kortsluiting geweest, vanwege de storm.’


  Spencer hield halt voor de patrouillewagen van Andy. ‘Lekker makkelijk, zo’n excuus. Geloof jij het?’


  ‘Ik probeer overal voor open te staan. Maar het moment waarop het gebeurde is wel érg verdacht. Ik zal je niks wijsmaken, Spence. Ik heb geen idee wat er hier allemaal aan de hand is, maar ik denk dat jouw vriendin iemand op de zenuwen werkt met al die vragen van haar. Dit ga ik helemaal tot op de bodem uitzoeken. Tot die tijd moet ze heel voorzichtig zijn. En jij trouwens ook.’


  ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen. Ik maak me meer zorgen over Tess.’


  ‘Misschien kunnen jullie er beter een poosje tussenuit, ga naar jouw huis in Jackson.’


  ‘Vergeet het maar. Dat heb ik al geprobeerd, maar ze blijft zitten waar ze zit tot ze de antwoorden heeft waarvoor ze is gekomen.’ Hij zweeg even. ‘Heb je al met Rusty Toups gepraat over die ontbrekende foto?’


  ‘Ik heb hem vandaag geprobeerd te bellen, maar hij nam niet op. Die zit de hele dag achter zijn huis te vissen, denk ik. Na die storm van de afgelopen dagen willen de meervallen altijd wel bijten. Als ik hier klaar ben, rij ik bij hem langs.’


  ‘En ik kan zeker niet mee?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Dan ga ik Lucky Larry maar eens een bezoekje brengen. Kijken hoe goed zijn geheugen is.’


  Dat bleek behoorlijk tegen te vallen, constateerde Spencer toen hij zonder een antwoord de autohandel uit liep. Eén ding wist hij zeker, Lawrence ‘Lucky Larry’ Gates was een leugenaar. De man was redelijk geloofwaardig toen Spencer begon over de truck die, volgens de geruchten, van zijn terrein gestolen zou zijn. Zijn verontwaardiging leek zelfs oprecht toen hij zijn verhaal deed. Zijn gestolen truck was de vorige nacht betrokken geweest bij een ongeluk waarbij de bestuurder was doorgereden. En, o, wat was hij bezorgd geweest om die Ms. Abbott, en wat een geluk dat ze niks mankeerde. Toen Spencer, tot de tanden gewapend met argeloosheid, echter vroeg hoe hij wist dat Tess Abbott in het andere voertuig had gezeten, viel Larry direct uit zijn rol. Hij was overduidelijk zenuwachtig en beweerde dat hij het via de nieuwsberichten had gehoord. Maar Spencer wist zeker dat de identiteit van Tess niet aan de media was vrijgegeven. Als kleindochter van de senator had ze er uitdrukkelijk op gestaan dat haar naam pas bekend werd gemaakt nadat zij haar grootouders zelf had kunnen inlichten. Lucky Larry had, naar eigen zeggen, niet beseft dat Tess Abbott in werkelijkheid de dochter was van zijn oude vriend Jody Burns. Maar het lag voor de hand dat hij ook dáárover loog. De man stond uitgebreid te lamenteren over zijn verdriet en spijt over wat er met zijn oude vriend was gebeurd, maar de voorstelling was weinig overtuigend.


  Als Gates van de zenuwen fouten was gaan maken, zo redeneerde Spencer, had hij misschien ook fouten gemaakt in zijn tijd als hulpsheriff. Intussen zat Andy bij de gepensioneerde sheriff, Rusty Toups. Waarschijnlijk zou hij hem de huid vol schelden als hij daar opdook om vragen te stellen. Daarom kon hij maar beter een bezoekje brengen aan die andere man die nog een hoop wist uit die tijd – zijn vader.


  Hij klom in zijn auto en reed naar de Grady Gazette. Hopelijk kon zijn ouweheer hem aan wat antwoorden helpen. En hopelijk was Andy iets te weten gekomen bij de voormalige sheriff.


  


  Andy had een halfuurtje met Rusty zitten praten, maar tot nu toe had het niet meer opgeleverd dan een berg meerval die nog moest worden schoongemaakt. Vanuit de achterdeur van Rusty’s huis gooide hij zijn lijn de rivier in, terwijl hij de man naast zich een zijdelingse blik toewierp. Als je Rusty Toups zo zag staan, zou je denken dat het een doodgewone man was. Doorsneelengte, doorsneegewicht, doorsnee-uiterlijk. Hij had een verweerde kop, grijzend bruin haar, bruine ogen en een vlezige kin. Op het eerste gezicht niets speciaals aan te ontdekken. De man zelf was echter verre van doorsnee. Hij was recht door zee, een eerlijke sheriff die orde en gezag had gehandhaafd en de burgers van Grady meer dan dertig jaar had gediend. Andy moest toegeven dat hij het minstens zo belangrijk vond dat Rusty altijd een goed mens was geweest, met een groot en gul hart. Toen zijn vader de benen had genomen en hem als achtjarig jongetje had achtergelaten met zijn moeder die kapot was van verdriet, had Rusty hen onder zijn hoede genomen.


  Rusty Toups was voor hem altijd als een vader geweest. Als een zoon had hij alleen maar liefde en bewondering voor de man gevoeld. Als puber had hij zelfs een tijdje gehoopt dat Rusty en zijn moeder zouden trouwen, zodat ze dan met zijn drieën een echt gezin zouden vormen. Susan Trudeaux had echter nooit romantische gevoelens voor Rusty gekoesterd, maar de twee waren wel hun leven lang goede vrienden gebleven, en Rusty was de vaderrol blijven vervullen. Door zijn bewondering voor hem was Andy bij de politie terechtgekomen.


  Toen zijn verloofde Caitlin naar New York had willen verhuizen in plaats van trouwen en in Grady blijven wonen, zoals oorspronkelijk het plan was, had Rusty hem van advies gediend. Caitlin had een baan aangeboden gekregen op een effectenkantoor. Een droombaan die ze onmogelijk kon laten schieten. Hun hele leven hadden ze nog voor zich, dan konden ze toch wel een paar jaar uittrekken voor dit avontuur? Maar hij wilde helemaal geen avontuur. Hij wilde Caitlin, en het leven dat ze hadden uitgestippeld.


  ‘Helemaal niks mis mee om eens in de wereld rond te kijken, jongen. Je kunt hier altijd terugkomen en mijn plaats innemen als sheriff, zodat ik met pensioen kan,’ had Rusty gezegd. ‘Ga met je meisje mee, jongen. Zorg dat ze nú al die stadse fratsen kan uitleven, dan ga jij ondertussen leren hoe die agenten uit de grote stad de dingen aanpakken. Als je klaar bent om terug te komen, ligt Grady hier nog altijd op je te wachten.’


  Dankbaar had hij Rusty’s advies ter harte genomen. Toen kwam 9/11‚ en zijn wereld stortte ineen toen Caitlin het leven verloor bij de terroristische aanslag op de Twin Towers. Hij bleef nog lange tijd om de scherven bij elkaar te rapen, niet in staat los te laten, niet in staat toe te geven dat de dromen die hij ooit met Caitlin had gedeeld al lang voordat ze in de explosie werd vermist, waren vervlogen. Die laatste ochtend had hij het geweten. Caitlin en hij hadden een vreselijke ruzie gehad, en zij was de deur uit gestormd naar haar werk. Hij had haar nog achterna geschreeuwd dat hij vertrokken zou zijn als ze thuiskwam. Maar ze was nooit meer thuisgekomen. De laatste woorden die ze met elkaar hadden gewisseld, waren de afschuwelijke dingen die ze elkaar naar het hoofd hadden geslingerd.


  Waarschijnlijk had hij zich nog steeds in New York in schuld en zelfbeklag gewenteld als Rusty hem niet had laten weten dat ze hem thuis nodig hadden. Rusty was aan zijn pensioen toe. Dus was hij naar huis gegaan, het slagveld van de grote stad achter zich latend, maar niet het schuldgevoel. Schuldgevoel en een gevoel te zijn mislukt leken hem daarna altijd te vergezellen.


  ‘Dat is nou al de derde keer dat die vis tegen je lijn zwemt, jongen. Zit je soms te wachten tot’ie zichzelf binnenhaalt en voor je in de pan springt?’


  Met een schok keerde Andy terug in de werkelijkheid. Hij haalde zijn lijn binnen en lachte schaapachtig toen zijn aas verdwenen bleek te zijn. Na een nieuwe garnaal aan het haakje te hebben gedaan, gooide hij zijn lijn weer uit.


  ‘Ga je me nog vertellen wat je op je lever hebt?’


  ‘Waarom denk je dat ik iets op mijn lever heb?’


  ‘Omdat je met je gedachten heel ergens anders zit.’ Rusty haalde zijn eigen lijn weer binnen om het aas te verversen. ‘Ik ken je al van toen je nog op een turf moest staan om een varken in zijn gat te kijken, knul. Toen werd je ook altijd al zo stil als je iets dwarszat.’ Met een nieuwe garnaal aan het haakje gooide hij zijn lijn weer midden in de rivier.


  Andy bleef zwijgen. Eigenlijk zat hem al iets dwars sinds hij het dossier had doorgenomen van de zaak-Melanie Burns en had ontdekt dat er een foto ontbrak.


  ‘Er komen maar twee dingen tussen een man en zijn hengel, en dat is bonje met de vrouw of bonje op het werk. En ik heb zo het idee dat jij bonje met een vrouw hebt. Dat leuke knappe ding van O’Donnell legt je zeker het vuur na aan de schenen?’


  ‘Heeft mijn moeder je dat verteld?’ Het zou toch niet waar zijn?


  ‘Nee. Ze zei alleen maar dat jullie tweeën tegenwoordig met elkaar optrekken. Natuurlijk hoopt ze wel dat het uitdraait op een huwelijk, met baby’s en zo.’


  Andy vloekte. ‘Dan kan ze lang wachten. Maggie en ik zijn een paar keer uit eten geweest. Meer niet. Het draait helemaal nergens op uit. Dat heb ik haar vaak genoeg gezegd.’


  ‘Vind je d’r niet aantrekkelijk dan?’ Rusty bleef onafgebroken naar het wateroppervlak kijken, sleepte traag zijn lijn door het water om een vis te lokken, wachtend tot hij hapte.


  ‘Dat zeg ik niet. Maggie is een mooie vrouw.’ Wat heet mooie vrouw? Bloedmooi was ze, verdomd als het niet waar was. Hij dacht aan haar roodblonde haren, die grote ondeugende ogen.


  ‘O, ik weet het al. De vonk springt niet over.’


  ‘Wel degelijk,’ gromde hij. Er was een complete vonkenregen overgesprongen. Hij had geen oog meer dicht gedaan nadat hij haar op die parkeerplaats gekust had.


  ‘Nou, ik weet wel dat ze niet van gisteren is. Dat huis dat ze heeft gekocht, daar heeft ze zo te horen een leuk zaakje van opgezet. En wat ik van je moeder hoor, en van die paar keer dat ik haar zelf heb gesproken, lijkt ze me ontzettend aardig. Of is dat allemaal maar poppenkast?’


  ‘Helemaal niet. Maggie is slim en grappig en… en aardig.’ Een beter woord kon hij zo gauw niet bedenken.


  ‘Wat is het probleem dan, knul?’


  ‘Er ís helemaal geen probleem.’ Zijn aas was weer van de haak gevreten, hij kon weer opnieuw beginnen. ‘Ik heb alleen geen belangstelling voor een relatie met haar.’


  ‘Dan ben je een van de weinigen.’ Rusty bleef voor zich kijken.


  ‘Hoe bedoel je?’ Andy’s lijn was onder water ergens aan vast blijven haken.


  ‘Ik bedoel dat de halve mannelijke bevolking van Grady achter haar aan loopt te snuffelen sinds ze hier is komen wonen. Geen poot bij d’r aan de grond gekregen, natuurlijk. Tenminste, nóg niet. Maar zo’n knap, slim, aardig vrouwtje – dat duurt niet lang meer. Dan komt er een kerel die maar al te graag een relatie wil, en die maakt zóveel werk van d’r dat ze hem uiteindelijk helemaal opvreet. Met boter en suiker. Moet jij opletten.’


  Rusty’s voorspelling irriteerde hem mateloos. Het idee dat Maggie voor de bijl zou gaan voor een of andere vreemde vent, belachelijk! Nijdig rukte Andy aan zijn lijn, om even later beduusd te staan kijken naar het losse uiteinde van zijn lijn. ‘Verdomme.’ Met een binnensmonds gevloek rolde hij het overgebleven stuk lijn op zijn molen.


  ‘Er ligt nog een nieuwe lijn in de kist,’ zei Rusty, wijzend naar de bruinwitte kist die Andy hem op zijn twaalfde voor vaderdag had gegeven. Destijds was hij helemaal verguld geweest met zijn cadeau, en apetrots.


  Nors repareerde Andy zijn lijn, terwijl de oude sheriff de ene na de andere vis binnenhaalde. De mannen werkten in stilte, zonder dat Maggie O’Donnell nog ter sprake kwam. Uiteindelijk begon de jonge sheriff als eerste te spreken. ‘Ik heb de dood van Lester De Roach officieel tot moord verklaard.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Daar zul je dan wel je redenen voor hebben.’


  ‘Inderdaad.’ Andy ging niet verder op zijn motieven in.


  ‘Heb je enig idee wie hem heeft vermoord en waarom?’


  ‘Daar heb ik wel ideeën over, maar ik kan… niets bewijzen.’ Het woordje ‘nog’ hing onuitgesproken in de lucht, maar ze hoorden het allebei. ‘Herinner jij je de zaak-Melanie Burns nog, van vijfentwintig jaar geleden? Haar echtgenoot, Jody Burns, werd van de moord beschuldigd en er uiteindelijk voor veroordeeld.’


  ‘Dat weet ik nog.’ Rusty klonk plechtig. ‘Ik was toen een jonge man, jonger dan jij nu, en ik was pas een paar jaar sheriff. Dat was geen leuk gezicht, die vrouw daar op de vloer te zien liggen met haar ingeslagen schedel. Tot op de dag van vandaag zie ik dat kleine meisje nog zó staan. Ze stond ons te bekijken met die grote verdrietige ogen en bleef maar vragen waarom haar mama niet opstond.’


  ‘Dat kleine meisje is inmiddels volwassen geworden. Ze is terug in Grady om de moord te onderzoeken. Tegenwoordig heet ze Abbott. Ze is ervan overtuigd dat haar vader onschuldig is. Als ze voldoende bewijs bij elkaar kan vinden, wil ze de zaak laten heropenen om zijn naam te zuiveren. En gisteravond heeft iemand haar hier net buiten Grady van de brug gereden.’


  ‘Jezus! Ik hoorde dat er een ongeluk was waarbij iemand was doorgereden, en dat er een auto in de rivier is gereden, maar ik wist niet dat zíj dat was. Is alles goed met haar?’


  ‘Ja, maar het was op het nippertje.’


  ‘Heb je die andere bestuurder al gevonden?’


  ‘Nee, maar we hebben wel de truck gevonden. Die was als gestolen opgegeven door Lucky Larry’s occasions. Hij is teruggevonden bij een oud weegstation langs de snelweg. Ik wacht op een verfanalyse van het forensisch lab, en dan is het officieel. In de tussentijd heb ik de truck laten uitkammen op vingerafdrukken.’


  ‘Alles volgens de regels, zoals ik het je geleerd heb.’ Rusty was duidelijk trots op hem.


  ‘Vind jij het niet raar dat die truck bij Larry is gestolen?’


  ‘Hoe bedoel je, raar?’


  ‘Dat voertuig dat bij hem vandaan komt, is gebruikt om Tess Abbott van de brug te rijden, en hij was de eerste die op de plaats delict aankwam toen haar moeder was vermoord. Ik was bijna vergeten dat hij vroeger een van jouw hulpsheriffs is geweest.’


  ‘Als hulpsheriff stelde hij weinig voor. Maar goed dat hij zijn ster heeft ingeleverd en een autohandel is begonnen.’


  ‘Er bestaat een verband tussen hem en de moord. En je weet zelf natuurlijk ook wel dat Lester De Roach een getuige was in dezelfde moordzaak.’


  ‘Waar wil je precies heen, jongen? Denk je dat er een verband bestaat tussen de dood van Lester, de gestolen truck van Gates, en die vrouw van Abbott die van de brug is gereden?’


  ‘Jij bent degene die me heeft geleerd vanuit een ruimer perspectief te kijken en toevalligheden te wantrouwen. Lester wordt vermoord vlak nadat zij in de stad opduikt, en dan probeert iemand háár te vermoorden met een truck die van Larry’s terrein afkomstig is. Dat lijken me wat veel toevalligheden achter elkaar. Wat denk jij?’


  ‘Ik denk dat ik goed werk heb afgeleverd met jouw opleiding.’ Rusty haalde zijn lijn binnen, maar deed er geen nieuw aas aan. Hij pakte een blikje bier uit de koeler. ‘Ook een?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Bedachtzaam trok Rusty het blikje open, nam een teug, en ging onderuit zitten. ‘Die moord heeft destijds een grote invloed gehad op Grady en zijn inwoners.’


  ‘Op welke manier?’


  ‘Ik bedoel, het heeft ze tot in het diepst van hun ziel geschokt. Stuk voor stuk. Van de burgemeester tot aan de vuilnisman. Elke sterveling had het gevoel dat ze iets verloren hadden… hun onschuld, denk ik, toen die jonge vrouw werd vermoord. Moord was iets waar zo’n stadje als Grady nog nooit mee te maken had gehad. Dat kwam niet bij de mensen op, dat dat hier zou kunnen gebeuren. Iedereen liet hier zijn achterdeur open en maakte een praatje over de heg. Het waren goede, godvrezende mensen, geen moordenaars. En dan uitgerekend zo’n jonge moeder, een dochter van een senator. Nee, dat heeft iedereen behoorlijk aangegrepen. Ze hebben er hier nog maanden over gepraat.’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  ‘Jij was toen nog veel te jong – zo’n jaar of acht. En we probeerden de kinderen er natuurlijk zo veel mogelijk buiten te houden.’


  Andy hield het vissen voor gezien. Uit ervaring wist hij dat Rusty op een gegeven moment wel ter zake zou komen of zou vragen wat hij wilde weten. Je moest hem niet opjagen. Er zat niets anders op dan te wachten tot hij verderging op zijn eigen langzame, ontspannen manier. Het brein van de oude sheriff was echter scherp en werkte op volle snelheid. Daar was Andy van overtuigd.


  ‘Toen het proces begon, leek het wel een Hollywood-première,’ vervolgde Rusty. ‘De rechtszaal zat bomvol. Overal zag je tv-verslaggevers en schrijvende pers. Everett Caine was een prominente ster. Hij was destijds de assistent-officier van justitie en fungeerde bij het proces als openbare aanklager. Godskolere, wat was die man goed.’ Hij nam weer een slok bier. ‘Die vent maakte er een hele show van. Die echtgenoot was al voor die moord veroordeeld vóór hij een voet in de rechtszaal had gezet.’


  ‘Dacht jij dat Burns schuldig was?’


  Terwijl hij voor zich uit staarde naar de ondergaande zon, trok Rusty’s mond strak. ‘Wat ik dacht deed er niet toe. Wat de jury ervan dacht, dat was belangrijk. De rest van de mensen wist alleen maar dat er een jonge vrouw was vermoord, dat er een klein meisje moederloos achterbleef en dat iemand daarvoor moest boeten. De bewijsstukken die Caine aanvoerde, wezen naar de echtgenoot. Dus die heeft uiteindelijk de prijs moeten betalen.’


  Daarmee had Rusty zijn vraag nog niet beantwoord, realiseerde Andy zich. Niet echt, tenminste, en dat zat hem dwars. ‘Zelfs zonder schuldig te zijn, zoals hij zelf bleef volhouden?’


  ‘Zoals ik al zei, dat besluit was niet aan mij. Dat heeft de jury beslist.’


  ‘Ik heb jouw oude dossiers over de moord eens opgezocht. Zelfs in die tijd had je alles al keurig op orde.’


  ‘Dat heb ik je toch ook altijd voorgehouden? Als je iets doet, doe het dan goed.’


  ‘Ja, ik weet het. Dat hoor ik al zolang als ik me kan herinneren. Daarom was ik ook zo verbaasd dat er een foto van de plaats delict uit het dossier ontbrak.’


  Rusty kneep zijn blikje fijn, smeet het in de vuilnisbak en keek Andy doordringend aan. ‘Als je me iets te vragen hebt, jongen, draai er dan niet omheen.’


  Naar hem toe leunend, zijn ellebogen op zijn knieën, ging Andy daar meteen op in. ‘Goed dan. Waarom ontbreekt er een foto aan het dossier? Ik ken je, Rusty. Je zou op de politieacademie les kunnen geven over het catalogiseren van bewijsmateriaal. Er zouden twaalf foto’s in dat dossier moeten zitten, maar er zijn er maar elf. Nummer zes is weg. De negatieven zijn weg. Wat is daarmee gebeurd?’


  ‘Shit, knul, je vraagt me naar een foto van vijfentwintig jaar geleden. Weet je wel hoeveel foto’s ik heb genomen in die dertig jaar dat ik sheriff was? Misschien heb ik ze verkeerd genummerd, of in de verkeerde map teruggestopt. Die ene moordzaak, daar was toen zo’n kermis omheen, het zou me niks verbazen als hij bij de officier van justitie in het archief zit.’


  ‘Ja, dat zal dan wel.’ Andy stond op, sloeg het stof van zijn broek. ‘Het wordt al laat. Ik ga maar weer eens naar huis.’


  Ook Rusty kwam uit zijn stoel overeind. ‘Waarom blijf je niet nog wat? Het is zo etenstijd. Ik wilde eigenlijk een zootje bakken met wat hush puppies erbij. Net als vroeger. Nou?’


  ‘Ik zou best wel willen, maar er ligt nog een berg werk op mijn bureau. Die storm van gisteren heeft me een lawine van papierwerk bezorgd.’


  Rusty lachte. ‘Ja, ik hoor dat je een hele serie kettingbotsingen had weg te werken.’


  ‘Dat wil je helemaal niet weten.’ Andy kreeg al hoofdpijn als hij dacht aan de stapels administratie waar hij de komende weken mee zoet zou zijn. ‘Ik hou ze van je tegoed, oké?’


  ‘Natuurlijk. Je moet wel wat van die vis mee naar huis nemen, hoor. Wat ik heb gevangen, eet ik nooit in mijn eentje op, en mijn vrieskist ligt al vol. Helaas houdt je moeder niet van vis.’ Andy voelde zich wat triest bij de gedachte dat Rusty nog steeds verliefd was op zijn moeder. ‘Blijf nog even wachten, dan maak ik een paar van die jongens voor je schoon. Neem je ze toch lekker mee naar huis? Je kan ze invriezen. Of als je nog van gedachten verandert over dat meisje van O’Donnell, kan je háár bij je thuis uitnodigen voor een vismaaltje.’


  Zonder te reageren op de toespeling over Maggie, hielp Andy mee de vis schoon te maken. Twintig minuten later zat hij met een koelbox vol visfilet weer in zijn auto en startte de motor.


  ‘Andy!’ riep Rusty hem achterna.


  Hij draaide zijn raampje open. ‘Ja?’


  ‘Je hebt me nog niet verteld waarom die vrouw van Abbott uitgerekend nú is teruggekomen om vragen te stellen over die oude moordzaak. Ik heb gelezen dat haar vader een paar maanden geleden zelfmoord heeft gepleegd in zijn cel. Die man heeft er nu dus niets meer aan. Voor een nieuw proces is het te laat.’


  ‘In feite is zijn dood de reden dat ze is teruggekomen. Ze kreeg een anoniem telefoontje waarin werd beweerd dat de dood van Burns geen zelfmoord was, en dat hij is vermoord.’


  ‘Vermoord?’ Rusty bleef als aan de grond genageld staan.


  ‘Dat beweerde de beller. Kennelijk had Jody Burns nieuw bewijs in handen gekregen waarmee hij zijn onschuld kon bewijzen. Hij had al contact gehad met zijn advocaat van toen en wilde de zaak laten heropenen. De beller beweert dat hij is vermoord om hem de mond te snoeren.’


  ‘En die beller, heeft die nog gezegd wat dat bewijs was?’


  ‘Nee. Daarom proberen Tess Abbott en Spencer haar te vinden, om erachter te komen wat ze weet.’


  ‘En hebben ze enig idee naar wie ze zoeken?’


  ‘Nee. Tenminste, tot nu toe niet. Maar ze hebben wel goede aanwijzingen. Ik denk dat het nog maar een kwestie van tijd is voor ze haar gevonden hebben. Als het zover is, hopen ze de echte moordenaar te kunnen vinden.’
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  Tess had een andere auto nodig, dus reed Maggie haar in haar kleine groene jeep naar de plaatselijke autoverhuur. ‘Hartstikke bedankt voor de lift, Maggie. Mijn hoofd knapte bijna uit elkaar van zo’n hele dag achter de computer, en er zit bijna eelt op mijn oor van al die telefoontjes. Ik heb er nooit zo bij stilgestaan, maar nagenoeg mijn hele leven zat in dat handtasje.’


  ‘Hou op, schei uit. Bij mij precies hetzelfde,’ bekende Maggie.


  Tess had niet alleen de autoverhuur moeten bellen, maar ook haar verzekering: alle creditcards moesten geblokkeerd, nieuwe cheques aangevraagd bij de bank, en ze moest een nieuwe gsm hebben. Het verlies van haar Palmpilot was een regelrechte ramp. Alle afspraken stonden erin, plus alle namen en adressen van haar netwerk. Dat zou wel even duren voor ze die gegevens weer compleet had. Ronnie had haar gelukkig al een eind op weg geholpen, maar daarvoor had ze haar wel moeten vertellen wat er was gebeurd, en dat ze nog steeds niet wist wanneer ze terug zou zijn. Het ergste was nog het telefoontje naar haar grootouders geweest. Haar grootvader was er niet, wat betekende dat ze in ieder geval zijn gepreek niet had hoeven aanhoren, maar ze vond het vreselijk om haar grootmoeder zo ongerust te maken. Gelukkig had oma er niet op aangedrongen dat ze naar huis kwam. Aan haar stem was duidelijk te horen dat ze zich zorgen maakte, maar ze had zich erbij neergelegd dat Tess dit wilde afmaken. Haar grootvader zou daar geen begrip voor hebben gehad.


  Vanochtend had ze wat door het huisje lopen rommelen, zich steeds meer opwindend over het feit dat het ongeluk haar had beroofd van een fundamenteel gevoel van veiligheid. Zonder auto kon ze helemáál geen kant uit, en dat had haar ertoe gebracht om Maggie te bellen. ‘Je bent echt mijn redder in nood. Ik werd knettergek bij het idee dat ik niet weg kon.’


  Maggie maakte een laconiek handgebaar. ‘Ik was allang blij dat ik even uit het pension weg kon. Ik ben dol op dat huis, alleen de boekhouding vind ik een verschrikking.’


  ‘Je kunt toch een boekhouder nemen?’


  ‘Die heb ik. Of eigenlijk is het meer een accountant. Die man staat erop dat ik elke maand de boeken controleer, maar ik ben liever met mijn gasten bezig.’ Ze lachte samenzweerderig naar Tess, alsof ze gingen spijbelen.


  ‘Nou, deze gast is daar in elk geval erg blij mee.’


  Vanaf de hoofdstraat draaiden ze een straat in met beduidend minder verkeer en opvallend veel minder winkels. ‘Dit scheelt een kwartier aan stoplichten,’ legde Maggie uit.


  ‘Ze zijn tot zes uur open, dus we hebben geen haast.’ Tess voelde even voorzichtig aan de blauwe plek op haar gezicht.


  ‘Je ziet er bijna niets meer van, zo met die make-up eroverheen,’ zei Maggie, die even van opzij naar haar wang keek. ‘Ik schrok me half dood toen ik hoorde wat je was overkomen.’


  ‘Je bent niet de enige. Ik geloof niet dat ik ooit zo bang ben geweest,’ merkte Tess onwillekeurig huiverend op. ‘Spencer en de sheriff denken dat het opzet was.’


  ‘Wát?’ Maggie wipte op in haar stoel van schrik, keek haar even ontsteld aan, en richtte haar blik toen weer op de weg voor zich. ‘Maar wie dan? En waarom – omdat je het dossier van je vader aan het onderzoeken bent?’


  Tess knikte. In een notendop deed ze Maggie verslag van alles wat ze tot nu toe te weten waren gekomen, inclusief de maskerade van zuster Amelia en de zoekgeraakte foto van de plaats delict. Ze vertelde ook over het duplicaatdossier van Clayton dat in de auto had gelegen en over de brand die zijn kantoorgebouw in de as had gelegd. ‘Ik vind het verschrikkelijk dat Clayton alles is verloren in die brand.’


  ‘Daar kun jij verder niets aan doen, Tess.’


  ‘Dat zei hij zelf ook, toen ik hem belde. Maar als ik niet naar hem toe was gegaan, was het waarschijnlijk niet gebeurd.’


  ‘Hoe kon jij nou weten dat iemand het gebouw zou platbranden?’


  ‘Dat weet ik wel, maar toch.’ Maggie had natuurlijk gelijk, maar toch bleef ze zich verantwoordelijk voelen. ‘In ieder geval was het de bedoeling toegang te krijgen tot de archieven van de officier van justitie, maar dat schiet niet erg op. Dus als ik dat dossier ooit nog eens terug wil zien, dan moet ik bij Everett Caine zijn. Hij was destijds de openbare aanklager. Ik heb hem al een aantal keren gebeld, maar hij belt me maar niet terug. Die heeft het natuurlijk veel te druk met zijn verkiezingscampagne.’


  ‘Heb ik niet ergens gelezen dat je grootvader zijn campagne steunt? Als ze zo dik met mekaar zijn, dan kun jij als kleindochter van de senator toch wel bij hem terecht?’


  Tess keek moeilijk. ‘Dat is precies de reden dat ik nog niets van hem heb gehoord. Ik denk dat mijn grootvader hem heeft gevraagd me juist niet te helpen.’


  ‘Zou die dat echt doen?’


  ‘Reken maar. Niet om het een of ander, mijn grootvader is een goed mens, en hij doet het alleen maar omdat hij van me houdt en omdat hij denkt dat dit het beste voor me is. Maar hij is er faliekant op tegen dat ik dit doe. Hij wil dat ik de hele boel laat vallen en naar Washington terugkom. Eerlijk gezegd, als het aan hem lag, ging ik morgen naar huis, trouwde ik met de man die hij voor me heeft uitgezocht, en zou de naam Jody Burns nooit meer vallen.’


  ‘Ik wist niet dat er een man in je leven was,’ bracht Maggie oprecht verbaasd uit.


  ‘Is ook niet zo. Niet meer, tenminste. Ik heb het een tijdje geleden uitgemaakt. Ook zoiets waar mijn grootvader helemaal niet blij mee was.’


  ‘En wat vindt hij dan van jou en Spencer Reed?’


  ‘Spencer en ik hebben niks samen. Ik bedoel, het is meer zo dat we bevriend zijn geraakt. Min of meer.


  Maggie stond stil voor rood licht en keek haar aan met een blik van ‘maak mij wat wijs’. ‘Meen je dat nou? Toen hij me gisteravond de deur uit werkte omdat híj wel voor je zou zorgen, kreeg ik toch echt de indruk dat hij wel degelijk vond dat er iets tussen jullie was. En hoe je het ook wilt noemen, “vriendschap” dekt die lading op geen stukken na.’


  ‘Nou, echt, er is helemaal niks,’ sputterde Tess tegen. ‘Tenminste niet echt. Ik bedoel, hij zou wel willen dat er iets was, maar eh…’ Wat zat ze nou toch onsamenhangend te bazelen? Ze probeerde het nog een keer opnieuw. ‘Goed dan, ik geef toe dat ik eigenlijk ook wel in de verleiding kom, maar dit is gewoon niet het juiste moment. Het ligt gewoon gecompliceerd.’ Hoe moest ze dat nu uitleggen? Volgens haar had het weinig zin om aan de toekomst te denken als ze het verleden nog geen plek had gegeven.


  ‘Wanneer is het nou niet gecompliceerd,’ zei Maggie gelaten.


  Nieuwsgierig keek Tess naar haar vriendin. ‘Begint het al op te schieten met jou en de sheriff?’


  ‘Nee, niet echt. Ik heb wel een keer goddelijk met hem staan zoenen, maar verder niets. De bal ligt nu bij hem. Nu is hij weer aan de beurt.’ Na een korte pauze verzuchtte ze moedeloos: ‘Of niet, natuurlijk.’


  Tess kon zich wel voorstellen dat de sheriff haar belangstelling had gewekt. Ook zij had hem opgemerkt. Maar het lange, knappe, tobberige type was niets voor haar. ‘Je vindt hem echt leuk, hè?’


  ‘Ja. Sinds de dood van mijn man is hij de eerste tot wie ik me überhaupt aangetrokken voel. En het klikt tussen ons. Hij zit alleen nogal ingewikkeld in elkaar, laat mensen niet makkelijk dichterbij komen. Als sheriff doet hij het wel goed. Ik weet zeker dat hij die kerel te pakken krijgt die je van de weg heeft gereden.’


  Dat geloofde Tess zelf ook wel. ‘In de tussentijd laat ik me toch mooi niet bang maken. Er loopt iemand rond die mijn moeder heeft vermoord en mijn vader heeft verraden. Ik kom erachter wie dat is…’ Iets weerhield haar ervan om eraan toe te voegen: ‘Al was het het laatste wat ik doe,’ want na gisteravond was ze zich er maar al te goed van bewust dat iemand haar dood wilde hebben vóór ze daarin zou slagen.


  ‘Kan ik iets doen om je te helpen?’


  ‘Dat doe je toch al? Je gaat een nieuwe auto met me ophalen.’ Maggie zou wel geen gevaar lopen, maar ze wilde haar er niet verder bij betrekken dan nodig was.


  ‘Nou, als je nog iets anders bedenkt, hoor ik het wel van je.’


  ‘Dank je wel. Dat is aardig van je.’


  Maggie knikte naar voren. ‘Het verhuurbedrijf zit voorbij de volgende zijstraat.’ Ze sloten aan achter een jeep die voor het rode licht stond te wachten.


  Toen Tess’ ogen naar rechts dwaalden, zag ze een gehavende blauwe Toyota op de hoek geparkeerd staan. Een paar meter verder was de pui van Lucky Larry’s autoshowroom, en plots kreeg ze een ingeving. ‘Doe me een lol, Maggie, en sla bij het stoplicht rechtsaf.’


  ‘Goed. Mag ik ook weten waarom?’


  ‘Zie je die blauwe Toyota op de hoek? Die is van Ginger, en ik denk dat ze bij Lucky Larry op bezoek is. Ik zou wel eens willen weten waarom.’


  ‘Lijkt je dit wel een goed idee, Tess?’ Maggie parkeerde haar jeep aan de overkant van de straat. ‘Ze heeft je toch gedreigd met een straatverbod? Andy heeft je nog gewaarschuwd bij haar uit de buurt te blijven.’


  ‘Het autopark is een zakelijke vestiging, en toegankelijk voor publiek. Ik ben gisteren mijn huurauto kwijtgeraakt met dat ongeluk, weet je nog? Misschien ben ik wel van plan om een occasion aan te schaffen in plaats van een nieuwe te huren.’


  Ze maakte haar veiligheidsriem los, en Maggie deed hetzelfde. ‘Je hoeft niet met me mee, hoor.’


  Maggie trok een gezicht. ‘Doe niet zo mal. Natuurlijk ga ik mee.’


  De twee vrouwen liepen de showroom in, waar ze werden begroet door een jongeman met een cherubijnenhoofd, gekleed in een olijfkleurig pak en met een drukke stropdas. ‘Zijn de dames misschien op zoek naar iets speciaals? We hebben net het nieuwe model Cadillac binnen, en daar staat nog een leuke kleine Corvette.’


  ‘Dank u wel, maar we willen even rondkijken,’ zei Maggie. ‘Geef me uw kaartje maar even. Als we dan iets interessants zien, laat ik u wel oppiepen.’


  ‘Natuurlijk. De naam is Marcus. Alstublieft.’ Hij gaf een kaartje aan Maggie, en een aan Tess.


  Tess nam het afwezig aan, ondertussen de ruimte in kijkend of ze Ginger ergens kon ontdekken. Ze was nergens te zien. Er waren wel deuren in de achterwand die naar het buitenterrein leidden. ‘Ik zie hier binnen niets wat ik leuk vind. Jullie hebben buiten nog meer auto’s staan, toch?’


  ‘Ja, ma’am. Als u die deuren doorgaat.’ Hij wees naar de achterkant, voorbij een rij glazen kantoorruimtes waar een aantal meisjes achter hun computer zat te werken. ‘Zal ik even met u meelopen?’


  ‘Hoeft niet, hoor.’ Tess wilde de jongeman geen problemen bezorgen. ‘We hebben je kaartje, Marcus. Als we iets zien, laten we je oproepen.’


  Via de lange hal en de openstaande deuren liepen ze naar buiten. Het was er behoorlijk wat kouder en vochtiger dan in de showroom. Gigantische lampen op betonnen palen verlichtten de parkeerplaats zo fel dat het wel leek of het midden op de dag was in plaats van een uur voor zonsondergang. Voor hen uitgestrekt lag een zee van auto’s van allerlei merken, modellen en kleuren.


  ‘Arme knul. Wat een schatje, hè? Hij deed zo zijn best.’ Maggie kwam naast Tess staan. ‘Ik heb het idee dat ik eigenlijk een proefrit moet maken, anders voel ik me zo schuldig.’


  Hoofdschuddend keek Tess op Maggie neer. ‘Kinderen zijn zeker dol op je als het weer tijd is voor kinderpostzegels en oliebollen voor het goede doel.’


  Maggie snoof quasi beledigd. ‘Dus jij denkt dat ik een halve zachte ben?’


  ‘Ja. Kom op, kijk eens of je Ginger ergens ziet rondlopen.’


  Tess speurde de kleurige zee af en zag her en der bij auto’s plukjes mensen staan die met een verkoper in onderhandeling waren. Ginger was nergens te bekennen. Langzaam liep ze langs de rijen, oplettend zoekend naar Ginger.


  Ineens greep Maggie haar bij de arm. ‘Daar achter bij die trailer met die nieuwe pick-uptrucks. Is dat Ginger niet?’


  Inderdaad. Daar stond ze. Tess herkende de vrouw aan haar typische koperblond grijzig haar. Kennelijk was ze in een verhitte discussie verzeild geraakt met de man die Tess al eens in de Dixie Belle had gezien: Lucky Larry Gates.


  ‘Moet je die kwaaie kop van Lucky Larry zien. Ik denk niet dat hij op die manier een auto aan Ginger kan slijten.’ Maggie sloeg het duo aandachtig gade.


  ‘Misschien wil Ginger te veel van de prijs af,’ schamperde Tess. ‘Kom op, als we wat dichterbij kunnen komen, kan ik misschien horen wat ze zeggen.’


  Ongezien kwamen ze een paar meter dichterbij, en Tess kon nog net het laatste opvangen van wat Ginger zei. ‘Jij hebt heel wat meer te verliezen dan ik.’


  Gates greep haar arm beet, zijn gezicht vertrokken van woede. ‘Achterlijke trut, heb niet het lef míj te belazeren, want ik –’


  ‘Ginger, alles goed met je?’ Tess kwam uit haar schuilplaats tevoorschijn, bang dat Larry de vrouw iets zou aandoen. Ze mocht het mens dan wel niet, en ze had zelfs minachting voor de rol die ze had gespeeld bij haar vaders veroordeling, maar ze kon niet werkeloos toezien hoe ze werd aangevallen.’


  Als door een adder gebeten, draaide Ginger zich om. Larry schrok, wierp hen een dodelijke blik toe, maar liet de andere vrouw meteen los. Tess zag zijn razernij in een oogwenk plaatsmaken voor een gelikt brede glimlach. ‘Alles is in orde, toch? Mrs. Weakes?’


  ‘Alles komt in orde als u mij een goede prijs geeft voor mijn inruil,’ bitste ze terug.


  Tess zag dat Larry’s mond verstrakte, en ze vermoedde dat Ginger hem had bedreigd. Wist ze nu maar waarmee. ‘Zoals ik al zei, ik moet de boekwaarde van uw auto nog opzoeken. Hij heeft zijn beste tijd wel gehad, en ik denk niet dat de inruilwaarde de moeite waard is.’


  ‘Kijk jij de boekwaarde maar na, Gates, dan neem ik nog wel contact met je op,’ snauwde Ginger, en ze liep weg.


  Gates wendde zich tot de twee vrouwen. ‘Kan ik de dames ergens mee helpen?’


  Even overwoog Tess om een praatje met hem te beginnen, maar ze besloot dat ze bij Ginger meer kans had om aan antwoorden te komen. ‘Nee, bedankt. We kijken gewoon even rond.’


  De man trok zijn das recht, streek de voorkant van zijn zijden colbertje glad. ‘Laat u het maar weten als u me nodig heeft. Excuseert u me even,’ zei hij hoffelijk, en hij liep terug naar het hoofdgebouw.


  ‘Schiet op. Misschien kunnen we Ginger nog inhalen.’


  Bijna snelwandelend schoten ze de showroom door, voorbij de perplexe Marcus, de straat weer op. Op de hoek bij haar Toyota hadden ze Ginger ingehaald. De vrouw keek op en begon meteen te schelden. ‘Ik laat jou straks een straatverbod opleggen, hoor!’ Nijdig keek ze naar Tess.


  ‘O, ja? Een straatverbod? Ik was je toch helemaal niet hinderlijk aan het volgen? We keken gewoon naar een auto, en toen zag ik je staan. Je had een behoorlijke ruzie met die Mr. Gates, geloof ik.’


  ‘Larry Gates is een hufter. En als wij ruzie met mekaar hadden, dan heb jij daar in elk geval niks mee te maken.’


  ‘Ginger, ik weet dat hij samen met jou mijn vader heeft verraden. Als je me helpt en me vertelt wie erachter zit, en wie je toen heeft ingefluisterd, kan ik ervoor zorgen dat je niet wordt aangeklaagd. Alsjeblieft.’ Ze pakte Ginger bij haar arm toen die haar portier open wilde maken. ‘Ik zal je helpen, als jij mij helpt. Help me om erachter te komen wie mijn moeder heeft vermoord en wie mijn vader heeft laten vermoorden. Ik zweer het je, ik zal je helpen.’


  Een kort moment lag er een zweem van iets in Gingers bruine ogen, spijt, wanhoop misschien… Maar toen was het weer weg. ‘Ik kan het niet. Ik moet voor mezelf zorgen.’ Nukkig schudde ze Tess van zich af. ‘En als je verstandig bent, dan hou je eens op met dat gewroet in zaken die je met rust moet laten en dan vertrek je hier voordat je weer een ongeluk krijgt. De volgende keer kom je er misschien minder goed van af.’


  Even hield Tess haar adem in, en ze deed een stap terug. Ginger startte snel de auto. ‘Ze wist ervan,’ zei Tess, meer tegen zichzelf dan tegen Maggie.


  ‘Misschien moet je Andy bellen en het tegen hém zeggen.’


  ‘Nee.’ De twee vrouwen liepen terug naar de groene jeep van Maggie. ‘Je zei net zelf dat hij me heeft gewaarschuwd om bij haar uit de buurt te blijven. En waar kan ik haar dan van beschuldigen? Dat ze wist dat iemand me van de brug wilde rijden? Onderhand zal de halve stad dat wel weten.’


  ‘Het bevalt me niks, Tess.’ Ze stapten in, deden hun gordel om. Maggie startte de auto. ‘Die vrouw heeft je nog nét niet bedreigd.’


  ‘Voor Ginger ben ik niet bang.’ Dat meende ze echt. Ginger was noch dapper, noch slim genoeg om het ongeluk van gisteravond te hebben bedacht en uitgevoerd. ‘Degene die aan haar touwtjes trekt, daar moet ik me pas zorgen over maken. Ik zal wel te dicht bij de bron komen. Waarom proberen ze me anders te vermoorden of leggen ze het kantoor van Clayton in de as? Er moet iets in die dossiers hebben gezeten wat ik niet mag zien.’


  ‘Maar hoe kom je er dan achter wat dat was?’ vroeg Maggie terwijl ze de hoek om sloeg, in de richting van de autoverhuur.


  ‘Ik denk dat ik Everett Caine nog maar eens een keer probeer. Hij is de enige die nog een compleet dossier in zijn bezit moet hebben. Misschien moet ik hem zien te onderscheppen bij een verkiezingsoptreden. Als Mozes niet naar de berg komt…’ Nu ze erover nadacht, was het eigenlijk best een goed idee. ‘Ik kom er wel in met mijn perskaart, denk ik. En als ik dichtbij genoeg kan komen om met hem te praten, kan ik misschien een afspraak bij hem lospeuteren.’ Ze kreunde en klauwde gefrustreerd met haar vingers door haar haren. ‘Perskaart, ja! Ik realiseer me net dat die ook op de bodem van de rivier ligt.’


  Maggie stopte voor het verhuurbedrijf, haar opgewekt aankijkend. ‘Kijk eens aan, dan kan ik je misschien toch nog van dienst zijn.’


  ‘Maggie, ik weet dat je een kanjer bent en bijna alles voor elkaar krijgt, maar ik denk niet dat je een perskaart voor mij tevoorschijn kunt toveren. Ik moet met mijn producer bellen bij Channel Seven om te kijken of zij er haast achter kan zetten.’


  ‘Ik heb het helemaal niet over een perskaart.’ Maggie zette de motor uit en keek haar lachend aan. ‘Ik heb het over jou binnenloodsen om Everett Caine te spreken.’


  ‘Ik kan je niet meer volgen. Ik dacht dat je zei dat je hem niet kende.’


  ‘Klopt. In elk geval niet persoonlijk. Maar morgenavond komt hij hiernaartoe voor een tussenstop om geld op te halen tijdens zijn campagne-tournee. Die twee laatste weken voor de verkiezingen moet hij nog geld los zien te krijgen voor de eindsprint. Hoe dan ook, de burgemeester van Grady geeft een chique receptie voor hem in de Country Club morgenavond. Alleen voor genodigden, bedoeld voor de belangrijkste zakenlui uit de stad. En toevallig heb ik een uitnodiging.’


  ‘Ik dacht dat jij helemaal niet met de burgemeester kon opschieten. Je zei toch dat je je de volgende verkiezingen als tegenkandidaat wilde opwerpen?’


  ‘Dat klopt helemaal. Maar ik ben ook een potentiële kandidaat om de verkiezingskas te spekken. Daar kan de burgemeester tot zijn spijt niet omheen. Dus ik heb een uitnodiging ontvangen. Bovendien hoopt hij me natuurlijk te paaien met een of andere zetel in een of andere speciale commissie. Hij denkt dat hij me de mond kan snoeren, zodat ik het niet tegen hem opneem. Dat kan hij wel schudden, natuurlijk.’


  ‘Maar die uitnodiging is voor jou. Ik betwijfel of ze mij die kaart laten gebruiken in jouw plaats.’


  ‘Dat hoeft niet. Op mijn uitnodiging staat: Maggie O’Donnell en introducé. Dan ben jij toch mijn introducé?’


  ‘O, ik kan je wel zoenen, echt waar.’ Tess was helemaal opgetogen bij het vooruitzicht om eindelijk Caine te ontmoeten. ‘Je bent echt een van de aardigste en liefste mensen die ik ooit ben tegengekomen.’


  Met haar blik ten hemel geslagen, riep Maggie uit: ‘Hier zit ze dan, de aardige en lieve Maggie O’Donnell. Misschien heeft de sheriff me daarom wel niet gebeld!’


  ‘Als die man ook maar half zo slim is als Spencer denkt, dan belt hij je wel.’ Ze legde even haar hand op Maggies arm. ‘En zo niet, dan is hij een hopeloze idioot.’


  ‘Je hebt gelijk. De man is een hopeloze idioot.’ Ze lachte breed. ‘Maar wel een sexy hopeloze idioot.’


  


  Nadat Maggie Tess had afgezet, bleef ze zich zorgen over haar maken. Die furieuze blik van Larry Gates beviel haar al net zo min als die verkapte bedreiging van Ginger. Tess was dan misschien wel sterk, en ze had zich dan wel op een wonderbaarlijke manier, uit die zinkende auto weten te werken, maar dat betekende nog niet dat ze het eeuwige leven had. Peinzend keerde ze de auto, waarna ze weer het centrum van Grady in reed.


  Tien minuten later stond ze voor het bureau van de sheriff. Volgens Susan Trudeaux hield haar zoon geen kantooruren aan. Ze vond dat hij veel te veel tijd op zijn werk doorbracht. Misschien had Maggie geluk, kon ze hem nu te pakken krijgen. Hopend dat Tess het haar zou vergeven, liep ze het kantoor binnen. Vriendelijk begroette ze de vrouw achter de balie die met een koptelefoon op de hulpsheriff een stapel papieren in zijn handen duwde. ‘Hi, Hazel. Is de sheriff op zijn kantoor?’


  ‘Jazeker, Maggie. Loop maar door naar achteren. Eerste deur rechts.’


  ‘Bedankt.’ Met rechte rug liep ze door naar achteren. Ze verwachtte dat zijn deur wel gesloten zou zijn en dat hij zich daarachter onder het papierwerk had begraven met zijn gebruikelijke stuurse gezicht. Tot haar verbazing zat hij echter met een schattig stroblond ventje op schoot. Hun hoofden waren gebogen over een stuk papier, waarop het ventje ijverig met zijn kleurpotlood zat te krassen. ‘Wat denk je, sheriff? Is’ie zo eng genoeg?’


  ‘Waarom doen we niet nog wat meer rood rond de ogen?’ stelde Andy voor, en hij gaf het jochie een ander potlood aan.


  ‘Hij gaat de hele tijd over de lijntjes heen,’ klaagde de jongen.


  ‘Weet je wat? Ik zal je wel helpen.’ De sheriff legde zijn grote hand over het kleine knuistje en stuurde het kleurpotlood over het papier.


  Zijn zachtaardigheid was ontwapenend om te zien, en er ging een steek door Maggies hart. Ze dacht aan de man die ze had liefgehad en verloren, de man met wie ze kinderen had willen hebben, met wie ze intieme momenten als deze had willen delen. Maar even snel was het weer voorbij, en nu was het niet Mack die haar beroerde, maar de man die daar voor haar zat. Het was alsof hij haar blik kon voelen, want ineens keek hij op. Zijn blik gleed langs haar hele gestalte, waarop Maggie het gevoel bekroop dat die donkere ogen haar liefkoosden.


  ‘Kijk eens aan, Dougie. Dat is wel een héél erg enge vampier. Zullen we eens vragen wat Miss Maggie ervan vindt?’


  De jongen hield een tekening omhoog van een figuur met snijtanden en een zwarte cape. ‘Eng, hè?’


  Maggie kwam naar het bureau en bekeek de tekening van dichtbij. Ze huiverde dramatisch. ‘Jeetje, nou!’


  ‘Goed zo.’ Zijn tevreden grijns onthulde het gapende gat waar zijn voortanden ontbraken. ‘Met Haloween word ik óók Dracula, net als deze.’


  ‘Dan zul je wel een hoop koekjes ophalen.’


  ‘Oké, Dougie, we gaan naar huis.’ De hulpsheriff kwam het kantoor binnen lopen. ‘Neem me niet kwalijk, ma’am. Bedankt voor het oppassen, sheriff. Ik heb alles ingevuld en aan Hazel gegeven. Hij was intussen toch niet te lastig?’


  ‘Helemaal niet.’ Andy tilde het jochie op de grond, gaf hem zijn kleurpotloden en zijn tekening. ‘Zeg maar tegen je vader dat hij je met Haloween moet komen brengen. Dan kunnen we snoep ophalen in de gevangenis, oké?’


  ‘Ké.’ Hij gaf de sheriff een dikke knuffel.


  ‘Tot morgen, sheriff, ma’am.’ De hulpsheriff tikte aan zijn hoed, nam zijn zoon bij de hand, en verliet het kantoor.


  De deur was nog niet achter hen dicht of Andy had zijn ernstige gezicht weer opgezet. Even bleef ze staan wachten of ze wel welkom was, maar hij gaf geen enkele reactie. ‘Heb je even voor me?’ vroeg ze dus maar.


  ‘Natuurlijk.’ Slecht op zijn gemak liep hij naar het koffiezetapparaat boven op de minikoelkast. ‘Wil je misschien iets drinken? Koffie? Limonade?’


  ‘Cola. als je dat hebt.’


  Andy zocht in de ijskast tussen de blikjes, terwijl Maggie intussen de ruimte in zich opnam. Groot bureau beladen met papieren en dossiers. Veel ingelijste, officieel uitziende documenten tegen de muur. Een foto waarop hij Rusty Toups de hand schudde, en nóg een: Andy als tiener samen met Rusty die een streng vissen omhooghield. Verder nog een recentere foto met een beeldschone brunette, hun armen om elkaar heen geslagen, kennelijk hevig verliefd. Die laatste foto gaf haar een schok.


  ‘Dat was Caitlin.’ Andy was achter haar komen staan met twee blikjes Cola in zijn handen.


  ‘Ze is erg mooi.’


  ‘Ja, inderdaad, dat was ze. Ze is omgekomen bij de aanslag op het WTC.’


  ‘Dat spijt me.’ Wat moest ze anders zeggen? Susan had er al iets over verteld. Ze wist dat Andy van die vrouw had gehouden. Maggie draaide zich om, keek hem ernstig aan. Zijn donkere, groene ogen stonden somber. ‘Het spijt me echt. Ik weet hoe het is om iemand te verliezen van wie je houdt, iemand met wie je je hele leven dacht te delen.’


  Hij trok het lipje van een blikje, gaf het aan haar en opende het andere voor zichzelf. ‘We waren al uit elkaar gegroeid. Op de dag dat ze is omgekomen, was ik al aan het verhuizen.’


  Dat moest vreselijk zijn geweest, om op die manier voorgoed van iemand gescheiden te worden, besefte Maggie. Degene die achterblijft, gaat gebukt onder schuldgevoel. Na de dood van Mack had zij precies hetzelfde gevoeld, en zíj hadden tot op het laatst van elkaar gehouden. Ze konden het beter ergens anders over hebben. ‘Heb je je laatst geamuseerd, tijdens ons etentje?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je me dan nooit meer mee uit gevraagd?’


  Na een slok uit zijn rode blikje antwoordde hij: ‘Ik was het van plan.’


  Ze liep naar het bureau, voelde hoe hij haar achterkant stond op te nemen: oude, strakke zwarte jeans, de trui die ze had aangeschoten om Tess weg te brengen. Toen ze zich omdraaide, zag ze de fascinatie en mannelijke waardering in die groene ogen. Heel goed. ‘Blijf je het nog steeds van plan, of ga je het ook nog een keertje doen?’


  ‘Goed dan. Wat denk je van een etentje met zijn tweeën?’


  ‘Lijkt me heerlijk. Wanneer?’ Geweldig, ze had hem weer helemaal van zijn stuk gebracht.


  ‘Wat dacht je van vanavond?’


  Die had ze niet zien aankomen, dus nam ze snel een slokje cola om tijd te winnen. ‘Natuurlijk. Hoe laat?’


  ‘Over een uur. Schikt dat? Bij mij thuis?’


  ‘Klinkt geweldig. Kan ik iets meenemen?’


  ‘Alleen jezelf. En, Maggie, je hoeft je van mij niet te verkleden, hoor. Die jeans staat je fantastisch.’


  Er kroop een tinteling van genoegen over haar rug. ‘Nee maar, dank je wel, sheriff.’ Ze zette haar blikje op het vloeiblad van zijn bureau.


  Andy zette zijn blikje ernaast en pakte een vel papier waarop hij een adres krabbelde. ‘Hier woon ik.’ Hij reikte haar het papier aan, waarop zij haar hand ernaar uitstrekte.


  Zijn hand liet het vel papier echter niet los, maar vlijde zich over de hare. De lucht om hen heen leek elektrisch geladen. Bijna hoorbaar hapte Maggie naar adem. Hier werd ze helemaal zenuwachtig van, en dat kon ze niet uitstaan. Naarstig zocht ze naar een luchtige opmerking om de spanning te breken. ‘Goed. Dan hebben we dat alvast gehad. Ik moet namelijk even iets zakelijks met je bespreken.’


  Zijn ogen vernauwden zich, en hij liet haar hand los. ‘Wat voor zaken bedoel je?’


  ‘Sheriffzaken. Ik maak me zorgen om Tess.’


  In het kort legde ze uit wat er was gebeurd, zonder acht te slaan op zijn tussentijdse gevloek en gesnauw. Ze vertelde over de bedreiging van Ginger, en dat ze zich zorgen maakte over haar vriendin.


  ‘Het is je geraden dat je je zorgen maakt. Is het ooit ook maar een seconde bij jullie opgekomen dat het wel eens gevaarlijk zou kunnen worden als je mensen achterna gaat zitten die je van een misdaad verdenkt?’


  Dat was wel bij haar opgekomen, ja, maar ze gaf er de voorkeur aan om de beledigde uit te hangen. ‘We hebben helemaal niemand achternagezeten. We zagen gewoon… toevallig de auto van Ginger bij de showroom van Larry Gates geparkeerd staan. Dus wij vroegen ons af: wat heeft die daar te zoeken? En toen zijn we maar naar binnen gelopen.’


  ‘En je kreeg te horen dat ze op zoek was naar een nieuwe occasion. Haar achternalopen en nog aanspreken ook! Jullie zijn wel een stelletje domme mutsen, zeg.’


  ‘Weet je, sheriff, als je een vrouw hoopt te versieren, helpt het niet echt als je haar voor domme muts uitmaakt.’


  Zijn mond viel open. ‘Ik heb helemaal niet… Ik heb nooit…’


  ‘O. Nou, in dat geval zou ik me beledigd moeten voelen dat het idee om wilde seks met me te hebben zelfs nog nooit bij je is opgekomen.’ Zijn onmiskenbare gêne gaf haar weer wat van haar zelfvertrouwen terug.


  ‘Dat is het wél. Tenminste… Ik bedoel… Ik heb niet…’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat is het nou precies, Andrew? Heb je wél eens gedacht aan wilde seks met mij of is het nog nooit bij je opgekomen?’


  Er kwam een stugge trek om zijn mond, zelfs terwijl ze naar hem stond te glimlachen. ‘Oké, ik ben een eikel. Wil je dat soms van me horen? Of ik nou ja of nee zeg, ik zet sowieso mezelf te kakken.’


  ‘In dat geval kan ik maar beter gaan. Ik wilde je alleen maar vertellen wat er met Ginger is gebeurd om te kijken of jij misschien… Ik weet het niet, iemand kon opdragen om Tess te beschermen. Of zoiets.’


  ‘Of zoiets,’ beloofde hij.


  ‘Fantastisch. Ik wist dat ik op je kon rekenen.’ Ze gaf hem een vluchtige kus op zijn mond. ‘Over een uurtje sta ik bij je voor de deur.’


  ‘Goed.’


  Bij de deur hield ze even stil om over haar schouder te kijken. ‘O, voor ik het vergeet. Ik heb nooit wilde seks op een tweede afspraakje.’ En weer zag hij die ondeugende glimlach van haar. ‘Daar heb ik minstens drie afspraakjes voor nodig.’
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  Een uur later stond Maggie bij Andy voor de deur. Niet te geloven, ze had hem wéér kunnen verleiden tot een etentje. Ondanks haar lef was ze niet het type dat uit was op losse seksuele contacten. In feite was haar echtgenoot tot nu toe de enige met wie ze ooit het bed had gedeeld. Sinds Macks dood leidde ze een celibatair bestaan, en dat vond ze eigenlijk wel best zo. Tot Andy Trudeaux op het toneel was verschenen.


  Ze klopte op de deur. ‘Hij is open. Maak het je gemakkelijk. Ik loop een beetje achter op schema. Er staat wijn op de bar. Ga maar vast je gang. Ik kom zo.’


  ‘Doe maar rustig aan!’ riep ze terug. Dan had ze tenminste de tijd om wat rond te neuzen in dit mannenbolwerk. Alles wat er aan meubels stond was simpel, nuttig, en schoon. De bank was van een neutrale tweed. De ligstoel had een onbestemde kleur bruin. De tegelvloer was schoon, evenals het bonte vloerkleed, dat echter vreselijk vloekte bij de rest. Ze liep de kamer door, haar blik op de boeken langs de wanden. Allemaal klassiekers. Politieke thrillers, misdaadromans en een aantal dichtbundels. Een salontafel met een glazen blad, waarop keurige stapels tijdschriften over sport en actualiteiten. Voetbalprijzen had hij kennelijk ook gewonnen: er stonden twee trofeeën als boekensteun, en er hing een foto van een juniorenteam aan de muur. Tussen een aantal familiefoto’s stonden verscheidene foto’s van Andy en Rusty Toups samen. Behalve foto’s hingen er reproducties van Monet, een straattafereel in New Orleans, en de afdruk van een kinderhandje in rode verf in een felblauw lijstje. Een strenge, formele sheriff, met liefde voor poëzie en een even grote liefde voor Monet als voor kindertekeningen. Die man wilde ze wel beter leren kennen.


  Afgaande op het gekletter van pannen, kwam ze terecht in de keuken, waar hij druk stond te redderen. Alles was keurig opgeruimd. Blank houten kastjes, een dubbele spoelbak, een kookeiland. Op het fornuis stond een grote gietijzeren braadpan. Aardewerk potten stonden in het gelid op het aanrecht. Broodtrommel, broodrooster, fruitpers, alles stond strak op een rijtje. Langs de andere muur stonden een vaatwasser en een koelkast, allebei bruin.


  En in het midden, naast het fornuis, stond Andy. Hij had zijn uniform verwisseld voor zwarte jeans en een zwarte coltrui die zijn indrukwekkend brede schouders accentueerde. Om zijn middel was een eenvoudig wit schortje geknoopt. Het contrast maakte hem op een schattige manier ontwapenend, vond Maggie. Uiterst aandachtig en behoedzaam goot hij melk bij een kom eieren en begon ze op te kloppen. Begeerte roerde zich in haar onderlijf. Ze kwam verder de keuken in.


  ‘Kan ik je ergens bij helpen?’


  Zijn hoofd schoot omhoog. ‘Nee, ik ben zo klaar. Ik hoop dat je honger hebt.’


  ‘Ik ben uitgehongerd.’ Met haar armen over elkaar, geleund tegen de deurpost, stond ze hem gade te slaan. Zijn donkere haren waren nog half nat, alsof hij net had gedoucht. Wat een ongelooflijk sexy gezicht om hem zo in de keuken bezig te zien met dat idiote schortje om.


  Andy zette de kom weg, liep naar de koelkast, en bukte zich om er een met folie bedekte schaal vis uit te halen. Maggie stond schaamteloos te genieten van het achteraanzicht, tot Andy overeind kwam en haar zag kijken. ‘Is er iets?’


  ‘Culinair gezien weet jij kennelijk van wanten.’


  ‘En dat verbaast je?’


  ‘Ja. Ik had jou niet ingeschat als een ervaren kok. Eigenlijk verwachtte ik half en half dat je een pizza zou laten bezorgen, of iets bij de traiteur had afgehaald voor het avondeten.’


  ‘Dat is behoorlijk bekrompen en seksistisch, vind je zelf ook niet? Een mens moet toch eten. Een man die kan koken, daar is toch niks mis mee?’


  ‘Mij hoor je niet klagen,’ zei ze lachend. ‘Nou? Wat ben je aan het maken?’


  ‘Verse gebakken meerval, hush puppies en een salade.’ Hij ging weer verder met het kloppen van de eieren.


  ‘Geen wonder dat je nog niet klaar bent. Ik heb er geen moment aan gedacht dat je eerst nog boodschappen moest doen.’


  ‘Die meerval heb ik vanmiddag gevangen achter Rusty’s huis.’


  Eigenlijk had ze best zin om hem op zijn vingers te kijken, dus ging ze naast hem aan het aanrecht staan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die plichtsgetrouwe Andrew Trudeaux midden op de dag heeft gespijbeld om te gaan vissen?’


  ‘Niet echt.’ Hij verstarde enigszins, alsof hij er een beetje nerveus van werd dat ze zo dichtbij stond. Geconcentreerd haalde hij het folie van de schaal vis en dompelde de filets een voor een in het beslag. ‘Ik ging naar Rusty om het over de zaak Burns te hebben, en hij stond te vissen. Terwijl we praatten, heb ik ook een lijntje in het water gegooid.’


  ‘En deze vissen heb je allemaal zelf gevangen?’ Ze keek toe hoe hij de vissen vervolgens door de gekruide paneermeel haalde en stootte daarbij met haar heup tegen hem aan.


  ‘Rusty heeft de meeste gevangen.’ Zijn behendige vingers bedekten elke vis zorgvuldig met een laagje kruim. ‘Geef je me even die schaal daar, naast de pan?’


  Ze gaf hem de porseleinen schaal, en hij legde de gepaneerde visfilets er keurig naast elkaar op. ‘Van wie heb je koken geleerd?’


  ‘Van mijn moeder, hoofdzakelijk, maar ook van Rusty. Hij heeft me vis leren bakken. En een goede okrastoofpot leren maken.’


  ‘Jij en Rusty zijn erg aan elkaar gehecht, hè?’ Voor de zoveelste keer kwam ze tot de ontdekking dat deze man veel meer in huis had dan je zo op het eerste gezicht zou zeggen.


  ‘Ja, dat klopt. Hij is altijd als een vader voor me geweest.’ Inmiddels waren alle filets gepaneerd, en hij veegde zijn handen af aan een theedoek.


  ‘Wacht even. Er zit beslag op je gezicht.’ Ze kwam pal voor hem staan, veegde de klodder van zijn wang. Impulsief streelde ze met haar vingers door zijn haar.


  ‘Wat doe je nou?’


  ‘Sorry, ik kon het niet laten. Dat ligt aan dat schortje, denk ik. Ik val als een baksteen voor mannen met een schort om.’


  Zijn ogen werden donker, en zijn blik ging van haar ogen naar haar mond, en weer terug. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  Met zijn handen om haar middel trok hij haar tegen zijn dijen aan. Misschien vond ze hem moeilijk te peilen, maar zijn lichamelijke reactie op haar was niet mis te verstaan. ‘Ik dacht dat je honger had,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Klopt.’


  ‘Goed zo. Ik ook.’


  Voor ze nog iets bijdehands kon verzinnen, drukte hij zijn mond op de hare en kuste hij haar langdurig en hartgrondig. In één klap stond ze in vuur en vlam. Ze wilde hem, was al hard op weg verliefd op hem te worden. Dat kleine stemmetje in haar hoofd dat haar waarschuwde dat ze veel te hard van stapel liep, dat ze allebei meer tijd nodig hadden, werd met die vurige kus het zwijgen opgelegd. Liefde kon in een oogwenk voorbij zijn, dat wist ze maar al te goed. Elk moment kon het lot in een leven ingrijpen en het volledig op zijn kop zetten. Dit stukje geluk was in elk geval van haar. Daar hoefde ze geen seconde over na te denken.


  


  Andy tilde Maggie moeiteloos op en liep met haar naar de slaapkamer. Hij vond haar gewoon om op te vreten. Met een ongeduldige trap opende hij de slaapkamerdeur. Ergens onderweg was hij zijn schortje al kwijtgeraakt, en nu was hij bezig om met zijn tenen zijn schoenen uit te duwen. Naast het bed stond hij stil, op haar neerkijkend terwijl hij haar boven op het donsdek neerlegde en naast haar schoof.


  Haar handen waren overal tegelijk. Met haar kroelende vingers streelde ze door zijn haren en over zijn rug naar beneden. Ze legde haar handen om zijn billen, trok hem tegen zich aan. Onwillekeurig kreunde hij. Eigenlijk wilde hij even op adem komen, even nadenken. Maar ze had zijn hemd al uit zijn jeans getrokken, rukte het ding over zijn hoofd, en smeet het op de vloer. Op het moment dat hij haar zachte koele handen over zijn huid voelde strelen, was hij verloren.


  ‘Maggie, we –’


  Ze drukte haar lippen op zijn schouder, en hij voelde zich langzaam maar zeker totaal aan haar overgeleverd.


  ‘Raak me aan,’ fluisterde ze.


  Elke samenhangende gedachte was als bij toverslag uit zijn hoofd verdwenen. Hij trok de trui over haar hoofd, en gooide hem opzij. Prachtig was ze. Het behaatje dat de welvingen van haar borsten bedekte, bestond slechts uit een klein stukje zijde. Haar huid was glad, en blank als room. Met vingers die trilden van verlangen maakte hij de sluiting van haar beha los. Toen haar borsten uit het textiel werden bevrijd, hield ze haar adem in. Ze had verrassend volle borsten voor iemand met zo’n tenger postuur. Zijn handen sloten zich eromheen, brachten haar tepels naar zijn mond.


  ‘Andy,’ hijgde ze, in een reflex haar rug welvend.


  Hij kon maar geen genoeg van haar krijgen, kon niet dicht genoeg bij haar zijn. Traag streelde hij haar huid, en hij kon haar hartslag onder zijn lippen voelen versnellen toen hij haar nek kuste. Heerlijk vond hij dat. Haar zoete, frisse geur omringde hem, vervulde hem totaal. Het was bijna beangstigend hoezeer hij deze vrouw begeerde, alsof hij zonder haar niet meer zou kunnen ademen. Dit gevoel had al een hele tijd liggen smeulen, moest hij zichzelf bekennen. Al sinds die eerste kus op de parkeerplaats. Ach wat, al sinds die ene keer dat hij haar op straat was tegengekomen. Rustig en beheerst was ze zijn richting uit geflaneerd, tot hij de ondeugende lichtjes in haar ogen had zien dansen.


  Ze beet hem in zijn schouder. Andy kreunde. Hij wilde niets liever dan haar aanraken, de rest van zijn kleren zien kwijt te raken, en in haar stoten. Met een kleine beweging maakte hij wat ruimte tussen hen, zodat er net genoeg plaats was voor zijn hand. ‘Weet je, Maggie. Die jeans staat je echt fantastisch, maar zou je hem voor deze gelegenheid niet uit willen doen?’ vroeg hij, alvast in de weer met de sluiting en de rits.


  Ze lachte. ‘Dat kan ik anders net zo goed tegen jou zeggen.’


  ‘Ik kom zo aan de beurt, even wachten.’ Hij trok de jeans over haar heupen naar beneden en liet hem naast het bed vallen. Daar lag ze nu, met als enige kledingstuk een reepje zwarte kant. De vlammen sloegen hem bijna uit. Tenger was ze, bijna klein. Maar alles aan haar was rond, gewelfd en vrouwelijk, met een zijdezachte huid. Met zijn wijsvinger trok hij een spoor langs de rand van het zwarte kant, zodat ze haar adem inhield. ‘Niet slecht, Ms. O’Donnell.’


  Maar toen was het zijn beurt om naar adem te snakken. Doodkalm gespte ze zijn riem los, deed zijn knoop open, en trok tergend langzaam zijn rits naar beneden. ‘Niet slecht, sheriff. Helemaal niet slecht.’ Haar vingers streelden over zijn buik langs de rand van zijn slip.


  Ineens rolde hij haar om, kuste haar op de mond. Hij voelde haar helemaal week worden toen zijn lippen langs haar hals en nek gleden, over haar schouder, de welving van haar borst, het kuiltje in haar buik, naar het plekje tussen haar dijen. Ze was een en al zachtheid, glad, vochtig en heet onder zijn aanraking. Toen hij weer omhoog kwam, over haar schroeiend hete naaktheid glijdend, huid op huid, heup tegen heup, mond op mond tot ze met elkaar versmolten, hoorde hij haar zijn naam kreunen.


  Zijn hand gleed tussen hen in, en zijn vingers kropen onder het stukje kant, gleden bij haar naar binnen om haar te kwellen. Om zichzelf te kwellen. Haar nagels klauwden zich in zijn schouders toen hij vaardig de druk van zijn hand verplaatste en zijn vingers sneller in haar liet bewegen. Haar ademhaling werd hijgend, haar ogen leken een andere werkelijkheid te aanschouwen, en dwingend duwde ze haar heupen tegen zijn hand onder het verzuchten van zijn naam: ‘Andy’.


  Een rilling van extase trok door haar lijf, en de orgastische snik die aan haar dreigde te ontsnappen, smoorde hij met zijn mond. Telkens weer wakkerde hij haar hartstocht aan, huiverend van puur genot om haar tomeloze overgave.


  Haar handen trokken koortsachtig aan zijn slip, grepen zijn lid, en leidden hem naar die vochtige, gladzijden hitte.


  Met een krachtige stoot drong hij diep in haar binnen, om langzaam en gestaag het vuur in haar op te rakelen. Maar deze keer was hij het die bijna ademloos deze verrukking onderging. Was het zijn gezicht dat een verzaligde uitdrukking kreeg toen ze haar benen om zijn heupen klemden. Was hij het die zich liet meesleuren door een onstuitbare branding van hartstocht. Hij perste zijn lichaam tegen het hare, haar naam uitroepend op het moment dat ze samen werden gelanceerd in een duizelingwekkende baan om de aarde.


  


  Spencer stond in de rij voor de ingang van de Country Club, en nam de menigte in ogenschouw. Alleen de prominentste inwoners van Grady werden toegelaten tot de receptie, op vertoon van hun uitnodiging. Hun gastheer was de burgemeester, die dit gebeuren had georganiseerd voor Everett Caine. Normaal gesproken zou hij zich hebben verheugd om met Caine de degens te kruisen, maar vanavond was Tess zijn eerste zorg. Sinds dat ongeluk was zijn ongerustheid om haar alleen maar toegenomen. Andy had hem verteld dat ze zo dom was geweest om Ginger Weakes in haar kraag te grijpen, en dat die haar op een verkapte manier had bedreigd. Dat maakte het er allemaal niet beter op. En dan ook nog eens haar weigering om zich gedeisd te houden met haar onderzoek en het aan Andy en hem over te laten om Gates klem te zetten. En nu dit.


  Tess had hem vanochtend verteld dat ze naar de receptie zou gaan als de introducé van Maggie. Als ze Caine daar te spreken zou krijgen, zoals ze van plan was, móést hij daarbij zijn. Hij vertrouwde Caine voor geen cent. Het plaatje was nog niet helemaal compleet, maar twee getuigen tegen Jody Burns hadden sinds het proces onverwacht goed geboerd, en daar had Caine de hand in gehad. De oom van zijn vrouw had een zogenaamde lening verschaft aan De Roach, voor een garage die later failliet was gegaan, en nu Gates weer. Zijn zogenaamde winst uit het casino bleek niet te zijn opgegeven bij de belasting, noch had het casino de uitbetaling bij hen aangemeld. Geen enkel casino betaalde een dergelijk hoog bedrag uit zonder de belastingdienst daarvan in kennis te stellen. Dat was wettelijk verplicht. Caine had destijds de juridische kant van de aankoop van Gates’ bedrijf afgehandeld.


  Spencer schuifelde met de rij mee naar voren, intussen om zich heen kijkend of hij Andy ergens zag. Waarschijnlijk zou Tess geen gevaar lopen in de buurt van Caine, maar hij wilde wel een oogje in het zeil houden. Volgens Andy was ze weer op Ginger af gestapt, dus vanavond kon Caine wel eens aan de beurt zijn. En als zijn vermoedens klopten, was die mam tot alles in staat. Hij kon beter het zekere voor het onzekere nemen. Hoe hij dat goed moest maken met zijn moeder, wist hij nog niet. Met moeite had ze zich laten overhalen om haar uitnodiging aan Andy en hem te geven. Ze zou hier genoten hebben. Bovendien had ze alle bloemen voor de receptie geleverd. Er stond geen witte of rode roos meer in haar winkel, vanwege het rood-wit-blauwe thema van de avond. Een blik door de geopende deuren bood inderdaad uitzicht op een wirwar van ballonnen en vaandels in dezelfde kleuren. Ongetwijfeld allemaal bedoeld om nog eens luidruchtig te onderstrepen wat voor een patriot Caine wel niet was, een man die trots was op zijn ordehandhaving en goede bestuur. Dat thema hanteerde hij al sinds de tijd dat hij de zaak Jody Burns had gewonnen.


  ‘Dit is een besloten bijeenkomst, Mr. Reed. Alleen genodigden, geen pers.’ De assistent van de burgemeester hield hem staande.


  Spencer toonde hem zijn uitnodiging. ‘Kijk eens.’ Hij gaf de man met de paddenkop zijn kaart.


  ‘Hier staat: S. Reed, bij ‘Altijd in Bloei’. Dit is voor uw moeder.’


  ‘Mijn moeder was plotseling verhinderd. Normaal gesproken zou ze zich hebben afgemeld, maar ze wilde de burgemeester niet teleurstellen. Tenslotte heeft hij kosten noch moeite gespaard om zijn vriend Everett Caine te ondersteunen. Daarom heeft ze mij in haar plaats gestuurd. Tenslotte staat hier niet welke S. Reed wordt bedoeld, dus we dachten dat dat wel kon.’


  De man stond duidelijk in dubio, zag Spencer: moest hij hem nu doorlaten, of moest hij de burgemeester om toestemming gaan vragen. Dat kon hij zich wel indenken. Heel Grady was ervan op de hoogte dat hij een fervente tegenstander was van Caine en zijn politiek. Daar had hij columns over vol geschreven.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Andy kwam naast hem staan.


  ‘Het spijt me, sheriff, maar de vice-gouverneur heeft zijn eigen bewakingsdienst. Hij heeft vanavond uw diensten niet nodig.’


  ‘Daar komt hij niet voor, slimmerik. Hij is mijn introducé voor vanavond.’


  Andy ging zich ermee bemoeien. ‘Levert dat problemen op?’


  ‘Nee, sir. Geen probleem. Loopt u maar door.’


  De suppoosten deden een stapje opzij om hen te laten passeren. ‘Ik zei dat je niet op chique hoefde, Trudeaux, maar had je niet even je uniform kunnen uittrekken?’


  ‘Ik had geen tijd om me te verkleden. Ik kreeg een telefoontje van Rusty.’ Ze liepen meteen door naar de bar. Andy had een grimmige trek om zijn mond. ‘Hij heeft de foto gevonden, tenminste, de negatieven. Ik heb ze meteen weggebracht om te laten afdrukken. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was het al te laat. Als ik me eerst nog ging verkleden, kon ik hier nooit op tijd zijn.


  ‘Whisky met ijs.’ Spencer had de barkeeper gewenkt.


  ‘Heb je ook bier?’


  ‘Sorry, sheriff. Vanavond schenken we alleen wijn, sterke drank, en fris.’


  ‘Doe mij dan ook maar een whisky.’


  De drankjes werden voor hen neergezet, en Spencer tikte proostend met zijn glas tegen dat van Andy. ‘Stond er iets bijzonders op de zoekgeraakte foto?’


  ‘Zo op het eerste gezicht viel me niets op. Volgens mij zag hij er precies hetzelfde uit als die andere. Ik heb drie sets laten afdrukken.’ Hij haalde een envelop uit zijn zak. ‘Ik denk dat Tess en jij ze maar eens moeten bekijken. Misschien dat jullie iets ontdekken.’


  Peinzend stopte Spencer de envelop in zijn zak. ‘Heeft Rusty nog uitgelegd hoe hij aan die negatieven komt?’


  Andy’s gezicht werd zo mogelijk nog somberder. ‘Helemaal niets waar we mee verder komen.’


  Spencer kende zijn vriend lang genoeg om te weten dat hij niet verder hoefde aan te dringen. Dat Rusty Toups dat ontbrekende negatief in zijn bezit had gehad, vond hij echter bijzonder vreemd, en hij vermoedde dat het ook Andy dwarszat. Hij besloot het onderwerp verder te laten rusten, waarna hij Andy op de hoogte bracht van de fortuinlijke toevalstreffer van Larry Gates, en wat Caine daarmee te maken had gehad. Het viel hem op dat Andy de hele tijd over zijn schouder de ruimte afzocht. ‘Zoek je iemand, Trudeaux?’


  ‘Nee. Ik wil Tess een beetje in de gaten houden.’


  ‘Ze is er nog niet.’ En toen Andy hem vragend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Ik vroeg de hostess bij de voordeur of Mrs. O’Donnell en introducé al waren gearriveerd, en ze zei van niet.’ Het was hem waarschijnlijk niet om Tess te doen, maar om de vrouw die haar had binnengeloodst.


  ‘Kijk, daar heb je ze.’ Andy wees naar de deur.


  Spencer zag een verpletterend duo binnenkomen. De kleine roodharige in het vuurrood, en de lange brunette in een klein zwart cocktailjurkje op onwaarschijnlijk lange benen. Haar ogen zochten de ruimte af, en ontmoetten de zijne. Weer voelde hij die kramp rond zijn hart. Maggie zei iets tegen haar, en ze keek van hem weg. Vervolgens liepen ze allebei naar het andere uiteinde van de zaal. Pas toen had Spencer aandacht voor Everett Caine, die zich samen met de burgemeester losmaakte uit een groepje mensen.


  ‘Dames en heren,’ begon de burgemeester vanaf het podium. ‘Bedankt dat u allemaal bent gekomen vanavond om onze eigen stadsgenoot te verwelkomen: Everett Caine, de volgende gouverneur van Mississippi.’


  De menigte applaudisseerde enthousiast, terwijl Caine het podium beklom en zijn vrouw het trapje op hielp. Hij schudde de hand van de burgemeester, waarna hij naar het midden van het podium liep, naar het spreekgestoelte. Zijn vrouw bleef naast de burgemeester aan de zijkant staan. ‘Dank u hartelijk, burgemeester Wilton.’ Geroutineerd toverde hij een hartelijke, verblindend witte grijns tevoorschijn, en Spencer zou niet verbaasd hebben staan kijken als hij een tube tandpasta omhoog had gehouden om het merk te pushen. ‘Mijn lieve vrienden en medeburgers van Grady, het is een groot genoegen om hier vanavond te zijn…’


  Aandachtig gadegeslagen door Spencer, draaide Caine zijn verhaaltje af over alle dingen die hij zou doen voor de staat Mississippi als hij verkozen werd tot gouverneur. Hij was slank en vief, en Spencer vermoedde dat hij zijn dure pakken en knipbeurten van honderd dollar per stuk te danken had aan het geld dat zijn vrouw in het huwelijk had ingebracht. Zijn vrouw Pamela was een rijke erfgename, met wier geld het grootste gedeelte van zijn campagnes was gefinancierd. De twee voorafgaande verkiezingen had hij zich opgeworpen voor het vice-gouverneurschap, en twee jaar geleden was Caine begonnen met de voorbereidingen voor zijn kandidatuur voor de gouverneurszetel. Daar had ze ruim een miljoen voor op tafel gelegd, om de campagne vóór te financieren, zodat de bal kon gaan rollen.


  ‘Ik ben er trots op dat ik er als jullie vice-gouverneur aan heb kunnen bijdragen dat zich hier in de staat Mississippi talloze nieuwe bedrijven hebben gevestigd en dat de welvaart is toegenomen…’


  De rest van de speech zat Spencer wel gebakken. Hij keek naar de elegante vrouw in het zwart die naast de burgemeester stond en bewonderend naar haar man opkeek. Onwillekeurig schudde Spencer zijn hoofd. Onbegrijpelijk dat zo’n slimme, aantrekkelijke en vermogende vrouw als Pamela Caine bij zo’n hufter bleef. Een normaal mens zou die slippertjes nooit hebben gepikt. Het was een publiek geheim in regeringskringen dat Caine, net als een van de vorige presidenten, niet van de vrouwen kon afblijven. Meestal werd het dan wel in de doofpot gestopt, en er kwam weinig van in de media terecht, maar Pamela Caine moest het hebben geweten. Zelfs al had ze een oogje dichtgeknepen bij die andere vrouwen, dat zou ze bij Jenny toch niet hebben kunnen doen. Hij had zelf luid en duidelijk zijn beschuldigingen aan het adres van haar man kenbaar gemaakt. Waarom had ze daar dan nooit op gereageerd? Waarom stond ze nog steeds een man terzijde die haar had verraden? Een vrouw die waarschijnlijk zélf kandidaat had kunnen staan voor de gouverneurszetel.


  ‘Ik vraag dus om uw steun om deze staat een nieuwe eeuw binnen te leiden. Stem op mij in november!’


  Opnieuw brak er een donderend applaus los. De burgemeester kwam weer naar de microfoon. ‘Jullie weten allemaal dat dit de belangrijkste week van de campagne is, de laatste voor de verkiezingen. Als we dus Everett Caine als onze volgende gouverneur willen hebben om deze staat een grotere welvaart te bezorgen, moeten we alle stemgerechtigden ertoe zien te bewegen op hem te stemmen. Daar is een hoop geld voor nodig. En dat kan alleen maar met jullie hulp.’


  Op een teken begon de staf zich door de ruimte te verspreiden om crèmekleurige enveloppen rond te delen. Spencer nam er een aan en haalde de donatiekaart tevoorschijn. Er werd gevraagd naar naam, adres, hoogte van de donatie, nummer van cheque of creditcard, en een handtekening. Het minimumbedrag was duizend dollar, in een oplopende schaal tot vijfentwintigduizend dollar. ‘Geen wonder dat wij geen uitnodiging hebben ontvangen.’ Spencer keek Andy even jolig aan.


  ‘Ja, lijkt me logisch. Waar ik niet met mijn hersens bij kan, is dat ze miljoenen dollars uitgeven om op een baantje te azen dat nog geen ton per jaar oplevert. Je vraagt je af waar de werkelijke winst zit.’


  ‘Waar de winst zit voor Caine kan ik je wel vertellen. Die man heeft een kamerbreed ego. En dan heb ik het nog niet over al die lucratieve transacties die hij door de mazen van de wet weet te doen.’


  ‘Dus vraag ik aan al mijn medeburgers en aan alle vooraanstaande zakenlieden van Grady om met gulle hand te geven.’ De vurigheid van zijn pleidooi had op de preekstoel niet misstaan. ‘Haal uw chequeboek en portefeuille tevoorschijn en help ons deze zoon van Grady het gouverneurshuis binnen te loodsen, vanwaar uit hij onze staat zal leiden met dezelfde integriteit en passie voor gerechtigheid als waarmee hij eens onze stad heeft geleid.’


  Onder applaus en gejuich verlieten de burgemeester en het echtpaar Caine het podium. Terwijl zij zich tussen de mensen begaven, wurmden Andy en Spencer zich door de meute naar Tess en Maggie. Spencer begroette de beide dames met een elegant buiginkje. ‘Goedenavond, dames.’


  ‘Reed, wat doe jíj nou hier?’ Tess negeerde het hoffelijke gebaar, direct een verklaring eisend.


  ‘Ik heb een uitnodiging. Jullie zien er allebei fantastisch uit.’


  ‘Dank je wel,’ zei Maggie, die zich nu al kostelijk amuseerde. ‘Jullie heren zien er anders ook goed uit.’


  ‘Dank je. Mijn vriend hier kon alleen zo gauw geen pak met das vinden,’ probeerde Spencer met een kwinkslag de sfeer luchtig te houden.


  ‘Nou, ik vind dat uniform hem geweldig staan.’ Maggie zei het tegen hem, maar hield haar ogen op Andy gericht. Spencer zou durven zweren dat zijn vriend stond te blozen.


  Voetje voor voetje schuifelden ze vooruit in een rommelige rij – allemaal mensen die stonden te wachten om handjes te schudden en beleefdheden uit te wisselen met de kandidaat en zijn vrouw. ‘Er zit schot in,’ zei Spencer. Hij pakte Tess bij haar elleboog en leidde haar voorwaarts.


  ‘Reed, ik weet wat je van hem vindt, maar als je ook maar iéts doet of zegt waardoor hij me niet te woord wil staan, knijp ik je strot dicht.’


  ‘Goh, wat zijn we bloeddorstig. Vind ik niks voor jou.’


  Voor ze nog iets terug kon zeggen, stonden ze ineens vooraan. ‘Mrs. Caine, Spencer Reed.’ Hij schudde Pamela Caine de hand.


  ‘Hallo, Mr. Reed. Hebben wij elkaar al eens ontmoet?’ Onderzoekend keek ze hem aan.


  ‘Lieveling,’ kwam Caine tussenbeide. ‘Mr. Reed is de journalist die van die grappige artikeltjes over me schrijft in de Clarion-Ledger. Ik geloof dat mijn advocaat op dit moment aan het bekijken is of we hem en zijn werkgever een proces kunnen aandoen.’


  ‘Mr. Caine. Ik ben Tess Abbott.’ Tess stapte naar voren, niet van plan om Spencer de show te laten stelen.


  ‘Ms. Abbott.’ Zijn toon was minzaam vergenoegd, en hij hield haar hand enkele ogenblikken tussen de zijne. ‘Pamela, deze beeldschone jongedame is de kleindochter van Theo en Elizabeth.’


  ‘Hoe maakt u het?’ De elegante vrouw schudde haar hartelijk de hand. ‘De senator en je grootmoeder zijn erg dierbare vrienden van ons. Ik ben zo blij dat we elkaar eindelijk eens ontmoeten.’


  ‘Dank u,’ mompelde Tess, maar haar aandacht was inmiddels weer bij Caine. ‘Mr. Caine, kan ik u misschien even spreken? Het is belangrijk.’


  De burgemeester kwam tussenbeide. ‘Zoals je kunt zien staat er een hele rij te wachten om de vice-gouverneur te begroeten. Misschien kun je beter zijn kantoor bellen voor een afspraak.’


  ‘Dat heb ik al verscheidene keren gedaan, maar ik word maar steeds niet teruggebeld,’ kaatste Tess de bal terug. Ze liet zich niet afschepen, en Spencer vond het te gek om te zien dat ze voet bij stuk hield, ondanks het rusteloze gemompel in de rij achter hen.


  ‘U moet zich vast en zeker vergissen, Ms. Abbott,’ kwam Mrs. Caine tussenbeide. ‘Mijn echtgenoot is er erg trots op dat hij al zijn kiezers te woord staat.’ Ze haakte haar arm door die van haar man. ‘Hij is werkelijk een dienaar van het volk.’


  Caine legde zijn hand over die van zijn vrouw. ‘Geeft niet, Pamela. De senator heeft me al verteld waar Ms. Abbott me over wil spreken.’


  ‘Ik weet dat hij u heeft gevraagd om het juist niet met me te bespreken, maar ik sta erop.’ Zo makkelijk liet ze zich niet met een kluitje in het riet sturen.


  ‘Wat wilt u dan bespreken?’


  ‘Een moordzaak waarbij uw man als openbare aanklager fungeerde in de tijd dat hij voor de officier van justitie werkte, hier in Grady. Daarbij werd een onschuldige man veroordeeld tot levenslang, voor een misdaad die hij niet had begaan.’


  ‘Goeie hemel, het is eeuwen geleden dat hij openbare aanklager was. Ik kan me niet voorstellen dat die zaak zo belangrijk is, dat u zomaar hiernaartoe komt om mijn man op deze speciale receptie lastig te vallen.’


  Her en der hapten enkele mensen verontwaardigd en duidelijk hoorbaar naar adem, en vervolgens werd het doodstil. Zelfs de pianist hield ermee op. Voor Tess iets kon zeggen, nam Spencer het woord. ‘Tess, zullen we anders even wachten tot Mr. en Mrs. Caine al hun gasten hebben begroet?’


  ‘Ik heb al vijfentwintig jaar gewacht,’ antwoordde ze zonder haar blik van Caine af te wenden. ‘Als ik even op uw commentaar mag reageren, Mrs. Caine. Die zaak is voor mij erg belangrijk, omdat het om mijn vader gaat. Hij heeft terechtgestaan voor moord. Zijn naam was Jody Burns.’


  Pamela bracht haar hand naar het diamanten collier om haar hals. ‘Die zaak kan ik me nog herinneren. Wat een vreselijke tragedie. Maar ik kan u verzekeren, Ms. Abbott, dat mijn man gelooft in rechtvaardigheid. Ik dacht toch dat u uit was op gerechtigheid in de zaak van de moord op uw moeder, en dat is precies waar mijn echtgenoot voor heeft gezorgd.’


  ‘Geeft niet, Pamela.’ Caine gaf de hand van zijn vrouw een sussend klopje. ‘Ms. Abbott, als u maandagochtend mijn assistent belt op kantoor, dan zal ik zorgen dat u een afspraak krijgt. Is dat misschien een oplossing?’


  Tess antwoordde niet meteen, en Spencer raakte even haar schouder aan. ‘Tess?’ Hij zag dat ze Pamela Caine gebiologeerd stond aan te staren. ‘Tess, Mr. Caine stelt voor dat je hem maandagochtend belt.’


  Met een ruk wendde ze haar blik weer naar de politiek kandidaat. ‘Dank u, Mr. Caine. Dat zal ik doen.’


  Spencer leidde Tess uit de rij weg, maar zag dat ze haar ogen niet van Pamela Caine kon afhouden. ‘Laten we naar buiten gaan,’ stelde hij voor, nieuwsgierig gadegeslagen door de omstanders.


  ‘Wat?’


  Spencer bleef staan en draaide zich naar haar om. ‘Wat mankeert jou, verdomme? Caine heeft ermee ingestemd je te ontmoeten, maar het lijkt je niet eens meer te interesseren.’


  ‘Het interesseert me heus wel. Alleen…’ Nogmaals keek ze naar de plek waar Caine en zijn vrouw de rij aan zich voorbij lieten trekken.


  ‘Alleen wát? Hoezo ben jij opeens zo geboeid door Pamela Caine?’


  Ze keek hem aan met die grote, onwaarschijnlijk grijze ogen en zei: ‘Reed, ik denk dat Pamela Caine de vrouw is die me heeft gebeld.’
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  ‘Pamela Caine? Weet je dat wel zeker?’ vroeg Spencer stomverbaasd.


  ‘Haar stem, de manier van spreken – zeker weten. Ze zei: “Ik dacht toch dat u uit was op gerechtigheid.” De vrouw die mij belde, gebruikte precies dezelfde woorden. Zij is het, Spence. Ik weet het zeker.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Maar intussen heb je wel alle aandacht op je gevestigd, met je kleine redevoering. Zal ik je niet terugbrengen naar je plaats?’


  Pas toen viel het Tess op hoeveel mensen er naar hen stonden te kijken. Fluisterend achter hun hand, wierpen ze haar afkeurende blikken toe. Ze peinsde er echter niet over zich te laten intimideren. Uitdagend stak ze haar kin naar voren en zei: ‘Laat ze maar kijken. Ik ben hier niet degene die iets verkeerd heeft gedaan.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Maar wat heeft het voor zin om te blijven? Je hebt nou toch je zin? Caine zal je ontvangen, dus waarom vertrekken we niet?’


  Eigenlijk wilde ze ook wel weg, en ze was enorm blij dat ze Spencer bij zich had. ‘Maar ik ben met Maggie gekomen.’


  ‘Ik praat wel even met Andy. Ik heb zo’n idee dat hij het helemaal niet erg vindt om haar naar huis te brengen. Bovendien moeten wij met elkaar praten. Ik moet je nodig iets vertellen.’


  Dat klonk Tess niet echt feestelijk in de oren. Vanaf het moment dat ze zich had gerealiseerd dat Pamela Caine de geheimzinnige beller was, had ze zich suf geprakkiseerd over welke rol die vrouw in het mysterie speelde. Het viel haar dus niet op dat Spencer onderweg naar huis ongewoon stil was. Tegen de tijd dat ze bij haar voor de deur stonden, was ze er nog steeds niet uit welke beweegredenen de vrouw kon hebben gehad of hoe ze haar kon overhalen om te vertellen wat ze wist.


  ‘Dit huisje ligt veel te ver van het hoofdgebouw,’ merkte Spencer op nadat hij de motor had afgezet. ‘Misschien moet je er toch eens over denken om daarheen te verhuizen.’


  Tess klikte haar gordel los. ‘Dat heeft Maggie al voorgesteld, maar dat heb ik afgeslagen. Ik heb geen zin om me bang te laten maken met wat er allemaal had kúnnen gebeuren. En zeker niet om me daarom in huis op te sluiten. Daar begin ik niet aan.’


  ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


  De bezorgde klank in zijn stem deed haar opkijken. Zijn oprechte ongerustheid ontroerde haar. ‘Mij overkomt helemaal niks. Dat beloof ik je.’


  Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Als je maar weet dat ik je daaraan hou.’


  ‘Doe maar.’ Ze stapte uit de auto, maar Spencer bleef zitten. ‘Kom je niet mee?’ vroeg ze. ‘Je moest me toch iets zeggen?’


  Zwijgend ging hij achter haar aan naar binnen.


  Eenmaal binnen smeet Tess haar avondtasje op tafel en schopte haar schoenen uit. ‘Wil je iets drinken? Iets te eten?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Ik pak even wat water en een zak chips. Als ik zit te kauwen, kan ik beter nadenken.’ Na een tripje naar de keuken om de spullen te halen, kwam ze weer de zitkamer in. ‘Als ik gelijk heb wat Pamela Caine betreft, dan moet ik haar alleen te spreken zien te krijgen. Heb jij enig idee hoe ik dat moet aanpakken?’


  ‘Kom eens even zitten, Tess.’


  Het opgewonden gevoel over de ontdekking dat Pamela Caine de geheimzinnige beller was, verflauwde op slag. Opeens had ze ook niet meer zo’n trek in chips. ‘Wat is er?’ Ze plofte naast hem neer op de bank.


  ‘Als Pamela Caine de geheimzinnige beller is, dan heb ik haar ook aan de telefoon gehad.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Langzaam begon het haar te dagen. ‘Wanneer heeft ze jou dan gebeld? En waarom?’


  ‘Het eerste telefoontje kreeg ik meer dan een maand geleden van een vrouw die beweerde dat ik gelijk had wat Caine en Jenny betrof. Die twee hadden wel degelijk een verhouding, en Jenny was zeker niet zijn eerste slippertje. Ze zei dat ik dat nooit zou kunnen bewijzen, omdat hij altijd al zijn sporen zorgvuldig uitwiste. Als ik hem werkelijk te grazen wilde nemen, moest ik me op zijn carrière concentreren. Ze suggereerde dat hij zijn zaakjes vroeger niet altijd even kosjer had afgehandeld. Als ik daar meer over te weten wilde komen, moest ik zeker zijn dossiers eens doorlichten uit de tijd dat hij nog een eenvoudige assistent-officier van justitie was geweest in Grady. De zaak Jody Burns noemde ze daarbij met naam en toenaam.’


  Tess voelde iets in zich verstrakken. ‘En? Heb je dat gedaan?’


  ‘Ja, ik heb de essentiële details over je vader en zijn veroordeling opgezocht en gelezen over de overwinning van Caine. Maar ik heb niets kunnen ontdekken wat een verwijzing was naar zijn malversaties, dus ik heb het verder laten liggen.’


  Tess zei niets. Uiterlijk onaangedaan bleef ze wachten tot hij de rest zou vertellen.


  ‘Een paar weken later belde ze voor de tweede keer. Deze keer gaf ze me op mijn kop omdat ik niets had gedaan met de informatie die ze me had doorgespeeld. Toen ik haar vertelde dat ik niet zomaar alles in druk kon laten verschijnen als ik geen harde bewijzen had, vertelde ze me dat Caine met de bewijzen had geknoeid om er zelf beter van te worden. Ik vroeg haar natuurlijk hoe ze dat wist en of ik haar niet ergens kon ontmoeten, maar dat weigerde ze. Toen heb ik haar verteld dat ik niets voor haar kon doen, tenzij ze me iemand kon noemen die haar beweringen kon staven. Daarop stelde ze voor dat ik met jou zou gaan praten. Jij zou volgens haar weten wie Melanie Burns had vermoord.’


  Hij zweeg even, en vervolgde toen zijn relaas. ‘Ze vertelde dat je in Mississippi was om de zelfmoord van je vader en de moord op je moeder te onderzoeken.’


  ‘En daarom besloot jij om weer eens een bezoekje te brengen aan je ouders,’ concludeerde ze kalm. ‘Dan kon je dus zogenaamd toevallig op de krant zijn als ik daar de oude krantenedities kwam doorkijken.’


  ‘Ja. Het spijt me, Tess. Ik had het je moeten vertellen.’


  ‘Ja, dat had je beter kunnen doen.’ Ze was boos, gekwetst en voelde zich gebruikt.


  ‘Dat wilde ik ook doen, maar toen we elkaar voor het eerst ontmoetten was je zo ontzettend vijandig. Ik was bang dat je me zou buitensluiten als ik het je vertelde, dat je zou weigeren om met me samen te werken.’


  ‘En je móést wel met me samenwerken, voor het geval ik met werkelijk smerige details over Caine op de proppen zou komen, die jij zou kunnen gebruiken.’ Ze deed geen moeite om de bitterheid in haar stem te verbloemen.


  ‘Dat wilde ik eerst, inderdaad, ja. Maar dat veranderde toen ik jou beter leerde kennen. Vanaf dat moment wilde ik je helpen omdat het voor jou belangrijk was, omdat jíj belangrijk voor míj was. Tegen de tijd dat ik besefte dat ik verliefd op je was geworden, was het al te laat om ermee voor de dag te komen. Ik wist niet hoe ik erover moest beginnen, bang dat je zou denken dat ik je wilde gebruiken.’


  ‘Nou, daar heb je dan in ieder geval gelijk in. Ik denk echt dat je me gebruikt hebt. Het ergste is nog dat ik mezelf heb aangepraat dat je recht door zee was. Ik wilde voor je openstaan, je vertrouwen, om je geven. God, wat ben ik toch een idioot.’


  ‘Tess…’ Hij wilde haar hand vastpakken.


  ‘Niet doen. Raak me niet aan.’ Geagiteerd stond ze op en liep naar het raam. Buiten heerste een doodstille nacht, met een prachtig heldere maan aan de hemel en een zacht briesje dat de takken van de eikenbomen aan het deinen bracht.


  ‘Tess, alsjeblieft.’ Hij kwam achter haar staan, en raakte haar schouder aan.


  Geïrriteerd schudde ze zijn hand van zich af. ‘Doe me een lol, Reed, ga gewoon weg.’


  ‘Niet tot je me het hebt laten uitleggen.’


  ‘Er valt niets uit te leggen. Je hebt me vanaf het begin duidelijk gemaakt dat je achter Caine aan zat, dat je zijn kandidatuur voor het gouverneurschap de grond in wilde boren. Omdat je dat niet alleen voor elkaar kreeg, besloot je om mij te gebruiken om de klus geklaard te krijgen.’ Ze draaide zich om om hem aan te kijken, de pijn in haar hart verbijtend. ‘Nou, gefeliciteerd, Reed. Of ik er nu wel of niet in slaag om Caines malversaties aan het licht te brengen, doet er niet meer toe. Ik ben de kleindochter van een senator. Alleen al het feit dat ik hem beschuldig, levert jou een prachtig artikel op.’


  ‘Hou op.’ Spencers stem klonk ineens scherp.


  ‘Zeg op, Reed. Welke kop zet je erboven?’ Zo kwaad en verraden als ze zich voelde, wilde ze alleen maar naar hem uithalen, zorgen dat hij zich net zo gekwetst voelde als zij. Met beide duimen en wijsvingers gaf ze lettertypes van vijf centimeter hoog aan. ‘Wat dacht je van: “Kleindochter van senator beschuldigt kandidaat van het achterhouden van bewijs om veroordeling te manipuleren?” Dát zou de oplagen nog eens omhoog jagen, denk je niet?’


  Spencer vloekte. Hij greep haar bij haar armen en trok haar zo dicht naar zich toe dat ze zijn kaakspieren zag trillen van woede, zijn lichaam voelde verstijven. ‘Dit heeft helemaal niets te maken met mijn artikel. Vanaf het begin al niet.’


  ‘Nee, het was voor Jenny. Dat het jou en passant een mooi verhaal zou opleveren, was gewoon een aardige bijkomstigheid. Een soort bonus.’


  Met een hartgrondige vloek liet hij haar los. ‘Ik geef toe dat het allemaal om Jenny is begonnen,’ zei hij na een diepe zucht. ‘Ik wilde dat die schoft zijn verdiende loon kreeg voor wat hij haar had aangedaan. Toen ik dat telefoontje kreeg dat Caine de hand had gehad in de veroordeling van je vader, besloot ik om dat te gebruiken om hem de das om te doen.’ Hij haalde diep adem, slaakte een gefrustreerde zucht en keek haar doordringend aan. ‘Die avond dat je er bijna het leven bij liet, ging het helemaal niet meer over Jenny. Jij bent nu het belangrijkste voor me, Tess. Jij. Ik ben verliefd op je.’


  Gisteravond, misschien zelfs nog een uur geleden, zou ze niets liever hebben willen horen. Ze zou hem hebben geloofd omdat ze voor hem dezelfde gevoelens was gaan koesteren. Maar nu wilde ze zich niet langer laten raken, noch door hem, noch door zijn woorden. ‘Ik denk dat je maar beter kunt gaan, Reed. Straks mis je je deadline nog.’


  ‘Tess –’


  ‘Als je ook maar iéts voor me voelt, ga je weg. Nu.’


  ‘Goed dan. Ik ga al. Voorlopig. Maar dit is nog niet voorbij.’ Hij liep naar de deur, bleef staan en kwam terug. ‘Ik vergeet bijna om je deze te geven.’ Met een verbeten trek om zijn mond smeet hij een kleurige envelop op de salontafel, het soort waar foto’s in werden afgeleverd van de snelservice.


  ‘Rusty Toups kwam op de proppen met het missende negatief van de foto’s die op de plaats delict zijn gemaakt. Andy heeft voor jou de hele set laten afdrukken om ze te bekijken. Zelf kon hij niets ontdekken op de zoekgeraakte foto, maar hij wilde dat wij er nog een keer naar keken, voor de zekerheid.’ Tess zei niets. Ook Spencer bleef zwijgen. Hij opende de buitendeur en verdween. Met een zachte klik viel de deur in het slot. Tess liep ernaartoe, draaide het nachtslot om – pas daarna liet ze haar tranen de vrije loop.


  


  Ze werd wakker van haar mobieltje. Met een ruk kwam ze overeind, slaperig nog om zich heen kijkend. Ze was in het huisje van Maggies pension, nog steeds gekleed in de cocktailjurk die ze had gedragen naar de receptie op de Country Club. Haar horloge gaf aan dat het half elf was. Langzaam kwamen de herinneringen boven aan de confrontatie met Caine en zijn vrouw, aan de scène met Spencer daarna. Direct begon de pijn in haar borst opnieuw.


  Het mobieltje bleef jengelen, en ze schudde de herinneringen van zich af. In haar haast om het gesprek niet mis te lopen, brak ze bijna haar nek over de schoenen die ze had uitgeschopt. Het geluid kwam uit haar avondtasje op het tafeltje bij de deur. Ze griste het ding tevoorschijn. ‘Hallo?’


  ‘Als ik je vertel wat ik weet, help je me dan?’


  Omdat ze een goed geheugen had voor stemmen, wist Tess na een halve seconde wie ze aan de lijn had. ‘Ginger?’


  Het bleef even stil. ‘Ja. Wil je me nou helpen of niet als ik je vertel wat ik weet?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Dan moet je wat geld voor me meenemen. Vijfduizend dollar. Vanavond.’


  ‘Goed. Ik geef je het geld, maar met zo’n bedrag loop ik niet op zak. Als je het vanavond moet hebben, schrijf ik een cheque voor je uit, of anders morgen –’


  ‘Nee. Morgen is het al te laat. Ik ben hier niet langer veilig. Vanavond moet ik hier al weg zijn.’


  ‘Maar, Ginger –’


  ‘Zie je nou wel? Ik had je nooit moeten bellen. Vergeefse moeite –’


  ‘Wacht!’ Tess leegde haar portefeuille en rommelde tussen de biljetten. ‘Ik heb meer dan vijfhonderd dollar die ik je nu kan geven. De rest kan ik telegrafisch naar je overmaken – waar dan ook.’ Er viel een aarzelende stilte. ‘Goed dan. Je weet waar ik woon. Kom alleen. De sheriff, of dat journalistenvriendje van je, laat je maar thuis. Ik verwacht je over een uur met het geld.’


  Tess zag weer de plek voor zich waar Ginger woonde, er niet op gebrand om daar nog eens terug te keren, dus probeerde ze iets anders voor te stellen. ‘Kunnen we elkaar niet ergens dichterbij ontmoeten?’


  ‘Nee. Je komt naar mij toe. Dan weet ik tenminste dat ik niet word opgewacht door de sheriff, of door iemand anders.’


  ‘Maar –’


  ‘Je komt hiernaartoe, of je blijft maar weg.’


  ‘Goed dan. En als ik het geld meeneem, vertel jij me alle details over de zaak-Jody Burns?’


  ‘Ik vertel je alles wat je weten wilt.’


  De verbinding werd verbroken.


  Het eerste wat in Tess opkwam, was Spencer bellen, maar daar zag ze meteen weer van af. Ze overwoog om de sheriff te bellen. Toch maar niet. Haar cocktailjurkje werd verruild voor een spijkerbroek, een trui, en een paar gympen. Bij het idee dat ze zo laat op de avond nog een keer terug moest naar Lonesome Road, helemaal alleen, kreeg ze kippenvel. ‘Stel je niet aan,’ foeterde ze tegen zichzelf. Kordaat pakte ze haar jack, gooide haar mobieltje en portefeuille in haar tas en stapte in haar auto. Als ze dacht aan alle verhalen die Spencer haar had verteld over die plek… alle doden… de verdwijningen… De moed zakte haar bijna in de schoenen. Zenuwachtig, en voortdurend kijkend in de spiegels of er niemand achter haar aankwam, reed ze bij het huisje vandaan de verharde weg op.


  Verscheidene keren kwam ze in de verleiding om Spencer toch maar te bellen. Dan pakte ze haar mobieltje op, maar steeds legde ze het bij nader inzien weer terug op de passagiersstoel.


  Doe niet zo belachelijk, Tess. Niemand zou naar zo’n afgelegen plek gaan zonder iemand te waarschuwen.


  Voor alle zekerheid belde ze het privé-nummer van Maggie, en ze voelde zich enorm opgelucht toen haar vriendin opnam. ‘Maggie, met Tess.’


  ‘Tess? Is er iets aan de hand?’


  ‘Nee.’ Inmiddels verliet ze het terrein van Pension Magnolia en reed in de richting van Gingers huis. ‘Ginger Weakes heeft me een paar minuten geleden gebeld. Zo te horen was ze doodsbang. Ze wilde geld om de stad uit te komen. Als ik haar dat geld gaf, zou ze me alles vertellen wat ze weet, beloofde ze.’


  ‘Tess, waar ben je nu?’


  ‘Ik ben op weg naar haar toe. Ze stond erop dat ik naar haar toe zou komen op de Lonesome Road.’


  ‘Daar moet je niet alleen heen gaan.’


  ‘Ik moet wel. Echt, ik red me wel. Het leek me alleen verstandig om iemand te laten weten waar ik heen ben voor het geval… voor het geval er iets fout loopt.’


  ‘Voor het geval – Tess, waar is Spencer?’ Maggie klonk ineens gealarmeerd.


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Maar ik dacht dat hij bij jou was?’


  ‘Niet dus. En ik wil het eigenlijk ook helemaal niet over hem hebben. Zoals ik al zei, ik wilde alleen iemand laten weten waar ik ben.’


  ‘Je moet daar niet in je eentje heen gaan, Tess. Als je Spencer dan niet mee wilt hebben, laat Andy dan met je meegaan. Hij –’


  ‘Nee. En je gaat het ze niet vertellen ook. Denk erom. Als je tegen middernacht niets van me hebt gehoord, is er dus iets verkeerd gelopen. Dán kun je die sheriff van je wel bellen. Eerder niet.’


  ‘Tess, alsjeblieft.’


  ‘Beloof het, Maggie. Beloof me dat je Andy niet zult bellen, tenzij je om middernacht nog niets van me gehoord hebt.’


  ‘Goed. Ik beloof het. Ik zal Andy niet bellen.’


  


  ‘Waarom beloof je om mij niet te bellen?’


  Maggie hing de hoorn op de haak, en draaide zich om naar de man die naakt naast haar in bed lag. Dit moest helaas dus maar even wachten. Ze was nu veel te bezorgd om Tess. ‘Dat was Tess, Andy. Ik denk dat ze in de nesten zit.’ In het kort gaf ze haar gesprek met Tess weer.


  Vloekend kwam Andy overeind. ‘Die vrouw moet gewoon achter slot en grendel,’ gromde hij. In een oogwenk veranderde de luie, sexy minnaar in de ernstige, sombere sheriff. Hij blafte zijn instructies naar de centrale om een auto naar het huis van Ginger Weakes te sturen, trok vervolgens zijn kleren aan en gespte zijn revolver om.


  ‘Moet ik Spencer bellen om te zeggen dat we elkaar daar ontmoeten?’ Maggie trok een trui en een spijkerbroek uit de kast en ging zich aankleden.


  ‘Maggie, er is geen “we”. Je komt niet met me mee.’


  ‘Of ik nu met jou meega of in mijn eigen auto, ik ga. Tess is mijn vriendin.’


  Andy liep om het bed heen. Vóór Maggie, die met haar sokken en schoenen bezig was, knielde hij neer. Met een vinger onder haar kin dwong hij haar om hem te blijven aankijken. ‘Je moet hier blijven. Dat moet gewoon.’


  ‘Maar –’


  ‘Maggie, ik weet niet wat er allemaal aan de hand is, tenminste, niet tot in de details. Wat ik wel weet, is dat er al een man is vermoord. Iemand heeft al eens geprobeerd om Tess te vermoorden. Dat ze zo halsoverkop naar de Lonesome Road aftaait, kan alleen maar uitlopen op een grote ramp.’


  ‘Reden te meer dat ik meega –’


  Met zijn mond op de hare legde hij haar het zwijgen op. ‘Ik weet niet waar het met ons naartoe gaat. Dat dit zou gebeuren, had ik zeer zeker niet gepland.’


  Maggie voelde een pijnscheut in haar hart bij het besef dat hij haar aan de kant ging zetten. Maar die pijn kwam later wel aan de beurt. Nu moest ze eerst aan haar vriendin denken. ‘Luister, die toespraak over “laten we vrienden blijven en ik geef je de bons” bewaar je maar voor later, sheriff. Hoewel ik je er wel even op wil wijzen dat ik je niet schoppend en schreeuwend mijn bed in heb hoeven sleuren.’ Met een nukkig gebaar gooide ze haar haren naar achteren in een laatste poging om haar waardigheid te behouden. Gebukt over haar schoenveters, zag ze kans zich te vermannen. ‘Op dit moment wil ik alleen maar zo snel mogelijk bij Tess zijn, voor er iets gebeurt.’ Ze stond overeind, klaar om te vertrekken. Desnoods in haar eentje.


  ‘Kan je nog een tel wachten, rooie? Wie zegt hier verdomme dat ik je wil dumpen?’


  Haar verdrietige blik rustte in de zijne. ‘Nou, was dat niet de bedoeling van die speech die je wilde gaan afsteken?’


  ‘Verdomme, nee! Ik zeg je juist dat ik stapelgek op je ben. De hele tijd zit je in mijn hoofd, onder mijn huid en in mijn hart. En de enige reden waarom ik niet wil dat je in de buurt van Lonesome Road komt, is dat ik niet wil dat jou iets overkomt.’


  ‘O.’ Maggie liet zich weer op het bed ploffen. Ze had al een keer liefgehad, had ware vreugde gekend en alles weer verloren bij de dood van Mack. Nooit had ze gedacht een dergelijke liefde voor een tweede keer mee te maken. Misschien een bepaalde mate van genegenheid voor iemand, op meer had ze nooit durven hopen. Dat ze ooit nog eens halsoverkop verliefd zou worden, met vlinders in haar buik en de hele santenkraam, daar had ze geen rekening meer mee gehouden. Eigenlijk was ze daar ook nooit echt naar op zoek geweest. Het idee dat ze nóg eens op die manier afscheid van iemand zou moeten nemen, deed veel te veel pijn. Maar ze was toch weer verliefd geworden, besefte ze. Totaal verliefd, diep tot in het merg, tot in haar ziel. Echte liefde.


  ‘O? Ik gooi hier mijn hele hebben en houwen voor je voeten, en dat is alles wat je hebt te zeggen?’


  Een brede glimlach brak door op haar gezicht, haar hart vulde zich met een tintelende vreugde. Later zou ze het hem wel allemaal uitleggen, dan zou ze zeggen hoeveel hij voor haar betekende. Maar nu zei ze alleen maar: ‘O. Ik ben ook stapelgek op jou. Klinkt dat beter?’


  ‘Een heel stuk beter.’


  Met een schaterlach wierp ze zich in zijn armen. ‘Ik ben echt helemaal hartstikke hartgrondig verliefd op je, sheriff.’


  Hij kuste haar en hield haar in zijn armen dicht tegen zich aan. ‘Ik moet weg vóór die idiote vriendin van jou zich nog meer ellende op de hals haalt.’


  Die woorden zetten Maggie meteen weer met beide benen op de grond. Ze voelde zich schuldig dat ze zo vreselijk gelukkig was, terwijl Tess zo lamlendig had geklonken aan de telefoon. ‘Kan ik dan helemaal niets doen?’


  ‘Jawel. Jij moet onthouden waar we precies gebleven waren. Als die toestand met je vriendin is opgelost, wil ik afmaken wat we zijn begonnen.’


  


  Tess klemde haar handen stevig om het stuur, toen ze haar auto de weg op draaide die naar Gingers huis leidde. De eerste keer had ze het hier al griezelig gevonden, en toen was het nota bene nog dag geweest. Nu, na elf uur ’s avonds, gingen je haren vanzelf overeind staan. Zelfs de volle maan, die gelig stralend aan de hemel hing, kon haar ongerustheid niet temperen. Langzaam laveerde ze tussen de kuilen in de weg voorwaarts, met het hart bonkend in haar keel. Haar koplampen had ze voluit gezet, bang om de afslag te missen die naar Gingers huis leidde. Er waaide een tak tegen haar portier, en ze sprong bijna uit haar stoel van schrik.


  Diep ademhalen, Tess. Diep ademhalen. Je hoeft nergens bang voor te zijn.


  In stilte bleef ze de woorden als een mantra herhalen, terwijl ze stapvoets de weg verder afreed. Eindelijk kwam ze bij de uitsparing tussen de bomen waar ze moest afslaan. Dankbaar zag ze dat de lichten in Gingers huis brandden. Waarom had die vrouw godbetert zo’n afgelegen plek uitgezocht om te wonen? Al kreeg ze de tent voor niks, dan nog zou ze er geen nacht alleen willen doorbrengen.


  Ze parkeerde haar auto naast het barrel van Ginger. Daarna zette ze de motor af, schakelde de lichten uit, greep haar tas van de stoel en ging naar de vrouw op zoek. Ze liep de veranda op, klopte op de voordeur. De deur gaf mee en zwenkte een stukje open. ‘Ginger?’ Op de drempel bleef ze aarzelend staan.


  Ergens vanuit het huis kwam het geluid van een radioprogramma. ‘Ginger? Ik ben het, Tess Abbott. Ik heb het geld bij me.’


  Geen antwoord.


  Met de minuut voelde ze zich ongemakkelijker. Ze duwde de deur verder open om naar binnen te kunnen stappen. Het was er een gigantische puinhoop. Zelfs met het weinige licht zag ze overal stofvlokken liggen, en de houten vloer zat onder de vlekken. Voor de ramen hing een groezelig laken bij wijze van gordijn. De vloer en de salontafel waren bezaaid met oude tijdschriften, overvolle asbakken en verpakkingen van afhaalmaaltijden met de resten voedsel er nog in. Kleren waren gewoon over de stoelen heen gegooid, en in de hoek lag een mantel op een hoopje. Naast de versleten sofa stonden de werkschoenen die ze Ginger in het restaurant had zien dragen – alsof ze ze had uitgeschopt toen ze was gaan zitten.


  ‘Ginger? Waar zit je?’


  Zorgvuldig over de rommel heen stappend, liep ze verder door naar achteren. De rest van het huis was even smerig en rommelig als de woonkamer. Helemaal achterin was de keuken, en ook dáár was het een zwijnenstal: een aanrecht vol vuile vaat, aangekoekte pannen op het fornuis, een uitpuilende vuilnisemmer, oude kranten overal op de tafels en stoelen. Op tafel stond een open fles whisky met een omgevallen glas ernaast. Maar het was de brandende sigaret in de asbak, en de achterdeur die openstond, waardoor bij Tess alle alarmbellen gingen rinkelen.


  Voorzichtig liep ze naar de deur, en ze keek de duisternis in. Een paar honderd meter rulle aarde leidde naar het moeras. Gelukkig brandde er aan de achterkant een buitenlicht. Vaag kon ze de omtrekken onderscheiden van wat ooit een schommel was geweest, daarachter begon het water. Hoe vaak had ze niet mensen horen praten over nekharen die plotseling recht overeind gingen staan, vroeg ze zich af. En nu, nu ze stond te kijken naar de overblijfselen van een kinderspeeltoestel, voelde ze plotseling hoe haar eigen nekharen overeind gingen staan. Ze huiverde. Het verhaal van Spencer stond haar ineens weer helder voor de geest. Die familie uit Arkansas, het kleine meisje dat ’s nachts naar buiten was gelopen en nooit meer was teruggezien.


  Mompelend in zichzelf probeerde ze haar zenuwen de baas te blijven. ‘Hou je kop er een beetje bij, Tess. Stel je niet aan. Ginger is gewoon even naar buiten gelopen voor het een of ander.’ Behoedzaam liep ze de gammele achtertrap af. Eenmaal beneden besloot ze wat harder te roepen. ‘Ginger!’ Langzaam liep ze aan de buitenkant om het huis heen, intussen het terrein afturend. De geluiden van de nacht begeleidden haar. Een vogel schreeuwde vanuit een boom die over het moeras hing. Het klagende geluid deed haar onwillekeurig huiveren. Toen ze het water hoorde spatten, zei ze tegen zichzelf dat het een vis was. Naast haar voet glibberde iets weg, en ze versnelde haar pas om verder van het huis af te gaan kijken.


  ‘Ginger!’ riep ze weer. Ze liep in de richting van de steiger, maar hoe verder ze van het huis wegliep, hoe donkerder het werd. Zelfs de maan leek zich achter een wolk te hebben verscholen. Met de minuut voelde ze zich ongemakkelijker. Ze wilde zich net omdraaien om terug te gaan naar haar auto om een zaklamp te gaan pakken, toen ze het gekreun hoorde.


  Haar hart begon sneller te kloppen, ze haastte zich naar de steiger. ‘Ginger!’ riep ze weer, en weer kreeg ze een gekreun ten antwoord. De rest van de afstand legde ze hollend af. De maan, die weer achter de wolken tevoorschijn was gekomen, bescheen de steiger. Haar hart klopte in haar keel toen ze het koperblonde haar herkende van de vrouw die op de steiger lag uitgestrekt, op haar buik, met haar hand hangend over de rand.


  Tess rende naar haar toe, struikelde en liet haar las vallen. Terwijl ze op haar knieën opkrabbelde, zag ze waar haar voet achter was blijven haken. Het was een groot jachtmes dat half verborgen lag onder het vuil, bedekt met bloed. Vliegensvlug kwam ze overeind, en ze rende naar de vrouw. ‘Ginger, wat is er gebeurd?’ Ze draaide haar op haar rug.


  Bij het zien van al dat bloed hapte Tess naar adem. Ze trok Gingers hand los van haar hals en zag dat haar keel was doorgesneden. Ze kon de vrouw naar adem horen snakken en de lucht reutelend uit haar keelwond horen ontsnappen toen ze probeerde te ademen terwijl het bloed naar buiten gutste.


  ‘O, mijn God. Niet bewegen. Ik bel een ambulance.’


  Ginger greep Tess bij haar arm. Haar bebloede vingers klauwden zich in haar mouw, terwijl ze iets probeerde te zeggen. Tess boog zich over haar heen, in een poging de woorden op te vangen, maar ze kon er geen touw aan vastknopen. ‘Wat probeer je me te vertellen?’


  Toen verslapte Gingers greep. Haar hoofd rolde naar een kant. Het gesputter en gereutel hielden op. Vervuld van afschuw bleef Tess enkele tellen zitten. Wat moest ze nu doen? Vanaf de steiger keek ze over het water, waar ze een paar rode kraalogen zag oplichten in de donkere, maanverlichte spiegel.


  Een alligator. De ogen kwamen dichterbij, en ze realiseerde zich dat de bebloede arm van Ginger nog steeds boven het water hing. Snel pakte ze de andere arm van de vrouw beet, begon haar van de steiger en de oever weg te sleuren, totdat ze de rode ogen onder water zag verdwijnen.


  Bijna in shock en doodsbang, probeerde ze helder na te denken. Maak dat je wegkomt. Bel de sheriff. Ze griste haar tas van de grond, en zonder op het plakkerige bloed op haar vingers te letten, graaide ze naar haar autosleutels. Met de sleutels in haar hand geklemd, trok ze een sprint naar haar auto. Vertwijfeld probeerde ze het portier open te krijgen, toen ze in de verte sirenes hoorde naderen. Een paar tellen later zag ze de flikkerende lichten door het duister schieten. Met een onwaarschijnlijke vaart kwamen twee patrouillewagens over de zandweg scheuren.


  Sheriff Andy Trudeaux stapte uit de ene auto, gevolgd door een assistent. Hij rende op haar af en staarde naar haar bebloede handen. ‘Wat is hier verdomme gebeurd? Ben je gewond?’


  ‘Nee. Ik niet.’ Ze kon amper iets uitbrengen. ‘Het is Ginger. Zij heeft… Ze is dood.’


  Langs haar heen keek hij in de richting van de steiger, waar hij Gingers levenloze lichaam zag liggen. Hij rende naar de dode vrouw en bleef een paar minuten de plek opnemen. Toen hij weer bij Tess terugkwam, stond zijn gezicht hard, zijn houding was zakelijk. ‘T-Boy, ik wil dat je de plaats delict afschermt, en het moordwapen in een zak doet.’


  ‘Jazeker, sir, Sheriff.’


  Hij trok een notitieblokje uit zijn borstzak. ‘Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet. Ginger belde me op, en we spraken af dat ik haar hier zou ontmoeten. Maar toen ik hier kwam, stond alles open. Ginger was binnen nergens te bekennen. Dus ben ik naar buiten gelopen om haar te zoeken. En toen heb ik… Toen vond ik haar. Zoals ze daar ligt, met haar keel doorgesneden.’


  ‘Lag ze hier gewoon buiten?’


  ‘Eigenlijk lag ze op de steiger toen ik haar vond, maar ik heb haar verder de oever op gesleept vanwege een alligator die ik vanuit het water zag loeren.’ Nu ze het hele relaas deed, begon ze te trillen als een espenblad, waarmee ze niet meer kon ophouden.


  ‘Waarom wilde ze met je afspreken?’


  ‘Ze zei dat ze de stad uit moest, en daar had ze geld voor nodig. Ze beloofde me te vertellen wat ze wist over die zaak van mijn vader als ik haar zou helpen.’


  ‘En dat vond je de normaalste zaak van de wereld? Hier midden in de nacht heen rijden en geld geven aan een vrouw door wie je vader achter de tralies is beland?’


  ‘Ik zeg niet dat het verstandig was, maar zelfs al had ze me gevraagd naar Timboektoe te komen met tienduizend dollar, dan had ik het gedaan.’ Langzaam kreeg ze zichzelf weer wat beter in de hand. ‘Ik wil weten wie mijn vader er ingeluisd heeft en wie mijn moeder heeft vermoord.’


  ‘Heb je hier verder nog iemand gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ben bang dat ik je nodig heb op het bureau om een schriftelijke verklaring af te leggen. Je kunt je eigen auto nemen, dan rij ik wel achter je aan.’


  ‘Sta ik onder arrest?’


  ‘Nee. Tenminste voorlopig niet. Maar als je een advocaat weet, zou ik die maar bellen en vragen om naar het bureau van de sheriff te komen.’


  21


  


  


  


  De deur van het kantoor ging open, en Spencer draaide zich meteen om, maar zag teleurgesteld dat zijn zus in de deuropening stond. Nancy was de advocaat die Maggie had gebeld nadat Tess haar had gevraagd wie ze kon aanbevelen voor rechtsbijstand. Zo langzamerhand stond hij zwaar in de schuld bij de kittige pensionhoudster, bedacht hij. Zij was degene die hem had laten weten wat er die avond gebeurd was. Nancy had de deur nog niet achter zich dicht, of Spencer vroeg: ‘Waar is ze? Is alles goed met haar?’


  ‘Alles is in orde, Spence. Ze komt zo.’


  Als op afroep ging de deur weer open, en Tess liep het kantoor uit. Met een scherpe blik op Nancy, vroeg ze: ‘Heb jij hem gebeld?’


  ‘Dat heb ík gedaan,’ biechtte Maggie op, op haar af lopend.


  ‘Je had niet hiernaartoe hoeven komen, Mag. Jij ook niet.’ Tess keek naar Spencer.


  ‘Ik denk niet dat je ze had kunnen weghouden hier. Vooral mijn broer was niet te stuiten. De sheriff moest hem bijna achter slot en grendel zetten om hem bij dat verhoor weg te houden.’


  ‘En dat zou ik ook zó gedaan hebben.’ Andy kwam zijn kantoor uit. ‘Mocht je nog iets te binnen schieten, of je herinnert je ineens iets van wat je hebt gezien of gehoord, maakt niet uit wat het is, dan wil ik dat je me belt. Oké?’


  Tess knikte. Zwijgend pakte ze zijn visitekaartje aan. ‘Sheriff, er is nog iets. Niet van vanavond, maar van de eerste keer dat ik bij Ginger thuis was.’


  ‘Van toen je haar achterna bent gereden, bedoel je?’


  ‘Ja. Er was toen iemand anders bij haar. Ik heb nooit kunnen zien wie het was, maar ik kreeg sterk de indruk dat ze doodsbang voor hem was. Voor het huis stond toen alleen maar de auto van Ginger geparkeerd, maar aan de steiger lag een boot afgemeerd.’


  ‘Wat voor een boot? Kun je daar een beschrijving van geven?’


  Tess beschreef hem de boot met de nogal patserige kenmerken. ‘Ik weet niet welk merk of model het was, of zoiets. Voor mij was het gewoon een boot.’


  ‘Heeft Larry Gates niet zo’n boot?’ vroeg Nancy.


  ‘Hoe kan jij dat nou weten?’ Spencer keek verbaasd naar zijn zus.


  ‘Luke zit de hele tijd aan mijn kop te zeuren dat we een boot moeten aanschaffen. Dan kan hij de jongens leren vissen, zegt hij,’ legde de advocate op zakelijk toon uit. Ze had het over haar man en twee zoontjes.


  ‘Maar de tweeling is pas twee jaar,’ was Maggies commentaar.


  ‘Dat bedoel ik nou. Maar hij heeft me de laatste tijd dus zowat elke boot aangewezen die ons pad kruiste. Vorige week kwamen we uit de kerk, en toen zag hij Larry Gates rijden met zijn boot op een trailer, en die moest hij me toen natuurlijk weer aanwijzen.’


  ‘Ginger is bij hem langs geweest in de showroom. Wij hebben ze daar samen gezien. Het leek of ze ruzie hadden,’ vulde Tess aan.


  Maggie stond heftig te knikken. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Ik ga erachteraan,’ beloofde Andy.


  ‘Ben je klaar met Tess?’ vroeg Spencer, die de afwezige blik in Tess’ ogen zag en vermoedde dat ze totaal uitgeput was.


  ‘Voorlopig wel.’


  Andy had Tess helemaal niet mee naar het bureau moeten nemen, vond Spencer. Hij kon hem wel wat doen! Haar hier een beetje ondervragen als een ordinaire verdachte. Hij besloot dat hij beter kon vertrekken, voordat er ruzie van kwam. ‘Dan breng ik haar naar huis,’ verklaarde hij.


  ‘Maar ik heb mijn auto hier staan.’


  ‘Ik rij hem wel terug voor je,’ bood Maggie aan. Nancy heeft mij een lift gegeven.’ Ze duwde Tess bijna naar de deur.


  ‘Goed dan. Dank je, Mag.’ Tess draaide zich om naar Nancy. ‘En jij ook bedankt dat je vanavond gekomen bent.’


  ‘Ik was blij dat ik kon helpen. Ik had me al op onze ontmoeting verheugd, moet ik zeggen, hoewel niet in het kantoor van de sheriff. Dat etentje bij mijn ouders hebben we gelukkig nog tegoed,’ grapte Nancy.


  ‘Bedankt, Nance.’ Spencer wilde Tess niet de kans geven om over het etentje te beginnen.


  ‘Graag gedaan. En Tess, bel me gerust als ik iets voor je kan doen.’


  ‘Zal ik doen. Stuur me, om te beginnen, je rekening maar.’


  ‘Doe ik.’


  ‘Kom op. Ik breng je naar huis.’ Voor ze nog een protest kon laten horen, greep hij haar arm en leidde hij haar naar buiten, naar zijn auto.


  De hele weg bleef ze zwijgen. Op zijn vraag of ze het koud had, of dat de radio aan moest, antwoordde ze met een simpel ja of nee. Bij haar cottage aangekomen, stond hij erop om mee naar binnen te gaan.


  ‘Dat hoeft echt niet, hoor.’


  ‘Ik doe het voor mijn eigen gemoedsrust.’ Hij nam de sleutels van haar over en liep voor haar uit het huis binnen. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’


  Het was helemaal niet goed dat ze alles bleef oppotten, maar hij had geen idee hoe hij haar aan het praten kreeg – zeker niet na wat er eerder die avond tussen hen was voorgevallen.’


  ‘Het gaat wel weer wat beter met me. Je kunt best weggaan, Spencer.’


  Van weggaan was geen sprake, niet na wat zij had meegemaakt. ‘Ik ga heus wel, maar eerst zal ik nog een bad voor je laten vollopen.’ Zonder commentaar af te wachten, verdween hij de badkamer in. Of een bad werkelijk hielp, wist hij niet, maar hij had vierendertig jaar lang zijn moeder en zus gadegeslagen, en een bad leek hem het universele heilmiddel voor de vrouw.


  Nadat hij de kranen had opengedraaid, kneep hij wat badschuim in de waterstraal uit. Eigenlijk moest hij ook een kuur zien te vinden tegen zijn eigen stress, bedacht hij. Sinds Maggie hem had gebeld om het hele relaas te doen, leek hij een steen in zijn maag te hebben. De aanblik van Tess in haar bebloede kleren, zo totaal verloren in dat sheriffkantoor, had hem een doodsschrik bezorgd. Zijn zus had hem gerustgesteld. Alles was goed met haar, en het bloed op haar kleren was van Ginger. Bijna had hij de deur van Andy’s kantoor ingetrapt en haar in zijn armen getrokken om zichzelf ervan te vergewissen dat ze niets mankeerde.


  ‘Is het bad al vol?’ Tess stond in de deuropening. ‘Ik wil deze kleren uittrekken.’


  Hij controleerde de watertemperatuur en kwam overeind. ‘Ga je gang. Ik wacht in de zitkamer tot je klaar bent.’


  ‘Spencer –’


  ‘Ga je bad nemen, Tess. Ik weet dat je me hier niet wilt hebben, maar ik blijf hier voor mijn eigen gemoedsrust.’


  Het verraste hem dat ze niet protesteerde. In plaats daarvan liep ze gewoon langs hem heen en deed de deur achter zich dicht.


  Met een blik op de gesloten deur harkte Spencer door zijn haren. Stel nou dat ze tien minuten eerder bij Ginger was aangekomen en de moordenaar was er nog geweest? Wat zou er dan met haar gebeurd zijn? Als hij eraan dacht, werd hij op slag weer misselijk. Hij plofte op het bankje aan het voeteneinde van het bed, proberend zich een voorstelling te maken, afgaande op het gedetailleerde relaas van zijn zus, van wat Tess had meegemaakt.


  Hoelang hij daar had gezeten, in gedachten verzonken, wist hij niet meer. Hij keek op toen de deur van de badkamer openging. Tess stond in de deuropening. In het tegenlicht uit de badkamer leek haar donkere haar koffiekleurig. Haar huid was zo glad en bleek als ivoor. Ze droeg een kort, lichtgroen nachthemdje, dat in het tegenlicht bijna doorzichtig leek. De aanblik van haar borsten, de donkere cirkels van haar tepels, benam hem bijna de adem, en de rits van zijn jeans kwam onder spanning te staan. Hij sloeg zijn ogen neer, maar daarmee kreeg hij uitzicht op die lange blote benen. Met een diepe zucht kwam hij overeind. ‘Voel je je al wat beter?’


  ‘Ja. Dat bad was precies wat ik nodig had. Dank je.’ Ze keek over haar schouder de badkamer in, en haar gezicht verbleekte. ‘Mijn kleren –’


  ‘Die haal ik zo wel weg.’ Daar ging de fik in, nam hij zich voor. Het bebloede jack dat ze had gedragen, had hij al weggegooid. En verder zou hij alles doen wat nodig was om de herinnering aan die afschuwelijke gebeurtenis van vanavond uit te bannen. ‘Wil je iets drinken? Misschien een glas warme melk?’


  Ze knipte het licht uit in de badkamer. ‘Eigenlijk wil ik het liefste meteen naar bed.’


  ‘Natuurlijk. Je zult wel uitgeput zijn.’ Hij stond op om het bed voor haar klaar te maken. De sierkussens zette hij op een rijtje op het bankje aan het voeteneind. ‘Ik heb beddengoed uit de kast gehaald, terwijl jij in bad zat. Ik installeer me op de bank, dus als je iets nodig hebt, lig ik aan de andere kant van de deur.’ Zorgzaam haalde hij de sprei van het bed en sloeg het donsdek voor haar open.


  ‘Je hoeft niet op de bank te blijven slapen.’ Haar stem kwam van vlak achter hem.


  Omdat zijn zenuwen nog steeds gespannen waren en zijn hormonen nog niet tot rust waren gekomen nadat hij haar in haar hemdje had zien staan, kon Spencer weinig meer hebben. ‘Dit staat niet ter discussie, Tess. Ik laat je vannacht niet alleen. Niet na alles wat je hebt doorstaan.’


  ‘Wie heeft het over alleen laten?’


  Hij liet haar woorden even bezinken. Pas toen kwam hij overeind en draaide hij zich naar haar om. Ze zag er zacht en verleidelijk uit – alleen haar mond al was onweerstaanbaar. Rond haar bleke gezicht hingen strengen donker haar, nog steeds vochtig van het bad. De bloemige geur van haar zeep hing in de ruimte en vermengde zich met iets exotisch. Het was een erotische combinatie, die een zware aanslag deed op zijn zelfbeheersing. Zijn emotionele huishouding was totaal in de war sinds dat telefoontje van Maggie. Zij moest onderhand wel op instorten staan. Haar reactie was ingegeven door al die ellende die ze had meegemaakt, hield hij zich voor. Het zou niet eerlijk zijn om nu misbruik te maken van haar kwetsbaarheid.


  Toen kwam ze dichterbij staan. Haar handen gleden over zijn schouders, zijn nek, in zijn haren. Ze drukte haar lippen op zijn kin, en Spencer moest alle zeilen bijzetten om haar niet op het bed te gooien. ‘Tess, ik denk dat je hier eigenlijk niet echt aan wilt beginnen.’


  ‘O, nee?’ Haar fluistering bereikte zijn oor iets eerder dan haar lippen, en er trok een rilling over zijn rug.


  Met zijn handen om haar schouders probeerde hij haar op een afstand en zichzelf in de hand te houden. Hij sloot zijn ogen, probeerde zijn hart tot bedaren te brengen, haar vol redelijkheid toe te spreken. ‘Je hebt net een afschuwelijke ervaring achter de rug. Je hebt iemand zien sterven. De dood heeft een rare uitwerking op je hormoonhuishouding. Je merkt ineens een gevoel van… een behoefte om…’ Zijn adem stokte toen haar lippen over zijn kaaklijn vlinderden, haar vingers aan de knoopjes van zijn shirt prutsten.


  ‘Ik luister, Spencer. Je zei iets over een gevoel van, en een behoefte om… wat –’


  ‘…een behoefte om je eigen levenskracht te voelen,’ maakte hij zijn zin af. Zoiets dergelijks had hij ooit gelezen in een artikel over het effect van de dood op degenen die achterblijven. ‘En de beste manier om die levenskracht te voelen, te voelen dat je nog steeds tot de levenden behoort –’ Zijn adem kwam in horten en stoten, terwijl zij de rest van zijn knoopjes bewerkte, met haar nagels krassend over zijn naakte borst.


  Ze kuste zich een weg over zijn borst naar beneden en trok zijn shirt los. Vervolgens begon ze aan zijn riem, naar hem opkijkend met die vloeibaar grijze ogen. ‘…de beste manier om die levenskracht te voelen, te voelen dat je nog steeds tot de levenden behoort…’ souffleerde ze hem.


  ‘…is om te… is vrijen.’


  Ze kwam overeind. Als een lenige kat strekte ze zich uit, in één vloeiende beweging kwam ze met haar lange, slanke lichaam tegen zijn nog langere, gespierde lijf aan staan. ‘Wek onze levenskracht weer op, Spencer. Maak dat ik me weer levend voel. Vrij met me.’


  Hij kuste haar. Op zijn dooie gemak proefde hij haar, tergde hij haar, tergde zichzelf. Haar mond werd zacht onder de zijne, maar het vuur dat tussen hen oplaaide was onmiskenbaar. Onder de oppervlakte had zich een nietsontziende hartstocht verzameld, bijna vanaf de eerste dag. Met de grootste moeite maakte hij zijn lippen van de hare los om haar aan te kijken. ‘Weet je dit wel zeker?’


  Huiverend opende ze haar ogen om hem aan te kijken. Even dacht hij dat ze ermee wilde stoppen. Maar toen zei ze: ‘Spencer, op dit moment is er maar één ding in mijn leven dat ik zeker weet, en dat is dat ik met je wil vrijen.’


  Traag en behoedzaam kuste hij haar weer, met zijn lippen zorgvuldig langs de welving van haar mond tastend alsof hij daarmee elk detail, elke smaak in zijn herinnering kon etsen. Zijn lippen streelden haar, van haar mond naar haar kaak, haar hals, het kuiltje bij haar sleutelbeen. Razendsnel voelde hij haar hartslag tegen zijn lippen vibreren, en een ongekende begeerte vlamde in hem op. Al zou zijn hart het waarschijnlijk begeven, tóch wilde hij dat dit zo lang mogelijk zou duren. Van elk moment wilde hij genieten, van elke aanraking, elk geluid dat ze maakte. Met dat voornemen in zijn hoofd, begon hij haar nachthemdje los te knopen.


  


  Tegen de tijd dat hij bij het laatste knoopje was, stond Tess bijna in brand. Na de verschrikking van Gingers dood en het verhoor op het bureau van de sheriff, was ze zó lamgeslagen, dat het leek of ze nooit meer iets zou kunnen voelen. En toen ze dat kantoor uit kwam, had Spencer daar gestaan. Eigenlijk had ze zich meteen in zijn armen willen storten, maar de gedachte aan hun ruzie eerder die avond, had haar dat belet.


  Even had haar kwaadheid weer de kop opgestoken, maar die was ook meteen weer weggeëbd. Het beeld van die stervende Ginger ging niet meer van haar netvlies. Al dat bloed had weer herinneringen wakker geroepen aan de dood van haar moeder, zo lang geleden. Stel dat zíj daar had gelegen, in plaats van Ginger? Een van de dingen waar ze het meeste spijt van zou hebben, had ze beseft, was dat ze nooit met Spencer had gevreeën. Dat ze zichzelf – haar hart – nooit echt voor hem had opengesteld.


  Waarschijnlijk had hij gelijk, moest ze toegeven. Op een bepaalde manier wilde ze haar levenskracht weer voelen. Maar het was meer dan dat. Ze begeerde hem. Ze begeerde Spencer Reed. Op dit moment interesseerde het haar niet wat dit voor gevolgen zou hebben. Daar zou ze zich later wel om bekommeren. Nu wilde ze alleen maar in zijn armen liggen.


  Omzichtig schoof hij het nachthemdje van haar schouders. Zijn knokkels streken langs haar borsten, en toen zijn handen langs haar middenrif streelden, kon ze zich niet langer meer inhouden. Zijn lange, trage kussen hadden haar al helemaal tot aan het randje gebracht. Begeerte gloeide in haar als een verzengend vuur. Ze greep hem bij zijn schouders en klauwde haar vingers in zijn vlees toen hij met zijn lippen langs de zijkant van haar hals streelde. Zijn adem was warm tegen haar huid. Met zachte, stevige handen drukte hij haar tegen zich aan. Zachtjes schraapten zijn tanden over haar schouder, en ze huiverde.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ Even maakte zijn mond zich los van haar huid, en hij keek haar aan.


  ‘Nee.’ Haar mond was zo droog, dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen.


  ‘Goed zo.’


  Hapje voor hapje proefde hij haar huid, tot hij zachtjes zijn tanden in haar borst kon zetten en haar tepel in zijn mond nam. Een golf van genot ging door haar heen. Met een hand streek ze door zijn haren, terwijl een kreunende zucht aan haar lippen ontsnapte toen hij overeind kwam en een stap terug deed.


  ‘Wacht.’ Hij tilde haar op, legde haar op het bed en begon tergend langzaam haar slipje af te stropen. Over haar heupen, langs haar dijen, over haar enkels. Overal waar zijn handen haar huid raakten, leek ze onder stroom te staan.


  ‘Een van ons twee heeft te veel kleren aan,’ protesteerde ze zacht.


  ‘Daar zullen we zo iets aan doen.’ De begeerte in zijn strelende blik leek het blauw van zijn ogen te verdiepen.


  ‘Ik help je wel.’


  Ze begon bij zijn riem, genietend van de kracht van haar vrouwelijkheid toen een hulpeloze kreun aan hem ontsnapte. Spencer rukte zijn shirt uit, stapte in één beweging uit zijn broek, schoenen en sokken, en stond even later naakt voor haar. Nu móést ze hem gewoon aanraken, móést ze hem voelen. Ze schoof een stukje opzij, en trok hem naast zich op het bed. Met haar handen streelde ze zijn borstkas, omhoog naar zijn schouders, waarna ze ze om zijn nek legde om zijn mond naar de hare te leiden. De ene kus ging over in de andere, steeds hartstochtelijker, heter, bedwelmender. Zijn plagende lippen trokken een brandend spoor over haar huid. Binnen de kortste keren was ze heet en vochtig, en het waanzinnige verlangen naar hem was niet langer te stuiten.


  Haar gretigheid wond hem op, maar hij wilde dit zo lang mogelijk rekken. ‘We hebben alle tijd van de wereld, Tess. Echt alle tijd. Straks, als het weer licht wordt, wil ik dat je je niets anders herinnert van deze avond dan mij en dit moment.’ Zijn hand gleed tussen haar benen, zijn vingers diep in haar. Langzaam bewoog hij in haar, de druk van zijn handpalm precies voldoende om haar telkens tot aan het randje te brengen, maar niet verder.


  Hijgend naar adem legde ze haar hand over de zijne om hem aan te sporen. Glimlachend pakte hij haar hand en legde hem op haar buik. ‘Geduld, Tess. Geduld.’


  Maar met elke streling, elke beweging, elke aanraking, namen de golven van genot in kracht toe, tot ze haar dreigden te verzwelgen. Zijn mond bleef haar de hele tijd liefkozen. Diep, traag, opzwepend, kuste hij haar. Behoedzaam nippend met zijn lippen beet hij in haar zachte vlees, tot ze het niet meer kon uithouden en haar lichaam schreeuwde om verlossing. Ze duwde zijn handen weg, rolde hem op zijn rug, en sloot haar vingers om zijn prachtig fiere lid. Glimlachend keek ze op hem neer, en zei: ‘We zullen eens zien hoe geduldig jíj bent.’


  Bijna hongerig stortte ze zich op hem, en haar strelende handen en lippen dreven hem tot de rand van de waanzin. Toen hij zich niet langer kon inhouden, gooide hij haar op haar rug, drong met een diepe stoot bij haar binnen. Ze welfde haar rug, kwam hem met haar heupen tegemoet. Secondelang hield hij haar bij haar heupen vast, zonder te bewegen. Vervolgens begon hij weer tergend traag in haar op en neer te glijden. Hun hete, gladde lijven vulden elke welving van elkaar, tot hun begeerte zich niet langer liet beteugelen. Tess klemde haar dijen om hem heen, en nu was het Spencer die zijn opwinding niet langer meester was. Keer op keer stootte hij krachtig in haar tot ze zich duizelend van de aarde leek los te maken in een vrije val. Een paar seconden later volgde hij, haar naam roepend in een explosie van extase.


  


  De volgende morgen werd Tess alleen in bed wakker. Op haar elleboog leunend, zag ze de afdruk in het kussen naast haar. Direct stroomden de herinneringen aan de afgelopen nacht als warme honing door haar heen. Ze was niet van plan spijt te krijgen van het gebeurde. Snel schoot ze in haar badjas om Spencer te gaan zoeken.


  Ze vond hem in de keuken, waar hij net een telefoongesprek beëindigde. ‘Ik krijg langzamerhand het idee dat die telefoon aan je lichaam vastzit.’


  Hij keek naar haar, bestudeerde haar trekken. Er lag een gevoelige uitdrukking op zijn gezicht, en de blik die hij op haar gevestigd hield, was vol warmte. ‘Inmiddels weet je wel beter, maar als je het misschien nog eens wilt controleren, ga je gang.’


  Tess bloosde bij de gedachte dat ze vannacht zijn hele lichaam intiem had geïnspecteerd. Net als hij het hare. Glimlachend negeerde ze zijn uitnodiging. ‘Ruik ik koffie?’


  ‘Jazeker.’ Hij schonk een kopje voor haar in, maar toen ze het wilde aanpakken hield hij het buiten haar bereik. ‘Dat gaat je wel wat kosten.’


  ‘O, ja? Hoeveel?’


  ‘Dat is een nogal beladen vraag, Abbott. Ik heb de neiging om de prijs op te schroeven, maar voor deze keer neem ik genoegen met een kus.’


  Ze kuste hem en voelde het verlangen kriebelen in haar buik toen hij haar tegen zich aan trok om zijn kus te verdiepen. Hij smaakte naar koffie. Het verraste haar dat, na zo’n nacht als vannacht, haar begeerte zich opnieuw begon te roeren. Het was onmiskenbaar dat zij niet de enige was die daar last van had. Maar in plaats van voor te stellen om weer in bed te duiken, duwde hij haar met zachte hand van zich af en gaf haar de koffie aan.


  Tess nam een slokje. ‘Je zet heerlijke koffie, Reed.’


  ‘Dat is een van mijn vele talenten. Als je honger hebt, maak ik ook nog een omelet voor je.’


  ‘Klinkt goed.’ Ze ging aan tafel zitten en keek toe hoe hij binnen een paar minuten een luchtige omelet op haar bord toverde, zonder zichzelf te bedienen. ‘En jij dan? Hoef jij niets te eten?’


  ‘Heb ik al gedaan.’


  ‘Dit ziet er goed uit.’ En het smaakte nog beter, ontdekte ze na de eerste hap. Pas toen ze Spencer voor de derde keer schielijk op de wandklok zag kijken, besefte ze dat hij al helemaal was aangekleed en duidelijk op hete kolen zat. ‘Spencer, is er soms iets? Als het te maken heeft met vannacht –’


  ‘Wat er vannacht is gebeurd, was ongelooflijk. Ik zou het ook graag nog een miljoen keer herhalen, de komende vijftig jaar.’


  ‘Een miljoen keer?’ Ze plaagde hem nu wel, maar moest toegeven dat het idee haar zeer aansprak om de komende vijftig jaar met Spencer te vrijen.


  ‘Misschien wel meer.’ Hij was bloedserieus.


  ‘En waarom krijg ik dan het gevoel dat er nog een “maar” achteraan komt?’


  ‘Omdat er ook een “maar” is. Ik heb vanochtend met Andy gesproken, Larry Gates is ervandoor. Volgens zijn vrouw is hij vannacht niet thuisgekomen, en zijn boot is ook weg.’


  Tess huiverde bij de herinnering aan gisteravond: Ginger met doorgesneden keel, al dat bloed. ‘Denk je dat hij Ginger heeft vermoord?’


  ‘Die kans zit er dik in. De reden weet ik nog niet, maar het heeft natuurlijk te maken met de moord op je moeder en het proces van je vader.’


  ‘Is de sheriff het daarmee eens, of ben ik nog steeds een verdachte?’ Andy Trudeaux had haar gisteravond stevig aan de tand gevoeld. Het was bijna een derdegraadsverhoor geweest in plaats van een getuigenverklaring.


  Spencer trok een stoel onder de tafel vandaan, draaide hem om en ging er schrijlings op zitten met zijn ellebogen over de rugleuning. ‘Andy weet dat je Ginger Weakes niet hebt vermoord. Helaas had je wel een motief. En je was ter plaatse op het tijdstip van de moord. Tot hij Gates heeft opgespoord – of wie Ginger dan ook vermoord mag hebben – moet hij je als verdachte aanmerken.’


  ‘Maar goed dat Maggie gisteravond je zus op me af heeft gestuurd, anders had ik misschien in de cel moeten slapen. Denk je dat ik Nancy moet bellen om te zeggen dat ik haar diensten misschien nog nodig heb?’


  ‘Gelukkig voor jou kan ik haar elk gewenst moment bereiken. Waarom wachten we eerst niet even af of Andy Gates weet op te sporen en hem in hechtenis neemt voor ondervraging?’


  ‘Oké dan.’ Tess nam nog een hap van haar omeletje, maar Spencers ogen stonden nog steeds zorgelijk. ‘Is er nog meer dat je me niet vertelt?’


  ‘Die fout maak ik geen tweede keer,’ verzekerde hij haar. ‘Maar ik maak me zorgen om je.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zolang Gates op vrije voeten is, denk ik dat je gevaar loopt. Ik moet naar Jackson. Eigenlijk had ik al weg moeten zijn. Om twaalf uur heb ik een afspraak met mijn redacteur, en om vijf uur moet ik bij een persforum zijn, met de gouverneurskandidaten. Ik wil graag dat je meegaat. Dan weet ik tenminste dat je veilig bent.’


  Ze nam het in overweging omdat ze zijn bezorgdheid begreep. Sinds gisteravond had ze zelf ook een aantal zaken die haar zorgen baarden. ‘Ik heb gezworen dat ik me niet in mijn vrijheid zou laten beperken door die eikel die me van de weg heeft gereden. Straks ga ik nog voor mijn eigen schaduw op de loop. Hetzelfde geldt voor wat er gisteravond met Ginger is gebeurd. Je moet gewoon je werk kunnen doen. En ik ook.’


  ‘Tess –’


  ‘Ik beloof je dat ik voorzichtig zal zijn. Ik hou de deur op het nachtslot en ik geef je mijn erewoord dat ik er niet meer midden in de nacht op uit ga om een afperser te ontmoeten.’ Met die laatste opmerking probeerde ze een glimlach op zijn gezicht te toveren, maar die poging strandde. ‘Ik red me echt wel. Echt waar. Bovendien heb ik er wel behoefte aan om een poosje alleen te zijn. Misschien dat ik dat raadsel rond Pamela Caine kan ontwarren. Dat moet je toch wel kunnen begrijpen?’


  ‘Ik begrijp het ook wel. Maar dat wil niet zeggen dat ik me minder zorgen maak.’


  ‘Ik maak me ook zorgen. Maar ik weet gewoon dat we er heel dichtbij zijn. Ik voel het gewoon. Als ik eerder bij Ginger was geweest, hadden we die antwoorden nu misschien wel gehad.’


  ‘En dan was je misschien ook wel dood geweest, lieverd.’


  ‘Ik leef toch nog? Nou dan. Schiet op. Ga met je redacteur praten, versla dat debat en kom als de wiedeweerga weer bij me terug.’


  


  ‘Heb je dat stuk nou al af, Reed?’


  ‘Jij moet even dimmen, Hank. Ik heb beloofd dat het op tijd voor de volgende editie af zou zijn, en dat lukt ook. Als je me gewoon met rust laat, kan ik doorwerken.’


  Hank foeterde de gebruikelijke verwensingen, maar trok toch de deur weer dicht.


  Spencer kon zichzelf wel voor zijn kop slaan dat hij ooit de reeks Op weg naar het Gouverneurshuis had voorgesteld. Nou zat hij met de gebakken peren: halverwege de serie, en nog geen regel op papier voor de volgende aflevering. Dat Hank voortdurend liep te klagen en hem de mantel had uitgeveegd toen hij op de redactie was verschenen, nam hij hem eigenlijk niet kwalijk. Met al die toestanden rondom Tess, met daar bovenop nog de gebeurtenissen van gisteravond, had hij wel wat anders aan zijn hoofd gehad. Maar hij had zich nou eenmaal vastgelegd voor die serie, dus zat er niets anders op dan voort te ploegen.


  Hij legde net de laatste hand aan zijn stuk, toen de deur weer openging. Spencer keek niet eens meer op, maar bleef doortypen en zei: ‘Ik zei je toch al dat ik de deadline nog haal, Hank. Het schiet echt niet harder op als je om de tien minuten komt kijken of ik al klaar ben.’


  ‘Nou zeg, ik knip mijn haar korter dan jij, maar dat is nog geen reden om tegen me te snauwen.’


  Verschrikt keek Spencer op. Phoebe Morris stond in de deuropening, de onderzoeksassistente en ‘bronnencontroleuse’ die al meer dan eens voor hem van onschatbare waarde was gebleken. Wat zíj al allemaal aan feiten boven water had gekregen, had al aardig wat mensen slapeloze nachten bezorgd. ‘Sorry, Phoebe, ik dacht dat Hank weer kwam zeuren.’


  ‘Die zit achter zijn bureau maagtabletten naar binnen te proppen. En als’ie niet kauwt, zit’ie je te vervloeken.’


  Spencer nam zich voor de man zijn excuses te gaan aanbieden voor de stress die hij hem bezorgde. Later. ‘En? Heb je geluk gehad?’


  Ze liet een dossier op zijn bureau vallen. ‘Je bent me voor de rest van je leven dank verschuldigd, Reed. En dan bedoel ik geen gratis lunch bij de friettent. Je moet denken in de orde van grootte van een weekendje kuuroord ergens.’ Over zijn bureau leunend, klapte ze het dossier open en haalde er een foto uit. ‘Als de gegevens juist zijn, dan is dit een foto van de toekomstige gouverneursvrouw toen ze nog op de onderbouw zat van de middelbare Ursulinenschool in New Orleans.’


  Geïntrigeerd pakte Spencer de nogal korrelige zwart-witfoto op, waarop een klas met allemaal meisjes in witte bloesjes, plooirokjes en instappers. Om het hoofd van een fris blond typetje was een rode cirkel getrokken. De naam die met een fluorescerende pen was geaccentueerd, luidde Pamela Dupont. De Pamela die hij nu kende als Pamela Caine.


  ‘Zie je ook de naam van de non die daar naast de groep staat?’ Phoebe wees haar aan op de foto.


  ‘Zuster Amelia.’ Spencer zei het gedachteloos tegen zichzelf.


  ‘En als je even wilt opschieten, gezien de toestand van Hanks maagzuur, gaan we meteen naar het volgende onderwerp. Dat heeft me nogal wat overredingskracht en charme gekost, al zeg ik het zelf, maar ik heb het voor elkaar gekregen dat die kerel me een kopie heeft gestuurd van de transactie.’


  Spencer haalde een kopietje tevoorschijn van een verkoopbon, afkomstig van een feestartikelenwinkel in een buitenwijk van New Orleans. Het ging over de aankoop van een nonnenhabijt dat, volgens de kassadatum, een maand of tien geleden was verkocht. De transactie was afgehandeld per creditcard, op naam van P.D. Caine.


  ‘Hoe kom je hier in vredesnaam aan?’ Spencer was werkelijk onder de indruk.


  ‘De jongen die daar de voorraden bij houdt, is student journalistiek. Ik heb hem beloofd dat jij eens naar zijn werk zou kijken.’


  ‘Phoebe, ik kan je wel zoenen.’


  ‘Laat die kus maar zitten.’ Ze liep weer naar de deur. ‘Doe mij maar een weekendje kuuroord.’


  ‘Reserveer maar, en laat de rekening naar mij sturen.’ Phoebe blies hem lachend een kushand toe door de kier van de deur, blij met zijn enthousiaste waardering.


  De deur ging dicht. Eindelijk kon hij de laatste hand aan zijn artikel leggen. Hij stuurde het stuk via het intranet naar Hank, pakte zijn Palmpilot om het mobiele nummer op te zoeken dat Pete hem de laatste keer had gegeven en toetste het in op zijn mobieltje. Aan de andere kant werd opgenomen. ‘Pete, met Spencer Reed van de Clarion-Ledger. Heb je even tijd voor me?’


  ‘Niet nu meteen, maar over een uurtje heb ik lunchpauze.’


  ‘Kan ik je ergens treffen? Ik heb hier een foto, en ik zou graag hebben dat je daar even naar keek.’


  ‘Hier vlakbij zit een wegrestaurant waar ik vaker kom.’


  ‘Prima. Dan zie ik je daar.’


  


  Een goed uur later zat Spencer aan een tafeltje tegenover Pete, in een restaurant op vijf minuten rijden van de gevangenis. Hij gaf hem de actuele foto die hij uit de campagnepersmap van Pamela Caine had gehaald en keek toe hoe Pete hem aandachtig bestudeerde.


  Pete wreef nadenkend over zijn vlezig wang. ‘Nou, ze komt me wel bekend voor.’


  ‘Denk je dat dit die non geweest zou kunnen zijn?’


  ‘Geen idee. Ik bedoel, die non had zo’n zwart gewaad aan. Ik kon d’r haren natuurlijk niet zien, en ze had natuurlijk geen make-up op, of juwelen om.’


  ‘Dat weet ik ook wel, Pete. Maar probeer je haar eens voor te stellen zonder make-up, en met haar haren bedekt.’ Om het hem makkelijker te maken, haalde hij een zwarte viltstift tevoorschijn, en tekende een soort sluier rond het gezicht en de haren van de vrouw. Hij maakte het hele geval zwart. Het was een povere imitatie van een nonnenhabijt, maar hij hoopte dat het wat verduidelijkte.


  ‘Nou, laat ik eens kijken. Ze ziet er nu meer uit als zuster Amelia. Misschien moet je de halsketting en de jurk ook nog even wegstiften, dan ziet het er meer uit alsof ze zo’n zwart ding aan heeft.’


  Spencer verpestte de foto nog meer, door er vanaf de hals naar de onderrand een zwart vlak op te krassen, in een poging het mens in een soort habijt te laten zien.


  ‘Jep. Dat zou haar zeker kunnen zijn, zou ik zo zeggen.’


  ‘Dankjewel, Pete. Ik ben hartstikke blij met je hulp.’ Hij betaalde hun lunch, liet een fooi achter op tafel en liep de deur weer uit.


  Oké, Mrs. Caine. Nu hoef ik er alleen nog maar achter te komen waarom je je als non had verkleed en welke informatie je aan Jody Burns zou gaan doorspelen, ging het door zijn hoofd.


  Als hij die vragen eenmaal kon beantwoorden, zou hij weten wie Melanie Burns had vermoord en haar man ervoor had laten opdraaien. Dan zou hij ook weten wie had geprobeerd om Tess te vermoorden.
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  ‘Dit hele idee van jou dat iemand anders dan Jody Burns verantwoordelijk zou zijn voor de dood van je moeder, is niet alleen stompzinnig, het is ook nog eens een keer een klap in het gezicht van mij en je grootmoeder.’ Het geluid van haar grootvaders stem denderde over haar heen in een golf van tomeloze razernij.


  Bedaard hield Tess het mobieltje een stukje van haar oor om het telefonisch geweld te temperen. ‘Het spijt me dat u er zo over denkt,’ sprak ze in het mondstuk.


  ‘Kan het je dan helemaal niets schelen dat je grootmoeder ziek van ongerustheid is? Sinds dat vreselijke ongeluk doet ze geen oog meer dicht.’


  ‘Natuurlijk kan me dat wat schelen. Ik heb oma sindsdien al een paar keer aan de telefoon gehad, en ze weet dat het goed met me gaat.’


  ‘Nou, met háár anders niet. Zeker niet als ze hoort van dat toneelstukje dat je daar voor Everett Caine hebt opgevoerd op die receptie gisteravond. Of dacht je soms dat dat me niet ter ore zou komen, dat jij jezelf daar voor gek hebt gezet, met je grote bek tegen Everett. Die belachelijke theorieën van jou een beetje tegen al die mensen lopen rondbazuinen. Ik verbied het je, Tess. Hoor je me? Ik verbied het je!’


  Ze zag hem zó staan, met die kwaaie kop van hem, die vanuit zijn boord tot in zijn zilvergrijze haar steeds roder werd. De bonkende aderen op zijn slapen. Zijn ogen, van een donkerder grijs dan de hare, nu gloeiend als sintels, vuur spuwend bij elke schamper aangeblazen ademtocht. ‘Daar heeft u niets over te vertellen. Het draait niet allemaal om u. Dit gaat over mij. Over mijn moeder en mijn vader.’


  ‘Ik neem aan dat we dit duidelijke gebrek aan respect kunnen toeschrijven aan het gezelschap waar je vandaag de dag in verkeert?’


  ‘En welk gezelschap mag dat dan wel zijn?’


  ‘Ik heb het over die aaseter, die Reed, die zogenaamde journalist met wie jij je vertoont. Als je je dan zo nodig met die kerel moet ophouden, kun je toch op zijn minst wel wat discretie betrachten.’


  Knarsetandend vermaalde Tess haar ergernis tot een pijnlijk geduld om de kalmte in haar stem te kunnen bewaren. ‘Zo te horen is de enige aaseter in dit hele gedoe degene die braaf aan jou verslag komt uitbrengen. Ik ben geen kind meer, grootvader. Met wie ik omga is mijn eigen zaak. Daar heeft u niets mee te maken.’


  ‘Dat zie je toch helemaal verkeerd. Je bent nog steeds mijn kleindochter, en ik sta niet toe dat je mij nog meer in verlegenheid brengt. Vanavond ben ik in Jackson om samen met Everett voor het publiek te verschijnen. Als ik klaar ben, vlieg ik rechtstreeks terug naar Washington, en jij gaat mee. Ik verwacht je op het vliegveld om acht uur.’


  ‘Nee.’


  ‘Dat was geen verzoek. Jij gaat vanavond met mij mee terug naar Washington.’ Ze hoorde hem met zijn vuist ergens op slaan. ‘Dat eis ik van je.’


  ‘Áls ik al meega, dan alleen als ik de waarheid boven tafel heb.’


  ‘Hoe durf je –’


  Tess verbrak de verbinding.


  Twee seconden later ging haar mobieltje weer over, maar ze negeerde het. Toen ze terug de kamer in kwam lopen, viel haar oog op de envelop met foto’s op de salontafel. Peinzend bleef ze ernaar staren, zich realiserend dat ze het klusje zo lang mogelijk voor zich uit had geschoven. Met een zucht zakte ze op de bank, pakte de envelop en haalde de foto’s tevoorschijn van de plek waar haar moeder was vermoord.


  Met elke foto die ze bekeek, gleed ze verder terug in haar herinnering. Terug naar de tijd dat ze vier jaar was.


  


  ‘Mijn besluit staat vast, en daar valt niet meer aan te tomen. Dat heb ik je al gezegd. Je kunt dus net zo goed weggaan.’


  Ze werd wakker van de stem van haar mamma. Mamma was boos, dat kon je goed horen. Net als vanochtend, toen pappa en zij ruzie maakten over geld.


  ‘Ik ga niet weg voor je me hebt laten uitspreken.’


  ‘Wat jij me te zeggen hebt, weet ik allang. Ik hoef het echt niet nog een keer te horen. Ik ga werk zoeken. Met het extra salaris dat ik binnenbreng, kunnen we het wel redden.’


  ‘En wat dacht jij precies voor baantje te krijgen? Serveerster? Wat denk je dat de mensen zullen zeggen? De dochter van een senator die in een restaurant de borden vol kwakt? Laat me niet lachen.’


  ‘Wat kan mij het schelen wat de mensen zeggen. Het is eerlijk werk, en we hebben het geld nodig.’


  ‘En terwijl jij voor een rotfooi aan het werk bent, wie zorgt er dan voor Tess?’


  ‘Tess zal niets tekortkomen. Er zijn wel meer moeders die werken. Ik zie niet in waarom ik dat niet ook zou kunnen doen.’


  ‘Wat mankeert jou toch? Ben je helemaal vergeten wie je bent? Waar je vandaan komt?’


  ‘Alsjeblieft, hou op,’ schreeuwde Melanie. ‘Ophouden. Nú. Ik heb geen zin om nog langer ruzie met je te maken. Hier heb jij helemaal niets mee te maken. Dit gaat alleen mij aan. Waarom kun je dat niet accepteren?’


  Tess begroef haar hoofd onder het kussen. Ze kon er niet tegen om haar ouders weer te horen ruziën. Ze wist dat pappa niet wilde dat mamma ging werken. Hij wilde dat ze thuis bleef, en moeder was. Maar mamma had er met haar over gepraat. Ze had uitgelegd dat ze centjes nodig hadden om allemaal dingen te betalen, zoals de dokter, en kleren, en speelgoed voor haar.


  ‘Waag het niet om weg te lopen.’


  ‘Laat me los!’


  Tess hield haar handjes tegen haar oren, onbedaarlijk huilend. Waarom hielden ze niet op met schreeuwen? Waarom maakten ze het niet goed, net als vanmorgen? Waarom gaven ze mekaar geen kusjes, of deden ze geen spelletjes?


  Haar moeder schreeuwde, en Tess rilde van angst. Ze hoorde glas breken. ‘O, mijn God! Melanie! Melanie!’


  Doodsbang en hartverscheurend snikkend trok Tess de dekens over haar hoofd.


  Misschien, als ze braaf was, als ze niet meer moest overgeven op het vloerkleed, dat pappa en mamma dan weer gelukkig werden. Toen het schreeuwen ophield, bleef ze nog heel lang onder de dekens liggen, maar haar ogen kon ze bijna niet meer openhouden.


  ‘Melanie? Mijn God, Melanie!’


  Bij het geluid van haar vaders stem schrok Tess wakker. Ze ging rechtop zitten. Ze voelde zich helemaal niet goed. Haar keeltje deed pijn, en ze had het vreselijk heet. ‘Mammie! Mammie!’


  Maar haar mammie kwam niet. Waarom kwam mammie niet? Ze kwam toch altijd als zij ziek was? Ze greep haar teddybeer, klom uit bed en rende door de hal naar de kamer.


  ‘Mammie!’ riep ze.


  ‘Tess! Ga terug! Ga terug naar je kamer!’ schreeuwde pappie.


  ‘Wat is er met mammie?’ Ze bleef maar naar hem kijken, hoe hij mammie vasthield. En toen zag ze het bloed. Op mammies hoofd. Op pappa’s handen, en op zijn hemd. Ze zag het beeldje in zijn hand, helemaal rood van het bloed. ‘Mammie!’


  ‘Tess, maak dat je wegkomt,’ schreeuwde haar vader. Hij gooide het beeldje op de grond en pakte de telefoon. ‘Centrale, ik moet de politie hebben. Mijn vrouw is vermoord.’


  


  Met trillende vingers legde Tess de foto’s weer neer. Haar oog viel op het stapeltje brieven van haar vader. De laatste kon ze zich nog herinneren. Die had hij haar geschreven op haar negenentwintigste verjaardag. In die brief had hij haar nogmaals bezworen dat hij onschuldig was en dat hij daar spoedig het bewijs van zou hebben. De brief was, net als al die andere, zo ontzettend liefdevol geschreven. Er stond ook in dat hij van ganser harte hoopte dat zij hem weer in haar leven zou toelaten. Dit moest ze doen, hield ze zich voor. Voor haar vader, voor de man die altijd van haar was blijven houden. Ongeacht wat haar herinneringen haar voorspiegelden, de man die die brieven had geschreven, kon zijn vrouw niet hebben vermoord.


  Dus pakte ze de foto’s weer op. Deze keer concentreerde ze zich uitsluitend op de foto’s die in de onmiddellijke omgeving van het lichaam waren gemaakt. Er waren vijf foto’s die bijna identiek waren qua compositie. Er was ingezoomd op het gebied naast het lichaam, en ook de salontafel was op alle vijf te zien. Ze legde de vijf foto’s naast elkaar. Op elk stond de vierkante houten salontafel met de vier ingelegde glaspanelen. Twee van de panelen waren gebroken, en er lagen glasscherven op de tafel. Een groepje ingelijste foto’s dat in één hoek stond opgesteld, was omver gestoten. Eén foto lag op de tegelvloer met een gebroken lijstje. Een kristallen kandelaar lag op zijn kant boven op de tafel. Er zaten bloedspatten op. De tweede van het stel lag in scherven op de vloer. De kaarsen waren gebroken. Boeken met harde kaft lagen her en der. Een van haar haarspeldjes lag naast een stelletje tijdschriften.


  Elke foto was ogenschijnlijk hetzelfde. Stuk voor stuk bekeek ze elk voorwerp op elke foto, en toen viel het haar op. Het kauwgomwikkeltje van zilverfolie dat naast een van de boeken lag. Tess’ hart stond bijna stil toen ze naar het wikkeltje keek. Het was gevouwen en in een knoop gestrikt, precies zoals haar grootvader altijd met het zilverfolie van zijn kaneelkauwgom deed.


  Ze probeerde terug te gaan in haar herinnering, naar die afschuwelijke nacht. Was het wel haar vaders stem die ze had gehoord? Of had ze gewoon aangenomen dat elke mannenstem in huis van haar vader zou moeten zijn? Zelfs zo klein als ze was, had ze geweten dat haar grootvader haar vader niet mocht, en dat dat de reden was dat hij en oma nooit bij hen op bezoek kwamen. Waarom lag zijn kauwgomwikkeltje er dan?


  Omdat hij daar die avond was geweest.


  Met een groeiend gevoel van misselijkheid pakte ze haar mobieltje en toetste het privé-nummer in van haar grootouders. Elizabeth Abbott nam op. ‘Oma, met Tess. Ik moet je iets vragen over de nacht dat mijn moeder werd vermoord. En ik wil dat je me de waarheid vertelt.’


  Toen Tess een paar minuten later het gesprek verbrak, daalde er een ijzige kalmte over haar neer. Ze zocht het nummer op dat ze al talloze keren had gebeld om Everett Caine te spreken te krijgen. Ook deze keer kreeg ze weer zijn assistent aan de lijn. ‘U spreekt met Tess Abbott, ik bel voor Mr. Caine.’


  ‘Het spijt me, Ms. Abbott, maar hij houdt op dit moment een persconferentie. Hij heeft me gezegd dat u zou bellen en dat ik moest proberen zijn gesprek met u ergens te plannen in de loop van de volgende week.’


  ‘Ik moet hem vandaag nog spreken.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is. Na de persconferentie heeft hij een afspraak om te gaan dineren, en morgenvroeg vertrekt hij voor een campagneblitz door de hele staat, voordat volgende week de verkiezingen plaatsvinden.’


  ‘Dan wil ik graag dat u de vice-gouverneur een boodschap van mij doorgeeft. Zeg hem maar dat ik de foto heb. Hij ontvangt me vanavond nog, of hij kan hem morgenvroeg op de voorpagina van elke krant zien staan.’


  ‘Maar –’


  ‘Geeft u hem de boodschap door, en bel me dan terug op dit nummer.’


  Nog geen vijf minuten later werd er weer gebeld. Deze keer was het een vrouw die Tess te woord stond. ‘De vice-gouverneur heeft gevraagd of u hem vanavond om tien uur bij hem thuis kunt ontmoeten. Heeft u iets om te schrijven? Ik geef u een routebeschrijving.’


  


  De Sheriff zat achter zijn bureau het bewijs dat voor hem lag uitgestald te bestuderen. Het liep tegen tienen, en het was bijna vierentwintig uur geleden dat Ginger Weakes was vermoord. Dat was de tweede dode sinds Tess Abbott in zijn stad was opgedoken. Allebei hadden ze tegen haar vader getuigd. Nu was er een derde belastende getuige zoek: Larry Gates, de man die hij verdacht van de moord op Ginger Weakes. Toch was hij met het motief nog geen steek verder dan vierentwintig uur geleden.


  Het deed hem denken aan een partij schaak. Hij dacht aan de stukken die in dit spel een rol speelden. Jody Burns was een pion, net als Ginger en De Roach. Melanie Abbott Burns was de koningin die gevangen was genomen en vermoord. Larry Gates was het paard. Was Everett Caine de koning waar Spencer hem voor hield? Maar als dat zo was, wat was dan zijn motief? Wat was de grote winst die er te behalen viel? De naamsbekendheid die hij overhield aan het winnen van het proces had zijn politieke carrière op dreef geholpen. Maar was dat reden genoeg om een moord te rechtvaardigen? Toch bleven er nog maar twee mensen over nu De Roach en Ginger dood waren: Gates, die nu vermist werd, en Caine.


  Er moest nog een andere speler zijn. Maar wie? Hij kwam weer uit bij het punt dat hem het meeste dwarszat. De zoekgeraakte foto en de negatieven, en het feit dat Rusty die in zijn bezit had gehad. In eerste instantie had hij er niet aan gewild, omdat hij het gewoon niet kon geloven, maar Rusty moest het geweten hebben. Misschien had hij het niet echt geweten, maar hij moest toch op zijn minst vermoedens hebben gehad. Waarom had hij anders de foto en de negatieven meegenomen?


  Broedend keek Andy naar de bewijsstukken voor zijn neus. Hij móést iets over het hoofd hebben gezien. En wat het ook was, het moest op die foto staan. Weer nam hij de foto op, bekeek hem voor de zoveelste keer uiterst nauwkeurig. Welke aanwijzing had hij gemist? Er moest hem iets zijn ontgaan, maar hij had geen idee wát. Gefrustreerd greep hij naar zijn afstandsbediening en zette de tv aan. Het late journaal was bezig, en de samenvatting van de moord op Ginger was het voornaamste thema van het lokale nieuws. Met een half oor volgde hij de uitzending, intussen de foto bestuderend.


  ‘In het parlementsgebouw van Mississippi kreeg Vice-Gouverneur Everett Caine vandaag een belangrijke steunbetuiging van zijn oude vriend Senator Theodore Abbott. De senator is vanmiddag vanuit Washington komen overvliegen om vanavond een forum toe te spreken, bestaande uit de meest vooraanstaande zakenlieden van onze staat.’


  De zender schakelde over naar een videoverslag van de gebeurtenis, waar de senator naast Caine op het podium stond. ‘Mijn goede vrienden, Mississippi heeft een leider nodig. Een man die de groeiende welvaart van onze staat kan waarborgen. Voor ons, voor onze kinderen, voor onze kleinkinderen, en alle komende generaties. Mississippi heeft een sterke man nodig, een man met visie om ons de toekomst binnen te leiden. De man die Mississippi nodig heeft, is Everett Caine. Ik verzoek u met klem om uw stem op hem uit te brengen in de verkiezingen die voor de deur staan.’


  De senator deed een stap terug, en de verzamelde menigte gaf een staande ovatie terwijl Caine zijn hand omhooghield in een V-teken. Op de achtergrond stopte de senator een stukje kauwgom in zijn mond, waarna hij de wikkel opvouwde en er een knoop in legde.


  Het scherm schakelde weer over naar de nieuwslezer. ‘Dan gaan we nu naar de andere nieuwsitems van vandaag…’


  Als door een adder gebeten, liet Andy zijn ogen terugschieten naar de foto van de plaats delict. En daar was het, het missende stukje, het kauwgomwikkeltje van Senator Abbott op de salontafel in het huis van zijn dochter. Het huis waar de senator nog nooit een voet over de drempel had gezet volgens zijn onder ede afgelegde verklaring. Hij was die nacht ruim driehonderd kilometer van de plek verwijderd geweest, had hij beweerd.


  Na zijn hoed en jack van een stoel te hebben gegrist, verliet Andy het bureau. Hij belde Spencer om hem op de hoogte te brengen van zijn ontdekking.


  ‘Heb je het Tess al verteld?’


  ‘Ik dacht dat jij dat wel zou willen doen. Dit zal niet gemakkelijk voor haar worden, Spence. Die man is haar grootvader.’


  ‘Vertel mij wat. Ik regel het wel. Maar ik denk dat ik haar dat het beste persoonlijk kan vertellen.’


  ‘Dat moet je zelf uitmaken.’


  ‘Ik ben nu in Jackson. Kom jij hiernaartoe om Caine met het bewijs te confronteren?’


  Hij moest eerst nog een arrestatiebevel zien te krijgen en uitzoeken hoe het zat met zijn rechtsbevoegdheid daar. ‘Nou en of. Ik kom die schoft bij zijn lurven grijpen. Maar onderweg moet ik nog even ergens langs.’


  


  Andy reed de oprit op die naar het huis van Rusty leidde, en keek naar het huis waar hij zoveel uren had doorgebracht. Tot zijn verbazing zag hij zijn moeder de voordeur uit komen. Andy stapte uit en liep naar haar toe. ‘Mam? Wat doe jij hier?’


  ‘Rusty wilde me ergens over spreken.’ Het leek wel of ze had gehuild, maar dat kon hij met dit weinige licht niet goed zien.


  ‘Gaat het wel met je?’


  ‘Ja. Ik moet nu weg.’


  ‘Mam –’


  ‘Rusty is een goede vent, Andrew. Soms denk ik wel eens dat ik nooit heb beseft hoe goed hij wel niet was, en hoeveel jij en ik altijd op hem hebben gesteund. Denk daaraan als je met hem praat.’ Zonder verdere uitleg liep ze de oprit af, stapte een eindje verder in haar auto en reed weg.


  Verbaasd stond Andy de achterlichten van zijn moeders auto na te kijken. Overmand door een gevoel van naderend onheil, liep hij het huis binnen om Rusty op te zoeken. Hij vond hem aan de achterkant van het huis, op de veranda, starend over het water. Bij uitzondering had hij nu eens geen hengel in zijn handen. Daar zat hij, roerloos voor zich uitkijkend.


  Hij draaide zich niet eens om, alsof hij daar op Andy had zitten wachten. ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou komen.’


  ‘Vanaf het moment dat je me die negatieven hebt gegeven, wist je dat ik erachter zou komen.’


  ‘Daar rekende ik op. Je was altijd al zo scherp als een scheermes, jongen. Zelfs als kind had je altijd al je eigen manier om over dingen na te denken, dingen uit te knobbelen. Altijd was je maar op zoek naar het waarom, altijd die behoefte om orde te scheppen. Dat is een van de redenen waarom je zo’n goede rechtsdienaar bent geworden.’ Het viel Andy op dat Rusty ineens jaren ouder leek.


  ‘Waarom, Rusty? Je was altijd een goede sheriff. Jij bent degene die me altijd het belang van eerlijkheid heeft ingepeperd. Heb jij altijd al geweten dat Jody Burns onschuldig was?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd dacht ik eerst dat hij schuldig was, net als iedereen. Ik werd pas achterdochtig na het proces, toen hij achter slot en grendel kwam te zitten. Je kent me: altijd bezig mijn dossiers en processen-verbaal op orde te brengen. Toen besefte ik dat er een foto ontbrak.’


  ‘En toen?’


  ‘Gates beweerde dat ik de foto’s fout genummerd had, en Caine zwoer bij hoog en bij laag dat het er elf geweest waren, en niet twaalf, zoals ik bleef volhouden. Omdat het zo’n belangrijke zaak was, moest het archief van de officier van justitie ook de negatieven bewaren, volgens Caine. Ik had dus niets om te bewijzen dat er een twaalfde foto bestond. Toen ik naar de negatieven informeerde, vertelde Caine dat ze zoek waren geraakt. Maar ik wist dat die vent loog. Ik had die foto’s helemaal niet verkeerd genummerd, ik kon het alleen niet bewijzen.’


  ‘Hoe heb je die negatieven dan teruggekregen?’


  ‘Die sufferd van een Gates heeft hem de verkeerde gegeven.’ Er klonk zelf iets van schamper leedvermaak in zijn afgemeten toon. ‘Die man was de beroerdste assistent die ik ooit heb gehad. Nooit had hij zijn zaakjes op orde, altijd veel te veel haast. Hij had kennelijk zó veel haast, dat hij Caine de verkeerde foto’s heeft gegeven. Ik vond de negatieven van de zaak Burns ongeveer een jaar later.’


  ‘Waarom heb je toen niks gedaan, Rusty?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Ik ben Caine gaan opzoeken. Tegen die tijd had hij het al geschopt tot officier van justitie. Ik vertelde hem wat ik had gevonden en dat er die nacht nog iemand anders in het huis van Burns moest zijn geweest. Die zaak moest heropend worden, vond ik.’


  ‘En wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat ik moest vergeten wat ik had gevonden, als ik wist wat goed voor me was.’


  ‘Meer niet? Je hebt een onschuldige man vijfentwintig jaar in de gevangenis laten zitten omdat die vent je bedreigde?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik geloof je niet. Zoiets zou jij nooit doen.’ Andy kon er met zijn kop niet bij.


  ‘Toch is het zo.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik een misstap had begaan. Ik heb de wet overtreden die ik had gezworen toe te passen, en dat is Caine te weten gekomen.’


  ‘Christemezielen, jij steekt nog niet eens de straat over als het licht niet op groen staat. Welke wet heb je dam overtreden?’


  Rusty draaide zich om en keek hem aan. De man leek twintig jaar ouder te zijn geworden sinds hij hem de laatste keer had gezien. Het sneed hem door de ziel om te zien hoe verslagen hij erbij zat. Hij hield van deze man, had hem altijd bewonderd. Dit was de man die hem had geleerd te vechten voor rechtvaardigheid.


  ‘Ik heb met opzet bewijzen zoekgemaakt tegen een man die was gearresteerd voor handel in drugs. Daardoor moest het hof hem laten lopen.’


  Plotseling viel alles op zijn plaats. ‘Mijn vader. Toen de aanklacht tegen hem kwam te vervallen, heeft hij mijn moeder en mij laten barsten en de benen genomen.’


  Rusty knikte. ‘Zelfs toen al was ik verliefd op Susan. Je vader had het in de gaten. Godbetert, ik denk dat iedereen het wist, behalve Susan zelf. Mick Trudeaux was verslaafd. Hij zou je moeder en jou mee de goot in hebben gesleurd. Zijn drugs bracht hij aan de man via het boekwinkeltje van je moeder. Als ik hem zou helpen ermee weg te komen, zou hij jullie met rust laten, beloofde hij. Dat heb ik dus gedaan, en Mick heeft woord gehouden. Hij is vertrokken. Ik heb nooit meer iets van hem gezien of gehoord.’


  Rusty had het gedaan om hem en zijn moeder voor de ondergang te behoeden, besefte Andy. Met pijn in zijn hart keek hij neer op de man die altijd in alle opzichten als een vader voor hem was geweest. ‘Alleen kwam Caine er toen achter.’


  ‘Jep. Gates was degene die er het eerste achter kwam. En hij vertelde het door aan Caine.’


  ‘Zijn Lester en Ginger door Gates vermoord?’


  ‘Caine wilde hen de mond laten snoeren. Lester was sowieso een hopeloos geval. Hij dacht dat dat meisje van Abbott hier wraak kwam nemen. En Ginger, nou die was geen haar beter. Vroeg of laat zou een van de twee een boekje open hebben gedaan over Gates. Dat was alleen een kwestie van tijd. Dus Caine liet die twee aan hem over.’


  ‘En het ongeluk van Tess Abbott?’


  ‘Gates heeft iemand ingehuurd om dat te doen. Wie weet ik niet. Ik weet alleen dat Caine haar onderzoek wilde dwarsbomen, zodat ze ermee zou ophouden. Om haar van de brug te rijden, heeft hij waarschijnlijk dezelfde persoon ingehuurd die hij Lester op zijn dak heeft gestuurd.’


  ‘En Ginger?’


  ‘Gates heeft haar vermoord.’


  ‘En waar is Gates nu?’


  ‘Waarschijnlijk op weg naar Mexico, of een ander Verweggistan. Caine was er niet echt blij mee dat hij die klus op de brug heeft verknald. En hij was helemáál niet gelukkig met de manier waarop hij Ginger uit de weg had geruimd. Ik denk dat Gates zich zorgen begon te maken dat Caine iemand achter hém aan zou sturen, dus sloeg hij op de vlucht.’


  ‘En hoe zit het met jou, Rusty? Was je niet bang dat Caine vroeg of laat iemand op jou zou loslaten? Heb je daarom de negatieven bewaard?’


  ‘Ik ben nog nooit bang geweest om de pijp uit te gaan, jongen. Mijn enige angst was dat ik zonder je moeder en jou door het leven zou moeten. Nee. Ik heb de negatieven bewaard om er zeker van te zijn dat Caine jou en je moeder met rust zou laten.’


  ‘Mijn moeder en mij? Hoe zou hij ons kwaad hebben kunnen doen? Mijn vader was degene die in drugs handelde, niet mijn moeder en ik.’


  ‘Maar je vader gebruikte de winkel van je moeder om zijn drugs te distribueren. Daar was Caine van op de hoogte. Dat zij er niets mee te maken had en dat het afgelopen was toen je vader vertrok, deed er niet toe. Caine dreigde dat hij zou zorgen dat je moeder de winkel kwijt zou raken als ik hem niet wilde helpen. Ze was de man al kwijtgeraakt van wie ze hield. Jij en haar winkeltje waren alles wat ze nog had. Ik kon toch niet toestaan dat ze dat ook nog zou verliezen?’


  Jezus, wat een bende. Al die jaren had Rusty een misdaad in de doofpot gestopt, toegezien hoe een moordenaar vrijuitging, terwijl een onschuldige man in de gevangenis zat. En dat allemaal omdat hij van hen hield. ‘Je zult naar het bureau moeten komen, Rusty. Ik heb een officiële verklaring van je nodig. En ik zal je ook nodig hebben om tegen Caine te getuigen.’


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  Daarom was zijn moeder dus bij hem geweest. ‘Wat heb je allemaal aan mijn moeder verteld?’


  ‘Alles. Ik dacht dat het wel eens tijd werd om haar de waarheid te vertellen. Precies zoals ik het jou altijd geleerd heb.’


  


  Sinds Tess had ontdekt dat haar grootvader degene was die in die bewuste nacht in het huis was geweest, was er een ijzige kalmte over haar gekomen die de hele avond niet meer was verdwenen. Tegen de tijd dat ze, diezelfde avond, bij het huis van de vice-gouverneur aankwam, had die ijzige kalmte plaatsgemaakt voor een kille razernij. Ziedend was ze op Everett Caine voor de rol die hij had gespeeld in de vernietiging van haar familie. Ziedend was ze op haar grootvader, die haar niet alleen van haar moeder had beroofd, maar ook nog van haar vader.


  Het huis was opgetrokken in een statige, koloniale stijl, hoog op een heuvel. Schijnwerpers verlichtten het keurig onderhouden grasveld en de goed verzorgde tuinen. Ze parkeerde haar auto op de ringvormige oprit, liep de trappen op en belde aan. Een bediende zou de deur wel opendoen, verwachtte ze, maar in plaats daarvan was het Caine in hoogsteigen persoon.


  ‘Kom binnen, Ms. Abbott,’ zei hij beleefd, op en top de hartelijke gastheer. ‘Laten we naar mijn studeerkamer gaan. Dan kunnen u en ik rustig een praatje maken.’


  Tess liep achter hem aan, intussen om zich heen kijkend. Het huis was koel, de aankleding verfijnd en duur. Precies zoals de man en vrouw die er woonden, bedacht ze. Hij leidde haar naar een vertrek met een antiek bureau, boekenkasten vol wetboeken en verscheidene klassieke werken – zo te zien eerste edities. Voor de ramen hingen gordijnen van bordeauxrood damast. Een foto van de elegante, koele Pamela Caine stond op een laag dressoir.


  Everett Caine liep naar de ingebouwde bar. ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’


  ‘Nee, dank u.’


  ‘Ik denk dat ik maar een cognacje neem, als u het niet erg vindt. Het was een lange dag vandaag.’ Hij maakte de indruk dat er geen vuiltje aan de lucht was. Zijn colbertje hing al over een stoel, en hij was bezig zijn wijnrode das los te trekken. Zijn dikke, zandkleurige haar bleef perfect in model, evenals zijn charmante manieren. Met het glas cognac in zijn hand nam hij plaats achter zijn bureau. ‘Nou, waarom neemt u niet plaats en vertelt u me hoe ik u van dienst kan zijn.’


  Tess negeerde zijn uitnodiging om te gaan zitten. Zonder omwegen haalde ze de foto uit haar tas en gooide hem op zijn bureau. ‘Begint u maar eens met uit te leggen waarom deze foto uit het dossier met bewijsstukken is verdwenen.’


  Hij wierp er even een korte blik op en negeerde hem verder. ‘Als ik me goed herinner, werden er meer foto’s precies zoals deze bij het proces van uw vader getoond.’


  ‘Niet precies zoals deze.’ Haar zachte stem was vol dreiging. ‘Het zal u zijn opgevallen dat ik een cirkeltje heb gezet om de kauwgomwikkel op de tafel.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘U en ik weten allebei van wie die wikkel afkomstig is.’


  ‘Nou, vertelt u me dat dan maar eens.’ De geamuseerde blik in zijn ogen wakkerde haar ingehouden woede alleen maar aan.


  ‘Hij is van mijn grootvader. Toen hij ophield met roken, begon hij kauwgom te kauwen. Hij heeft een tic: als hij een wikkeltje heeft opgevouwen, draait hij er een knoop in. Iedereen die hem langer dan een paar uur kent, kent zijn verslaving aan kauwgom. Ze weten ook wat hij met de wikkeltjes doet. Op Capitol Hill is het een soort grapje. Iemand die is afgestudeerd op de Ole Miss Law School, zoals u, zou zeker van dit feit op de hoogte zijn. Mijn grootvader is namelijk een van de beroemdste en politiek succesvolste oud-studenten van de school, en deze typische gewoonte is bij iedereen daar bekend.’


  ‘Stel nou dat ik het wist? Wat dan nog? Wat bewijst dat?’


  ‘Het bewijst dat u wist dat het mijn grootvader was die daar die nacht was, dat ik hém ruzie heb horen maken met mijn moeder. Hij was degene die haar heeft geslagen. Niet mijn vader. En het bewijst dat u een onschuldige man ervoor hebt laten opdraaien. Als dit nieuws bekend wordt, zal het u het gouverneurschap kosten.’


  ‘U doet er verstandig aan mij niet te bedreigen, Ms. Abbott.’


  Voor het eerst sinds ze daar zat, zag ze iets anders in zijn blik dan koele arrogantie. ‘Dit is geen bedreiging, Mr. Caine. Dit is een belofte.’


  ‘Voor het geval u daar even niet aan heeft gedacht: ik ben niet de enige die wordt geruïneerd als u dit verhaal doorspeelt naar de pers. U heeft ook rekening te houden met uw grootvader.’


  ‘O, die ben ik echt niet vergeten. Mijn grootvader zal zich moeten verantwoorden voor zijn aandeel hierin.’


  ‘Wat denkt u daar eigenlijk precies mee te bereiken, met al die ouwe koeien uit de sloot halen? Uw vader is dood. Hij schiet er niets meer mee op als u mijn carrière en die van uw grootvader te gronde richt.’


  ‘Ik ben het mijn vader verschuldigd om zijn naam te zuiveren.’ Want het was niet alleen de waarheid, het was het enige wat ze haar vader nu nog te bieden had.


  Met een klap zette hij zijn glas neer. ‘Ik vind het vreselijk om u teleur te moeten stellen, maar ik ben bang dat ik u niet kan toestaan hiermee door te gaan, Ms. Abbott. Ziet u, ik ben van plan de volgende gouverneur van deze staat te worden, en ik kan het niet hebben dat u, of wie dan ook, mij voor de voeten loopt.’


  ‘En hoe precies denkt u mij te kunnen tegenhouden?’ Ze pakte de foto op. ‘Ik heb de foto.’


  ‘Die krijgt verder niemand te zien.’ De hand die hij omhoog bracht, hield een revolver vast.


  Een golf van paniek ging door haar heen. Had ze nu maar naar Spencer geluisterd en gewacht tot hij met haar mee kon, zoals hij had gevraagd. Hij griste de foto uit haar handen, en verfrommelde hem in zijn vuist. Wist hij dan niet dat dit niet de enige afdruk was? ‘En hoe denkt u er precies mee weg te komen, als u mij vermoordt?’


  ‘Op dezelfde manier als met de moord op uw moeder.’


  Ontsteld hapte Tess naar adem. ‘Maar ik dacht…’


  ‘Dat de senator haar had vermoord? Dat dacht hij zelf ook.’ Caine had een ijzingwekkende glimlach op zijn gezicht. ‘Uw grootvader belde die nacht op, weet u. O, hij was aan het snotteren als een klein kind, deed het zowat in zijn broek van angst. Uw grootmoeder had hem verteld dat u en uw moeder uit het hotel waren vertrokken omdat u ziek was, en dat Melanie had gezegd dat ze een baantje had gekregen in een restaurant. Uw grootvader was des duivels. Dus ging hij naar het huis om op uw moeder in te praten. Hij probeerde haar over te halen uw vader te verlaten, haar ervan te weerhouden zichzelf voor schut te zetten, hém voor schut te zetten, door als serveerster te gaan werken.


  ‘Die twee kregen een verschrikkelijke ruzie. Je moeder gaf hem een klap en beval hem het huis te verlaten. In een vlaag van woede greep hij de boekensteun, waarmee hij haar een dreun op haar hoofd gaf. Overal lag bloed, en hij dacht dat ze dood was. Volslagen in paniek belde hij mij, en hij vroeg of ik hem kon helpen.’


  ‘Dus u bedacht dat plan om mijn vader valselijk te beschuldigen.’


  ‘Zo moeilijk was dat niet. Ik pleegde een telefoontje naar Gates. Die wilde me maar al te graag een plezier doen.’


  ‘En als tegenprestatie hielp u hem met de financiering van zijn showroom.’


  ‘Het was nogal begrotelijk, maar die investering heeft zichzelf inmiddels terugbetaald.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Dat heeft Gates allemaal voor me afgehandeld. Hij heeft de eigenaar van de bar gebeld. Die man zou zijn eigen moeder nog verraden voor wat wisselgeld. Hetzelfde gold voor De Roach. En Virginia, nou, die vrouw was botergeil op je vader, dus het was een koud kunstje om haar het spelletje te laten meespelen. Zij kreeg te horen dat Jody zou worden vrijgesproken en dat zij hem dan helemaal voor zichzelf zou hebben.’ Hij zweeg even nadenkend, ging toen weer verder. ‘Je moeder was het enige probleem. Ze kwam weer bij kennis nadat ik je vader had teruggestuurd naar Jackson.’


  ‘Dus ú heeft haar vermoord?’ Afgrijzen was op haar gezicht te lezen.


  ‘Het zag ernaar uit dat dit hele plan uiterst lucratief voor mij zou uitpakken. Zo’n onbelangrijk detail als het feit dat zij nog steeds in leven was, mocht dat natuurlijk niet verpesten. Niet alleen zou ik een belangrijke veroordeling wegens moord op mijn conduitestaat kunnen bijschrijven, maar ik kreeg ook nog eens een senator aan mijn kant. Een senator die niet alleen bijzonder gul is geweest met zijn steun aan mij als kandidaat, maar ook nog eens financieel.’


  De glimlach die over zijn gezicht kroop, weerspiegelde pure slechtheid en bezorgde Tess de rillingen. Ze probeerde hem aan de praat te houden, intussen schielijk om zich heen zoekend naar iets dat als wapen kon dienen. ‘Maar mijn vader kwam erachter, en zou u gaan ontmaskeren.’


  ‘Gelukkig had Gates wat contacten binnen het gevangeniswezen. Heel onfortuinlijk dat uw vader op die manier zelfmoord heeft gepleegd, terwijl hij binnen een paar weken een vrij man geweest zou zijn.’


  ‘En hoe denkt u míjn dood te kunnen verklaren?’ Vanuit haar ooghoek zag ze een schaduw bij de deuropening. Ze bleef oogcontact houden met Caine, om zijn aandacht vast te houden, weg van de deur, biddend dat het Spencer was, dat hij haar achterna was gekomen toen hij haar bericht had gehoord.


  ‘Ach, iedereen weet dat u een verwarde jonge vrouw bent. Een complete menigte zag hoe u mij aanviel op die receptie. U bent overspannen geraakt, en erg labiel sinds de zelfmoord van uw vader. Zelfs uw grootvader zal getuigen dat u de laatste tijd niet uzelf was. Vanavond kwam u hier binnen en hield me een pistool onder mijn neus. Ik had geen andere keus dan mezelf te verdedigen.’


  ‘Spencer Reed weet waar ik ben. Hij zal u niet geloven.’


  ‘Iedereen weet dat Reed me haat als de pest. Niemand zal enige aandacht schenken aan wat hij zegt. Bovendien zal hij niets kunnen bewijzen.’


  ‘Mijn grootvader zal u niet geloven. Evenmin als mijn grootmoeder.’


  Hij lachte schamper. ‘Uw grootmoeder is hetzelfde type als die Pamela van mij. Ze geloven alles wat ze gezegd wordt te geloven. En wat je grootvader betreft, hij móét me wel geloven, want hij heeft geen andere keus. Ik ben de man die zijn hachje uit de gevangenis heeft gehouden. Hij zou er niet over durven peinzen mij in de wielen te rijden.’


  ‘Alleen heeft u hem niet uit de gevangenis gehouden, u was degene die zijn dochter heeft vermoord.’


  ‘Klopt. Maar dat is ons geheimpje, en dat blijft het ook, vrees ik, want u zult het niet meer door kunnen vertellen aan uw grootvader, of aan wie dan ook.’


  ‘Dat heb je helemaal verkeerd, Caine.’ Het was Theo Abbott die de kamer in kwam.


  Caines blik schoot naar de deur, waar haar grootvader stond met een pistool op hem gericht.


  In al die jaren dat Tess hem had meegemaakt, had ze haar grootvader nog nooit zo ijzig gezien als op dat moment. Zijn donkergrijze ogen waren kil. Zijn gezicht een masker van ijzingwekkende woede. ‘Grootvader, niet doen.’


  ‘Luister naar haar, Theo. Leg dat pistool weg.’


  ‘Al die jaren heb je me laten geloven dat ik mijn eigen dochter heb vermoord. En al die tijd was jij het die daar verantwoordelijk voor was.’


  Paniek vlamde op in Caines blik. Er verschenen zweetpareltjes op zijn bovenlip. ‘Kijk nou waar je mee bezig bent, senator. Als je die trekker overhaalt, kun je je carrière vaarwel zeggen.’


  ‘Hij heeft gelijk, grootvader.’


  ‘Luister naar haar, Theo. We hebben allebei veel te veel te verliezen.’


  ‘Ik heb al te veel verloren.’ De senator haalde de trekker over.


  Vol verbijstering greep Caine naar zijn borst. Wezenloos keek hij enkele seconden naar het bloed dat tussen zijn vingers door sijpelde, voor hij op zijn stoel onderuit gleed.


  Tess hoorde de doffe klap van iets zwaars dat de grond raakte en keek weer naar haar grootvader. Met een van pijn vertrokken gezicht greep hij naar de linkerkant van zijn borstkas. Ze rende naar hem toe en riep: ‘Grootvader,’ maar kon niet beletten dat hij in elkaar zakte. ‘Hou vol, ik bel een ambulance.’ Ze krabbelde weer overeind en griste de hoorn van het toestel dat op het bureau stond. Zorgvuldig vermeed ze de aanblik van Everett Caine. Zijn gezicht was verstard in een verbaasde uitdrukking, zijn ogen waren wijd opengesperd, maar het leven was eruit verdwenen.


  ‘Alarmlijn.’ Een mannenstem beantwoordde de oproep. ‘Ik heb een ambulance nodig bij het huis van Vice-Gouverneur Caine. Nu meteen.’


  ‘Wat is uw naam en de aard van het noodgeval?’


  ‘Mijn naam is Tess Abbott, ik denk dat mijn grootvader een hartaanval heeft gehad. En u kunt beter maar meteen de politie waarschuwen. De vice-gouverneur… De vice-gouverneur is dood.’
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  Jackson, Mississippi vijf dagen later


  


  Tess en haar grootmoeder hadden die nacht geslapen in een hotel in Jackson in Mississippi, elk in hun eigen suite. ‘Oma?’ Tess klopte op de deur van de suite die met de hare was verbonden. ‘Er is verse koffie en toast gebracht. Ik dacht dat je wel even wat wilde eten voor we naar de begrafenis gaan.’


  ‘Dat klinkt goed, lieverd. Ik kom zo.’


  ‘Doe maar kalm aan. We hoeven pas over een klein uurtje weg.’


  Terug bij de eettafel schonk ze voor zichzelf alvast een kop koffie in, en ze pakte de ochtendeditie van de Clarion-Ledger. Meteen op de voorpagina stond een aflevering van Spencers serie Op weg naar het Gouverneurshuis. Met een strak gezicht liet ze de kop op zich inwerken.


  


  DE LAATSTE REIS VAN CAINE


  Door Spencer Reed


  


  Vandaag had Everett Caine eigenlijk aan de laatste uren van zijn campagne bezig moeten zijn. Handen schudden, toespraken houden, op weg naar de gouverneursverkiezing van morgen. Vanavond hadden hij en zijn vrouw Pamela een vergadering gepland met hun staf, om de laatste voorbereidingen te treffen voor het feest waarmee ze hun verwachte overwinning zouden vieren. Maar vandaag houdt Everett Caine geen toespraken, ook schudt hij geen handen meer.


  En noch voor hem, noch voor Mrs. Caine zal er een overwinningsfeest te vieren zijn. Geen feest, geen verhuizing naar het Gouverneurshuis. Everett Caine is begonnen aan zijn laatste reis, die hem zal voeren naar zijn uiteindelijke bestemming. Zijn weg naar het Gouverneurshuis werd vorige week onverwacht omgeleid toen het pistool dat hij en zijn goede vriend Senator Theodore Abbott aan het bekijken waren, onverwacht afging. Everett Caine kwam daarbij om het leven.


  


  Ze nam nog een slokje van haar koffie en dacht weer aan Pamela Caine die die avond in het huis was gearriveerd, net op tijd om de politie en de ambulance voor te zijn. Ook al was ze diep geschokt door de ontdekking dat haar man dood was, toch had ze onmiddellijk de touwtjes in handen genomen. Om de schade te beperken, had ze een verhaal verzonnen om het schietincident te verklaren. Al haar intenties om de zaken recht te zetten, waren op slag verdwenen toen de vrouw haar handen bijna had fijngeknepen in een dringende smeekbede. Tess’ grootvader en haar man hadden zoveel goede dingen tot stand gebracht, pleitte ze, die wilde ze toch niet in één klap tenietdoen? Wat haar nog het meest verbaasde, was dat ze Spencer zo ver had gekregen om haar verhaal te ondersteunen.


  Spencer.


  Er waren nog zo veel dingen die ze met hem moest bespreken. Na de dood van Caine en de beroerte die haar grootvader had getroffen, was er een waar mediacircus losgebarsten waar haar grootmoeder haar hulp bij nodig had. Samen met haar had ze gewaakt in het ziekenhuis, en ze was bij haar geweest toen de doktoren haar hadden ingelicht over de toestand van haar grootvader na zijn zware beroerte. De senator had zijn spraakvermogen verloren, en hij zou de rest van zijn leven in een rolstoel moeten doorbrengen. Voortaan zou hij dag en nacht verzorging nodig hebben.


  Om oma te ontlasten, had zij de contacten met de pers op zich genomen, had zijn kantoorzaken geregeld, en had Capitol Hill en het Witte Huis laten weten dat de senator niet langer in staat zou zijn om zijn plichten te vervullen. Volgende week zou ze oma helpen met de verhuizing. Samen met opa zou ze hun kleinere huis in Jackson weer betrekken. Tess zou naar Washington moeten om de verkoop van het huis daar te regelen. Bovendien zou ze ook Ronnie en de bazen van haar tv-maatschappij moeten vertellen dat het artikel over zelfmoord in de gevangenis er niet zou komen. Vroeg of laat zou ze ook nog een keer rustig met Spencer moeten praten. Daar had hij al om gevraagd.


  Er werd geklopt, en Tess onderbrak haar mijmeringen om de deur open te doen. Het object van haar overpeinzingen stond voor haar neus. ‘Spencer, wat doe jíj nou hier?’


  ‘Ik dacht dat ik jullie misschien wel kon begeleiden naar de begrafenis.’


  Even was ze verbaasd dat hij er überhaupt naartoe ging. Hij had de man immers gehaat? Maar hij was uiteindelijk vóór alles journalist. ‘Je doet natuurlijk verslag voor de krant.’


  ‘Nou, eigenlijk niet. Ik heb mijn column voor morgen al af. Mijn redacteur, Hank, maakt zich al zorgen. Meestal moet hij het ding op het laatste moment uit mijn handen rukken.’ Hij keek over haar schouder de suite in. ‘Is je grootmoeder nog steeds bij jou?’


  ‘Ja, ze is zich aan het verkleden. Kom toch verder.’


  Ze deed de deur achter hem dicht en draaide zich om. Meteen nam hij haar bij haar schouders, trok haar in zijn armen. ‘Dit moet even,’ zei hij, en hij kuste haar. Het was een kus vol begeerte, vol gevoel, vol wanhoop. Toen hij zijn hoofd weer optilde, snakte ze naar adem. ‘Ik heb je zo vreselijk gemist.’


  ‘Ik jou ook.’ Het was voor Tess een totaal nieuwe ervaring om dat te kunnen toegeven. Ze had nooit gedacht dat ze iemand zo ontzettend zou kunnen missen.


  ‘Ik weet dat het nu niet de goede plaats of het juiste moment is, Tess, maar we moeten echt eens praten.’


  ‘Weet ik. Dat gebeurt heus wel. Als we eerst maar eens die begrafenis van Caine achter de rug hebben. Daarna moet ik zorgen dat oma goed op haar plek komt en dat de zorg voor mijn grootvader wordt geregeld.’


  ‘Gisteren zei je dat ze weer in Mississippi gaat wonen. Betekent dat dat jij ook hiernaartoe komt?’


  ‘Ik heb nog geen besluit genomen. Volgende week vlieg ik terug om het huis van mijn grootouders in de verkoop te doen. En ik moet ook om de tafel met mijn producer en de directie. Ik hou van mijn werk daar, maar als ik ze vertel dat het verhaal waar ik aan bezig was niet doorgaat, zullen ze niet echt blij met me zijn.’


  ‘Je wilde de naam van je vader toch zuiveren? Hoe zit het daar dan mee?’


  ‘Dat had ik echt dolgraag voor hem willen doen. Aan de andere kant laat het me niet los hoeveel mensen er gekwetst zullen worden als alles openbaar wordt. Mijn oma, Pamela Caine, de vorige sheriff van Grady, Andy en zijn moeder. Al die onschuldige betrokkenen die beschadigd zouden raken. Dat staat in geen verhouding tot wat ik wilde bereiken.’ Zuchtend legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘In ieder geval heeft Andy inmiddels Gates achter slot en grendel voor de moord op Ginger. Die ontloopt zijn straf tenminste niet.’


  ‘Inmiddels is Caine dood en is je grootvader uitgeschakeld, dus Gates staat er helemaal alleen voor. Andy zei dat hij maar al te graag bereid is om te praten. Ze hebben zijn handlanger ook al opgepikt, die was ingeschakeld om Lester te vermoorden en jou van de brug te rijden.’


  ‘Ik bid dat mijn vader het op de een of andere manier weet, en dat hij het zal kunnen begrijpen.’ Ze hoopte echt vurig dat dat het geval was.


  ‘Voor zover ik hem uit dit onderzoek heb leren kennen, denk ik vast wel dat hij het met je eens is. Hij zal hartstikke trots zijn op zijn dochter. Ik weet in elk geval dat ík erg trots op je ben.’


  Doordringend keek Tess hem aan. ‘Als je het echte verhaal had gebracht over wat er die nacht is gebeurd, dan had je de klapper van je leven kunnen maken. Dat kan nog steeds. Dat weet je toch wel, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Er komen wel weer andere klappers.’


  ‘Waarom ben je eigenlijk akkoord gegaan met Pamela Caines versie van het verhaal? Dat heb je me nog helemaal niet verteld.’


  ‘Grotendeels om dezelfde redenen die jij net al noemde. Het verlies was veel groter dan de winst. Het maakt allemaal niets meer uit voor Jenny. Wat ik ook schrijf, ik krijg haar er niet meer mee terug. Een zeer wijze vrouw heeft me eens verteld dat wraak een slecht motief is. Daar heeft ze gelijk in, blijkt nu.’


  Tess móést wel even glimlachen, en ze streelde over zijn gezicht. ‘Je bent een goeie vent, Reed.’


  Daar had je die aanstekelijke glimlach van hem weer. ‘Dat probeer ik je nou al de hele tijd te vertellen, Abbott. Ik wist alleen niet dat je me allang had gehoord.’


  ‘O, reken maar dat ik je heb gehoord.’


  Plotseling was de lach van zijn gezicht verdwenen en keek hij haar ernstig aan. ‘Dan wil ik dat je hier goed naar luistert, Abbott. Ik hou van je. Ik wil mijn leven met je delen.’


  ‘Reed –’


  Hij drukte een vinger tegen haar lippen. ‘Laat me eerst even uitspreken. Ik wil dat je in mijn leven blijft, ik wil deel uitmaken van jóúw leven. Maakt mij niet uit of dat hier in Jackson is, of in Grady, of Washington of in Timboektoe. Ik wil bij jou zijn. Je hoeft me nu niet meteen te antwoorden. Ik wil je alleen laten weten hoe het er bij mij voorstaat.’


  Voor ze kon antwoorden, ging de deur van de andere suite open. Elizabeth Abbott kwam de kamer in, helemaal in het zwart, met een zwart eenvoudig rond hoedje op haar hoofd en een zwart handtasje aan haar arm. ‘Tess, lieverd, je hebt me helemaal niet gewaarschuwd dat we een gast hebben. Jij bent Spencer, toch?’ Glimlachend kwam ze hem tegemoet.


  ‘Ja, ma’am. Wat fijn u te ontmoeten, Mrs. Abbott.’


  ‘Spencer kwam vragen of we misschien een escorte nodig hadden.’


  ‘Nou, dat vind ik een fantastisch idee.’


  Spencer straalde. ‘Als de dames zover zijn, kunnen we gaan.’


  ‘We kunnen meteen wel vertrekken, dacht je niet, Tess?’


  Tess keek op haar horloge. ‘Ik dacht dat je eerst nog wilde ontbijten en dat we alleen maar naar de kerkdienst gingen, oma.’ Ze wilde haar grootmoeder niet vermoeien met ook nog een bezoek aan het uitvaartcentrum.


  De statige vrouw gaf een sussend klopje op haar hand.


  ‘Je bent altijd zo attent, Tess. Net als je moeder. Maar ik heb echt geen trek en ik wil graag naar het uitvaartcentrum om Pamela te condoleren.’


  ‘Oma, je hebt de laatste dagen al zoveel meegemaakt. Weet je wel zeker dat je het aankunt?’


  ‘Ik weet het zeker, lieverd.’ Ze wendde zich tot Spencer. ‘Zullen we gaan?’


  Galant bood hij de oude dame zijn arm aan, en hij begeleidde hen naar buiten.


  


  ‘Het lijkt wel of heel Jackson is uitgelopen.’ Spencer draaide de straat in waar het uitvaartcentrum lag. Het was een statig gebouw, met een gietijzeren hekwerk eromheen. Een oprijlaan slingerde zich naar het bordes. Het nam bijna een hele straatlengte in beslag en zag er meer uit als een particuliere villa dan een begrafenisonderneming.


  Toen Tess de reportagewagens zag die overal langs de stoep geparkeerd stonden, tikte ze haar grootmoeder op de schouder. ‘Oma, het barst hier van de media. Waarom slaan we het officiële gedeelte niet over en gaan we niet meteen door naar de kerk?’


  ‘Tess, ik heb mijn hele leven al met de media te maken gehad. Dat heb je als je met een politieke figuur getrouwd bent.’


  ‘Maar dit is wel even wat anders.’


  ‘Tess heeft gelijk, Mrs. Abbott. U heeft de afgelopen dagen overal breeduit op de voorpagina’s gestaan. Er zullen wel hordes journalisten op u afkomen.’ Het bericht dat de senator het pistool ‘per ongeluk’ had afgeschoten, had tot ieders verbeelding gesproken, en daar wilden de kranten natuurlijk het fijne van weten. Zijn eigen krant had hem ook onder druk gezet om een interview van haar los te krijgen, maar dat had hij geweigerd. Dat vertelde hij haar maar liever niet.


  ‘Ik kan het heus wel aan, dat zeg ik voortdurend tegen mijn kleindochter. Jullie denken allebei van niet, maar ik kan echt wel wat hebben, hoor.’


  ‘Waarom rijden we niet door naar de zij-ingang, dan hoeven we ons niet door die meute aan de voorkant heen te persen.’


  ‘Dat is een goed idee.’ Tess keek hem dankbaar aan.


  De zij-ingang was inderdaad een stuk rustiger, maar dat had een slimme journaliste inmiddels ook bedacht. Ze had daar op de uitkijk gestaan en was er als de kippen bij toen Spencer zijn auto parkeerde en Mrs. Abbott hielp uitstappen.


  ‘Dank je wel.’ Elizabeth nam de hand van Spencer dankbaar aan.


  ‘Mrs. Abbott, hoe is het met de senator?’ De ijverige reporter duwde haar meteen de microfoon in haar gezicht.


  ‘Gezien de omstandigheden, redelijk wel,’ antwoordde de statige dame.


  ‘Neemt u zijn plaats in de senaat in, voor de rest van zijn ambtstermijn, denkt u?’


  ‘Mijn grootmoeder heeft verder geen commentaar,’ greep Tess meteen daadkrachtig in. ‘Ze is hier om haar deelneming te betuigen aan haar vriendin, Mrs. Caine.’


  ‘En hoe zit het dan met u, Ms. Abbott?’ De persmuskiet bleef aandringen. ‘Er gaan geruchten dat u bezig bent aan een boek waarin alle feiten over de moord op uw moeder worden onthuld.’


  ‘Die geruchten slaan helemaal nergens op,’ antwoordde Tess beheerst.


  ‘Mag ik even?’ Spencer nam de beide dames bij een elleboog en begeleidde hen de trappen op naar de zijdeur. ‘Ik parkeer de auto even, dan zie ik jullie binnen wel.’


  Tess knikte. Samen met haar grootmoeder ging ze naar binnen. Tien minuten later kwam Spencer hen na, verrast naar de menigte mensen kijkend. Eindelijk had hij Tess ontdekt.


  ‘Waar is je grootmoeder?’


  ‘Ze staat daar te praten met de vrouw van een of andere politicus.’ Tess wees naar een hoek achterin.


  ‘Zijn er nog problemen geweest?’


  ‘Er schuimt hier een aantal journalisten rond, maar die kan ze wel aan. Ze houdt zich echt fantastisch.’


  ‘Verbaast je dat echt?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Ik hou ontzettend van mijn grootmoeder, maar ik had altijd het idee dat ze nogal… nou ja, een beetje zwakjes was. Altijd als mijn grootvader ergens zijn zinnen op had gezet, legde zij zich erbij neer. Maar ineens lijkt ze veel sterker geworden. Dat hele gedoe met die beroerte van mijn grootvader – ik dacht echt dat ze in elkaar zou storten, maar het tegendeel is waar. Ze heeft zich fantastisch gehouden.’


  ‘Doortastende vrouwen zijn zeker een kenmerk van de Abbott-familie.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Is dat een compliment?’


  ‘Jazeker wel.’ Spencer pakte haar hand vast.


  ‘Over doortastende vrouwen gesproken, wat vind jij van Pamela Caine?’ vroeg Tess. Ze stonden te kijken naar de weduwe die de condoleances in ontvangst nam van een langzaam voorbij schuifelende rij mensen.


  ‘Volgens mij is dat typisch een van die stille wateren met diepe gronden. Denk je nog steeds dat zíj de geheimzinnige beller is?’


  ‘Dat heb ik me de laatste dagen de hele tijd lopen afvragen. Ik heb een goed gehoor voor stemmen, en ik had kunnen zweren dat zíj het was. Maar toen ik het haar vroeg, ontkende ze het. Ze zei dat dat wel ontzettend dom zou zijn, omdat ze er zoveel bij te verliezen had.’


  ‘Heb je haar nog gevraagd naar de aanschaf van dat nonnenkostuum?’ Spencer kon het idee toch niet loslaten dat zij er iets mee te maken had.


  ‘Ja, en daar had ze ook een heel logische verklaring voor. Het was voor een bal masqué. Ze heeft me zelfs de datum gegeven. Ik heb het nagetrokken, en het klopte.’


  ‘Weer een van die toevalligheden.’


  ‘En jij gelooft dus niet in toeval.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zal het eens tijd worden, Reed. Want het was toch echt niet meer dan dat. Gewoon toeval.’


  ‘Dat is dan voor het eerst. Maar goed, sinds ik jou heb leren kennen, Abbott, heb ik wel meer dingen voor de eerste keer meegemaakt.’


  Een glimlachje nestelde zich in haar mondhoeken. ‘Ik denk dat we mijn grootmoeder maar eens moeten ophalen, dan kunnen we naar de kerk. En dan moet je me later maar eens uitleggen over welke “eerste keren” je het precies hebt.’


  ‘Met alle plezier.’ Spencer keek er al naar uit om met Tess te bespreken wat hij allemaal nog meer samen met haar voor de eerste keer wilde doen.


  


  ‘Gelukkig is het hier op de begraafplaats een stuk minder druk.’ Tess stond samen met Spencer en haar grootmoeder bij het graf waar Everett Caine te ruste zou worden gelegd. De herfstzon scheen met een geelgouden licht over een zee van bloemen.


  Tess was verbaasd dat haar grootmoeder per se mee had gewild naar de begraafplaats om ook nog de laatste ceremonie bij te wonen. Ze was werkelijk niet kapot te krijgen.


  Terwijl de kist werd neergelaten, keek ze naar Pamela Caine aan de overkant van het graf. Zelfs in de rouw was de vrouw een toonbeeld van elegantie en schoonheid. Haar blonde haren droeg ze strak naar achteren in een knot, haar zwarte, simpele rouwkleding was duidelijk couture, en haar gezicht ging gedeeltelijk schuil onder de rand van haar zwarte hoed. Tess zag haar regelmatig haar ogen deppen met een fijn kanten zakdoekje, geroerd door de toespraak van de dominee.


  ‘Bedankt dat jullie met me meegekomen zijn.’ Elizabeth Abbott vertoonde geen enkel teken van vermoeidheid, zelfs niet na een halve dag op haar benen staan.


  ‘Graag gedaan, oma.’


  ‘Ik was blij dat ik kon helpen, Mrs. Abbott.’


  ‘Ik moet alleen nog even naar Pamela om afscheid van haar te nemen. Lopen jullie met me mee?’


  ‘Natuurlijk, oma.’ Een kleine groep wilde nog hun medeleven betuigen, en daar sloten ze zich bij aan.


  Tess had het tegenover Spencer wel toeval genoemd dat Pamela Caine een habijt had aangeschaft voor een totaal ander doel, maar dat ze zich had vergist met die stem en dat woordgebruik, dat zat haar behoorlijk dwars. Wat was in vredesnaam de clou van al die geheimzinnigheid?


  Het groepje had zich opgelost, en zij waren de laatste drie. Elizabeth omhelsde de andere vrouw. ‘Red je het een beetje, Pam?’


  ‘Met mij gaat het wel. Hoe is het met jou, Elizabeth?’ Pamela keek oprecht bezorgd naar de oudere vrouw.


  ‘Prima. Ik heb mijn kleindochter en die jongeman van haar, dus ik ben totaal niet eenzaam.’


  Wat een vreemde opmerking, vond Tess. Ze stapte naar voren, en schudde de weduwe de hand. ‘Gecondoleerd met uw verlies, Mrs. Caine.’


  ‘Dank u,’ mompelde ze.


  ‘Mijn deelneming, Mrs. Caine.’ zei Spencer.


  ‘Dank u, Mr. Reed. Wat goed dat jullie met Elizabeth zijn meegekomen. En ik wilde nog zeggen dat ik jullie discretie erg op prijs stel.’


  ‘Ik hoop dat dat het wat gemakkelijker voor u maakt.’


  ‘Zeker wel. En ik hoop dat we, nu Everett er niet meer is, allemaal de gerechtigheid krijgen die we verdienen.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ Spencer was geïntrigeerd.


  ‘Nu Everett dood is, heeft u gerechtigheid voor uw vriendin, en Tess voor haar vader.’


  ‘En u dan, Mrs. Caine? Voor wie heeft u gerechtigheid gekregen?’ Tess moést het vragen.


  ‘Lieve, ik kon Everett een hoop dingen vergeven, maar de grens was bij mij bereikt toen hij dat meisje zwanger had gemaakt. Daar moest hij voor boeten. En dat is nu gebeurd.’


  Tussen haar grootmoeder en Spencer in, keek Tess Pamela Caine na, die zich had omgedraaid op haar designerpumps en wegliep.


  Colofon
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